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2)a3 8ted$t bed 9ïod^btudfd bet odgindlen @e)^id^tm 
fomlc baê Ucbei)e^ung§re(^t mirb auêbrüc!!^ 

üoibe^aiten. 



Dorliegenbe (^rammati! ber i^oüönbifii^en 
©|)ro(^c f^Iie&t ficf) aufs (Sngfïe <m bie biSl^ in gteic^em 

SBei1ai3c crïrfjieuencn ^e&rbüdjcu iicijdjicociiir Bprac^en nn, inbcm 
pc nac^ ber bereitö ^iniaugüd; erprobtcn uiib betannteu ümx^ 
berfattonSmetl^obe bearbeitet ift. — 

2)te j^oQMfii^e S))Ta(|e ttittb nod^ l^eutigen %Oi^t% fe(bft 
_ in jencii Hrcifeu, w gröfeere llnpartcilid;fcit licrfjoffcii ludrc, 
' belüd^ieft unb be§ Stubiumö für uuttJürbii] be5cid^Tiet, t^eii» 
^ barum, m\[ einige SÖörter, bie bei un§ einen fomifcjm ober 
\p niebmn &m l^aben, l^ter im l^ö^mn ©iile fielden gebüeben 
^ finb, t^eilS weU ber gan^ïic^ inige ®(attBe öetbrfitct ift, 
man !önnc bie iiioberlanbitffie 8pracf)e, bie jo boc^ nur eiu 
2)iaïeÖ ber ]^o(j^beutjd;eii ijt, in ein <)aQr Soepen jur ü)cnik]e 
erlernen. 9tber foUte nid^i gerabe — liigegeben, ba^ bie ^ol^ 
Idnbif^e <S][)rod^e toeniget 6$mierig!eiten Böie, oBtool^l ber 
^eutfd^e gemö^nlid^ romonifi^^c Sprac^en (eidjtci- imb grünblid)oi- 
iernt aï§ gcrmanijd^e — folile bieè nic^t etjer ein 6poru ^ur 
genauen ftenntni^ biefer unS fo nal^eftel^enben ^i^mé^z fein, 
bie on Sfar)ig!eit, Srl^abenl^ett be§ ^uSbrudeS, an SM^xï uitb 
^d^iufc lul) diiju tnit bci' ljüd;bciitfd)en meffen barf. ^id;tcr luie 
Visseber, Spiegel, iiooft, Cats, Vondel, Tolleui^, vauAlplieu, 
Feith, <^<j^riftfteaer mie Broekiiuiseii| Deeker, StUi^ Siegen- 
beek unb bet bot jhtr^em berfbtbene J« van Lmep, bon 
beffen ^errlid^en (Srja^ïungen mir mel)rere§ aïê Ccfcftüde W 
nü|ten, ebenfo bie pömifci^en Sd^ïiftjteüei' ioi)m\ ba§ (5tubiutn 
beè ^oüünbifc^en. auf'è ^efte, nnb ein iölid anf i^re Becfe 
fann bie ^tefe unb geiftige gf&l^tg!eit bet l^ottjinbif^en ©ptoii^ 
bemeifen. — So^nt nun ttuf bicfe Söcife ba$ StuWum berfelben 
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ben Sf^unb unb ^mntx bet Stteratuti fo tfi ed anbi;e):feii§ 
füT ben ffaufmaim faffc unentbcl^tlicl^ getoorben. 

3ür bie (^tt}niologic lagen mel^rere gebtegene 5ïrbeiten öor, 

auf bem (Bcbiete ber ©^ntaj ift bi^l^cr menitjcr c^efd^efien. SSon 
ben öor^anbenen Sel^rbüc^ertt tourben befonbetó jene öon WUtts 

9Ietf tinnef, Pr. 9. «In, SMi^m n. %. beiiii|t unb 

%n%\lc^mmm fiabe \^ auf bie ffömifd^e ÜO^nnbort 
nur xn ben 3ïege(n über bic 2luöfpta(^e Üiü(f|id^t genommen, 
ba fie int Uebngen leine tvefentlid^en Unterfd^iebe bietet unb 
3cber, ber ^oMnbifd^ öcrftel^t unb bie genngen mrtl^t)gïa|)^ifd()en 
S3emertuik]cu (^u ©. 5. 6) ober fonftige (viijcnt^ümlicbfeiten 
(5. 88) einmol gelemt t^ai, mit ki^tti )Di\jii)t ben iiamx" 
fd^eu ^iateit liep. 

®iè l^oOSnbtfii^e Odi^ogra))]()ie umtbe om nteiften Berild' 
fic^tigt unb bor Mem l^abe id; iiadj ciner einfjeiUidjiu 8d^reib« 
art geftrcbt. @ê ift bicê nun allerbingg feine leic^te Mixi^e, 
benn einerfeits l^at bie l^ottönbifd^e ^pm^ erft fel^r fp&t fid^ 
afó ®i^rtftf))ra<j^e gettenb gemaii^t, bo bte aiteren Putoren ftd^ 
faft au§f(]^üepd^ ber ïateinifti^en bebtenten, unb ift barum lange 
md()t feftgeftellt luoiben, anbrcrfeit^ ift bie oben ermctï)nte fïftmt- 
f(^e <S(§reibart toeit uerbrcitet, jo ba^ Jemanb, ber bie 6c^rif« 
ten nur ber lekten ac^t^ig ga^re mit einanbet berglet^t, auf» 
füÏÏenbe Unterf^iebe finben wirb. ©0 meit eS möglid; mar 
\nd)k id) üüe incüiifequen^en buri^ mögli^ft genaueê geft^alten 
an ben je^t üblic^en Ort^ogrop^ieregeln . (g 6. ^. 10) ^u be> 
feitigen. 

Sefeftüde ttmrben 9IBf<|nttte aud ben Beften Sd^rift» 

ftellern unb Se^rbüd^ern gefammeït. 

üy^it bem 2öunjd;e ba» Stubium ber ^olïcijbifd^en Sprad^e 
nadd ftrüften beförbert au ^aben, übergebe bai» ^u<| ber 
Oeffentlt^fett. 

mikn^^n 1870. 

Stri kim 9lciii|ftrl{}iiett»er. 
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Ueber bie 5luêf))ra^e. 



§ 1. Snit beit Santjei^en ober Sui^fiaiei. 

fiaute fec^Sunb^man^ig éud^ftabeti, bie benen ber beutfd^ctt 
mift>te^(it, nur gel^ören e, i utib y auiofd^lieftlul ffftémb» 
toöttem an. Sie Sauljetd^ {tnb: 
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T^ie -^oÏÏilïïber iiebrauc^en in Schrift unb ^rud bie !q = 
teinijc^en ^uct)ftat)cn. — ^ie 5^ of ai e (klinkers) finb: 
e, O, n, y; bie übcigen finb ^onfonanten (medekliiikers). 

§ 2. jBa« ken edlriftjeidietu 

5lïê 6e(onbere ^c^^U^è^^cn ber l^Kanbijc^en ^pxa^ 
finb jju merfen: 

1) ^05 %xma, beftelieat) üuö ^mei ^unften (*•), bie ü6er 
ben ei ten ^ocal gcje^t loerben, nm an;ju,^eigen, ba^ bie beiben 
35oiule i^etrennt lef en finb; ani l^iiufic^ften fte^t er über ei 
unb ie; ]. iB, België ^e^ien (fpr. Belchi-e); geïnd ^erauS« 
geforbert (|"pr. clie-ind); geadeld i^eabelt (fpr. che-adelt). 

2) ^er ^Ipoftropb, ber on^eif^t, ban cin ï^iuti'tnbe nber ott 
cine pn^e Silbe abgefallen i|t. %m (^enn hniitl^ften |tcl)t cr 
a) für ben ©enetiö bes 5htifel§: 's ftatt des, beft(^ïeic^en 
für ben 92ominatiD unb ^ccufatio bed neuttaien ^rtifeid: 

1* 



Digitized by Google 



4 



't flati Hei . b) m 'k patt ik ^; Bei fiatt daar ^ 9. 
*r aan {= daaraan) baran, bij (= daarbij). 3^ Wefcn 
^en fte^t bet ^poftropl^ borauS; manéjimi, namentlid^ in 
^oefic, \kii er ttO(|, j. jiott den, ben; m' jtatt men, 

§ 3. Sim iieii %ututm. 

^ l^djlnbif^e ©{ira^e l^ai atoet decente. 2)iefe finb: 

1) ^et «fjttt ('); et ttitt auf jenc <$tf&e,'bie in bet «ttd« 
fptad^e be[otü»er0 l^ettiorge^oben metben foQ; ftel^t ballet 
bem (Si^tetbenben fret il^n 5u fegen obet niii^t, §. 8. déar l^tet 
(unb vi^ dffi nam «ibem iji>ïïM), r66tt jofort (unb nid^i 
ettDa f))ftietX vaik oft (unb ntd^t BtoS etrnnaO- 

2) 2)et ©ircumflcï (^), bet eintteten fonn, toenn bet 
Sonfonont d jtoijd^cn pei e au^gcfatïen tft, 3. é. Neêrland 
(ftatt Nederland) 5ïieber(anbe ; weêr (ftatt weder); meê jlatt 
mede. ^er (5!ircumf(ej: fommt bann immer auf baö ^ mei te e 

fteïjen. ^er ©ekaad^ öe» ö^ircumfleiev loiib je^t uumec 
jeltcncr. 

59i§meilen bient ber 91 fut um gleic^Umtenbe ïöörter ju 
uuterjc^eiben , ^ö. één ein^ (ots 3<^^(tt)ort), een einer (üiö 
unbeftimmter Irtiïel). 



2Son bcr 5luêf^)ra(|c. 

§ 4. L Bmit. 

a) <fittfai^e ü^cnit. 

A. 

A ïUngt tm ^oClönbtfrfien fur^ unb gebcfiut *). ,^urg 
lautet a ,^mif(^en stoet ober me^reren ©onïonaitteii in berfel- 
ben 8i(be^ j. 33. dat bafe, man Wann, macht Wa^i; 
börum meift in einfilbigen confonantiji"^ enbenbeu SBörtern; 
(jebe'^nt tlingt immer, meun einc 6ilbe jti)iiej?t, ^. 53, 
daden SD^aten, malen malen, graren gtaben, braden biaten. 



*) fitT!>rmetn[te JRegel über iliirje unö ^ci^nung bcr l^ofale gilt 
\m ^onnnbijd^cn, baji jeber iöocal ftttj ift, bcr öoroberjioifti^en 
eiuem unb meereien (Sonfonanten bie mil i^m ^ur 

Qiltt ge^5tcn; iDa^retib er fang tft, loenn et eiite 6i(ie 
f(f)UeBi ^ie ^ead^tung bcr ^ür^c unb l^onge (S)el(nitn0) ijl fUr bie 
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3)oè bü|)|)elte a (au) ift nntiivlidj immer lang unb gebel^tlt, 
5. gaan ge^en, oorzaak Ur)a(^e, zaal ^al*). 

B. 

E i[t enttoebcr laiic^, ober tuï^ ober fa ft flumm. — 
hiaiii] ift e (trie aj, luciin e^^ cine 8ilbc jc^Ucpt, ^. i8. eteu 
effen, lezeu kien, stelen ftd)lcn; fui^ in finfilbicjcu 2Börtem, 
3tt)ifd^en gwet unb me(}rcren èonfonanten in b erf el beu 8ilbe, 
^. versch frifd^, het baö, met mit , welk melc^cê. ^a\t 
ftumm flint^t e am C^nbe jh)ct= imb me()rfilbi(^er 2Börtcr**), 
^. 53. voortbrengsel C^r^eui^niB , liefde i^iebe; ebeufo in bet 
33orfiIbe be, beste len befte^len, bezwarend befd^teertti^, 

beginsel ''Infant^ ebenjü de ber ober bic. 

boppeitc e (ee) ift* iiatürüd) immer ïang unb ge* 
be^nt, 5. iö. neef 92cffc, teeder ^lirtlic^, meest meip. — 

(S§ ift aïfo bei bcr ^^uöfprad^e be§ e auf bie tjcrfrfiiebenen 
Dïuancen bicfeë 5l^ocaïe§ 511 ad^ten, bic oft in einem ^orte 
pfantmentrcffcn , ']o ift 5. 53. in bestelen ba§ e in be fdft 
ftumtn, haè jtoeite e lang baê Sd^iu^e in en lut^. 

I. 

^el)n(icï)e Oïe^eln taffen ficf) iiber bie lu§f^ra$c bc§ i auf* 
fïeïïen. I ift bann immer tang, menn eS eine 8ilbe für fid^ 
bilbet, ^. é. ivoor C^ifeubein , Tborië 3berien. — unb 
fc^üif tüuiet i, menn eê in emfitbigen SBörtem fteï)t nnb in 
SilBcn bie confonontifd) fd^tie^en. '^^abet Hingt etma§ bon 
eineni e in bem Ifniito mit, 5. ^. min toeniger, wind ^inb, 
bevestiging 53efeflignni]. 

Eofi boy i öerbopp^^lt merben, fo mirb bas ^meite i ^n j, 
aïfo ij***), ^iefe im ^oüönbifc^en iin(^e§euer t)ünfit]e il^ocaï^ 
öerboppetung (autct lüie ei, faft mie baê beutfd^c „ei" ; bod) ift 
boê c ettoaê mcl^t öoriautcnb, o^ne ba^ jebod^ bic 3ufantnien» 
jul^uttg 3U einem einjti^en Saute babutd^ aufgel^oben mürbe, 

h ijzer gifen (ftjr. deer), mijn SDMne (fl«. m^). 

O. 

O ift tDte bie übtigenJBocale entmeber lang ober furj. — 
Sattg ift i&, tornt ed für ft(| eine @ilbe bttbei ober eine 



*) ^tefeS l»etbop))eIte a ttritb iit ber a(t|iiïïötibif4cil 6|itad(e, fotoie 
im ^miltf^tn ae gefc^rieben, toem auó) tote etn tanne§ aa aitf0ef|irii4cn. 

♦*) ffiic tn bcm ^eutfc^en: minM, ©cb^ u. bcjl. 
***) ivlcimijc^en y fleïrfiritben, ieboc^ mit bcr |oUönbii(i|)cn 
]pxüé)\:, 33. yzer, myn, wj u. 
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@UBe WUe|t, 33. overüBer, open offen; boveiitibcr, loven 
loben; !urj tn dnfilbic^en unb confonaniif^ Ottdlautenbeit 

SBortern, 5. 33. om um, op auf, bont bunt, of ober, volgen 
folgcn, belofte SÖerfprec^en, u. bgL 

ia» boppelte o (00) ijl ']d)ï lang, 53. troost ^roft, 
looölieid ^hig^eit, ofschoon obfc^oii, zoo jo. 

U. 

5)ic 3luëiprad^e bcê J^oKdnbifd^en U tmil^t öon ber bed 

beutïd}cn ab. 

a) 1 lautet ^mif(^en ue unb oe (gcnoti mie in bcm cng= 
Ufd^en but, sun, u. bgl.) in einfilbigcn Dbci rait cincm unb 
mel^reren (ïonfonanten enbigenbcn 3Börtern, ,v iö. nut ^Jhi^en 
{^px, noet), put 33amnen (fpr.' poet), schuld oit)ulb (tpr. 
s-choeld); zuster Sd^meftec (fpr. aoester); plunderen plün= 
bcrn (fpc. pioenderen). 

b) U laiM (lüie im ^ran,^öfiïd)eu) gteiti^ einem tiefen ne, 
lueuu e§ für ftc^ eine 5iibe btlbct ober eine Sübe fc^lief.t, 
3. ï8. vurig feurig, duren bauem, (jpr. würig, düren), ü ©ie 
(\px, ü). 

I^aè boppeltc u*) (mi) t{mc\i mie ein i'e-^r ftarf ge» 
beauté ü, ÏB. buurman Stac^bar {)pr. bührman), uur 
Stunbe (\pï, ühr), bestuur ^ertoaltutig ({pr. bestühr). 

Y. 

Y touiiitt mu in SEörtern aua frembcn oprac^en oor unb 
lautet bann mie haè beutjc^e gletc^ i. (^ergl. g 1). 

b) $i|)^ttjottge. 

^te ]^ollftttbi{(^ ^pta^ l^at bie Umlautung beS a, 0, u 
|u a, ü nU^i. ^agegen ftnbett fi(| folgenbe 2)op))eIbo!aU 
(tweeklanken): 

Wt s unb'l — ai; mtt ft unb « — au* 
9Rtt e unb I 1) ei 2) ie; mlt e unb n — en. 
aVlit O unb e — oe; ntU o unb n — ou. 
JStxt u unb i — ui. 

Ueber bie ^udfprod^e biefer $)ip^t^onge ijl nterfen: 

• 1) Ai tft gcijemuartii] buii^ ei tierbröngt; tüo e§ (in ülteccn 
Schriften) nod) üöifommt, tankt es mie ba» bcut jd^e ai in 
$ain, iRain, ^üjer. 
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2) Ao fautet mie ba^ beulfd^e au, nut tttoaè bum|)fer, 
^. paus ^po^ft. 

3) Ei lauiet rok im ^eutjc^en ti, ^ zwarigheid ^mie» 
ïigïeit, leiden fü^rcn, ei (Si. 

4) Ie ift im |>oU(inbtf<l^en tok im 3)eitif4eti mit eiti ge- 
bd^nies i tttib mirb nrie im Sieutfc^en ^i^ptoü^, ^ 9. beliegen 
Bclügtn, vier öier. — 

Ueber ië mit bem ^ema tmirbe fd^on oben (§ 2 , 1) ge» 
ft)i:o^n. 6S ftel^t geiDö^nüc^ am (Snbe t)on Sttnbemomeit mie 
België, Indië, Italië. 

5) Eu iüüki XDXt im t'^ran^öjifdjen ^uió^ i, ^. :s8. neus ^Jiüfe 
(fpr. nöè), geheugen (fpt. c^e^öc^cu). 

6) Oc loutct ïüie baê beutfcfie tt {cnojliïi^ oo), 3. 53. boek 
ïïud^ {\px. hnï), koe .(Tiif) (fpr. Mj), iioed 4iut ()>r. ^ut). 

7) Ott fautet faft mie ba» beutfc^c au, boc^ bumpfer, inbcm 
bas u mel^t oorlautet, (olfo öijiali^ bem ^ngtit^ert ow, 

in now, how) 18. ytouw gfrau (fpr. vraü); koud iaU 
()>r. kaüt); burc^ bie fifttfete Setottung beê u unter» 
fi^eibet i'tc^ bet ^ipl^tl^ong oa Don an, too bad a mel^r 
Dortritt. 

8) l'l (autet wie baê beutfd)c cu, nmnd^mal fd^rfer, mie ivi, 
3. kuisch feufc^ (fpr. keus), huis |)aud (ft)r. hens), dniyel 
^itfel (f)>t, denwel). 

c) Stipijtljonge, 

^ie l^oClftnbifc^e ^prat^e f)üi einen gro|eit Sei^t^um an 
2^ri))]^t]^ongen (drieklanken), ^tefe 3ufammenfe^ngen bteiet 
Socale finb: 

9RU a: 1) aai | an fammtlic^e S^ri^l^tl^oui^c, aai, 

e: 1) een 2) ieu > oei unb ooi oudgenommcit , tritt 
Wt ox 1) oei 2) ooi j immer w. 

Ueber bie ^luèfprad^c bitjci- :Irip[)tljüiujc i\t 511 iiicrkn: 

1) Aai miïb fo gefproc^en, büB baè a fel^r gebcl^tit lautet, 
mül^renb i faft c^ar nidit ge^öct miïb, ^. fraai f(^ön (j|)r. 
fra-ï), kraai i^cii^e (jpc. krk-ï). 

2) Eeuw lautet mie e-n, mobei bad e ftar! gebel^nt ift, n 
f^ma<$ nad^tlingi, ^ ÜB. leenw Sdme (f^r. lë-n). 

3) Iciiw lautet ttne iü*", bafe baS i bot enw nur f(3^toa(3J 
geïjört mirb (unb mie ba§ e im englifi^en new llingt), 3. ^. 
nieuw neu (fbr. ujü'', fajt luie ba» englijd^c new mic jtatt 
be» u eiu ü). 
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4) i^i (entfianben auê oe u] unb i) loutet toie u-i^ 
a. ». bloei Slüi^c (f|)ï. blu-i). 

5) Ooi ifl eiti gebdinieS o unb fui^ed i alfo, ö*ï, ^ 9. hooi 
(fpr. hö-i); mooi ^üBf^, jicrlid^ (mö-ï). 

§ 5. IL tmfmmirtcit. 

B. 

B mirb toic im ï)etttf(i^cn ou§9eft)ro(^cn , itur ijl ouf bte 
tidjftige Unterfd^bung t)on betn parten p befonbetö 9tii^t }u gebeti. 

C. 

C ïommt niir in SBörtern aii§ frenibcn <5prad)en öor unb 
lautct bnnn \m e, i unb y tnie em fc^arfeê s, öor a, o, u 
unb ben (xonjonanten wk k, 3. 33. Ceres, Cicero, cylinder 
(fpr. Sseres, Ssissero, ssylinder) ; bagegcn Cats, Oolon. — 

Ch ifl cinc (Jonfonantenöerbinbung , beren %n^pxa^t tt)pijd^ 
f$mer bargufieflcn ift. ïautet mie im ^entfd^en ch jebo^^ 
ift bumt)fet unb me^t au§ ber fiel^Ie gel^oU"^, 3. echter 

bennoi^f acht aé)i (fpr. ehchter, ahcht). 

D. i\ 

D loutet toie ba§ benijdde d; nut ift auf bie nd^tige Untet» 
fd)eibung bon t bejonber§ ju ge6en. 
F lautet t9te im Sbmi^^ta, ieboi^ f4&tfer, 9* ^o^^ 

G. 

Gr (autet toic ch, nur etttJQê meiii^er, me^^oïB eê öon ch in 
©prac^e unb ©(ï^rift ttiol^I j)u unterfi^eiben ift, urn fo mel^r alö 
au^ im ^oKonbifd^en mcl^rere al^nlid^i ïautenbe 2Börter nur 
ouf biefe kit unterfd^icben merben. Wan ^pxié^i olfo: brug 
Sbx&dtf telgen teilen, mie brach, terchen. 

H. 

H mirb n^ie baè beutfdje h gefprodjien; bngegen faun c§ nie, 
mie bie» im 9lcuf)oc^beutf(3S)en ber goü ift, oïö '^ti^m ber 
^ilbenbel^nung bienen. 

E. L. 

K lautct löic im Xeuijd^en; ebenfo ck. 



*) jS)ic ■^uêj^)rüci^e ijoUaiiDijd^en ch uub g ift bet iii «üjieSiuui^ 
^ülftein (gangbaren <S(uttutale »ch« ö^nli(^. fltngt ch vnb g ungetcil^r 
toic bQ§ ïpantfc^ê g in gente «nb bic ben O^Iorcnttnern eigene Gorgia 
Ui c. (^l. ateinlKitb^ttner «bie ital. epxaifyt\ C^aUc im 8. 86 ff.). 
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L i^aif mnn Ktoifd^en etnem Socale utib eincm 
Sonfoitonien Pel^t, nid^t bte tetne ^u&]pxa6)t, joubem 
mm l^ört nod^ dn teife ongcbeuteteê :^a(b)tuinmcS e gtüifc^cn 
bcm 1 unb bcm foigenben ^onfonantcn, \. 53. hielp (id)) l^aïf 
(tpï. hiePp), volk 3^olt (fpr. vol^k), elf elf (|>r. eH). — 
X)abei tüirb ba^ 1 ctiuaè faiaifer (faft mie ii) ijcjpiüiljtii. 

M. N. P. 

M unb N lauteit rok hn ^eutfd^ett. 
P Kingt ïo\t boi^ beutfd^e p, nut i{l eê fc^arf Don b pn 
unterfd^tben. 

Ph \k^)i nur in (Jicmbiüortcrn; bami = £ 

Q. 

Qn fbibet ji^ Böttmt au9 fremben ®|>tai|fn. 

R. 

B iautet mie tm S)eutf($en. 

S. 

S Uxnqï 'm cV>ülIanbijd)en fcf)r ld}arf, mie bn^ beutfdje |, 
^. 33. roos ifioje (jpr. röhsz), somtijds manc^mal {]px. ssom- 
teidsz). 

Slritt s in SJerbinbnng mit p ober t, fo l^obcn ftd) bie 
@ilbbeutf(^en (mie oud^ beim ^ngiifd^en) f^t )u l^itten, bad 
s unretn au^u^pxté^m, ba gan^ Ucx s-p unb g-t üingen 
ntu^, 9. spannen fpannen (fpt. s-pannen), sterren fterben 
(f))t. s^terren), angst (]pt, angs-t). 

i)a§ beutf(i^e ,,fd|'' ttrirb im ^ondnbifc^en burc^ sj ge« 
ge^en, benn bie è^onfonontenberibinbung sok mu^ letrennt 

(=: g-ch) gcjproi^^en toerben, wenn eS ein ÏBort ober eine 
©iïBe beginnt, 5. 58. schieten fdjiefeen ((pr. s-chieten); ftef^t 
e§ jebod^ am Snbc cincë ÏÖoïte§ ober einei ^ilbe unb in ber 
Tlxiit, fo (autet eè lüie ein s, ^. iö. gansch gan^ (jpi. gans), 
ruisclieii 'Jiaiijd^eu ({pr. reusen). 

T. 

T lauiet mie tm ^utfd^n, ebenfo ba§ fmnbe tb. 

V tautet im §o!ïönbifd^en gan§ mxö), ^mx nid^t gerabe 
tük w, aber bod) nid^t biel öon il^m öetfd^ieben; jebenfoCiê be* 
beutenb meic^ei: al^ ^. voort bormari^ (faft wöhrt), 
aanvangen anfangen (fafi mie ahnwanchen). 
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w. 

VV tliagt tDÏe lm !!I)eut}(j^en gau^ imï6), wassen toac^jcn. 

X. 

X fommt luii' in SBorteru auè fremben ©prac^en Dor unb 
ianki tam tok im ^eutjd^en. 

z. 

Z ift ba§ roeii^^e s ber öollanbci, inaljrcnb s (ögl. S) boö 
fc^iufc ift, ,v zwemmen (d)tt)immen (fpr. swemmen), zonder 
o^ne (fpr. sonder). — Xaö beut)c6c 3 ^öirb buic^ ts erfe^t, 
5. 33. plaats gJla^. 

§ 6. iiiageiiietiifte Slegelii ker aSuraUkiuiii. 

1) Semt elne SilBe mit bem Detbot^pelten Socote t unb n 
(oïfo mit aa unb uu) fd^Hcfet, unb fte mirb in ber 2)edinotton 
ober ©onjugation um cinc ©ifbc öcrlöngcrt, fo muB baê boppeltc 

aa unb uu einem eiurarf)cn a unb u öerfürjt meiöen, ^. 53. 
straat 8trnf>c, straten Stianen, mliur ^IRaucr, muren ÜJ^auern, 
gij waart if)r maret, gij wiiret i^r möret. 

2) '5)ie)elbc iJtetjel finbet fid) mand)mal and) bei ee unb 00, 
5. 53. ik speel ic^ jpielc, spelen jpielcn; bod) befdjrdntt fic 
[ic^ ^ier ouf menige metft gletd^Iautenbe unb buvd) bie i^reib» 
art öerfcf)iebenc SSörtcr, mot)Ott erft in ber ^inleitmtg sum 
IL ^urfe bie ÜRebe fein knn. 

3) ^ie tn 9hr. 1 aufgeftettte fRegel gUt naiürli^ qu^ um« 
ge!el)it, ba^ nttmli^ ein SBort, boS burd^ ^ectination ober 
èonjugatiott urn eine StKe oerférji mirb, fo bag e§ nttt einer 

gef(^Ioffenett @iïbe cnbet, ftatt be§ einfadjen SBocoleS ben ber^ 
boppelten erl^dlt, 5. 53. zaken Sad^en, zaak <8a(^e, staren 
fenbeu, stuur fenbe. 

n. Cfoiifottiinten* 

1) 2ötrb an ciiic mit f oboi s on^onbe Silbc eine anöere 
öDcalifc^ aniantenbc nni^ei'c^t, fo mirb baé f in v, baö 
8 in Z bermanbelt, ,5. 53. dief SDieb, dieven 2)iebe, wolf Söolf, 
wolven 5BöIfe, huis *^aiiè, huizen ^dujer. 

2) ^te ^örier ouf ts finb Don obiger Xegd ouSgfnommen, 
inbem bei il^nen «ie z floit s eintritt. 
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B) S)te Sottfonanten mü))en x^erboppeH iDerben, menn 
üorl^ergel^enbe fur^e SBocde fura bidben foUeti, iro| bet 
^dngung etner @tt6e, 5. IB. kat ffa|e, katten fta^en, atök i^tod, 
stökkcn ©tdde. — ^atet i[t ju Bemetfett, ba^ bie 9$(rbo|)))Iung 
bon dl nut 8<A Iaut<i. 

§ 7. Uebuugcn ^ur 9(ttëf^ra(^e. 

1. Blad, aan, baar, gaye, pad, raden, waarvan, badden, 
twaalfde, *r aan; lippen, pen, velen, veel, het, trek, verbeelden, 
wetten, der, den, leven, beeft; lip, zijne, mij, is, dit, berispt^ 
rijk, knjgsiiian, blijven, hij, wijsgeer, waarlijk ; schoon, sprong, 

onze, noot, bloot, ons, vertoonen, kogel, oom, oorlog, zorg; 
dubbel <liis, '/nllvs, bun. nu, punt, plunderen, zullen, durfde, 
lustig, muur, ï^tunr, kruk, huurling. 

2. Keizer, klei; klauteren, laurierkrans; eisch, weifelen, 
bolheid, onderscheiding, gezeid; dienst, vriend, indien, gezien, 
diep; ondeugd, kerkdeur, steun, klear, euvel, beurs; toebrengen, 
hoek, moerüs, beproeven, vloek, doen, ^^oed, moeten, hoewel; 
onderhouden, jufvrouw , woud, houden, beschouwen, zoude, 
vertrouwen; uit, uitsluite, luister, zuiden, ruischen, buiten, 
tuin, luid, ruiterij. 

B. Voltooien, zeeuwsch, voortvloeien, naauwkeurigheid, 
kieuw, leeuw, groei, sneeuw, benauwd, fr;iHitjes . bloftijpud, 
nooit, eeuw, waaien, notitie, dooien, sneeuwen, r i^u strooien, 
eeuwig, vennoeid, nauw, Brazilië, compositie, vloeien, gloed, 
overschreeuwen, poöet. 

4. Gij , liggen , schanum , gedenken , licht , tracht . (jmT. 
grafzerk, schrik, dicht, veil, feil, stof, gezag, aandacht, schuilen, 
gevaar, erts, spits, melk, snel, menschen, zij, plicht, daartnsschen, 
passie, scheidsman, s[>el, speel, nog, verzoek, zalf, zwaan, 
schans, kracht, jeugd, plaatsen, rots, geenszins, school, visch, 
stoeL, beslissen, zel^r, schokken, geschiei, wij huïhen, ik laeh, 
slaapt, zuil. 

5. Het rijmen moet hij zich eerst gewennen, om rijkdom 
van woorden en rijmklanken gereed te hebben, zonder hetwelk 
de verzen kreupel en lam zouden worden, en zeUs aardige 
vonden en gedachten hunne bevalligheid zouden verliezen. 

6. Ja, stille graven! ja, gij blijft mij wijsheid leeren! 

Hier kan ik 't best met God en met mij zelv' verkeeren, 
Hier, waar de vrede woont, de zorg het hart niet knaagt, 
De beek welluidend ruischt, de tortel troostrijk klaagt, 
De zoö, die de armoé dekt, en *t manuren eereteeken, 
De duurzaamheid en prijs van aardsche grootheid preeken. 

(Feüh.) 
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^ie 3nterpuncttonê3ci(^^en bcr ^oöftnbit'c^en 6prad^e finb 
toie bic ber beutïd^en. — ÏDaè bie ^d^rcibovt betrifft, fo 
mevbcn ofle Sörter flein niit latcinifd^cn .iöu#aben ge» 
f<i^neben. @ro|e ^nfangêbu#aben mad^t man nut: 

1) bet ëigennamért, j. 9. Ceiar, Tadtns; iinb Bet ben 
boöort obgeteiteten ^igenïii)üftèwiWcrn, ^. 58. Latijnsch ïotctnifc^. 

2) Bet 5^amen mi ÏBürben, ^mtötiteln, 2Bt|'f enfc^af* 
ten, ^. 33. Dichter ^^ic^ter, Keurmeester 9ii(i^ter, Redenjkheid 
«Retort!. 

3) Bei tofong ber il>erajeile« 

(^'éf^mè üBer bie Ortl^ogra^l^ie ftnbet fld^ in ber (Sin* 
lettimg )um n. SutfttS). 



Mom ^xtiktL 

Ser Sriitel hitt im |)on&nbtfc6en toie int ^eutf($en Dor 
bad ©ubftanttD (^auptmort), nnt bad @enud (®e[$Ied^t) eineS 
9Botted |u Be^eiclnen. S)iefe§ ijt int ©oflftnbifii^en bteifac^, 
ntoSd^ bas mjinnli(i^e (mannelijk), meiBHc^e (vrouwelijk) 
nnb ffté^ït^c (onzijdig). 3m ^flgenietnen ftimnit baS ®e* 
]ó)k^i ber Ijodanbifdjen 2B5iter niit bcm ber beutfd^cn üBerein, 
bD(ï) Lvï't eè aiidj t)icr ein^elne liiönal)inen. Xer 3lrti!el ift 
jipciftuEi, ber Beftimmte unb ber unBcftimmte. 

1) S^ei- Beftimmte ^rtüel ^ot für baë mönnH^^e (^e= 
f(J^(ed^t im 8inplar bie f^orm Üti für baö H)eiblicf)e gïei(j^» 
foaê dc, fiir baë fiidjlid^e het. — ^er ^plural für fömmt» 
li(j^e ©efd^lec^ter (autet de: 

de vader*) ber SSotcr. de mensch^ber ^enfd). 

de vaders (vaderen**) b.SÖÜter, de raenschen bic ^JJïenfci^cn. 

de moeder bic ^Jhittcr. de dochter bic ^od]ter. 

de moeders bie ^JD^iitter. de dochters (dochterenjb.^öc^tcr. 

het boek ba§ ^ud). het volk baö 'IMt. 

de boeken bic iöüd^er. de volken (volkerenj bie SSölfer. 



**) 2)ic !Dle^r,^at)t ber Subftautiua bilbet ben H^lural, iubcni an bic 
Gnbnnfi M GinitiilatS en (mtt 9cad^tuitg ber in § 6 gegeten Stefieln) 
trtti 
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2) '3)cr iinbe(limmte ^ïrttfeï ïautei für ba» mdniUiite 
i^e)é)ied)i een, für bo^ lueiblic^e ecnc, füi baè jad^lic^e 
een nnb ift natürlid) oljne pural. 



3) ^er Df^ominntit) itnb ^fccufatiü ^iugular bc0 
meiblid^en iddjiidjeu beft i mm ten ^rtüelè i)ai mix 
cine f^orm: de imb het. (Ter ^ccujütin be'3 3}ia0culinum§ 
l^ei^t den); im plural i[t bcr ^ominatio nnb Wccuiatiö 
ü ( ( 0 r (S) e i d) { e dj t c r c]leid)lauteub : de ; ebeniD i)ai bcr u n be- 
ftimmtc unMMld)e unb ]'ad)ïii1ie \Hrtifcl im ^Jlonntiütiö 
unb 5( cc II jat tl) nur cine gorm: cci»e unb een. {^ex ^c- 
cufatio be5 ^JOlaècuUnumê ^eiBt: eeneo). !ann alfo de 
moeder unb eene moeder, het boek unb een boek, lüie im 
^cutfd^en, jomo^l 9iominatit) alê ^ccufatiö fcin, ba aud^ 
bie ^au))tmörter in biefen gföflen gletd^ lauteit. — 



een bron cin 53ruiuien. 
een geneesheer cin 9(r^t. 
eene spnuik eiuc opiad)C. 



eene bede eine 58ittc. 

een hoen cin s^üï)ï\, 
een wijt cui ii.öcib. 



de keizer bet i^atfer. 

de adelaar bet ^bïcr. 



een kameel (m.) eiit ftameeL 



een zoon em ©ol^n. 



de brief bcr ^XÏt\, 
de dag bcr Xag. 
de vorst bcr Jiirft. 
de dienaar bcr kiener, 
de buurman bcr ï)iad;bar. 
de deugd bie 'ïugenb. 
de pen bie Jcbcr. 
de wet haê (^e)c^. 
de wereld bie 2Bdt. 
de wol bie SBotte. 
het hart baS ^er^. 
het kind baS Ktnb. 
M woud bcr Söaïb. 
het meisje ba§ ÏRabc^en. 
het paard bti§ $fcrb. 
het water baë Saffer. 



een god ein @ott. 
een steen ein Stein. 

eene star (ster) cin Stem. 
eene kerk cine fiirc^e. 
eene stad eine ©tabt. 
eene kaas cin .shije. 
eene gave eine (^abc. 
een uur eine ^^i-iunbc. 
een mes ein ïlkfjer. 
een ongelak etn Uitglüd. 
een huis ein ^ouS. 
m^n ntein (m, n,), 
mijne meine. 
ja ja, neen nein. 
niet ni<i^t, o(jk aui^. 
en unb, of ober. 



8, ik heb ^abe 
gij hebt bu l}a\t 
hij heeft cr ïjai 
zij hrnft fic f)at 
men Im eil man ^at 



jS^. heb ik l^abe id^? 
hebt gij ^Qft bu? 
heeft hij ï)at er? 

heeft zij ^nt fic? 
heeft men l)at man? 



P. wij hebben tütr l^abcn 
gij hebt i^ï ï)abt 
zij hebben fic baben (m.) 
zij hebben {ic ^abeu (f.) 



JP. hebben wij l)aben n)ir? 
hebt gij bnbt tbr? 

heV>ben /ij fialcti fic? ()«.^ 
hebben zij j^abcii jie? (/'v) 
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Ueliuitg 1. 

Ik heb de pen. Zij heeft oen m<^^s. Uij hebt een paai*d. 
Het meisje heeft den brief. De moeder h^eft epnen /oon. 
Heeft men water? Mijn vader heeft ongeluk. De biiur- 
nian heeft een hnis. Het kind beeft de wol en het nies. Hebt 
gij eenen steen? De vader heeft de pennen. De vorst heeft 
de stad. Heeft hij eeue pen? Ja, hij heeft pennen. De 
moeder heeft eeue dochter en eenen soon. Heb den brief? 
Neen, ik heb bet mes. De stad beeft eene kerk. Een vorst 
beeffc dienaxw. Mijn bnnrman heeft boeken. De keizer beefb 
buizen. Hij beeft een buis. Hebt gij een huis? Wij hebben 
eenen dienaar. De vader heeft de wol. De stad heeft eene 
wet. Hebt gij de kaas en het mes? Neen, wij hebben bet 
water. Hebben zij een paard? Ja, wij hebben een paard. 
Ik heb ook een paard en eenen kameel. Wij hebben éénen 
god. l)è vorst heeft een woud. Mijne moeder heeft de wol 
en mijne zuster de pennen. Hebt gij boeken en pennen? 
Wij hebben eenen keizer. Pleeft het kind eenen vader en 
eene moeder? Hebt icrij het mes of het boek? Zij liebben 
eene gave. De diemiui heeft eenen brief. Het meisje heeft 
eene moeder. De menschen bebben ongelnk. De bnnrman 
heeft dienaren en huizen. 

ftnfdtle 1. 

1. SBir ^abcn bic iöüci^er. §abt i^ï öüujcr? 3c^ ï)«bc ben 
©tem. ^te ©d^mcfter fjai cinen ©oï)n. ^aft ba§ 50iejfer. 
^cr ^Jindjbar {)at cin sym^i. W\x l)abcn bic C^jabcn. @ic (/e/w.) 
\)ai>m bic 3Büüc. ^Maii ijnt (^cii^c. ^cr %m\d) ijat Unglüdf. 
5)lein 58atcr l^at eincn SBaïb. 34) l^abe cin ^fcrb. SBir ^aben 
Rftfe unb <ut4 ^ SRtffer. ibai bec IBatet etnen ©ol^n obet etne 
3:od^ter? ®ie SKutter %at ^^zt, ^ttcn, Solle unb baS SJleffet. 
%xt ©tobt l^at etne Pitd^e. ^er 92a#ac ^ot ein $f erb. SBtr 
l^obcn cincn ^oifcr. ^cr JJürft ^at cinen SBoïb. ^cr kiener 

ben tBricf. 6ie l^at etn QauS. (Sr (at ein l^inb. ^abt il^r 
bad SAeffer? 

2. ^et Sater l^at gfebetn. @te (at ein 8u4. ^ot et ein 

^au§? 5)ie ïllutter unb bcr SBoter ï)abcn ein ^DMbt^cn. §at )ic bic 
SBottc? 3a, fic ^at bic SBoÜe unb ba§ ïïleffer. 2Bi£ l}obcn bü§ 
§au8. (&x ^ai ein 'il^fcrb. ÏRein <ï)icncr l^at cinen ic^tcin. §oft 
bu eincn ^arf)bnr? 3^v l^nbt cinc (Btnbt. 3c^ ^übe bic C^iabc. 
baft etne i%ttcr. C^r ^at bic ^)aufcr. 'ï^ic 8tabt t)at Maujcr. 
Sic Jat ein ^ud}. Wam bat ein (iicjc^. ïlNir bnben ein ^-^fcrb. 
r^br ^abt cin ,^inb. Sie Jabcn ©teinc. 8ic babcn bie 

Scber. ^er ^Miier bat cinc Stabt. §abt iljr cinc .(hidjc. A^at 
ba3 3Jlabd)cn einen iBatci ? §aben fie cin §au§ unb cin ^^Jferb? 
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Hebt gij den brief? Ja, wij hebben den brief. 

Heb ik het boek? Gij hebt het boek. 

Hebt gij het mes? Ja, wij bel>ben het mes. 

Heeft hij een i>aard? Ja, hij beett eeu paard. 

Heeft zij een huis? Ja, zij heeft een huis. 

Hebt gij eenen zoon? Ja. ik heb eenen zoon. 

Heeft de moeder eene docliter ? Ja, de moeder heeft eene dochter. 

Heeft de vorst dienaren? De Torst heeft eenen dienaar. 

Heeft de stad eene kerk? Ja, de stad heeft eene kerk. 

Hebt gij een paard? Keen, mijn vader heeft een paaMl. 

Heeft het metsje de wol ? Neen, hare zuster heeft de wol. 

Hebben wij pennen en boeken? Ja, wij hebben pennen, boeken 

en een mes. 



ifom Subflantitie ($au|iütiort)» 

IBetm 6ubftonttD !ommt auget bem @enud (Sefd^ted^t) 
aud^ bie ^efünation (IBeugung Terbniging), bte Sübuitg 
bcr Jlumttx (3a]filen getallen) iinb SafuS (SSerl^dlinipae 
naamvallen) in Settod^t. « 

mun M f bifdS bef evbjfautübi. 

jtaiitioa Qcl^t üuf eii auö. Si^iefe fd^on ohm ertuü^ulc ^öilbung 
bc§ ^piuralc^ blurf) bïoBe ^Tife^iniQ bcr ©ilbc en an ben (Sin* 
guïar gefiijieijt unter getuuur ^eQ(^tung ber in § 6 ber ©in* 
lei tnng auftiefüftrten Cautoerönberungen, v S. 

de mensch ber Dknjc^ PI. de menschen bie ï)K^nfc^cn, 

de vronw bte ^rau » de vrouwew bie ?Vf<"5UCn, 

het boek baö ^uc^ » de boekm bie SSudjer. 

de naam bcr IRame » de namm bic Di^amcn. 

dé munr bic 5Jlaucr » de murew bie 3)hiuei:n. 

de wolf bcr 93BoIf » de wolym bie Söölfe. 

het hnis baS douS » de hnism bie ^aufer. 

de (het) spitg Dte ©|)i^c » de spitsen bte êpi^en. 

de kat bie fta|e » de kattm bie i^a|en. 

de gezel ber Scnoffe » de gezellm bie ©cnoflen. 

de rei ber Sletgett » de reien bie Sieigen. 

@egen bie ongefül^rtê L ^aupiregel bilben il^ten 
5piural: 
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1) ^ie SOÖörter, bic im Singuïar nuf e nii§gel)en, inbem fie 
nut ein n 5Be,^cid)nimg beê ^ïura(^:: an[cijcn, ^. 53.: 

de periode bic de periorL-n bic ^^^criübcn. 

de ^•di-dr bic 'Jhit^c de garden bic 3lut^eit. 

de gave bie (ïjabc de gaven bie ©abcn. 

de qiiestié; ber ^anf de questiëii bie Süi^f^r^ic". 

2) 9J?e]^rere ^IBorter, bie ben ^hiral ^lütir rccjelmajug aiif en 
Bilben, akr baburd) , bnf, i()r ^Ikxi^l fiit ini V^inxal ^crfanqcrt, 
bic (naci) § 6 bcr (ïintcitung gefotbeïte) 6.onjonantenüetbop|)lung 
untedafjen. Dicfe finb: 

a) aWit het bad bQ§ 33ab, de baden bic S3abcr. 

het bUd baê SBïatt, de bladen bic platter (ögLm,3). 

de diig bcr Xag, de dagen bie ïagc, 

het dak ba§ ^ad>, de daken bic ^adjcr. 

het dal ba§ ^!)aT, de dalen bic ï^ïcr. 

het gat baê 2od), de gaten bie fiöd^cr. 

het glas ba§ Öïa^, de glazen bic ®ïö)cr. 

het pad bcr ^^^fab, de paden bic ^^fabe. 

het r&d ba» ^ab, de raderen bic 'Jlübcr (dqÏ. III, 3). 

de b1% bcr ^d^Iag, de slagen bie ©d^Iage. 

het yftt bad iJ^a^, de vaiea bie kaffer. 

b) SRit ë: liet spël boS ^pvd, de spelen bie ^piüt. 
o) amt ö: het höl bie $5](Ie, de hölen bie ^ö^tett. 

het lot ba§ §oo§, de loten bic fioo|c. 

de god bcr ©ott, de göden bic ®öttcr. 

liet slót bad ^lo|, de slöten bie ^dllöffcr. 

8) ^ie eubjlanttba auf heid {Wb\ixafta) bilben tieten ^ural 
tegelmftftig auf en, bo^ totrb ei e, 9. 

de schoonheid bie Cdbönl^eit, de schoonhede» bte Sd^önl^citen. 
de grootheid bte i&xb^t, de groothede» bie dtd^en. 
de waarheid bie fBafyt^iï, de -waarheden» bie SBal^t^eiteit. 

n. $att)pttegel. 9leben bem ^(ura( auf en ifi aud^ eine 
attbere ^luralfomi auf s bei ben 2öörtecn auf aar, el, er 

unb ier gelnaud;(ic§, 33. 

de leugenaar ber fiügncr PL de leugenaars unb leugenaren, 
de afbeeldsel baê ^Ibbilb » de afbeeldsels, 
de vader ber ^atcr ♦ de vaders „ vaderen, 

dei kanselier ber j^anjler » de kanseliers „ kanseMerm. 

4) ®iefc Puralêenbung auf s ift bte eindig juïöffigc 
bei ben (Subftantiüen auf cm unb en unb beu 2)iminutiöiö 
(93erfIeineniiu]£nuörtGrn) auf jc, iö. 

de adem bcr ^}ïtl)cm. de adems Die XHtïjcmjügc. 

de toren bcr Xi^um, de torens bic 3:l)ürme. 

het dochtertje baS ïödjitcrlcin, de dochtertjes bic Xöd^tcrlein. 
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1) 3öie im ^od)beutfd)en bilben bic mit man ^ujummenge* 
jet3tcn Suï)[iantiua ben plural auf Heden, 3. 

<le landma» bcr ?anbmann, de landlieden bic Öanbïeutc. 
de landsman bcv i'anbsmann, de land^l!<»deii bie 2anb§ïeute. 
de koopman ber étaufmaun, de kooplieden bie kauficute. 

2) Het lid m mith bilbet im plural MeR^ het schip 
ba§ ^c^irf, schepen, de smid ber @(^mib, smeden, de Stad 
W Btatii, steden, mos fetnen @mnb in ben alten Sfotthc^; 
led^ schep, smed etc. hat 

3) ?VoU]ciit)c Sövtcr O-^lbuubüiitiu) biiben beu 'plural auf 
öerf dj i eöene '}(r ten": 



het been ba^^ ^ciu 




% 


beenderen 


het blad baè Slütt 


< 

bladen 


1 


bladeren 


het hoen ba§ 3óuf)n 




hoenders 


hoenderen 


het kalf baö ijalb 


kalven 


kalven 


kalveren 


het kind bad ^tinb 




j kinders 


kinderen 


^hët kleed baS meib 




kleeren 


kleederen 


het volk bas IB0I! 


vclkm 




volkeren 



^emerfung. ^ine ^n^oï)! ©ubftantiba (meift ©antmeï* 
,nanïen, (fonectiöbetjriffc) f ommen nur im ©ingular öor, 
j. jifi. de adel bcr ^bcl, de melk bie SOÏiïcï), de zwavel 
"^sulver) ber ^SAmcfcï, de dank ber 2)ant, ondergoed Uijter* 
jlfeiber, gevogelte (èieflüöel u. j, ïo, 

%ntmt lommen nur im $lurate bot, |. 

ouders, ouderen ^item. lieden £eute. 
pinksteren ^ftngften. inkomsten ^tnfommen. 

'oiikosten boften, Unfoften. stelten <5tel)en^ 19[^etn)irruttQ. 



gebroeders (S^ebrüber. 
^§(ï£eepstouwen %autotft 
'psdichen iC{ienu 



rouwgespen 3:ratterf4mttd. 
pslen (Srenjen. 
u. a. m. 



Setter. 



l)e heer bcr §crr. 

cle jongen ber .^unbc. 
^,de ieeraar bcr £c^rcr. 
' de 'scholier ber @d^üler. 

de taak bie ^ufgabe. 

de appel ber ^jifel. 

de kamer (f.) ba§ Siwmer, 

de kachel, oven ber Ofen. 
"Öe gade bic ©attin. 
\de broeder bcr 53ruber. 



de haven (f.) ber ipafen. 

het krijt bic l^rcibe. 

de inkt (m.) bic Xiutc. 

de rok ber Sïod 

het hemd bad ^emb. 

'de broek (f.) ba§ SBeinffeib. 

de wijngaard ber SBetttflod. 

de druif bie Xraube. 

de roos bie ^Jtofe. 

de zuster bie (éc^ioefter. 



0. 8iciii^at)>ftoettiicx, ^oU. Ootio^^Bnunin. 
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de neef bet 92effe. 
de oom bcr O^eim. 
de koning ber l^önig. 
de koningin bie ^önigitl. 

de cr^üf bcr (^raf. 
de minister ber 9Jliniftcr. 
de doctor ber 2)oftor. 
het dorp bflë ^orf. 
de vriend bcr greunb. 



de mdit bic Ü^td^te. 
de tante bie Santé, 
de hoest ber §uften. 
de hoed bcr §ut. 
de 8talenpen bie ^tol^ltebet. 
waarom tüarum'? 
hier t)ier; daar bort. 
twee jttjei ; drie brei. 
gezien i^efel^en. 



8. ik liad ld) t^attc. 
gij hadt bu l^atteft. 
hij had er l^atte. 
zQ liad fte latte, 
men had ntott lootte. 



8. had ik Ijuite id)? 
hadt gij ]^atteft bu? 
had hij Iftatte et? 
had zij l^atte {ie 9 
had men l^tte man? 



P. wij hadden tüir l^atten. 
gij hadt i^r l^attct. 
zij hadden fic ^)aittn (m.) 



F. hadden wij lootten wir? 
hadt gij ^attct il^r? 
hadden zij l^attcn fic? (m.) 



hadden fte fatten (f.) hadden zij l^attett fte? (f,) 



De wolven hebben holen. De Yaders hebben kinders. 
Be kooplieden hadden kleedexen. De steden hebben hulzen. 
De Tolkeren hebben koningen. De koning heeft ministm. 
De leeraars hadden krijt en inkt. De heeren hebben dienaars. 
De wijngaard heeft bladeren en draiven. De huizen hebben 
daken. De steden hebben torens. De landlieden hadden 
hoenderen. De mensch heeft leden. De tante had kleeden. 
De schepen hebben scheepstouwen. Hadt gij eenen oom? 
Ik had drie brnekm . Hadden de scboliers een taak? Waarom 
hadden wij de staienpennen ? Ik hel» twee vrienden. De broe- 
der had eenen hoed. De ouders hebben kinderen. De zuster 
had eene roos. De steden hebben inkomsten. De koopman 
had glazen en vaten. De graaf had sloten. Het boek heeft 
bladen. De moeders hebben jongens. De graaf heeft een dorp. 
De kinderen hadden staven. De landlieden iiadden kalveren. 
De smeden hebben ovens. Hebt gij eene kamer? Ik heb twee 
kamers. Hadden de scboliers eenen leeraar? Had de moeder 
de hemden? Zij had de hemden en de rokken. De stad had 
eene haven. De koningin hat drie dienaren. Ik heb de kan** 
seHeren gezien. Wij hadden den doctor gezien. De tante en 
de nicht hebben den oom gezien. Had de kamer eene kachel? 
De vriend had appels. 



1. ^ie @tdbie l^albcn !Dlauent. %vt SBdume (boom, m.) l^aBen 
SBiatter unb IBlüt)en. 2)ie 2:pter (aben f^Sufer. ^te IKnbet Iftalben 
Ittcibcr. §oBen fic ba§ S)orf gcfe^en ? ^ie SanbTeutc l^attcn §ü]^net 
unb Rdlber. ®er 3Beinfto<f Iiatte t:rauben. SBic l^atten )ttiei Siofen. 



ttelmta 2. 
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©attet il^r cin Si^niiicr? ^a§ ^orf f)at brei SSÖegc (= ipfabc). 
5ff) f)af>c bic (^raber gcfc'^cn. 'Siie Jf^tnber ^n^^'^n Spicle. §atte ber 
1'clner ®tal)ltebcrn unb J^rcibf'^ ?^3ir !)atten brei iioojc. §attet i^r 
bic Stöbc? aöir fiabcn l'aubölcutc Ijier. 5)cr ^auftnann 5at jtoci 
3;öd)teid)en. S)ic Surften unb ^bnigc l^atten ^anjTcr. 3|r naM 
©enoffen. öiiu§ l^at Simmcr. ^ic ^htabcn baben 9tutl)en. 

SQBii Ijatlcii ^u)iffc. ^ic ^öc^er l^abcii lEpit^eii. ^ie iïauf* 
leute i)aikn Unfoflcn. 2)cr £anbmonn t)ai ©eflügcl. 

2. matum f^aU il^r bie (hretbe? 9Bit IHatten 5Difite, Sebm 
unb Jhctbe. &attet i^r i^Ietber, ^emben, mM 34 |abe I8ril« 
ber itnb bie è^tocftem gefel^en. ^foibta 8te bie f^emtt gefel^^ 
S)er fiel^rer batte Sd^üïer; bie Sd^üïer potten ^(ufgaben. §at ber 
Obeim etne®attiu? ^aê S)orf ^ot Sanbleute. ©ie lootten SïepfeU 
3<i^ l^abe bie Dlid^ten unb bie Xonten gefel^en. §aben toir ®Iafet 
unb 5a[fer? 6r bntte ben fjut. ^te ©rafen fatten ^örfcr. 
SBir fiabcn bie druppen bort gefeb^^n. T^er .^önig tiat ^Diener. 

tabcn bie Üügner anèi ^ïcunbe? ^3-Uein ^immer ^attc einen Ofcn. 
ie l?inber lootten 5(ci)rcl. ^ie WèlUx bnben ^^'i^nige. ï)ie OJ^enjc^en 
^üben 58eine. ^ic .^hiegcr (krijgsman) 't^aiim ^üte. fatten bie 
^noben bie '^lufi^üben? ^ft) ^ci^^ knxhax gefcl^en. S)ie ^lau ^attc 
jtt}ei liakii. C^r {)üt brei ^JMbcbcn. 2Bir batten jtoei ^ferbe. ^abt 
il^r bie 9)Zaucrn geje^cn? §aben bic 8töbte l^rd^en? S)ie ^ird^e 
l^tte ^toei Slfütme. ^é) l^atte bie IBriefe, et l^atte bie SVleffer. 

Hadt gij eenen vriend ? Ik bad twee vrienden. 

Had de broeder den hoed? Ja, de broeder had den hoed. 
Hebben de wolven holen? De woWen hebben holen. 
Hadden de seholierseene taak? De seholiers hadden eene taak. 
Hadden de leeraars kr^t en De leeraren hadden krijt en inkt. 
inkt? 

Had zij de hemden en de Ja, zij had de hemden, de rok- 
rokken? ken, de broeken, de hoedm. 

Hadden zij appels? Zij hadden appels. 

Had het dorp eene kerk? Het dorp had eene kerk. 
Heeft de kork eenen toren? De kerk heeft twee torens. 
Hebt gij den koning gezien? Ik beVj den koning gezien. 
Had de minister eene vrouw ? De minister had eene vrouw. 
Had de wijngaard druiven? De wijngaard had bladeren en 

druiven. 

Heeft de vader het boek? Neen, de minister of de graaf 

heeft het boek en de pennen. 
Hadden de steden moren? De steden hadden mnren en 

torens. , 

£ad de koopman glazen? De kooplieden hadden glazen 

en vaten. 

Hebt gij de tante gezien? Neen, wij hebben den oom gezien. 
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Srittc ficfttott. 

jtot Der Pedittottott htt Subflaitttiiit 



^ei t)cr ^ccïination ber (Sub ftanti Da i)at man im 
^üüanbijc^en auf ben titel (Geskchts woord, lidwoord) 
unb auf ein^elneit ^afuSenbungen a^kn. 



1) aSon bcm bejiimmten Slttücl murbe fd^on in Seftion 1 
1(6. 12) ermabnt, ba& ber toeiblid^e unb fad^üc^c im 
iSlominatiD unb ^ccufatib ©ingular unb bo§ ber^Ro* 
^ntinattt? unb ^ccufatiD plural fömmtHd^er ^t\^U^^ 
'Ux ^Itxé) [ante. 

2) ^er Senetiü unb 5E)atit) beS beftimntten fCïiüelS 
tttwrb im @tngu(ar unb ^(utal entmeber h\ix^ eine eigene 
«igf0Vin, ober burt^ SBorfeJung ber ^afuêseiii^en öor bie 3Iccu« 
^fotiöform, namüd) vtn füc ben èjenetiö, aan für ben 
•^Datit) gcbilbet, QÏfo: 

Sif^g, Nonu de bet de bie . bet ba§ 



JPIur* ,Nom. de bie 

Gen. der, van de 
Dat. den, aan de. 

-3) ^er ^ccufatiö (Singular ber mannlid^en gorm l^ei^t 
ber ^atit» g^lural ber weibli^en gform rnanc^» 
mol yyder'^ 

4) 5S)iefeIben Jtegein gelten für ben unbeftimmten %u 
tifeL SBie ermft^nt (auten bie meiblidde unb fdd^lid^e 
gl^rm im ülominatit) unb ^tccufatib glei^. 

'5) "^^cv (>ienctiti imb ^atin be§ unbeftimmten 5tr* 
tüeli? roirb cutrocbcr burc^ eiuc eicjcue gorm ober burd^ 
'•'iBorjc|img ber Safuêjeid^cn r»or bic ccuf atiöhum, nam* 
' \\^ van für ben ©ene t tb, aan für ben^atio gebilbet, aljo: 
Nom. een ein, eene eine, een ein 



I. «rtifeï. 




'* \ aan den 



der 

Tan de 

der 

aam de 



deg 

Yau liet 
den 

aan M 



* 



Gen. 



j eens 

\ Tan eenm 



eener 



Tan eem 



eens 



Tan een 




eener 
aan eene 



eenen 
aan een. 
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6) ^er ^ccuf at it» ber mannlicficn gorm t)eint „Cf net**. 

7) Ue6er bie ^mocnbung ber becüiürten ^ormen be^ ^rtifeï5 
unb ber ^-Prcipofitionen aan unb van gilt im Mgemcincn, bofe 
in gemiffcn 5öücu bic bejonberen gortnen bcm f^ö^cxtn é>i\lt 
unb ber ^id^tung 9ei)i)ren, maf^renb bie gorincn mii ben 
^tdpofitioneit mel^r ber 4oitoerfatton etgen finb. 

9acfltllttng bet 9c(liiuittoit bes Hitikeit. 
a) Scr ic|Uiii«ttc IrHM. 

SêtèffUUMT. 

Femininum : 
de bie 

\van de ƒ 

jUian de f 
: de bie 



Masculinum : 
Nam, de ber 



Aec, den ben 



i Neutrum : 

het bas 

l/des \ 
;\van het ƒ ^ 

\'ASin het ƒ 
het bad. 



Nam, een etn 



für üüc ©cfci).' center: 
Nom, de bie 

\ yan de / 

de bie. 
h) 3^ unbefitmmtc ftrtitel. 

I eene eine 

eenen ciiien j eene eine 

Piural 



i eens 



\ van eenen / 



cmcö 



eenen 

nan eenen f haan eene 



h'jin eene 
/eener 



emer 



emer 



een etn 

cincs 

ivan een / 
Jeenen \ 
IVm eenen/ 
\ een ciil. 



II. 6;aftt9en)ittn||en. 

§ 1. ^ie ^olIünbifd)en SuBftanitba erkiben bei il^rer S)e» 

clination einit^e 33erftnberungen. Dïad^bcm bon ber Stlbimg beS 
^ïiirnf^ frinn obcu (in Scftiou 2) bic 9icbe mar, bleibt imè 
^ici lU'it* crörtem: 
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1) ^er (Scnetiö ©tnguïar ber ©ubftantiöa mönnU^en 

li^en gan^ uttt>etftnbei;t Meibem 

2) 2)cr ^attö ©ingttlar ber ©tibjlontiöa \'a^l\6)tn 
OJefc^ïci^teg l^at cin e. 

§ 2. 58on obiger ,'pouptrcgeï finb auögeuommen 
unb biiben ben ^enetio ©ingular unregelmö&ig: 

1) ^ie auf einen 3if^^^^tt enbenben @ubftontti)a, alfo alle 
SBdttet ouf 8, tSy soh) inbem fie ffcatt 8 natütlt^ es ait« 

het hols baS ^au§, des huizes be§ ^aufeS. 

2) iine ^lii^a'^l @ubftantiDa, bic im ^cnetit) 8ingu(ar en 
anje^en unb biefe ^nbung ^ux6) oUe S^ajuê (giUIe) iui 
plural bel^ alten. ^§ finb folgenbe {ed)S: 

de graaf ber ®raf des graven u. f. f. 

het hart ba§ ^erj des harten u. f. f. 

de heer bet §err des heeren ii. f. f. 

de mensch ber ^enld^ des nienschen u, f. f, 

do rniis ber ^ie[e des reuzen 11. f. f. 

de vorst ber gürft des vorsten u. f. f. 

§ 3, gür ben ^piutal ift ju nterfen, ba^ bic ouf bic 
Siquiba ii enbenbe gfotm int gangen ^lurd unberdnbect 



§4. Site biefe IBetttnbetungen toetben inbeffen 

am èubflontibe nut bann borgcnommen, menn eS 
mit ber bccUnirten fïorm bc§ ^rtiïcïê öerbunbcn 

tüirb. Ste^t jcboc^ ber ^trtifel mit ben 33Drtx)ör- 
tern van unb aan, )o blei ben bic babi iftel)cnben 
2Börter unöeidubert in ber ei u ) djUigigen gor m be» 
SinguUr^ ober ^luralS in allen (^ajuS ftel^en. 

§ 5. 9ar^iliiii9 ber PetUnattoit bet Siib|lfitititMi* 
a) m Urn lefliiitwteit «rtibl. 
MasenliiiiiBi. Singuiar* 

Nom. de broeder ber 33ruber 



bktbt. 




I beS fBtuberS 
I bent Sniber 



Ace, den broeder ben ^ruber. 
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Fturai* 

Nom. de broederen, broeders bic ^Brübcr 

^ * \ van de broederen, broeders i -w**»'^* 

\ aan de broederen, broeders / -fc'****'*.*^ , 
Aee» de broederen, broeders bie ^tüber. 

Femlninnm. Siiigular. 

Nom. de moeder bic ïl'hiUcr 

Ace. de moeder bte Slutter. 

^om. de moeders bie ïDiüttcr 

Ace. de moeders bie SRüttec. 

Neutrum, Singular» 
Nam. het beginsel ber ^)lnfang 

het beginsel ben ïtnfang. 
Ptitral. 

Nom, de beginselen, beginsels bie ^ttfftnge 

yj. / der beginselen, beginsels \ «-«x»,^* 
^ van de beoiTisPlon, beginsels / ^ ^"'^"^e 

DiK. ( J ben tHnfangen 

\ aan de beginselen, bt\L;in^eis f ' 
Ace, de beginselen, beginsels bie ^njangc. 

b) m Urn «üMfttmtf a Wem. 

Masculinum. Shtgtilar. 
Nom. een dienaar ein 3)icncr 

. / eenen dienaar \ <rv;*«*«. 
\ aan eenen dienaar / «««« 
Ji0e. eenen dienaar etnen ^tenet. 
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Femininutn. Singtilar, 

Ace. { ^^^^ } cine örau 

^ vrouw ƒ ^ 

' jr^^ } eener vrouw t • g 
I aan eene vrouw i ^ 

Nentrnm. Singular* 

j^^- / eenen huize \ «,^,,5. 
! aan een huis / 

Het jaar ba§ 3aï)r. aal ber ^^lal. 

de tong bie ^^^^^ 

de taal \ ert,-„A^ • tle tiun bcr (darten; ber 3öun. 

de spraak ' het pistool bie ^^iftole. 

het vleesch baö ffkijc^. de maan {f.) ber ïlionb. 

de peer bic ^irnc. de hond bcr §unb. 

de suiker {f.) ber ^w^ix, de korf ber ^Dt6. 

de wand (m.) bie ^anb. het deel ber Xl^eil. 

de peper (ƒ.) ber $feffer. het gezangboek boS ©efangbud^. 

het kruis ba§ ^eu). de eenzaamheid bie ^iufam!eit. 

de keukenmeid bic Kdd^tn. de dapperheid bic ^apfetfeit. 

het stuk bad ^tüd. de meening bie Sïleiniing. 



ik hemin td^ liebe 
wie toer? 



wat tüQ§? 

steeds tmmet^ ftetö. 



ik ben td^ ï)tn 
(zij) zijn (jie) fmb 

itfiititta 3. 

De honden van den graaf zijn hier. Ik bemin de maan en 
de sterren. Wat l^el^t; gij genen ¥ Ik heb de huizen en tuinen 
van den vorst gezien. Wie heeft den korf van de keukenmeid? 
Wij hadden steeds de meening der heeren. Ik bemin de een- 
zaamheid van de wouden. De dagen van de jaren. De tuin 
heeft boomen en leliën. Wie had peren, vleesch en peper? 
Wie had de pistolen van den broeder ? Ik bemin het vleesch 
van dc alen. Ik ben de minister des konings. De wanden 
van de kamers. Het kruis des reuzen. Van de tong van 
den aal. De spraken der Tnensflipn. l>e dapperheid des har- 
ten. De honden /ijn de vrienden der menschen. Aan den 
vriend des broeders. Hei ge/.angl oek van de moeder. Ik 
bemin de rozen en de leliën van den tuin en de druiven van 
de wijngaarden. De jongens hadden de appels en peren des 
leeraars. Hebt gij een boek? Ik heb eenen hond van den vorst 
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gezien. Waarom hadt gij de peper V Hij had een deel van 
de appels der keukenmeid. Ik heb de mei.-jes van den doctor 
gezien. Het huis had een kruis. De hond heeft het vleesch van 
de keukenmeid. De vrouwen van de koningen. Be stukken 
van het yleesch. £en deel van de taak. De messen der 
broeders. De korven der moeder. De gezangboeken van de 
scholieren. Aan de meeningen der men^ehen. Ik bemin de 
spraak van de vrienden. De broeders zijn gezellen van den 
doctor. Wat heeft de vader gezien? De vader heeft de huizen 
cn tuinen van de vorsten en «graven gezien. Ik ben steeds 
een vriend van de dengd. Ik Viemin de reien van de jon'^'ens 
en meisjes. Mijn vader i^pkon en pennen van den minister. 
Wij hebbel^ eenen hond en twee katten. 

«tifgftlïr 3. 

1. ^reu5G§. 'ï)ic ^agc. ^cu §ö()Icn ber SBöïfe. 
3lei)c^e§. 5)cn §Qufcrn. ^cê ^iif^f^^'- ^i^' 2Bünbe be§ ipaujcè. 
'Son ben 33aumen ber Öidrtcn. ^ic Zljuk bcö ^D^oiibe§. 55Dn ben 
iöüd&crn bcê Söaterê. ^a» ©ciaiu^^biid) bes 33ruber§. iper$en§ 
ber 9J2enitï)cn. *^cr ^^opfcrfeit {rJafj be§ ^Riefen. ^cm Sucfer unb 
hm ?^fcffer ber .^öto. ^cé ö^tujdicy ber ^-^ferbe. Sliiibern 
ber Skater. Xic ^4>i|tolcii bcö ©rafcn. ^er 2Öanb (gen.) bcë ®ar» 
tend. t)ie ^age ber Sa^re. ^ie ^fitten beS ^rubetS. ^en 3un« 
gen bec ajlen^ett. £ie édume bet (Korten. ^erren. ^ie ^uf« 
aaBen ber ©il^üUt, ^en ^etnungen beS Se^mS. ^te $tbxU bet 
.&i)c^)mncn. ^cê ^heiQeS ber ^ad^er bet ^^irc^e. ^cn ^Jïüttern ber 
^inber. S)ie gürften be§ 53oIfeê. (ïinem ©cnoffen bed SötubcrS. 
(Sinem 2:i^eile ber SBonb. ®em (Befangdbui^e. 

2. 3<!^ Itebe bad 2:öd^terd^en bed Jla^hoxS. ^Mn ^mhtt 
fyxtit bie SBirnen itnb ben 3u(fer ber Stmin, ^aht tl^r ein Stüil 

bcê 5ïeifd^c§ gcfc()en? 3^ ïiebe bic SBaumc bc§ ®ctrten§. §aft bu 
aud) ^irnen unb ?lepfel Don bcm ©artcn be§ ^rafen? Ucbe 
bic Cefjrer ber ^nben. bin ein greunb ber 4n|)ferfcit. 3d) 
licbe bic ^inber beê C^ciin^l .<oattet if^r bic ^fcrbe bcS güi^f^^ïi 9^* 
ic!)en? 95?a§ ^aft bu? ;^ct) t)abe eincn ber '^lufgabe. 2)ie 
.S?uübeu |lnb T^reimbe ber 8piele. ÜBir ijaiim cinen fMinb; it)r 
^Qttet jmei §iunbe. 2ötr ^(ïben bie 2öüube bes ioaujes ijeïel)cn. 
^üttet i^r ftctS bie OJJeuumg bc§ 'J)oftor§? Ber ^attc bie ^iftolen 
bed 53ruber§? 3(^ liebe ba3 f^lciidl ber "^laïe. ^nbt il)r bie 53ürf)er, 
Scbern, ÏRcffcr bes iiiuujteiy ^ odj biu ber Xkna beö 2cl;ïer§. 
SBer i{l ein gfreunb bed fiügnerd ? @ic l^atte bie tförbe ber ft^ïn 
mtb ben Sitder ber !KRutier. 3ci^ ^abe bie Sletgen ber 9Röb($en 
gefel^en. 

Gesprek. 

Wat hebt gij gezien? Ik heb de tuinen van den 

koning gezien. 
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Heb ik de boeken yan het 

meisje ? 
Wie had de messen van den 

vorst? 
Wie had den hond? 

Hebt gij de. huizen van den 

graaf ge/ien? 
Hadden wij de korven V 

Hadden zij het kruis gezien? 

Hebt gij het vleesch? 

Hadt gij de hoornen van den 
tuin gezien? 

Waarom hadt gij een mes? 



Ja, ik heb de boeken der 

meisjes. 

De doctor had de messen en 

pennen van den vorst. 
Ik had den hond ; want (berm) 

ik ben een vriend van honden. 
Ja, ik heb de huizen en tuinen 

van den graaf gezien. 
Wij hadden de korven van de 

moeder en van de keukenmeid, 
hadden het kmis van de 

daken van de kerken gezien. 
Neen; zij heeft e|p stok van 

het vleesch. 
Ja, ik bemin de boomen en 

leliën van de tninen en won- 
den. 

Ik had een mes; want ik at 
(a%) een stuk ossenvleesch. 



SBicrtc ficttiutt. 
$itbflaifti0ii mtt Propofittonen* 

^ic ^|U-apo^'i tinne?! f^^sDrmörter) bei' i)ülluiibijd)on '2t>rar6c 
finb barum einfad^er bie bet beutjc^enr toeil )ie in^^t- 
fammt ben ^ccufatio regieren. 

3)ic gé&ïftud^Iic^ften ^rc^)oritioncn finb: 



aan on. 

achter ginter, 
at üüu, ab. 

behalve auger, audgenommen. 
binnen ittnerl^. 
boven ü(et. 

buiten au^erl^allft, cifymt, 
bij l>6i. 
door bur^. 
in in. 

jegens gegen (freunbii(^). 

met mit. 
na, naar na(ï>. 
nevens neben bei. 



om um. 
onder unttx, 
op auf. 
over übcr. 
rondom rin^iS. 
sedert, sinds feit. 
tegen gegen (fetnbft^). 
te, toe, tot 5u, Bid. 
tnsschen DttHf^eit, 
nit au3. 
van üon. 
voor bor, für. 



wegens tücgcn. 
zonder o^nc (fonbcr). 

!S6on aan unb van toat fd^on oBen bei ber ^ecünaiioti 
(Mt 3) bie 9iebe. 



Digitized by 



27 



^inc gro^c ^^in^atjl prapomioncUer ^lu^brüde finb eigent* 
lïé) nut 3u)ammenfe^ungen, g. ^. behalve au^et, be- 
neden unter, terwijl mci^renb. 

Semertiiitgeii, 1. Na unb naar unterfd^eiben in fo 
fcmc, dê na cinc jeitlic^c Sebcutimg l^at, naar einc 
örtli(|e, inbem ed bie Stid^tung ,,lN|tii''? auilbtötft, S.: 

Ha een jaar im4 ^utem Sal^e 
naar buis «if ^(Utfe (gt^). 

2. Jegeis unb tegen untetfd^ben fic^ (wie bo§ lateinifd^e 
erga unb contra) inbem tegen eine feinbüd^e ^c^ie^ung 
auöbrücft, 5. iö. 

dankbaar jegrens de ouders baiifbar Qtgen bie (f.ltcrn 
wreed te&ren de vijanden tapfer SCgcu bic Jcinbe. 

3. 5lntt bic ^mtiol'itioii Je unr bic >Tormfn den unb dcr 

beê ^jlrtitelS, {0 mirb (ie mit benfelbeii contra^irt, unb fo entftel^t 

au§ te den — ten bem (= %nm) 
„ te te — ter 5tt bec (s itiv). 



De koude bic ^altc. 
de winter bcr SBinter. 
het geyoel baS ©efül^I. 
de rat (m.) bie ^atte. 
de muis bie SRauS. 
de kelder ber ^cïïcr. 
de keuken bte jhi^e. 
de hof bcr §of. 
de deur bie 3!ï)f!rc. 
de poort (/".) ba» X^Oï. 
de worm ber ÜBurm. 
de stoel bcr «Stul^ï. 
de tasch bie %Q\é^t, 

8. ik Vn ld) btri. 

gij zijt bu bi[t. 

hij (zij) is cr (jic) ift. 

men is man ift. 
P. wij zijn tüh ]inb. 

^j zijt i^r feib. 

zij zijn fie finb. 



de mond ber 2}ïunb. 
de aanverwant \ ber 55er« 
de / toonbie. 

het verlof bte ^cloubnift. 
de bron (f,) ber ^runntn. 
de ezel bet (Sfel. 
de kunst bie ^nf!. 
de paraplnie ber JRcgenfd^intt, 
het metaal biï5 ÜJietafl. 
gij gaat i^r gel^t; ik ga iil^ 

heden ^cutc; gisteren gcftern. 
waarlDO? werwaarta iDOl^in? 

S, ben ik Vm i(f}? 
zijt gij bift bu? 
is hij (zij) ift cr (jic)V 
is men ift man? 
i* zijn wij ftnb mir? 
zijt gij' ']dh i^r? 
zijn zij finb fic? 

Ueftmtg 4. 

In de koude van den winter. Met verlof des vaders* 
Tusschen de keuken en den kelder. Zonder kunst. Binnen 
twee dagen. Een boek over de Imnst. Op den ezel. Tegen 
de yijandeu. Voor het huis. Onder den stoel. Na een jaar. 
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Uit de kerk. Door den hof des huifles. Werwaarts gaat gij ? 
Ik ga naar de kerk. Zijn er ratten of muizen in den hof? 

Neen, de ratten zijn in den kelder en in de keuken. Wer- 
wanrty! gaat gij heden? Tk ga naar den tuin des vorsten. 
Hebt gij df^n hond voor de deur gezien? Wat liad hij in den 
mond? l)p kat is achter de kachel. Ik ben hier sinds eeii 
jaar. Ik had eenen brief aan den dienaar des graven. Ik 
ga onder den parapluie. Zij is hier om de tasch van de 
moeder. Wij zijn hij den koning. Het water is in de bron. 
De aanverwanten der moeder zijn heden bij den doctor. Qaat 
gij naar dezaster? Ik gansiarden broeder. Wij zijn buiten 
de stad. Zij is neyens de vorsten. Ik ga binnen drie dagen 
naar de stad. 

1. 2öet]cn bcr ^aïte be§ Sintert. Ofinc bie ^rlaubni^ bc§ 
5^atcr3. ^iit ben ^fcrbcn be^^ -ftöuig^s. ^ofe bc§ ^^aiife?. 5Cor 
bcr ,(hvd)e. ^urd) eiucu 53r!cf. ^um SLage ber Sc()(ad)t (^hvy, m.) 
^2ïuüor ben Ül^albmi bcê ,Uüiiigé. ^^jmlfdicn ben ïpreu be$ -puuïeê. 
^ujjcrfialb ber 8tabt. bic ^d)mcflcï ber %anit. JJum 'V)aufe. 
^luf biui (^Kf. ^ic ^43üd)cr über bic .(hinft. Snncri^aib jïücicr 
(Stunben. 'Jiiugè urn ben (darten. >icu ^luci iagcu. 9Zodj brei 
Sarren. 3u bcr ^ü^e unb in bem beller. Untcr bem 3tcgcn» 
fd)irme. SRtt ben tKRetaOen. 3n ben Saf^ ber WMU. ginter 
bet SBanb beê 3in^m^S- ^VLê bem ^ofe be§ §au)e§. 

2. ^d) {)aftc i^iüei ^öriefe on bcii gii^l^tni. ^cr otul)! ]tef)t 
(= ift) bei bem Ofen. iBo^in gc^t i^r Ijcutc? SBir 9CÏ)en nad) 
bem ^orfe be§ ©rafen. ^^é) ^otte ben SBruber nad^ brei ^ogen ge* 
fe^en. tinter bem ^lul^Ie ift metn ^unb. SBit fmb ouf bem ^ac^e 
bed ^aufeS. ^te i!tr<^e ift nebeit ber ©d^ule (school, ƒ.) (&t ift 
ol^ne ein SBud^ in ber 8c^ulc. ^d) ^nbe ben löatcr mit bcr DUc^te 
beS ^crrn ©rafen gefeOcn. 2öo ift ber ^ut? SDcr ^ut ift jiDifd^en 
bem Stul^le unb bem iift^c (tafel, f. ; disch, m.), 3^r geï)t roegen 
ber .^iegc au§ ber ©tübt. 5öift bu im 3ïï"tnPï ber Sdiiuefter? è)o 
bift bu feit brei ïacicn? 2d) gcbc biivrf) bic Söölber beC- 5fönig3. 
©eftern ^übe id) bie fyrcunbe auf^ertjalb bcr Stobt gcic{)eu. ^ad) 
ber Sc^uïc gcl^c id) nad) bem C^hirten. giir ben 5^rubet bntte id) 
^mei iBriefe. ®ebt il)r ^ur lante? 314 b^ïbe bie i^ertüanbten be§ 
§crrn nebcn ber 3Jiauer be§ (^artcnö gcfc^cii. ^d) gc^c burd) bie 
%i)\xxt ber .Küd^e nad) bem yofe. 

Gesprek. 

Hebt gij de boomen in den Wij hebben de boomen in den 
tnin gezien ? tuin en in de wouden gezien.. 

W^erwaarts gaat gij heden? Ik ga naar huis (nadj Jp.) 
Zijn zij te huis? (}tt .^.) Neen, zij zijn in den i^in. 
Wervraartsgaatgij, mijn heer? Ik ga naar de stad. 
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'iWaar zijn de broeden Tan 

den doctor? 
Wie is in de keuken? 
Zijn er ratten in de kelders? 
Gaat gij naiir «Ie moeder? 
Waar is de kerk? 
Is de zuster hier? 

VYaaroiii hebt gij de boeken 
in de tasch? 

Waar hebt gij de graven ge- 
zien? 

iWaar gaat gij heen? 

.iï^at )[(ad de hond in den 

.y^aar is de kat der moeder ? 
Werwaarts gaat gij» mijn 

zoon ? 

'Hebt gij eenen brief? 
I^ebt tgij den koning gezien ? 
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De broeders des doctors zijn met 
de tantes inden bof de» huizes. 

De zuster van den vader. 

Neen, maar in den hof. 

Ja, ik ga naar de moeder. 

De kerk is nevens de school. 

De z aster is bij de moeder sinds 
twee jaars. 

Dewijl (weil) ik naar de school 
ga. 

Wi] hebben de graven buiten 

de »tad in het woud gezien. 
Ik ga onder den parapluie. 
Hij had het vleesch van de kj^n- 

kenmeid. 
Zij is voor het huis. 
Ik ga naar den broeder des 

leeraars. 
Ik heb twee brieven voor den 

vader. 

Wij hebben den koning in de 
stad gezien. 



Sitttfte MtiüiL 

i^eiiungsgenetiti. — Jufammertfe^uitg. 

I. Genetivis paililivss. 

1. ^ic ^oKanbijc^e Gpracöc iiai fcinen ^^ei(un(]§^ 
<irti!cï, mie meftrere rDmam)d)c Spi'ad)cu, inbem cnijac^ loic 
im ^cutjc^en bei (fcUcctrobcgrifjen fcin 'MM fle^t, 5. 53. 

. iüiü iörDt, 2öcin, gleiid^, 6alj, ^^^fejfer. 
Ik wü brood, wijn, vleesch, zout, peper. 

2. ^er (^cnetiu (genetivns partitivus) tritt jeboc^ mie 
in anbcm ©praiJ^en oft ein, menn Dor cinen éoöectiökgnff bie 
:Bc,^eic^nung be§ Wa^eè, &ttD\é)tt^, bet ^enge u. bgl. 
Iritt, j. «. 

eine Slofci^e SBetn eene flesch wijm 

ein $fuitb S^dcx een pond suiker 

ein ^T^orgen l'anb een morgen landê 

an SBaijer e^^n glas waterm 

r3. OBt^e 9legel mttb inbeffm in bet gemö^nlid^it Bpxoé^ 
meift jbetnaii^föffigt, fo baft bie beiben ©u^ftantttia itn giet» 
(|én €a)ud lufammenttcten; bied ifl bor aflem bei einetn 
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lDeibli(^^cn Subftantiüe ber ^aU (öergl. oben „ein ^pfunb 
3ude£''), ba bas gfemininum unioeianbect fielden keibi 

1. Sine befonbere ^cifiigïeit entmicfeln bie gcrmanifd^cn 
©prad^en burc^ bie 3 ^) ömmenfe^ung ber Söörter, m bie 
rontanifd^en 6pvad)eii meift ju Umfd)reibungen mit bem ÖJenetiöe 
i^re 3iipwcf)t nel^men. ^ie ^onanbifi^en 2Börter finb auè ben 
t)erf(j^iebcnen Söortarten (a()o mit ©ubftantiüen, ïtbjeftiben, SUr^ 
mörtem, ÜBerben, '^rctpofitionen u. bgl.) 5ufammenge)e|t , 
ooftkamer ObfÜammer, zijkamer ^kben^immer u. bgl. 

2. éigene IRegeln über bie 3uföwtncnfcêung (affen 
xdé)i aufftetten. ^Hgememen Gefd^iel^ fle tote im ^od^^ 
beutf^en, inbem etiituebet bod eine SBort, ofi tm plural, 
tm baS anbete tttit, ober bitrd^ e unb s mit bem folgenbeit 
DecBunben mirb, §. 9. priesterambt ^nefhramt; menscheiL* 
minnaar ÜAenfi^enfreunb; gemoed^esteldlieid Qemüü^Slage. 

«BörtcT. 

Een centenaar ein (Sentncr. een cigaar (w.) cine Sigaire. 

een scheijel ein (5cf)effcl. de koffij (ƒ.) ber ii'affce. 

het mark bie 2}iarf. de knaster ber ^naftcr. 

een kop (m.) eine Saffe. de aardappel (m.) b. ^artoffel. 

een pot etn %op^, de ham bet é^inlen. 

de grootvader bet ©to^Daier. de boter bie Sguttcr. 

de grootmoeder b.@ro|muttet. de room ber ^al^m. 

de perenboom ber IBttnbaum. de aardbezie bie ^rbbeete. 

het putwater b.^örunncntüaff er. de thee (/".) ber 3^ee. 

de studeerkamer (/*.) bad het bier ba§ S3ier. 
©tubiersimmer. de most ber 9Jto[t. 

de trekvogel ber SugDogel. de mostaard (mosterd) ber 

het voetspoor bie gu^fpur. <Senf. 

gekocht gefauft. gedronken getrunfen. gegeten gegeffen. 
8, ik was \d) mar. 8, was ik mar irf)? 

gij waart bu tüorft. waart gij marft bu? 

hij (zij) was er (jie) roar. was hij (zij) mar cr (jie)? 

men was mim loat* was men UNit man? 

P. wij waren mit maren. P. waren wij maten mit? 
waart il^ motet. waart gij motet i&t? 

zij waren jie moten. waren zij moten fie? 

Uebuno 5. 

Ik heb kaas, brood en boter gegeten. Hebt gij aard- 
bezit'n en wijn met suiker V Ik had twee Hescben wijn ge- 
kocht. Hebben wij koffij en thee? Ik bemin thee met room. 
Ik heb een stuk ham gegeten en een glas bier gedronken. 
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Hebt Lfij aanlbe/iën gekiu lit y Zij had eenen pot room. Wij 
hadden eenen korf aardbt/u'n. Hebt gij eene flesch wijn ge- 
dronken ? Hij heeft eenen kop thee gedronken ; wij liebben een 
pond kaas gegeten. Hebt gij een vat bier? Ik wil bier, 
brood, kaas en boter. Wij hebben drie morgena land. Ik 
wil peper en zont. Ik heb eenen centenaar zont en drie 
ponden suiker gekocht^ Wij hadden twee vaten wijn en een 
yat bier.- Ik hib ham en boter gegeten. Ik wil eenen kop . 
koffij met room en suiker. Wij hebben twee schepels aard* 
appels. Ik had aardappels gegeten en een glas wijn gedron- 
ken. Ik wil eenen cigaar en eenen lucifer (Sünbl^olg). De 
grootmoeder heeft eenen pot room. Is de broeder in de stu- 
deerkamer? Hebt gij de trekvogels gezien? Ik bemin boter 
en brood of kaas en bier. Wij hebben de voetsporen van het 
paard gezien. Wij wavfni in don tuin en hebben appels en 
brood gegeten. De perenlxjom des grootvaders heeft peren. 
De keukenmeid liad vleesch, zout, peper, brood, room, melk, 
koffij, thee en boter. Hebt gij bier of wijn gedronken? Ik 
heb water en most gedronken. Hebt gij mosterd in de keuken? 
De banrman bad knaster en cigaren. Ik bemin most en wijn 
en hier. Hebt gij eenen pot melk ?| 

1. Stoei ^^^funb 3"ïï<!r. (?inc %a]\e .(kaffee nut SRal^m. Sin 
i?orb S3uttcr. S8on einem ©lafc ^ier. . (ïinc iaffe ï^ce, 8d^in!cn, 
S3rot unb (^igarren. '^mi C^entner 3uc!er. Sin ga^ SBein. Sinc3 
ftorbcê Srbbeereu. i&ïn ^fimb i^naftcr. 3^«i ^O^orgen !Öanbe§. Sinc 
?0?arf (55oIb (goud), ^^mn 5)ïar!cn ©tiber (/ilver). ©alj imb 
$feffer. nut 'Ml^m unb 53rot. 6inen 2:opf Üia^m. ®rei 
éd^ctfet tetoffel. Sincê fölajcö ï)iDft. Sin ©tüc! ©d)infen obêr .^üfe. 
®rei Süen (elle) %üd) (doek). SrbbGcren, S^idtr «nb 2Bein. 'S^mi 
^{unb 53uttcr. Sin Stcgitncnt (regiment) ^olbaten (soldaat). 
«Ine SKarï ©iïber ober ©olb. Sinen 53unb (bondel) ^igomn. 
(Stnen %op^ @enf. ^cet $fuitb gleifd^ unb ^n^ei (Smtntt ©al), 
leter unb ^rot. 

2. ©ejtcin i)abi id) eiii odjeffel totoffel, brei ^4,^{unb 3alj, 
Itoei gïïffcï 2Öcin unb einen %op\ <Seuf gefauft. li^be Srb* 
betten mtt 3u<ter unb SBetn. ^u fMift Slf^ta unb SBctn gegef« 
fen, vm Baben St^]t unb SBier gegeffen. ^te @xo(mttüer l^at ^eute 
brei $fum» S8utter unb etn $funb Salj gefauft. S4 ^^^^ Sd^toarme 
(zwarm) t>on 3ugoöge(n auf ben ^dd^ern ber §dufer gefcljcn. SBBir 
l^obcn ^-öirnen unb ?Jcpfeï gcgcffen, il^r fyxbt iroubcn unb Srbbecren 
gefauft. SBer ^)at bic 55uttcr bcr ©(^wefter gcgcffcn? ^ahm <B\t 
©al^ unb ^fcffcr? ©cftcrn üabc xA) '^Icgimcntcr .5)ufaren (hu- 
zaar) aefcben. ï)?eiu 5öatcr l}at eiueu 4,eutucr S^dtx getauft. ^^ahm 
8ie citic (^ia)d)c ÏÖein? ^d) ï)nbc nur (slechts) ein ®ïa§ ^JObft. 
^eute ^aoe id^ ^toei glajc^en ^iec gettunfen. ^ie j^öc^in ^at einen 
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♦^orb .R^artojfcl unb cinen ïopf (^.rbbccroii i^cfauft. ^^nbcn \mx $rot 
für bie ^^^ferbc be§ güïften? Cvd) uiill ein (^Iqö :^rmincnina|lcr. 
1)Jïein OJrnfunncr f)at ein ^^^aar (paar) ^.^fcrbc. ®er !)tad)bür öat 
brei ^ilcu lud; ijcfaufi. ^d) ^üiÜ cincu üBunb (ïigarrcn ober ciii 
•ipafct (pakje) iïimfter. 9Jiein grcunb ^at cine !ÏJtQrf ©olb gefüuft. 
4t l^at ein ^fnnb ^fe unb SButter gege[)en. 

Cienprek. 

Hebt gij wijn? Ja, wij hebben wijn ca mo^t. 

üad de keakenmeid mosterd? De keukenmeid bad brood, zout, 

peper, vleebck en mo^terji ïn 

de keuken. 

Heeft zij vleesch en zout? Ja, zij heeft vleesdi en zout. 

Wat hebt gij beden gekocht? Ik heb twee ponden kaas en een 

schepel aardappels gekocht. 

Hebt gij eene ..flesdi wijn ? Neen ; wij hebben twee fleschen 

wijn met water gedronken. 

JSadt gij appels ^n peren.? iWij hadden drie. centenaars ap- 
pels. 

Wat hebt gedronken? Ik heb eene £esch bier gedronken 

en mijn oom een glaa w\jn. 

Hebt gij aardbeziën met suiker? Neen, ik bemin appels en wijn. 
Had de vader een pakje ci- Neen, hij had een pakje kna^ 

garen ? ster. 
Wat hebt gij gisteren gegeten? Ik heb een stuk ham met wgn 

gegeten. 

üebt gij de soldaten gezien? Ik heb een regiment huzaren 

gezien. 

Wat hebt gij gekocht? Ik heb drie ellen laken (ii^d^) en 

een pakje ludfers gekocht. 
Waarom hebt gij de kaas niet Ik bemin de kaas en de boter 

gegeten? niet. 
Heeft de perenboom des groot- De perenboom des grootvaders 
vaders peren? heeft peren ; in de tuinen, ^jn 

ook aardbeziën. 



^té^it Sefttmt. 

1. ^ie Eigennamen üou ^crfoncn ^aben roie im 
^cutfdjcn beu ^;'lrti{el nid;t, fonbciii bübeii i^re 6a)uê cinjotl) 
mit vüiu unb aau. 8oïc^e )iut) i^. i8. 

Goethe ®ötï)e. Augustus ^iiuguft. Louize ^uijc. 
Vondel 58onbc(. Willem SQBin)cIui. .Lijsbetb^(ïïife. 
Karei iïaxl Josef .^ojcpï). Sophie ^ü^l)ic. 
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Pieter ^etcr. Anton 'Olntou. Amelia ^(malic. 

Gustaaf (^uftan. Bartje 53abcttc. Klaartje ülaxa. 

Frederik gricbrid;. Marie Sl^otie. Lotje fiottc^en. 

ülfo : Nq^. \ Gustaaf / Tan GKistaaf -p.. f aan Gustaaf 
Aec. f Marie \ yan Marie \ aan Marie. 

2. Biaii bc§ ®cnctiDc§ mit van tritt ou<3J s an ba8 

Bort, 53. Kareis ^arlê, WillemS 3Bi(f}eliii^. — ($nbet baö 
IBoü auf ciiicn laitt^en !:luHa[, fo mu^ öor bav s bcr po- 
ft rop^ O, 5. Lina's Sina'ê. — gnbct bo§ SBort Quf ben 
3ifd}laiit s, fo ite^t baé V(po|ti'üp(j ^mtcnan, 3. ^. Augustus* 
boeken ^ilutjui't'è iBiittcr. 

3. 1!)ic St abten amen ftcften i]leid)fan» of)ne 9lrtife( 
unb Iiilbcn i^re (Fa)ih5 mit vaii unb aan (^cn Oienetio nad) 2, 
mit s); ebenjü bic 3iameu ber ^rbt^eile unb ber 2anber; 
joldje finb: 



Europa (Europa. 
Amerika 'ilmetifo. 
Azië ^^Ijicn. 
Africa ^^Ifrifa. 
Holland Jpoüanb. 
Huitschland ^cutic{)lanb. 
Prankrijk 3?ranfreici^. 
Engeland Ênglanb. 
Spanje @|)anien. 
België 9elgten. 
Bohemen Söl^men. 
Perzi/i ^^crfien. 
Parijs ?poriS. 
Londen fioubon. 



Weenen 2öicn. 
Berlijn 23erlin. 



Munchen ^unc^. 

Praag ^rag. 



Italit= ^tallen. 
Pniissen ''^^reiiHcn. 
Beijeren !^aicrn. 
Rusland Üiunlaiib. 
Denemarken ^(incmor!. 
Zweden (Sct}ïüebcn. 
Silesiè' 8(^Iefien. 
Lijfland l^eflanb. 
Egypte ^öQpten. 
Griekenland ©ried^enlanb. 
Hongarije Ungarn. 
Nieuw-Zeeland ^Jïcufeelanb. 
Kome Dtotn. 
Luik Sütti^. 
Leipzig Seip^ig. 
Praukiort gfranffurt. 



aan Europa. 
Dat. l aan Holland, 
aan Parijs. 



Milaan 5}?ailanb. 
Spiers <öpcier, 

^emna(ijf ift il^re ^ecUnatton: 

NomA Europa. ( Tan Europa. 

- (f- ! Holland. CrenJ van Holland. 
Ace. \ Pai-ijs. ( van Parijs. 

"^afxix ou^ bie (S)eneitUe: Europa^S, Hollands, Parijs' 
imé) dtc. 2). 

4. 3)cr ?trti!el fte^ ittbejfen Bei einigen Sftnbertiomett, 
^te getoiffermagcn coUectiD finb, }. IB. 

de Nederianden bie 9{teberlanbe. 
de kerkel^ke Staat ber jlHrd^cnftaat. 
de Lazanis^eilanden ble Sojantdinfeln. 

gentcr l^oben ben 9(rti!el bie 9{amen bet SReerc, 3fü)fe 
unb ^erge. Sold^e finb: 

». Kein^at bfkoettnct, i^H. 6oin>.>0ramiii. 3 
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de Zwarte-zeebaêfd^ttMW^eSKecr. de Theems bic ï^cmfc. 

de Nijl bcr ^Ï\L de Appennijnen bic ^llpcnnincn. 

de T?ijii bcr !)l^cin. iiet üralisch gebergte ber Ural. 

de Eiiiniat ber (^up^cat. het El«?tergebergte ba§ ©ïfterge* 

de Taag bcr $ajo. de Lausitz bic Saufil^. [birgc. 

c5en)o !Raineu luie de Zond bcr (5unb, het Zwarte-woud 
ber ^é)Xt>ax^toaih, het Hart^woud ber ^ar^ u. bgL 

llarlleUung ber f fclinattom 

Notn. Karei ^axl I Bartje öaBette. 



} van Karei. 

Ihd. aan EareL 
Ace, Karei. 



ft^an Barlje. 
iBartjeff. 
aan Bar^e. 
Bartje. 



Ntnn. Vondel ï^onbcï. i Rome Stom. 

jvan VondeL ] jvan Kome, 

\ Vondels. ] \Uome\ 

Dat. aan Vondel. ! aan Rome. 

Ace, Vondel. I Rome. 



Nbm. de Rijn bet Sttein. 

. jaan den Bijn. 
[ den Rijn. 
Ace, den Bijjii. 

Semcrïuuftcu. 

1) 2öenn ber ©igcnuame*) im (SJcnetiö auf s (= ^of= 
fcffib) fte^t, fo tritt er im ^oüanbijdjen , mie im i)eutf(|en, 
t)or baê 5^iHt, bem er ^ïttribut gel^ört. ^abei berliert 
bie§ Sub|tantit) ben 5ïrtife(, ben cê bei ber ©onftrultiott mit 
van l^at. ^emna^ fagt man: 

3ofer§ ^tübcr Jozefs boeken (de boeken van Josef). 
5Jïaricn§ 5öntcr 3inricH vader (de vader van Marie). 
(^pppcrê Diomanc Coojx'vh romannen (de roraannen van Oooper). 
X^onbouö ©traden Londenn straten fde straten van. Londen). 

2) ^ei Öönbernamen ^cifet „iW' in, a- ^. 

in Engeland in éiigïanb. 
in Holland ilt ^oUanb. 

((Smige iSanbemomen, bie ben ^rtifei (nac^ 92r. 4) l^aben, 

*) ^icfctbe CTonftruftion fönncn nuc^ anbere SuBftantiöa l^aBcn, 5. 55. 
bic S5ü(ï)er be§ 5>Qter5 «Ie l) M-k^'a van den vader, de boeken des 
vaders urtb des vaders boekeu. 
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bürfen i^n and) ba nic^t OecUeien, ^. in de Nederlanden 
in ben 9iicbedanbcn). 

3) ^a» bcutfd)c ,,ntt(i^" roirb mit „naar" gcc^eben, j. ®. 
ttod) ^eutjc^Ianb naarDuitschland, nad) Bpanim naar Spanje. 

4) ^ei étöbtcttamen mirb ,4»'' mit In, ^ufigec mit te 
mt\^i, bie fRit^tung mo^in? mit laar, ^- 

in Warschan, te Mimcben, te Amsterdam. 
i« SBarfd^au, in (ju) mmê)tn, m (|n) %m|lcrbQi!t. 
naar Milaan ittti^ ^ïatlanb. 
olfo: ik ben in (te) Londen iÓ) bin lu ^!onbon. 
ik reis naar Londen td^ reife mé^ Sonbon. 

5) 3)ie 9li(i^tun(} ,Mn t^ü^tt^ mitb bei Sftnbef tmb 
©iftbtenomen natÜTUd^ mit vaa gegebot, §. 9. 

id^ fomme Mn (Sngfonb ik kom tmi Engeland. 
t4 tom WH @p€ter ik kwam yan Spiers. 

SBörter. 

De8poorweg(/>/.^biciSifcnbai^n. de jufvrouw boê Qfraufein. 
de stoomboot (f,) baö ^ampf^ de vriendin bic greunbin. 

ft^iff. de stoel bcr Stuf)!, 

de postwagen bet ^-^^ofiiuaöen. de handschoen bcr ^anbfc^ui^* 
de trein htt 3u0* de hand bie £)anb. 

het biljet baS SBtOct. het horloge bte Vifft. 

het werk baS ^ttt de herder ber ^ttt. 

het gedicht baê (S5cbtfl(t, de kleerschnijer (m.) bie fttd* 
de dichter ber 2)ic^tcr. bcrbütfte. 
het blijspel ba§ ïuftfpicï. de dienstmaagd hai 9)lab4i^en, 
het treursï)el baê !ïrauerfpieï. bie 5)ÏQgb. 
het zangspel bic Cper. de lade bic (^ublabe. 

de week bic 2öod)C. 

ik gaf ld) 0ob. j gelezen gclejen, \ wanneer njonn? 

hebben ^aben. I zijn jein. reeds fd)on, thans ic|t. 

>S^. ik zal id) merbe (foll)*) 8, zal ik lueibe (l'oü) i(§? 

gij zült bu toirft (foKft) zult gij mirft (foflft) bii? 

hij (zij) zal er ([icj luirb (joU) zal hij (zij) mirb (foil) ei (jie)? 

men zal man mirb (foQ) zal men mirb (foU) mani 
P. wij zullen tovc toerben (foncii) P. znllen wij Wétben (follen) toit? 

gij zalt il^r Uiecbet (foOt) znlt gij toerbet (foQt) i^t? 

zij zullen fie toerben (foÏÏen) zullen z^ toetben (foÏDten) {Ie? 

Uebttitt; (». 

Ik heb de werken van Goethe gele/en. Hebt gij Scliil- 
lers werken gelezen? Waart gij te Leipzig? Ja, ik was te 

*) Ik aal btent tm ^oUMijd^en sur ^ilbuna bc§ gtttttflltid toie 
im (Snglifécn I will, ). ik aal hebben ic^ mcrle |abm, gij aalt 
2ijn bu mrp iein. 

3* 
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Leipzig en te Berlijn. Ik reis naar Weenen. Mijn vriend 
Willem was *'en jaar ie Weenen. Hier is jufvrouw Bartje met 
jufvrouw IM irie. Ik kom van Warschau. Wanneer hebt gij 
de treni -|)( li ri van Vondel gelezen? Hebt gij de handschoenen 
van Karei ? ik gaf aan Pieter eenen stoel. Wij waren drie 
dagen te Milaan. Ik en mijne vrouw waren drie weken in 
Italië. Ik heb t» L'arijs eenen hoed gekocht. Heeft hij de 
gedichten van Uhland gelezen? Ik reis steeds op den spoorweg 
of op de stoomboot; want ik bemin den postwagen niet. Héb- 
ben de biljetten naar Mnnchen? Ik gaf ae boeken aan 
Angostos. Wanneer znit g^j in^tanje zijn? Hebt gij Angostos* 
horloge? Wanneer hebt gij de romans van Cooper gelezen? 
Ik heb Lessings werken gekocht. Hebt gij Feiths gedichten 
en Vondels treurspelen gelezen ? Manheer Willem , hebt gij 
Schillers Wallenstein gezien? Wanneer waart trij te Frankfort? 
Be iUjn is eono rivier fStrom ) van Duitschland. Mijn broeder 
was reeds in Engeland, in Hongarije, in Rusland en in Beliri*". 
Ik reis naar Praag. Anton is thans te Luik. Ik was een 
jaar in den kerkelijken Staat. Ik reis van Mimchen naar Parijs. , 
Amelia's handschoenen zijn in de kamer van Lijsbeth. Fre- 
derik was een koning van Pruissen. Sophie's boekeu zullen 
im dtft lade zijn. Zal Lotje Gostaafe kleersehnijer hebben? 
Wie is Louise*s moeder? Mijn dienaar is yan Berlijn; h^ 
was reeds te Amsterdam. De romans yan Didcens zijn in 
Klaartjes lade. Spiers is eene stad van Beieren. Gfoethe 
en Schiller zijn diditers yan Duitschland. Pieter is des grayen 
herder. 

5(uf0abc 6. 

1. ^abt ïf^x @ött)c'§ ^gmont gclcfcn? 2Bir f^abtn bie Slotnanc 
(vDü^icr§ gcïcfen. ^cinc Sffimcftcr l)at 55onbeï§ ïraucrfpicïc gefauft. 
"^d) güb baê ^lul) Vluguftv grcunbiii. ^aben mir ^etcr§ Hï)r? 
h^abt \f)t ^ax\, ben iörubcr (ïlifeiié, gefeljen? 2öo i]t 9?^arienè ^öiid)? 
|)abcn lüir bic ©ebid)tc bc§ (S;atê? 2öo itt ^inuftd <ónt? 2öir 
tporen in C3uftaoë 3inuner; aber er tnar im \\ui|c Siiebiid)§. 2Bir 
n)erbeu immer JlViU)cIm^3 Qf^funbc fein. ^Imali ii^ ift oofcfö 

Söcttcr. %a X'iciici miib 8op^lcn§ güd^er ( w iidijer) l^aben. ^uuv% 
3immer ifl in j^latad §aufc. SBir l^attcn iöu(iDcr§ iRomane gc* 
iauft. Ilebe ÜRojatfê Opern. (Beftem mxtn tvir bei gftaulctn 
Suife. Idobette ift !KRanend unb %nntn9 (Anna) Sci^mcfter, Statt 
ift ®uftQb§ 53rubcr. Wxx moren in griebri(|§ ©atten nnb im Öaufe 
aRariaS. ^^einrid^ (Hendrik) ift 53abetten§ «rubcr. 2öo ift ^feterS 
ut? 3oicf§ ^Pferbc fmb in Sriebric^ê ©taKc (stal). Söiï^elm unb 
erbinanb ï>abcn griebrici^ ©d^tllcrê SSerfc gefauft. 3(j^ ï)abe ^Diarien 
haé 5^u^ c^cgcben (gegeven). 2lMr f}attcn gcftcrn ^^m\ 5?rirfc an 
eop^ic. ')Uiton ift bcr Onfel ^ofefê. ^iti griebric^S i^aitm ift 
RlaraS ^ut. SBo ift ^ctcrS ^auS? 
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2. ©c^t il^r naé) Spanten? ^d) tüat in §oflanb. ^é) rcife 
md) $oïcn (Polen) unb ÏRujjïanb. ïöaret if)r f^on in 9Roin|? 
(Ments). 3d) tt)ar in ^ariê bm So^rc. 3d) iocrbc morgen (mor* 
gen) in fieipVH f^ii^- 2Bir ioaren im (^lebtetc (gebit-d) bcv^ .(?ir(fK"^ 
ftnate§. loarft in ben ©tcibtcn bcr 'Jiicbcrlnnbc. lUcm U3ruber 
iDor in bcr Stabt^rag*). M) babe cinc *ötabt 53clfiieuè, 

gefeï)en. ^d) fomme jet^t üon ÜJiailanb uub iHoin unb rei(e md) 
^ariö unb Sonbon. Zk Scbcni in ^^ariê unb Sonbon gc* 
fauft. ^d) iinir cinc 5Bcr{)c unb brei Iiuic im l^ijnigreidj ^oüanb*). 

rcijc md) 'Taiiciuiul uub 3d]iiicbciu d)kitt Cnfct mar in 
?legt)pten unb ©ricd^enlonb. 3u 3ttJei ^aïjxm roerben ttJtr in $51(men 
ober in SiefCanb fein. Sien ift bie èauptftabt (hoofstad) beS 
lïaifett^innS (keizerdom) Oefterreii^'^) (Oostenrijk). reife nad^ 
Sptkx auf ber Sifenbol^n. SBotet il^r f^on in ^ranfrcidji ober 
éngïanb'? 5)er ^)?iï ift ein gluj? ^^Itegijptcnê , bcr 3:ajo cin giujs 
@|)anienê. ^er Uraï ift in SJufeïanb nn bet (^renjc (grens) Su* 
ropaê unb "Jlfienê. 3d) reife nad^ SOïünt^cn unb granffurt. iicfcê 
SBudö ift bon ^ctr iti nbcr ^erfin. $rög ift bie ^ouptftabt JBö^menê. 
^etn Ü^co^Dater i)i iii 4iüttut). 

Gesiirek. 

Waar van daan (root)evj zijt Ik ben van Weenen. 

gij, mijnheer? 

Weerwaarts gaat gij? Ik reÏB naar Londen. 

Wie heeft Pieters boeken? Luise heeft Pieters boeken. 

Zijt gij van Duitsehland? Ik ben van Doitschland en kom 

van Leipzig en Berlijn. 

Hebt gij boeken en pennen Neen; wij heben handschoenen 

voor Sopbie en Eredei ik ge- en een parapluie voor Hendrik 

kocht V <;ekocht. 

Waart <^ij reeds in Iluüland? Ju, ik was in Polen en KusUmd? 

Hebt gij reeds eenen roman Keen; ik heb de werken van 

van Ünlwer ofDickensge- Schiller, Goethe en Lessing 

lezen ? gekocht. 

Werwaarts gaat gij morgen? Ik reis naar Spiers en Paris. 

Hebt gij Tondels werken? Ik heb Vondels en Oats werken. 

Is Spiers aan den iUjn? Ja, Spiers is eene stad an den 

Bijn. 

Waart, gij in Pieters huis? Neen;wij waren inHendnkstüin. 

Heeft zij een tronrspel van Neen ; zij heeft Dante's werken 
Qoethe gekocht? te Milaan gekocht. 



*) ïiitt ?PöTtcrn luie „Stüiif „^anigrcij^" „Jlttifcrt^itni" u.bgl. 
bcr 6iöciinanti\ io faiui in ficiuifjcu JyöTIcTi bcr ÖU- uet it> tnit van ftcficn. 
2Rnn jofii oljo: de stad van Weeneo ober furj de stad Wee neu Die 
Stabt É^ten; het koningrijk van Holland ober het koningrijk 
Holland bctS ^9ni0Teti$ ^oOonb; in ber €iabt $rag, in de stad van 
Praag. 
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Hebben wij Lnise^s Ja, wij hebben Liiise*s glas en 

Kareis kleerschuijer. 
Hebt gij Parijs, Londen of Wij hebben Weenen, Frankfort 

Milaan gezien? en Luik gezien. 

Waar zijt gij thans? Wij zijn to Rome. 

Wie is te Weenen? De vader vau Josef en Marie 

is te Weenen. 

Hebt gij de steden van Dene- Ja, wij hebben Koppenhagen en 

marken of Zweden gezien? Stockholm gezien. 
Waar zal Gustaafs hoed zijuV Gustaafs hoed is in Mariens 

kamer. 



^ïétntt Mtm. 

1. ^ie ^olIdnbif(3^c ©proeve Ijat mie bie bciitïrf)e bie gcit}tg* 
teit burd) ^Hn^ant]Hn(] eincr Snbfiïk ben ^ubftantiöen cinen 
öeïfleinernben 8ittn ju geben. 

^ic ^eriletnetung^filbe ift \m ^oU'dntx^^en 
Je*), bie cn ben Sflotninatib ^ingular beS èub» 
ftantiDe^ angefef^t toitb^ a* ^* 

het pak ber ^ad, bet pakje ba§ ^dcfd^en. 

de Uok bie modz, het klolije haê i^Iddfd^en. 

de kloot (m.) bic ^ugeï, het klootje baS ftügeïd^eit. 
de brief ber ïBrief, het briefje ba§ Sricfd^cn. 

de put (m.) bic Qituhz, het putje ba§ ^rübd^cn. 
de visch ber 3i{(^, het visclge baê gifd^d^cn. 

2. ^ie^nje^ung ber ^^edleinerungdftlbe je gefii^tel^t nt^t 
an ben retnen 9lomtnatit) bei ben Börtetn, bie liocaIif(j( 
ober auf eineStquiba (alfo ouf 1, r) unb w au^ge^n. 
@d toirb nftm(i(!|: 

a) bei ben SGÖörtern auf m üor je ciu p eingcfc^t, alfo 
ciL^entlid) pje oni]ef)aHiit, 5. ^. 

de bloem bic ^Iiime, het bloempje baö 53Iümd)cn. 

de bodem baë 3ec)c^ijf, het bodempje baê (^d^iffleiu. 
de boom ber '-öoum, het boompje ba<; 53aumd^en. 

b) bei ben iBörtcrn aiif 1? n, r unb w t>or je eiu 
t eingcfc^t, alfo eii^cntlidi IJe nnget)dtu]t; ebeujo bei aUen 
bocaU(c^ auêiauteuben ^öctecn, ^ ^. 

*) dm mfimiMen ken. 
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de aal bet ^ot, hei aaltje bet Mm Hal. 

de boon bie SBo^ne, het boontje bie fteine SBol^ne. 

het dier ba§ ^^ier, het diertje bad Xfjüttfyn. 

de vrouw bic Qxavi, het Yiuiiwtje ba§ 2Bcibd)cn, 

de koe bie BvJ), het koetje bic tieine ^1^. 

3. IBet ben iiniet 2 b angefü^rien ©ubfiatittbeti ouf 1, n 
ifi iebod) 5u metfen, bü^ toenn fte etnfilbig finb unb 
bor 1, m, n eitien furjcn SBocaï l^üBen, bot ber SBet* 
ï(emeïungc^)i(be tje nori^ eiit c eingefe^t, aïfo eigentlid) etjc on»» 
gc^angt unb 1, m, n (nac§ § G, II\ 1 ber ginfeitung) öcr* 
boppelt toeïben, 5. ^. 

de schel bie ©djcüe, het schelletje baS ftitnget^en. 

de kam ber j^ornm, het kammetje baS j^dmtnd^en. 

de man ber ^am, het mannetje bad ÉRdnn<i^en. 

4. ber!(etnerten SBörtcr, tüa§ immer aud) fiül}cr i^v 
©e)d;le(ï)t mar, mcrben jncljlic^, mie im S[)ciit)d)cn. 

5. ^ie '43ci*fiL iiuniiujc>fi!(>cn treten luic^ obigeu 3{c* 
gelii auc^ au bic (Eigennamen, ^. ^. 

Anna %nna, Antjo (2, V^) ^>lenn(i^en. 

Bef C^DQ, EeQe Cv.t)ct)cn. 

Marie gRörie, Marietje (2, b) «DUaried^ett. 

6. (^iniijc ilBöitcL- üeraubevn mit ber ikvfleinerungèfilbe 
i^re iöcbcutuug, ^. % 

de pok bic 93laitcr, de pokjes bic ilinbcrpotïcn. 

de tuü bic Sauuc, het tuiltje baè iölunieu|trdutui)cn. 

het stroo bad ^ixo\), het strootje bad Strol^l^ölmd^en. 

de mouw ber kennel, het mouwtje bic ^anbfraufe. 

de spreuk ber @pru4# een sprookje etn §Stéiiim, 

de speet ber SBratf^teg^ een speetje cin ^ol^fpan. 

het stof ber 8taiib, een stoQe ein $(tom. 

7. Hnbere SBörter fommen nur In ber l^erfletnerung^» 
form bci, 5. vaartje (neben vadertje) S5öterd)en, een 
tiersje etn ^rttteIdo|]^oftr u. a. nt. 

fi^flrter. 

Het nest ba^ 5ic]l. de hnlp bic fi^ïiiu. 

de nijd ber ^)(cib. de draad ber ^rnl^t. 

de zadel bor 3ntteï. het oort ba§ ^)lugc. 

de Iniroer ber ïiiivgcr. het ougenbiik bei" ^^ugcilblïcf. 

het pand baö *ï]3ii^nb. de vlieg bie 5^iegc. 

de kom (f.) ber 'Jiapf. de voet ber guf]. 

het maal baê 5Jla§ï. het oor ba^ O^r. 

de drank ber 2:ranf. de neus (m.) bte 9}afe. 

hetdrankjeb.t^rönfletn^üRi^tur. de krijter ber @((reter. 

de brandewijn ber SBranntmein. het krummeltje bad jhünul^en. 
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bet mes baS ^afd^enmeffer. de knie (f.) ba§ Stnit. 

de tijd (m.) bic S^xi. de lijn bic Scine. 

de tijding bic ^l(i(i)xïd^t de scherts (f.) bcr Sd)cr5. 

gehad gel^abt i geweest gemefen. ( gebracht gei»rad^t. 

!teê«ii0 7. 

"Wij hebben het. pakje aan den vader gebracht. Wie heeft 
het klokje des doctors? Ik heb aan de zuster bloempjes ge- 
bracht. Hier is het schelletje van de paarden. Het kmd heeft 
steentjes. Het brieQe is van de moeder. Antje is Marietjes 
nicht. Hebt gjj het mannetje gezien? Wat is in het kommetje? 
In het kam^ije van de grootmoeder waren vliegen. Ik heb 
een brie^e voor jufvrouw £eQe. Ik heb het ix renboorapje 

Sezien. Ik gaf aan den man een pandje. De kinderen hadden 
6 pokken. De jonjjon ïr een krijtertje. Zij had het drankje 
toedronken. "Wie heeft het tuiltje? Hebt trij een lijntje? Hebt 
gij het diertje gezien? Ik gaf aan den jongen een stukje 
brood. Mijne zuster had een katje. Hij heeft aan den broeder 
een glaasje bier gegeven. Vadertje, waar zijt gij geweest? 
Wij hebben de nestjes van de vogels (5?Diicï) gezien. Ik heb 
aan den zoon des doctors een mesje gebracht. Hier is een 
boekje voor het meisje. De kalven waren bij het koetje. Het 
mannetje had de t^^ng. 

^ufonDe 7. 

®a§ ^?abd)en ^at ben ©aften (gast) cin fteine«*) 3türf 
33rot unb cin ©ïcivdien iöranntmcin j^cbrad)t. Joabt iïir bie tleiiic 

bcè Üiad)bavii mit beu .(ïalbcru rtcfcïicn? Ta^ .(luubleiu beé 
!lïBirtl)cl (waard) i)ai bic ^Jiad)rid)tcn beu (^Kiften rtcbrad)t. ^d) ïüitt 
cin f!cinc§ Sij<^anh für ba^j *i3ud). Xa§ lÜidbd)cn l)ttt cincn flcincit 
5u|3 unb ciuc flciuc ^Jtaje. ^nê AHub (\ab (gaf) bcm hoftor ba^ 
§ünbd)en. Scib i^r ']d)on im C>iartc^eu bci greuubcö geiüci'cu? 2Öct 
fatte bad 9Zdpfc^en ber ^öii^itt? ^nnd^cn ift gcftcm bet bet ffeinen 
tRaric gciucjen. ^teS SBriefd^en nebft bent $add)cu i[t füt ben Svetinb 
bed )Sater0. SBir l^aben etn ^auSc^en in ber ^orftabt (voorstad) 
gcfauft; neben bcm §aufe ift etn fleinet darten. SBtr l^aben bte 
5ifd)d)cu bc§ 5Iu|fc§ gcjc^cn; c§ (het) toaren ïlcinc ^2laïc. ^oS 
Söcibc^cu ift bic 8d)iüc)"ter bc§ ^icncrS. 2Bo mirb bac^ ^?Kiuud)cn 
jc^t fciu? ^d) etmaê ®ra^t (Dimin). 5lso ift bic 2im für 
ba« §üubd)cu? 3d) f)fït)c bic D3?drrf)cu t^efmift. 0'y ift cin f(eiuc§ 
ibud). Ü^abt '\\)ï bic '3icftd)cu bci* fleiucu iBögcl auf bcm 33aumd)Cii 
gcfcljcu ? ïiUv l)abcu uur ciu Stücfd)cu ^k'xid) Qcgcffcu uub ein 
(^Iav3d)cu ai^eiu gctruufcu. ^ic .Rbd)iu i)ai geftcvu flciue '-i>Dl)uen 
gefuuft. ^ic iiuabcu Ijabcu Aiügcldieu. 2Bii* ^abcn im (^uvtcn 

*) SBo ba» «bjefttn ^Ketn" mit gef^errier Schrift flcbrudt ift, 
wirb cê im OoManbijc^cn burrf) bic ^iminuttuf orm ($etf(eineruno§« 
form) bed £ubftantiDcS Uberfe^t. 
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55lümc^eii Qefe^en. 9)lein kiener fyii buê ©ïörfc^cn bcê 2)oftotS 
gebracht, ^ir l^aben beu fleinen ^èann gefc^eu. 

Hebt gij een palge voor den Ja, wij hebben één pakje yoor 
vader? den vader en twee briefes 

voor de zuster. 
Zvi heeft een stulge vleesch. 



Wat heeft het meisje in het 

kommetje ? 

Hebt gij het nestje van de 
vogels gezien V 

Waar is Antje ^reweest? 

Had de zuster bloempjes? 

Is het meisje van den buur- 
man gezond? (gcfunb). 

Gaf ik aan den man een 
pan^e? 

Wie had mijn boekje? 

Zijn in de rivier vischjes? 
Wat hebt gij gedronken? 
Hebt gij aan den broeder een 
stukje brood gegeven? 

Wat heeft het meisje? 

liad de keukenoieid pannen? 
Hebt gij het sprookje gekocht? 

Wat heeft de dienstmaagd? 

Wie is dat vrouwtje? 



Wij hebben het nestje en drie 

vo<:^eltjes gezien 
Antje was in Eefjes kamertje. 
Ja, zij had een tuiltje. 
Neen; zij heeft de pokjes. 

Ja, gij hebt aan den man een 

pandje gegeven. 
Het boe^e was in den tuin van 

den broeder op het tafeltje. 

Ja, wij hebben aaltjes gezien. 
Ik li eb het drankje getronken. 
Wij hebben aan den broeder een 

stukje brood en twee ghiasjes 

brandewijn gegeven. 
Het meisje heeft steentjes en 

klüutjes. 
Zij had pannen. 
Ja, ik heb de sprookjes voor de 
kinderen mijns broeders gekoeht. 
Zij heeft de mouwtjes van de 

heeren. 

Zij is de zuster van dat mannetje. 



1. 5)ie l^olföttbifc^c Sproeide ïjaï tüxt bte beutfd^e eine 
gxö&cre %n^af}{ öon ^^üïföseifttïftrtent (hulpwoorden), öon ben«! 
jebo^ 5unöci^ft ttur bier ftrcnge genommen ofó [olc^e gelten 
fönnen, ba mir üier ^ur ïöilbung ber 3^^^^*^ S^erBumê un« 
Bebingt notfiiucnbig finb. ^iefe finb zullen lucröcu (folïen), 
zijü über uezeii fein, hebbeu Ijalie» imb worden tocrben. 

2. Zullen ^nl^ct nui- '^raiciiy uiib imperfect 3n- 
bicatiu, 5püi*ticiip imb Sufiaitiu. 
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I. Zullen wttitn, foOcu. 

3ii))tcaitii (anaeigenbe Wet). 

^rafeitS (@egen»art). 

8. 1. ik zal id^ wcrbc, foö. P. 1. wij zullen ioit tocrben, foÏÏen. 

2. gij ztüt bu totrft, ïoltft. 2. gij zult tfr metbei, foUi 

3. hij (zij, het, men) zal er 3. zij zullen fie toetben, follen. 
(jie, ^, man) toïxh, foll. 

9ltt|>eTfect (crfte ^Qlböerflanflcnl^cit). 
8» 1. ik zoa ober ik zou \mxht, {oUte. 

2. gij zondt bu iDurbeft, [odteft. 

3. hij zon ober hij zou er murbe, follie. 
P. 1. wij zouden toir murbcn, foSten. 

2. gij zoudt i^r lüurbct, foÏÏtct. 
8. zij zouden fie murben, follten. 

^üxtitïp {m'xUdMoütt), 
zullende toetbenb, foUenb. 

^nfinttiti (unbeftimmte Kri). 
zullen toerben, foJIen. 

Vnmnlltiig. ^er (Sonjunctib be§ Smperfected !|i 
maxiffyni(d im ®ebrau(i^e unb lautei mie ber Snbicatib, 
alfo: ik zou t<| mürbe, foHte, gij zondt bu mürbefl, 
\^)ï mütbet, wij zonden mir mürben u. f. f. 

U. J^in üUv wezeii feiiu 

a) ^infac^e ^empna. 

3nbtcatiti. 
Vtafen». 

S» ik ben ic^ biti P. ¥ry zijn mx jinb 

gij zijt. bu bift gij zijt if)r fctb 

hij (zij, het, men) is er zij zijn fie finb. 
((ie, ed, man) ift 

8. ik was irf) mar P. wij waren mix luaren 

gij waart bu marft gij waart il^r )mxti 

hij (zij, het, men) was er zij wai'en fie iDürcn. 
({ie, té, man) mu. 

tfoniuttctto (berbtnbcnbe Wd), 
f^rftfcn». 

jS. ik zij id^ fei P: wij zijn mir feten 

gij zijt bu feift gij zijt il^r fcict 

hij (zij, het, men) zij er zg zijn fte feien. 
({ie, ed, man) fei 
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S, ik ware \^ tüörc P. wij waren luir iDÜren 

gij waret bu iDurcft gij waret if)r trnret 

hij (zij, het, men) ware cr zy waren fie toaren. 
(jie, e^, man) tucirc 

b) ^ufmmnieft%U ^ernym. 

ftfffKi. («snifte 8er0an0ett|ett). 

8, ik ben geweest UnV^ P, wij zijn geweest h)ir nttb|^ 
gij zijt geweest bu gij zijt geweest t^t feib /J^ 

bij is geweest (x tji ) S zij zijn geweest fie fmb | S 

8, ik was geweest id^ noatj^ P. wij waren geweest m.nioten|^ 
gjj waart gew, bu iwirjl) 5^ gij waart geweest i^r toatet)^ 
bij was geweest et toax) 3 zij waren geweest fte waren) 3 

futurum (3ufunft). 
8^ ik zal zijn \^ ttJcrbc fcin P. wij zullen zijn mx incrbcn Jein 
gij zult zijn bu ttjirft fcin g^ zult zijn il^ werbct fdn 
by zal z^jn er toirb jein zij znllen zijn {ie loerbett feilt. 

^tttttnitt «ItChmu (^ergangene ^uhinft). 

8. ik zal I ic^ rcerbe | 

gij zult [ geweest zijn bu tuirfl > gemefen fein 

hij zal I er mirb | 

P. wij zullen j \mx mxhm \ 

gij zult / geweest zijn il^r tDcrbet \ gcmejen fein. 

zij zullen ) fic ttJcrbcn ) 

(l0ii|itiiriiii. 

iperffct. 

8. ik zij geweest ic^ fei |^ P. wij zijn geweest )üirfeien| o 
gij zijt geweest bu feift)?, gij zijt geweest i^t fcict 
bij ziij geweest cx fei ) B zij zijn geweest fte feien J B 

f|UTw§tjnom|ierftct. 

S. ik ware geweest irf)Uuire i'-^ /*. wij waren gew. rair iDÜreni^ 
gij waret gew. bu miireft gij waret geweest i()r ft>arct>_§^ 

hy ware geweest er marej S zij waren geweest fic rodrcnj S' 

tftftiMtioiidti. (gform bet ÜBebittgiing). 

a) Scr Ükieiilwnrt. 

8, ik zou zijn ic^ tüürbe P. wig zonden zijn tt)triDÜrben|_^. 

gij zondt zijn bu mürbcft / g< gij zoudt zijn i^r mürbet ) p- 
bij zon zijn er niütbe I ' zij zonden zijn fie mürben j ' 

b) $ft 9er0an0en|eit. 

8. ik zon j id) mürbc 1 

gij zoudt / geweest zijn bu loïirbcft > gett)cjcn fein 
l^i zou j ec tDÜrbc J 
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P, wij zoudeui tüir lüürbenj 

gij zoudt > geweest zijn \^)x lüürbct > gctocjen jein, 

zij zouden ) fic mürben J 

Hmiietattii. (^efe^töfotm). 

8. wees (zij) {et! | P. weest (zijt) [cib! 

a) lïf^ ^rafettS: zijn (ober wezen), jein. 

h) tico ^^erfedS: geweest zijn (temefen fein. 

c) ï>C0 S^turttini^: zullen zijn (ober wezen) feiu luerben. 

a) beS $rafeit§: zijnde (ober wezende) feienb. 

b) beö ^tx\ttt9: geweest gewcfen, zijnde geweest getocfen fcienbu 

c) M StttUYUWS: zullende zijn (ober wezen) fetn toerbenb. 

ttdïiiiqi 8. 

Gij waret. Gij waart. Hij is. Hij zij. Zullende. Het 
zaL G^ zult geweest zijn. Wees! Ik zou zijn. Gij zijt« 
Zij waren. Geweest zijn. Wij waren geweest. Dat (bag) ik 
ware. Zijt gg? Men is geweest. Dat hij ware. W\| zouden 
geweest zijn. Weest 1 Wezen. Dat wij zijn geweest. G^ zult 
zijn. Zijnde. G^ zoudt. Zij zullen. Gij wasurt geweest. Dat 
gij waret geweest. Zijt! Zijnde geweest. zal geweest 
zijn. Zij zon. Zij! Wij zouden. Wij zijn geweest. Dat ik 
ware geweest. Znllen zijn. Gij zijt. Men was. Zij is geweest. 
Wij waren geweest. Gij zult zijn. Wij zullen geweest zijTi. 
Dat ik zij. Dat zij waren. Hij zij geweest. Gij waret ge- 
weest. Men zou zijn. Wij zouden geweest zijn. Zullende 
wezen. Geweest. Zuilen. Wij zullen. Hij zou. Gij zoudt 
geweest zijn. Het was. Zij ware geweest. Gij zult. Ik zal. 

2öir tüaren petDcfcn. S^r fcib. ©ein toerbcn. 3c^ tüar. SBir 
iDÖren. (^eiucicn jein. Scib! Sic nn'irbcn fcin. tunrcft gemeten, 
2JÏ)r innrct. Sein. (èx tuar. v5ie lüüre. Xail i()v feib. ÏBir maren. 
Seib iï)r? (Er mirb fein. ÏBir fotten. Sie luürben gemefen [ein. 

ttJürft. Sie toürben jein. Wm ift. Söir mcrbeii jein. ©ie (fem,) 
maren flemefcn. mcrbe gemejen jein. 8ic feicn. fic (fem.) 
i^emejcn jeicn. ^ajj i()r maret. ^hx marct. 3d) tJÏn. ^d) )ei. 
jeien gemcfen. 2.'Bii" maren, njirb gemcjcn jein. 8ie jinb ge* 
wefcn. ©ie tooren gemejen. ©ie ipören. (Sr wirb fein. SBir jinb^ 
%u ttürbeft gcmefen fein. ©ollen. ®tt wirft gcmcjen (ein. ©ei! €r 
iDtrb. SRan foU. ©etn loerbenb. ©ie tuurben fein. toürbeft fetn« 
©oKcnb. ©ein werbenb. (ïê ift getuefcn. ^ian mare geloefen, écin 
jonen, mtrft gemefen fein. ©eienb. SBtr nierben fetn. ©ie 
iDÜrbe fein. 
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9ltmit Seftwu. 

UI. Hebben ^aitn. 

a) iïnfa^e ^empotn. 
jSnbifntiu. 

J5. ik heb id) l^oBe P. wij hebben njtr !)aben 

gij hebt bu l^aft gij hebt it)r fjabt 

hij (zij, het, men) heeft er zij hebben jie ^abcn. 
(fie, c§, man) |at. 

S, ik had id) ïinttc P. wij liatldnn mir fatten 

gij hadt bu ljatte]t gij hadt l)dttct 

hij (zij, het, men) had cr zij hadden fic fatten, 
(fic, mnn) l^atte. 

(Jonjundiii. 

iS, ik hebbe icf) ï)abc P. wij bobben unr baïicn 

gij hebbet bu Ijabcft gij hebbet it)r t)abü 

hij (zij, het, men) hebbe zij hebben jie \^ahtn. 
er i\k, t^, mm) l^obe. 

^nt^crfett. 

S. ik hadde id) ^löttc P. wij hadden lüir batten 

gij iiaddet bu l)uiteft gij haddet ijcUtct 

hij (zij, het, men) hadde zij hadden {ic l^öttciu 
er (fic, cS, man) ^fttte 

S, ik heb | id) ()abc | 

gij hebt > gehad bu I)aft J gel^bt 

hij heeft I cr fiat ) 

P. wij hebben | unr t^abcu j 

gij hebt J gehad iï)r i^aht > gel^aèt. 

zij. hebben ) fic ^aben 1 

iS, ik had | id) l^atte | 

gij hadt ] gehad bu l)atteft , tjel^abt 

hij had ) cr I)attc J 

P. wij haddea | tm fyititn \ 

gij hadt ; gehad i^r l^attet j Qtf^aht 

zij hadden | fie l^atten I 
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iS^. ik zal I id^ loabe | 

gij zult ) hebben bu wtrft ) l^oBen 

hij zal ) er toirb } 

P. wig zallen \ \r>\x toerben | 

gij zult > hebben toerbet > l^abetl. 

zij zullen ) fie loerbeii ) 

9*^tiiitt eiachtm. 

ik zal I ld) merbe | 

zult > gehad hebben bit ictrft | gel^bt l^abeit 

bij zal j er micb I 

P, wij zullen ) tüir ttierbcn j 

g^i zult > gehad hebben il^t tDcrbet 1 gei^abt ^oben. 

zij zullen J - ftc tücïben ) 

tfonjunctiQ* 
perfect. 

8. ik hel»l>p I id) f)aht j 

gij heb bet > gehad bii ^abcft ) gcl^übt 

hij hebbe ) er ^abc ) 

P. wij hebben j ttïir {)n6en j 

gij liebbet > gehad Ijabet . gci^abt. 

zij hebben ) fic b^bcn ) 

l^ftt&quamiicTfect. 

8. ik hadde \ ïd) batte | 

gij haddet > gehad bu b^tteft ; gel^abt 

hij hadde ) er b^tte j 

P. wij hadden \ mx bötten j 

gij haddet > gehad ibr battct > gel^oBt 

zij hadden ) {te batten ) 

ffonWtiimolb* 

a) Sec (iegentoart. 

£w ik zon I id) toürbe | 

gij zoudt > hebben bit toürbcft > b^ben 

hij 7,ou ) er mürbc J 

P. wij zouden j iüit Jüürben \ 

gij zoudt ; hebben ibr mürbct > f^ébtiL 

zij zouden j ' fic tuürben ) 

b) ^r {Bctgangettbeit. 
j8. ik zou I irf) nn'irbc j 

gij zoudt > gehad hebben bu luutbeit / geljubt l;abcrt 

nij zou J er toürbe j 

P. wij zonden | totr toürbeit \ 

gij zondt ; gehad hebben il^r mürbet > gebabt l^oBeit. 

zij zonden ) fte würbcn | 

jSmperattti. 

8. heb l^abe! | P. hebt l^abt! 
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.Snfintttii. 

a) M ^Jröfftt?: liel.ben "^adm. 

b) M perfects: geiiad lioM en gctjabt Ijabcn. 

c) M Sttiltritmf^ : zullen hebben fiaben ipcrbcn. 

JJttrticifiio, 

a) be8 *^rnffit8: hebbende l)abciit). 

b) M ^crjfctö: gehad gcljaftt, hebbende gehad gel^abt l^aBeitb. 

c) bed Stttttrunid: zullende heblen l)at}cn metbenb. 

IV. Worden Merkeit. 

a) §xnfaé^e Sempofa. 

Snbiratio. 
fhrafrne. 

iS. ik word id) merbe P. wij worden tt)ir merben 

gij wordt bu iPtrft gij wordt i^r tücrbet 

hij (zij, het, men) wordt zij worden fic tpcrben. 
cr (fic, c§, man) luub 

8, ik werd td^ tourbe P. wij werden iDtt murben 

gij werdt btt Umrbcfl gij werdt i^r föurbet 

hij (zij, hety men) werd n zij w^en jk totttbeit. 
(fle, man) lourbe 

tfonjututiti* 

S. ik worde id^ lüerbe P. wij worden n)ir lüerbcn 
gij wordet bu merbcft m'} wordet ifjr lucrbet 

hij (zij, het, men) worde zij worden jic lücrbcn. 
er (fie, c§, man) werbc 

8. ik wierd 1$ mütbe F, wij wierden mir nmrben 

gij wierdt bu mürbefl gij wierdt il^t toürbet 

hij (zij, het, men) wierd er zij wierden fit mütbett. 
(jie, es, man) toilrbe 

Snbifntin» 
iperfect. 

8, ik ben \ i6) Vin I 

g|j zijt ; geworden bu bift > gemorben 
18 ) er ift ! 

P, wij zijn I mir finb | 

zijt ; geworden fcib > gemorben. 

zij zijn j fie fiui) ) 

t|^IllBl|ltoin^erfect. 
S. ik was \ iö) tuar j 

gij waart > geworden bu ttuuft ; gemorbcn, 
hij was ) er mar J 
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1 



P. wij waren 

gij waart } geworden 
zg waren 

8, ik zal \ 

gij zult ! worden 

hij zal ) 
P. wij zuilen i 

gij zult / worden 

sij zullen ) 



»tt loaren 

t|^r mni ) geworben* 
[ie muren 
gfntitrnm. 

icf) ïpcrbc j 
ba mirft > wcrbcn 
er mirb ) 
wir incrbcu 
itji lücrbct \ tuerben. 
fie loerbeit 



flfitiiviitt tjrtctmit. 

id^ merbc | 



zij zullen | 



& ik zal \ 

gij zult I geworden zijn bu roirft , 
hij zal I er tuirb I 

jP. wij zullen | mir mcrben 

gij zult \ geworden z^n \\)x merbet 

fic löcrben 

tfonjttiidii* 

id) l'ci I 
bu jcift ) 
er fct J 
tt)ir icicn 
il)v jcict 
fie jeicn 

VfofflttllllKttfCl* 

td^ todre 
bu todrefi 
er toöre 

mir maren 
it)r müret 
fie maren 

donbittonalis. 
a) %n <^geiiuiart 

td^ mürbc 
bu mürbeft 
er mürbe 
mir mürben 

ilji lüiuöct 
fic mürben 



gemorben fetn 



gemotben {ein. 



8» ik zij 

gjj ) geworden 

>ïij zij 
P. wij zijn I 

gij zijt ) geworden 

zij zijn ) 

jSf. ik ware \ 

gij waret > geworden 
hij ware | 

JP. wij waren j 

gij vraret > geworden 



getoorben. 



gemorbcn. 



ZIJ waren 



1 



gietDorbesi 



getoorben. 



S, ik zou I 

gij zoudt > worden 

hij zou ; 
jP. wij zouden \ 

gij zoudt / worden 

zij zouden ) 



merben 



mcrbcn. 



b) ^er S>ergaugcn^eti. 

8, ik zon | i^ mürbe \ 

gij zondt > geworden z\jn bu toürbeft / gctootben fein 

hij zou f er toürbe ) 

P. wy zouden j mir mürben j 

gij zoudt geworden zyn i()r mürbet ! gemorben fein. 

zij zouden j fie mürben j 
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8. word wahil \ P, wordt tvecbct! 

^nflntti». 
a) bfS tptSfftiS: worden ïoerben. 
h) ÏIC0 ^erffdö: geworden zijn gcWotben fcin. 
c) M 9^iUtum^: zullen worden rtetbcn ttcrben. 

yatttctfiia. 

n) Öfö ^^rSfcnS: wordende incrbcitb. 

h) M ^erfecli^: geworden gciöüïbeii, zijnde geworden gcïoor* 

ben l'cicnb. 

c) bes gututttmè; zullende worden ïoerben luerbenb. 

Ufinug 9. 

1. Wij hebben. Ik zal hebben. Zij zouden hebben. Zij 
zullen hebben. Heb ! Gehad hebben. Hij zal hebben. Dat gij 
hebbet. Gij hebt. Ik heb. Ik h«bb6. Gij hadt. Dat gij 
baddet. Men heeft. Dat men hebbe. Wij hadden gehad. 
Dat wij hadden gehad. Hij had. Zij hadde. Hij zonde ge- 
had hebben. Hebbende. Dat wij hadden. Hebt! Ik hadde 
gehad. Zij zouden hebben. Hebbende gehad. Dat wij hadden. 
Zij heeft. Het hebbe. Ik had. Gij haddet. Zij hebben gehad. 
Zij hebbe gehad. Hij had gehad. Men hadde gehad. Gij zult 

. hebben. Zij zal gehad hebben. Men zou hebben. Ik zon g^e- 
had lioMu n. Zullende hebben. Zullen hebben. Zij hel^lten. 
Zij hadden. Zij heeft gehad. Hij had gehad. Het zal hebben. 
Wij zullen gehad hebben. Dat gij hebbet. Dat zij hadden. 
Men hebbe gehad. Zij hadde gehad. Dat wij hadden gehad. 
Gij zoudt hebben. Zij zouden gehad hebben. Gehad hebben. 

2, Gij wordt. Dat gij wordet. Hij werd. Zij wierd. 
Men woidt. Ik word. Worden. Geworden. Zij worden. Gij 
werdt. Gij wierdt. Wordende. Wij worden. Ik zal worden. 
Zij zouden worden. Zij zullen worden. Word ! Greworden zijn. 
ZaUende worden. Dat gij werdt. Dat gij wierdt. Men werd. 
Wij zijn geworden. Zij wordt. Zij werden. Het is geworden. 
Men was geworden. Zij zouden worden. Ik zal worden. Gij 
zoudt geworden zijn. Wordt! Dat hij worde.' Zij zouden 
geworden zijn. Gij zoudt worden. Dat wij waren gew^orden. 
Zij was geworden. Men zij geworden. Dat zij wierden. Dat 
gij wordet. Wij zullen geworden zijn. Het zal worden. Hij 
U geworden. Zullen worden. Ik zou geworden zijn. Men 
zon worden. Dat zij wierden. Dat gij zijt geworden. Gij 
waart geworden. Dat gü waret geworden. Het wierd. Ik 
ben geworden. ^ W^ werden. Dat ik ware geworden. Zijnde 
geworden. Dat wij wierden. Dat hij ware geworden. 

VnfQttir 9. 

1. lootte. SBir l^attcn. ^abcft. '^■u ^attcft. 3(5 ptte. 
gc^obt bu l^fitteft. ^abe! 6ie lootte. SJlan wirb ^aben. (&t 
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würbc ^)dbtt\. ©cfiabt ^aben. §abt! 2Bir l^abcn. 2)a[i luir ijahm, 
^rf) tüürbe (je^abt ^abcn. S^t ^öttct. ^§ l^at. Sr l^atte gef)abt. 
öie^Qbt ^abenb. |attet. ^afe id^ l^abe. 3Jian mürbe Ijahcn. 

'\f)x t)aUt. ©ie ptten. @cï)abt. ^)q^ i^r l^abct. lüirft 
l^abcn. (ïr i)atk. oie ^abcii cjdjabt. ^abm roerbcn. S£)u lüirjt 
öc^abt l^abcn. l^ottet. mirb ^aben. @ie l^tt (t7ö>y\; (gr 
mitb gefiabt f)aUn, i>n ^)aht\t l^atte gel^aM. njürbeft ^aben. 
91^ loürbet gel^abt l^abeit. ^af [it gel^obt l^aben. @ie totrb l^aben. 
aben toetbenb. ©el^obt l^abcnb. Si^t toürbet l^abcn. id^ tjixitt, 
ijï ^attet. Sic batte gcl^abt. Sic toürbcn l^aben. ©ic mcrben ^abcn. 

S^abenb. Sr Vt. I)abcfl. SÖir l^attcn. Sic ^)'dikn. Sr mirb 
aben. 5D?an l^at get)abt. ^af; p^^ get}abt ï]attc. gl^r mcrbet ^abcn. 
Sic i)ai. Sê mürbc babcn. Sr mirb get;abt l^obcn. ^^r ^abt gc* 
l^abt. merbc geï)abt ^nbcu. ipaben. 5)u toürbeft tjabcn. ëu 
^attcft gel)abt. 5Bir tuürbcn tjubeu. ^ofe tt)ir lootten, öaben merben. 

2. ^rf) murbe. 2öir murben. merbeft. tüürbeft. 
loarc getüorbeu. bu tt)ürbe[t. 2öerbc! Sic luuibc. üiau mub 
wcrbcn. Sr njürbc werbcn. ©eworbcn jein. SCÖerbct! SBir tourben. 

ben. ®ekoorben. toicb. m loftre geioorben. ©eioorben fetenb. 

toürbet toerben. td^ mürbe. ^Jjn toürbet. Sie mare ge^* 
morbcn. Sie mürben mcrbcn. Sic toerben toerben. SBcrbenb. Sr 
toiïb. toerbeft. 2Bir tourben. Sie toürbcn. S§ toirb toerben. 
^an ift getoorben. ^tt^ fie gemorben toarc. ^^r toerbet toerben. 
Sie mirb. mürbe toerben. Sr toirb gemorben fein. ^I^r feib 
getoorben. ^c^ toerbe gemorbcn fein. SBcrben. 5)u toürbej't toerben. 

mnrft getoorben. SÖBir mürben toerben. S)a6 toir toürbcn. SQBer* 
ben toerben. 



lieliir hit m^afbie mé tntmogothie yirdalfmm 

1. ^ic IRegation (SScrneinung) mirb tm öoïïanbiid^en 
bur(5 baè 5ïbt)crbium Hnift*< (nic^t) au§gebriictt , ba» mie im 
ï)eutfd^cn nafl bem 3?erbum feine ©tellc l^at, g. ^. id^ bin 
nidlt ik }>en niet, \ó) I)abe tti^t ik heb niet. — S)emtta4 
loutet bie negatibe gorm Don zijn unb hebben. 

dnbtcattQ» 

^rtifcng. 

S. ik ben niet irf) biu ni(^t 6\ ik heb niet l^übe nic^t 
gij zijt niet bu bift nid^t gij hebt niet bu T^aft nid^t 

hij is niet er i[t nirf)t hij heeft niet er I)at nid)t 

F. wij zijn niet mir finb nic^t P. wij hebben niet mir Ijabciuudjt 
g^j zijt niet il^r feib nid^t gij hebt niet i^r l^abt nid^t 
zij zijn niet fie finb tit^t. z\j hebben niet fie l^aben nl^t 
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3tntJcrfect. 

S. ik was niet id) luai uiil;i u. j. f. iS. ik liadniet \d) 1/atte niéji u. j. f. 

perfect. 

8» ik ben niet geweest id^ bin ^S. ik heb niet gebad ii^ i^abt 
nid^t Qcttjcfcn u. f. f. nid^t gel^abt u. f. f. 

f^InSqttaiiMirrfrct. 

8, ik was niet geweest \d) toax 8. ik had niet gehad id^ (atte 
nt^t getoefen u. f. f. nid^t gel^oBt u. f. f . 

& ik zal niet zijn id^ toetbc iSl ik zal niet hebben id^ toocbe 
ttid^t feiti II. f. f . nid^t f^dbm u. f. f. 

9tttnrttw eiactum. 

iS. ik zal niet geweest zijn id^ 8 ik zal niet gebad hebben id^ 
toerbe ui^i getoefen f ein u. f . f . loerbe nid^t ge^obt l^oben u. f . f . 

. ttimteiicttii. 

ik 2Eij niet td^ fei nid^t u. f. f. ik hebbe niet idj» l^abe nid^t u. f . f . 

ik ware niet id^ loiite nic^i u. f f ik badde niet td^ l^tte nid^t tt. f. f. 

perfect. 

ik zij niet geweest id^ {ei nid^i ik bebbe niet gebad id^ i^obe 
getoefen u. f. f. n!if)t gel^abt u. f. f. 

ipiuöquamlierfect. 

ik ware niet geweest ic^ todre ik badde niet gebad id^ l^atte 
nxé^i getoefen u. f. f. md)i gel^abt u. f. f. 

ffionbtttfiiiaiit* 

a) 2)et ^egeiUMtt 

ik zou niet zijn id^ tOÜrbe ttid^t ik zon niet helbnn id^ toittbe 
fein u. f. f. nic^t t^aben u. {. f. 

b) ^ t$etgait0eit|ett. 

ik zon niet geweest zijn id^ tOÜrbe ik zou niet gebad hebben t(5 
nié^t getoefen fein u. f. f. toüröe nid)t gei^abt 4abenu.f.f* 

^tnperatiü. 

S, zij niet (wees niet) i'ci nid)t! *S'. heb niet l^abe m(t)t! 
P. zijt niet (weest niet) jeib nic^t! P. hebt niet ^abet nic^t! 

jNiftniUti* 

niet zijn (wezen) nid^t fetn. niet hebben nid^t l^aben. 

niet geweest zijn nid^t getoefen niet gebad hebben nid^t gel^abt 

fein, böbcn. 
niet zullen zijn (wezen) nid^t niet zullen hebben ntd^t l^ben 

fein toetben. toecben. 

iraftidfiia. 

niet zijnde (wezende) nid^t fetenb niet hebbende nid^t IJo^enb tt. f. f. 
u. f. f. 

4* 
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2. ^ie tnterrogattöo (fratjenbc) ?5form bcê SöcrbumS 
Jüurbe ] dj 011 obni (2eft. 1 luib ff.) crtt)af}nt. Sic irirb mie 
im '5)eut)dHMi t-^cóilbet, inbcm ba§ ^pronomen (be^ielmnq^s 
h)€i]> ^ub)iaiitiü) ginter ba§ 53erbum ixiü. (ia lüutet aljo bie 
interrogatiöc gomt öon zijn unb hebben: 

Hnbicatio* 

ben ik bin heb ik l^Bc id^? 

zijt gij Bift bu? hebt gij l^aft bu? 

is hij ijl er? u. {. f. heefb hij f^ai et? u. f. f. 

9«l)ieiiect. 

was ik war td^? it f. f. had ik ^atte .id^? u. f. f. 

perfect 

ben ik geweest Un ló) getoefen? heb ik gehad ^abe id^ gel^abt? 
u. f. f. u. f. f. 

$ltt§qnaitt|)erfect. 

was ik geweest toai ic^ getoe- had ik gehad ^atte ge^abt? 
fen? u. f. f. u. f. f. 

zal ik zijn toerbe ic^ Jein? u. f. f. zal ik hebben toerbc iti; ï^aben ? 

n. f. f. 
gtttuTum eiactum. 
zal ik geweest zijn toerbe ió) zal ik gehad hebben toerbe xüf 
gevDefen fein? u. f. f. ^el^abt l^obeit? tt. f. f. 

donbitionalis. 
a) Set ©egentoort. 
zon ik zijn liiilrbe id^ fetn? u. f . f. zon ik hehbea toürbe id^ l^aben? 

u. f. f. 

b) Xtt IBergimgeitleit. 
zou ik ffeweest zjjn lottrbe td( zon ik gehad hebben tottrbe id^ 
. getoefen fetn? it. f. f. gel^abt l^abett? it. f. f. 

%uf biefetBe SDetfe burd^ dlad^ftettutig bed @ubiect§ l^inter 
bad tt%km^ ^erbunt bed @a^d BÜbet man bie übrigen 
Seiten unb lirtcn in tnterrogattber grorm. 

3. 5)ie negatiue ??racjeform (öerneinenbe gr.) toirb 
au^gebrücft , inbem ba§ Söeiburn ginter ba» Subject, bie 
gation niet (; i n t e r ba» regierenie ^>erbum tritt. — (5ê lautet 
alfo bie negatibe grageform Don zijn unb hebben. 

JfuMcaHti. 

9tifetiS. 

Ben ik niet bin xd) nid^t? heb ik niet "^abc \d) uidfjt? 
zijt gij niet bift bu nid^t? hebt gij niet l^aft bu i!irf)t? 
is hij niet ift er nid^t? heeft h\j niet ^at er nid|)i? 
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zijn wij niet fmb wir n^t? hebben wij niet l^obcn tütr nic^t? 
zijt gij niet fetb il^t nid^t? hebt gij niet ifjfc ni^t? 
zijn zij niet ftnb {Ie ttid^t? hebben zij niet l^aBen fie ntd^t? 

was ik niet max td| nid^t? u. f. f. had ik niet l^atte td^ nid^t? u. f . f . 

ben ik niet geweest Bin td^ ni^t heb ik niet gehad l^Be td^ Itul^t 

gemefen? u. f. f. gel^M? vu f. f. 

was ik niet geweest toat id^ nid^t had ik niet gehad ^att« id| ntd^i 
geiQefen? u. f. f. gel^abt? u. f. f. 

gntur. 

zal ik niet zijn toeibe nid^t zal ik niet hebben loerbe id^ nid^t 
fcin? u. [. f. 1)1 ben? u, {. f. 

gfutttrum ej-actutn. 

zal ik niet geweest zijn merbe zal ik niet gehad hebben ïDCïbt 
id^ nid)t gemeyen fcin? u. f. f. id) nid^t gel^abt l^abcn? u. J. f. 

(v.beniü in beu übricfcn feiten iinb mirten. 

4. ^ie bei ben (Fonbitional c fDnncn im T'^DÏIanbiidjcn 
mie iiTi '^ciifidjcn, buii^ ben (^onjunttiD bc» ^mp^^f ^ft^r 
bejietningöïüeije ^luóq iiani perfect ö bertretcn mcrben. ^ieö 
finbet gonj gcmöl^nïid^ ftott, toenn bQ§ conbitionole „tücnn" 
(>indien«), tüie tm éeutfd^en oitêgclajlm lüirb, 5. 58. toörc td^ 
bott getoefen ware ik daar geweest. — ^an fagt olfo: 

ik ware td^ Mttt feiQ. ik hadde toitrbe ^abeu. 

^j waret ou tüürbeft fein. gij liaddet bu mürbeft l^ciben. 
ik ware geweest td^ wMi gf» ik hadde gehad id^ MtU ^i^M 

ttjffeit fein. |a!iftt. 
g\j waret geweest bu koücbeft gij haddet gehad bu U)ürbe)t gi" 

gemefen fein. l^abt l^aben. 

tt. f. i M alten Söerbië. — 

tlfbung 10. 

1. Wij hebben niet. Niet zullen hebben. Gij haddet 
niet. Wees niet ! Ik zal niet zijn. Zij heeft niet gehad. Dat 
gij niet he1>l>pt. Wij zullen niet hebben. Gij zondt niet. Ik 
zon niet. Hij iiad niet. Hij heeft niet gehad. Tk lieldje niet. 
Zij hadden niet gehad. Gij zoudt niet gehad hebben. Hebt 
uieti Niet hebben. Men i^ niet geweest. Het was niet. Hij 
ware niet. ik zou niet geweest zijn. Zijt niet! Ik worde 
niet. Hij is niet geworden. Wordt niet! Zij wierd niet. Ik 
zal niet _gevrarden smn. Gij wierdt niet. 

1 Zijn wij? Zal hij hebben? Zou ik hebben? Haddet 
gij? ZnUen wij? Zoudt gij? Heeft men? Hadtgij? Hebt gij 
gehad? Had hij gehad? Zullen zü hebben? Zoudt gij hebben? 
Ben ik? Zal luj geweest zijn? Was hij geweest? Waret gQ? 
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Zijn zij? Is hij geweest? Zou ik zijn? Zouden wij geweest 
zijn? Zullen Fij geworden zijn? Wierdt gij? Wordt gij? 
Zou ik geworden zijn? Worden z^? Zoadt gij worden t Zal 
hij geworden zgn? Is lietgeworden? Werdt gij? Werd zijl 
Werden z^j? Word ik? Waart gij geworden? 

8. Hebben wij niet? Haddet ^j niet? Hadt sij niet? 
Heeft men niet? Zondet gij niet gehaid hebben? Had hij niet? 
Zijn wij niet? Waart gij niet? Is men niet geweest? Zal hij 
niet geweest zijn? Zullen wij niet zijn ? Ben ik niet geweest? 
Waart gij niet geweest? Zoudt gij niet zijn? Zoudt gij niet? 
Worden zij niet? Is het niet geworden? Zal zij niet worden? 
Wordt gij niet? Werden zij niet? Werdt gij niet? Wierdt 
gij niet? Zou ik niet geworden zijn? Ware ik niet gewor- 
den? Werd hij niet? 

4. Tnrlien ik hadde. Indien gij waart geweest. In d ion ik 
hadde gekocht. Wij waren. Gij haddet geliad. Wij wierden. 
Indien gij haddet. Gi j zoudt. Indien hij hadde gehad. Indien 
zij hadden gegeten. Gij waret. Indien zij ware geworden. 
Indien ik ware geweest. Wij wierden gestraft (gcftroft). Indien 
het wierd. 

ftuffilie 10. 

1. @r ijt md)i. iöir maren lüd^t. 3eiö md)t\ 5'iic^t }ein. 
©ic feien nid^t gctocfen. ©ic roürbcn nid^t fcin. èei nid&tl 3)tt 
oift ntd^t aeioefen. SBir l^Stten nid^t. bobt ntd^t! @te toetom nlAt 
l^aben. mn f^aUa m^i gc^aR @ie l^&ttm ntd^t. m^i gel^ait 
iaUn, SBir mcrben nid^t ge^abt j^aben. 31^ fotti nid^i Sit foÜ* 
ten nid^t. Sii^t gcmorben fcin. ©ie fnib nic^t geiootben. 3ïr toaret 
nid^t gctDorbcn. SQBcrbc nid^t ! SSir fcien nic^t genjorben. S)u iDöreft 
inrf)t ncniorben. SBcrbet niAt! Sic n.n'irbcn nid)t gciüorbcn ^nn. ^i^x 
loüibct nic^t tüerben. ©ie ïpecben uic^t. @§ ift nit^t gemorben. 

2. 2Berben mi gctücfen fein? SBürbet i^r fcin? SBerben fie 
fcin? ©inb fic gcmefcn? ^in idf)? SBcrbcn ftc gciücfcn fcin? ÏBart 
il^r? §attct i!)r? S^abm loir gefiabt? ^öttet il)r gc^abt? fatten 
fie? SBirb fie tjubcn? ^aik man gcljabt? 2ölrb man gcl^abt ^bcn? 
©offt i^r? ©oHeniDir? 2Bcïbct i^r mcrben? aöürbct il}r? SBaren 
fie geiDDibcn? Söurben fie? ÏBirb e§ gcttïorben fein? 2öirb man 
Wcrben? SBürbeii {ïc lüerben? 2öürbe e»? ©eib i^i gemoiöcn? 

3. SBaren mir nirfit? 8cib i^r ntd^t geiDefen? ÏÖar ftc nid^t? 
SÖÖdreft bu nic^t? SBiirbc er nic^t fein? 2Bnrct iljr nirf)t geiuejcn? 
58ift btt nid^t? §abt i^r nid;t gcljabt? §abt i^r nic^t? öat er 
nid^t gc^abt? ^attet i^ ni(i)t ge^abt ? ^aft btt nid^t? SBürbet t^t 
nid^t §aben? ^atte ittan ntd^? ©oQen mir ni^t? 6oft matt ni^? 
Btrb e§ nid^t fóerbcnl SBütbe^ bumd^tl 3fi fie nid^t geiobrben? 
aBörbet i^r nid^t lüerben? SBurbe mon nid^t? 8Öitb e§ nid)t ge= 
toorben fcin? SBcrbcn fie ni^tl @inb fie ni^t semorben? 2Btirbe 

nxéfi geiDorben fein? 
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4. SQÖcnn pe tuare. SBcnn cr gcycl^en ^öttc. Senn ftc rtcmcfcn 
lüQren. 9fienn bu gefauft ^tteft. SBciiii ibr gc^abt fiattet, $^13cnn 
\d) gewefcn mcirc. SBcnn man tjdttc. SBcnn man fciii iniirbc. iiUnm 
id^ faBcn tüürbe. SBcnn id) gci^cljen ï)aben tDürbe. ÏÜeiin mir ge* 
Qcbcu f)abcn mürbcn. Söcnn fie mare. SBcnn id) bort fcin iinirbe. 
2Beun er rcid; (njkj jein lüürbc. 2Öenn id) cin $)au§ l^aben luüibe. 
^cnu id} ba§ ^ferb gefel^cn l^atte. ^cun (ie ^üc^er gc^abt ^abeu 



m\U Mtm. 

JUlQcittettte iemerktttisen fiber ïAt Hnmmliimg ber 

$Ulf$tierba. 

1. 2öir I;abcn in Cbiijein ^ie (mijugationen öon zullen^ 
hebben, zijn uub worden gegebcn, mW bieê bie eigent» 
li^zn |)ülf»5eitmörter ber l^oHönbifd^cn ©prac^e finb, bie jur 
^^onjugation otter ^snha erforberlic^ finb. Snbeffen l^ot bie 
]^oÜdnbi)(^e 6prac|e, roie bie beutfd^e, mel^rere $)ülfêöer6a, 
inbem ncimltd) auc^ anbete ^erba auf btefe Wet gebraud^t loer* 
ben unb biefe finb: 

blijven bïeiben. laten haffen, 

doen t^un, Deraitiafjen. moeten müffen. 

durven bürfcn. moeren mogen, 

kunnen !önncn. willen ïüOÜeu. 

SBon il)rcr donjugatiou fann erft fpöter bie 9ïebe fein. 

2. Zullen bient ^ur 53ili)iim3 bcê guturums, worden 
nur jur ^Mlbung be^ '^^afïiüë (ïeibenbe ?ïotm). Wii zijn 
imb nebbeu merben übtöed)fe(nb mie im Deutjc^cn bic jufam» 
mengefe^ten 3^^^^" ^-l^erba gebübct. 

3. 3n ber (ïoujiujation beè ^iiltc^uorbiiin» worden finbet 
M) manff)mal ba§ imperfect Snbuatiü: ik wierd (= ik 
werd) unb baS 2^m|)erfect 6ion}unctit): ik werde (=:=ik 
wierd). 

4. 6inc ganj feïtene ^oxm tft bie Umft^reibimg beê ^ra== 
fen§ mit betn f^articip, 8. ik ben hebbende fintt ik heb. 
^iefe gorm fel^rt, tüie im ^ngtifd^enr au^ bei ben übrigen 
SBetbiê ïweber (p%l ü. ©urfu^). 

3)ie Kegatton l^atte frül^er im ^oüdnbifti^en mie im 
Stan)5fifd^en amei fïktmmn%^toéxkXf n&aAié^ Ut unb 
■iet bem ^txhnm, a. ^. 
ik en hadde niet (= je n'avais iias) td^ l^e ni^t* 

*) Utj4)riiii8U(3^ ne. 
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l^ai man gegenioüttig nui: mel^r niet. 

6. ^ie bttite ^etfon <BinguIar ot»et ^hirol ber Sl^kn bon 
zijn Qtbt bie gformen bcS «nperfönïid^en „t% gilt" (fQ. il y a), 
inbein noó) er ober êÊMi (erftcreS auê daar = fcj. y entpan?* 

beu) l^in^utritt, 5. ^. 

(18 Oiit ÏRenfrficn Er zijn menschen (Plural). 

giÜt cinc üicüuiig Daar is ééne redding (Sing.) 
€9 taÜ ntci^t Er was niet u. {. f. 

«ërter. • 

De lente (f.) ber 3rüï)Unfl. de rijkdom ber D?etd}t]^um. 

de zomer bet ©ommer. de sciiilder ber 9J?aïer. 

de herfst ber §erbft. de vei-taling bie Ucbcrfcbiing. 

liet jaargetijde bic ^ö^ï^Sjcit. de miumd (f.) ber 3ï?oiuu. 

de dood ber ïob. de maaltijd {m.) bie ÜJ^afiIjeit. 

het venster bo§ genfler. de maar (f.) bie 52ad)ridjt. 

de sleutel bet <^^Iü{feI. deaardtijkskimdebiei^eograp^ie. 

de grendel bet Sitegel. het weder ba9 SBettet. 

de adelaar bet 9blet. groot gto(. 

het gezicht ba§ (Beji^t (©e^ Hein ficin. 

de blik ber ^licf. ttaft). veel Dtel. 

de vloot bie ^oiXt. schoon fd)5n. 

de matroos ber ^ottofe. sleclit fdilcd^t. 

het meel bo§ 5Kel^I. vier Dier, vijf fünf. 

de zaak bie Sad^e. geschreven c]eid)riei)en. 

het ding ba§ ^ing. spreken fprec^tn. 

het bedrog ber !i5ctrug. hoe luic? 

de haat ber ^ü^. noch — noch lütber — iiod^. 

11. 

Waarom zijt gij hier? Wij waren in den tuin van' den 
vader. Hoe is het weder? Het weder is slecht. Het jaar 
heeft vier jaargetijden: de lente, den zomer, den herfst, den 
winter. Het gezicht van den adelaar Ls goed (gutj. Hebt gij 
den brief geschreven. Hoe is de zaak? De haat van de vijan- 
den was groot. Had de deur eenen grendel of eenen sleutel? 
\k bemin de studie van de aardrijkskunde. De keukenmeid 
had meel en boter. Zal ik met den matroos spreken? Het 
boek van den broeder is niet schoon. Eijkdom is niet altijd 
goed voor de mensdien. Wij zijn te Parijs geweest en hebben 
de stad gezien. Heeft de scholier de yertaüng geschieyen? 
Het ding is noch goed noch slecht. Be yloot van de vijanden 
was groot. Be zoon van den graaf heeft een boek OYer 
Kants wijsbegeerte *) geschreTen. Be dood is de broeder van 

*) Xie lottönbifd^e 6<)rtt(3^e tfl bei tDeitem intriftij i^) cr a(ê bie 
beutj^e unb aKe anbctcn. ®o fagt man fktt pkilosophie (ober xm 
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den slaap (<&(i^laf). Het meisje van den broeder is klein, 
ik bemin de maanden van den ber&t. Ik heb den schilder 
gezien. De vensters van de kamer zullen groot zijn. IGjn 

vriend heeft sprookjes voor de kinderen geschreven. Wanneer 
hadden de matrozen den maaltijd? Het ding zal zeer (jc'^r) 
klein zijn. Indien ik rijk was, had ik den man geholpen 
((^e'^olfcn). Hebt gij niet den sleutel gehad? Wij hebben een 
paard. Wij hebben de boeken niet Op de schepen zijn 
matrozen. Wanneer zijn daar adelaren? In den tuin waren 
boomen en bloempjes. Hier zijn geene leeraars. In den 
zomer zijn er bloemen. Hebt gij niet vijf boeken gekocht? 
Hoe was het ding? De vader zal met den TOrst spreken. Ik 
héb noch boeken noch pennen. Wamieer zullen er peren zgn? 
I>Aar znUen peren zijn in den heifist. Ik bemin de peren en 
heb vier peren gekocht. Heeft het meisje de vertaling ge- 
schreven? De vertaling is zeer groot. Betrog is slecht. Ik 
ms te Berlijn. 2ói had eenen adelaar gezien. zullen 
naar Londen reizen. 

^nfgair 11. 

SBir maren üier ober fünf ^a()re in ben Stdbteu ^^ïmerifaê 
unb l^aben bie ©egenben (streek) bcê 9iorben§ (noord) unb bie 
UrWdlber (oorwond) be§ Sübenö (zuiden) mit 33elPimbcrung (be- 
wondering) gefel^cn. ^le Xf^ntt l^atte einen @(i^lü[[el unb mtï 
üHegel. Satin toerbet ij^r tnit bent !DHmf!et bed ftM^fi teifen? 
3n ben (SeBirgen^wo toir brei Sage geioefen nmten, gab edeler 
unb @eter (gier). SBie toar geftern ba§ SBcitcr? ^ie j^öd^iti l^tte 
baê 2)lc]^I nid^t, ttjeldjteS (welk) bie Wtaittc geftern gefauft lootte. 
ÏÖir mcrbcn bie (Bprad^e burd^ Ucbcrfejungcn lemen (leeren). ^ie 
<5ad)e luirb nid)t fe^r fd^ön ttjerbcn; benn ber Mam, roetdjer (welke) 
fie (het) mac^en (maken) loirb, ift trcber t)on cucf) (u) norf) non 
bem S3ater beïobt (geprezen) tüorben. ^on ber kódjin be§ (53rafen 
fmb fünf (£entner DJZe^l gcfanft tuorbcn. (ï^ gab 53irncu unb 
tlcpfel. ^uf ben ©rf)iffen ber plotte ï)at eê üiclc ÜJktrofcn ge= 
gebcn. SBcnn id) iöüdjer (]cl)abt f)ütte, mürbe ic^ gclefcu Ijabax, 
2Bic ift bie 8ac^c. ^ti Zoh ift immer ein 33ilb be§ Gc^Uxfeê ge* 
ujefcn. ^f)x f^abt »eber SBüd^er, nod) gcbem gel^abt ; borum (.daar^ 
om) feib tl^r Oom fiel^rer nid^t gelobt toorben. Sc^ lootte ein (BUiS 
!6ier; ié^ toürbe eS bem gteunbe gegeben l^aben, toenn er bort ge- 
ttefen loftte. SBit fytikn ein ^au8 unb einen (Smarten. 3m (Sorten 



man unconfequcnt finbet philozofie): wijsbegeerte, ftott ^eogra^il^ir : 
aardrijkskunde, ftatt ^«riïHirubena regtsgeleertheid , \tatt ^iDfif 
natnurkimde , ll^l^l^fiognowif gelaatkunde, ftatt theologie cft god- 
geleerdheid. 8elb{t ber ïitel „professor^ ift burd^ t)a§ germauijc^e 
SBoti ^ooffleeraar<< (= Sel^tet einet pieren 6d^ule, $o($f(^uIe ic), 
ebgletd^ nic^t gönalid^, ücrbrattgt ^Dogegen ^b bic IHIttiticiei^nnttgeit 
nadjy ftemben Bpxad^n geblttben. 
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gab c§ im §crbfte %tp\tl, 53intcn, 5:raubcn. ^ah\ lïjr bn§ 2Öörtcr= 
Su^? (woordenboek) Wiï l^dikn bic Ucberfe^ung 9eïd)ïicbeii, 
wcnn tüir ba§ ^öörterbud) ge^abt bdttcu. ÏÖarum fcib il^r gcftcm 
im ©arten gemeieu? 2)ei' ^IRatrofe l)Qtte fünf ©c^iffc gel^abt. 
gibt in beu )öcrgcn ^blcr. 2Bo toirb c§ greunoc ber Söa^rl^ctt 
gcben? ^ic gcnftcr bc§ 3iwinicr§ fi"^ ï^^i"- 2Bic ^bcii bcm 
5ïïiini|ter jmei S3ric[c gefddricbcn. ïöürbet ibr mit bcm giiiitcn 
fpred^en, menn er l^ter in ber ©tobt to&re. SBenn tl^r bie Ueocr« 
fcjung gejci^ndben l^öttet, tooret i|r In ber ©^uïe geloW toorben. 
^er ©ommer unb ber SBinter {titb Sal^S^eiten. SBit l^atten 
bte ©t&btc 2itQlicn§ gcfc^cn. (Stubium ber ©coörn Tiic ift 

{(^ön unb nü^n^ (voordeelig). @§ gab nur cine 3flettung. ^cr %ob 
bad (^nbe (einde) bed iBebend (leven). SBaS toirb ed l^ier gebenl 

teprek. 

Wij hebben de brieyen des Tor- 
sten gehad. 
De lente, de zomer, de herfst en 

de winter zijn jaargetijden. 
De zomer is schoon ; maar ik 
bemin ook den winter en de 
lente. 

Het weder in den herfst 
meestal (me ift) goed. 



Wat hebt gij gehad? 

m 

Wat is de zomer? 



Is de zomer schoon? 



Hoe is het weder in den 
herfst? 

Waarom hebt gij de vertaling 
niet gesGhreven? 



iS 



Wij hadden de yertaUng ge- 
schreven, indien -wij het woor- 
denboek gehad hadden. 
Het was een bedrog. 
De adelaren zijn in de gebergten. 
De dood is het einde van het 
leven en is steeds de broeder 
van den slaap geweest. 
Er waren in den tuin boomen 

en bloemen. 
De matroos heeft een glas bran- 
dewijn gedronken. 
Zij zal met den broeder naar 

Londen reizen. 
De d^r van het huis had éénen 

sleutel en vier grendels. 
De jongen zal een schilder wor- 
den? 

Neen; gij hebt den sleutel van 
de kamer niet. 

Zullen wij rijkdommen heb- Neen ; rijkdom is niet goed voor 

ben? de menschen. 

Wie heeft den man geholi>en ? De hoogleeraar heeft den man 

geholpen. 



Hoe was de zaak? 
Wanneer zijn daar adelaars? 
Wat is de dood? 



Wat was in den tnin? 

Wat heeft de matroos ge- 
dronken? 
Wat zal zij doen? 

Had de deur eenen sleutel? 

Wat zal de jongen worden? 

Heb ik niet de sleutels? 
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Is de vertaling klein? 
Wat zftl de vader doen? 

Wanneer hadden de matrozen 
den maaltijd? 

Z\jn er vogels in het nestV 



Neen; zij is zeer groot. 
Be vader zal met den koning 
spreken. 

De matrozen hiidclpn rl^n mn altijd 
na de aankomst C^nfunft) van 
de schepen, 

£r waren in het nest v^f vogels. 



$e|lttiiiiittn9$iiiotter. 

1. SeiMilIhNittee ^fiiiwiiui. 

§ 1. Dk bcmonftratiüe n '-Pronümtlia (ijuiiütijeuücu 
Scftimmuiujóiüiuta-) bcr [joÜdiibijd^LU 3prac^e finl): 

deze bieftr (deze, dit), 
gene fntfr (gene, gene), 
die ÏJcr (die, dat) 

mh üa^3 (^"oinpofitum Don gene; degene (di^ene, hetgene 
ober datgene) berjietti0(. 

§ 2. ^le SDecHnation biefer ^monftiatibpronomtna 
geft^iel^t entineber bur(| van unb aaa^ ober bur^ eigene 
Sorntett, tDte folgt: 



L Deze^ deze, dit. 



Mascidinum. 
J^om. deze bief er 

Ace, dezen biejen. 



Feminimm, 
deze btefe 



I deze bteje. 

füv olie brei Oefd^Ied^tet: 
Nam, deze biefe 



dit biefeS (bieft) 

dit biejeS, bie^. 



€ren. 



I van deze \ 

\ dezer / 



biefcr 



\ dezm (ƒ. de«!r) ƒ 
^cc. deze bteje. 
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3IascuUnttnu 
Nom. gene jcncr 



Neutrvm. 
gene jenc§ 

gene j[cnc3. 



II. Gene, degene. 

Singülarm 

Femininum, 

gene jenc 
fvan gene \ . 
\gencr / ^^"^^ 

JDo*. (Zfi'""^} fcnct 
\genew / * \gener 

ilcc. genen jienen. gene jene. 

für aHe brei (^ejc^ie^tei:: 
JTom. gene |ene 

^0C, pene iene« 
Degene l^ai tm (Senetio ©ingulat: ëesgenen (nté^t des- 
genes); ba§ S^eminiimm lauttt degene^ ba^ Neutrum: het- 
gene ober datgene. 

ffl. Die, die, dat 

Femimmm, 
die bte (ba) 



Nom. die ber (ba) 
{a^f*"} beffen 

-<icc. die» ben. 



/tTOi» die \ w 
(dier ƒ 

faan die ^ v 
\dier ƒ 
die bie. 



Neutrum, 
dat bas (ba) 

I/ïw» dat ( 
\\dmrvan / 
i/aa« dat i j,^^ 

i dat bad. 



für aöe brd ©efdjltdjtcr (wo er fid^ finbet) : 
ifom. die bte 



^•{ZJ.J^dier)}'»" 



die bte. 

§ 3. 5>on ber Intucnbung biefcr 2)cmoiiftïatiba geiten 

im ^ïïgemeinen fol^eube 9flcgein: 

1. Deze kjie^t \\^ auf ben junöc^ jtïiegenben Segett' 
jtonb, die auf baS njeiter (gntferntere, toS^renb gene 
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tDte bad beutfi^e „[vut* Don mel^men ^Dingen bad cn'tfetn» 
tcfte Bcjci(i^nct. 

2. Degene (imb diegene) fte^t nui hamx, mim liu rela* 

§ 1. i)i€ intcrrogati Dcti ^ronomino (fra(^enbc 5öe« 
fKmmung^mörtcr) bet ^oKtiiibiid^en Sprac^c finb junad^ji wie 
ttiet? (uat tottS?) welke, welk toeldjer? 

§ 2. ^ic ^ecUuütion berfdktt ijt mie folgt: 



^Of». wie tüer? 

éren. lueffen? 



) wien 



\ 



\aan w'ien f 
Ace, wim rocn? 



loem? 



wie loer? 

. jwcficn? 

Ivan wie f " 

\aan wie ( 



Neutrum. 

wat ma«? 

H van wat)/ " 
wat tuaê? 



wie lücn? 

3P ein plural nbt^ig, fo lautet er non wie geuau roie 
jener öon die ((. obeu TTI.); bon dat ift cr ilil|t bilben. 

3)ie S)edination bon welke ift: 

SênffukÊTm 



MaècuUmm, 
Nam, wélke li>el<i^(t? 

welke»/ d^eg? 
j^^^ (welke» \mcl 



welke toelii^e? 



JVeiitmiit. 

, YT^Aix,./.. V 'vw- /welker \..., /welke» \,„^rji.^ 
\aa» we]k^t?^cm? l\<ïrTt? welke r^^^^^^ ' \aan welkf^^^^^^^ 
Ace, welke» koelt^en? ' welke U)eldj|e? i welk toeld^d? 

fiit atte brei (^efci^Ied^tcr: 
jybm. wélke lodd^e? 



j.. f welke» (f, welker)\ weï*» 
«Ml. welke /djeti? 



ilec. wélke totXé^% 

§ 3. 2Öie iin ^eutfd^en tritt an^ im ^ollönbif(i^cn tia^ 
welk bcr unBeftimmte ^Irtüel ein, 5. 33. welk een manV 
tt»eH Ctn ^ann? babei miïzxi welk bie (Snbunc^en be§ 
fd^fe^teè unb ber Dedination unb bleibt burc^auè unDer= 
^nbert, §. ^. welk ([tatt welke) eene vrouw todö) eine 
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in. 2)te ttitteïie. 

1. ^ie ^niebe an ^^ttanntz unb ^ieberftei^enbe 

2. ^ic 5tnrebc on ^öl^ergcftcïlte, fomic im feincn 
^onberfattonStone ift U, ba§ ouS Uw Silele (oft in VM 
abgefttt^t gefd^neben) entftanbm ift *)* 

De tuinman ber ^örtticr. de inkt (m.) bie 2;inte. 

de dienst bcr 2)ienft. de mantel ber ODkutcï. 

de onwaarheid bte ttntoal^rl^ett. de rechter ber Sinter. 

de geit bie S'uQt. het marmer bet ^firmor. 

het hoofd ba§ ^aupt, httStop\, wijs loetfe. 

de meester ber 3JZcijiet. rechtvaardig gcrccl^t. 

het papier baS ^|^a|>iet. gelukkig glüdltc^. 

de honger bcr ^unger. wit fóei|. 

de dorst bcr ^urft. mooi ^übfd^. 

de eer bic ö^re. meer mc()r. 

de groente (p ba^ ©emüfe. minder loeniger, dan al8. 

tUtnu% 12. 

Dit mei^e is minder mooi dan dat. Dat was goed. Die 
tijding was eene onwaarheid. Wie heeft honger of dorst? 
Wat is de wijsbegeerte? Ik wil dit, gij hebt dat. Ik heb 
u gezien. Gij hebt honger. Deze man is de tiünman van 
dien graaf. Wie heeft heden den dienst? Ik heb u**) de 
papieren gegeven. Mijn broeder is minder gelukkig dan gij. 
Die rechter was zeer rechtvaardig. Hoe was dat paard? De 
broeder had di'uiven ; ik bemin ze (fic). Dezeilde man was in het 
dorp. Welk marmer is witter, dit of dat ? Van wien hebt gij 
dezen mantel. Wiens vriend is minder gelukkig dan de vriend 
van dien man? Wat is minder schoon dan dit papier? Aan 
wien hebt gij geschreven? Welk eene onwaarheid is dat? Ik 
bemin deze scholieren. Ik heb de eer n te groeten (mic^ 
Sl^nen }u emfifel^Ien). W\j zijn n zeer dankbaar. Welke natiën 
hebben landen in Afrika? Wie is de heer van dat hnis? Wie 
is hier? ü hebt .yier paarden gekocht. Welk een mensch is 
deze soldaat! Deze geiten zijn wit. Die inkt is minder goed 
dan deze. Wie lieeft de groente gekocht? Dat is eene on- 
%vaarhei(l. Ik heb aan dezen man het boek gegeven. Wij 
hadden mmder honger dan dorst. Wij hebben de groente aan 

*) 3fnbcifcit ge6rau(!^t bie ïjptïönbijc^e Bpxa^t bei bet ^Inrebe im 
dm))eTaiit)e bte amette ^er jou bed 6iii0ttiatj!l, a* 'i)ohtti Sit bie 
Sreunblic^feii . . . heb de goedheid. 

*♦) ü toirb xn ben librigcn (ïajuS regetmafcig mtt aan unb 
flcbeufit; olfo Tan u ^fytn, Don ^im, aan n ^ï^am, an @ie. 
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u gegeTen. Deze vrouw is de vrouw van dien heer. Wie 

was wijzer dan Socrates? Tk heb deze peren voor n gekocht. 
Hoe is die zaak t^eweei^t? Hebt u de boeken gelezen? Wat 
hebt gij gegeten? Ik wil met u spreken. Welk meisje is de 
vriendin van deze vrouw ? Ik bemin de kinderen van die 
vrouw. Hebt gij dit gezien? Wiens dochter is minder ge- 
lukkig dan die van dezen vorst? Ik heb den vriend gezien; 
ik bemoin hem zeer. Welk boek is dat? Ik bemin dit huis, 
die tainen en dat wond. 

KitfdaBe 12. 

1. ^tefed anabd^en ift pbfd^. Ser l^at ben ed^Iüflel iener 
Xl^re? SBec tfi ber ©dttner btefeS ^aufed? 9Ba8 ift tDentger fd^dn, 
bteS obet {encS? men l^aben 8te btefe jmet ^rtefe gefi^tieBcit? 
SGÖeffcn ^auS ift bicfc^? ^cnc Ülad^djten biefet 3<itttngcn tuaren 

unnd)ti(^ (verkeerd), ^k^ex ïKid)ter mar trcniger gerecht a(§ jcncr. 
Söem (\ah \d] bicicê 33u(^? ïBcbcr bicfcr ^nabc no^ icnc§ 5Jlab= 
d^cn l^abcn bicjc Uebcrfejung gcfc^ricbcn. ^iefer ©örtncr l^attc gc* 
ftcrn ben ^ienft. ÜïBeld) ein Saftcr (ondeugd, f.) ift bie ïragl^cit ! 
(traagheid). SÏBeffcn 3immcr finb bicfc? èieê finb bic gimmcr ber 
iïönigin; jcne in biefcm ^Vitafte finb menicjcr grofj uïë biefc ba. 
SBeld^ einen 53ricf I)abcn Sic tjcjd)rieben? SBaê ift bie 8a(^e? SQBem 
l^abcn (öie biefen 3JïanteI gegeben? 2)ie Qit^tn fmb auf jenen Seïfcn 
(rots, f.) gcmefcit. UMéftt ^BUn]d) ift immer glüdfïic^? ®er §ü^= 
netl^uttb biefeS i^erm ift fel^r gut für bie Sagb (jagt). @ie ^tib 
in biefem 3itnmer l^eute unb geftem nui^t gettwfen. SEBer l^at ntd^t 
bie Unma^r^ieit bicfcr ^adfjrit^tcn gcmu&t (geweten) ? ^icfer Sïlor* 
mor ift meife. ^c^ gob S^nen bicfe ^l^re. 3)er 9liti^tcr fott geredjt 
fein; aber jener Wam ift fd)!ecl^t. 33ct jcnem §aufe ift ein ©arten. 
( gfür men ift bieS gefauft mocben? SBem ift bie (è^tt ni(^t me^c 
olS ba§ fiebcn? 

2. öaben Sie ben §unb jcncë gürftcn gefe^^en? 3a, 
i)dbt benfeïben auf ber ^agb gefe^en. (Sbcn berfeïbe §err l^at 
benfeïben üon jeuem ïlïannc gcftcrn gefauft. ^er nam(id)e ïlïcifter 

J mar auc^ mein Sel^rcr. aBejjcu 33üd^er [iub m eniger reinïirf) (zuiver) 

; old bie ieneS ihtaben? SBetd^ eiite (H^ ift bie«! 3ene 3iegen finb 

Hein unb loei^. Sem baben @ie biefe Üla^rid^ten gefd^rteben? 3ene 
] Samn finb memger K^n ol8 biefe; ober id^ Uebe biefeS Éaa9 

me^r al§ ienc§, mciï (dewijl) bei bemfdBen ein (Batten ift. ®er* 

ieïbe 5)lünn l^at ^l^nen jeneS SBud^ gcnommen (genomen). SBer ffai 
)cr ,^öd)in bad @emüfe genommcn? Sencr ^^öntg ift meniger reid^ 
alê bicfc -^önigtn. Wir maren auf bem 33ane (bal) ; auf bemfeïbcn 
mar auc^ jcncr CHraf. ïöarum maren Sie nid^t auf bemfeïbcn? 
§aben 8ie jcne§ fiuftïpicl ober bicfe§ ïraucrfpiel gefef)en? ®ie^ 
ÏRdbd^en ift meniger rein, alê bic§ ba. ^d} liebe ba3 ^auê bicjcS 
5)crrn, meiï 8ie bort finb. ^n jener Stabt gibt e§ meï)r ööufer 
uub ^^alcifte, afê in biefer. ^ie» 3^1""^^^ if^ meniger rein unb 
fd^ön aié jeneS. 3ene D^ad^rtd^t mar unrid^tig. ^te IBamne ienet 
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, (Stöttett tinb Me SBftd^e bi^er SBtefen jinb gtog. 9ene ^rd^en biefet 
©tSbte jinb f<3^ön; btefelben finb bie S^erben (sieraad, n.) bet 
©tabtc. 3cncr 3cip9 (seisje» wenigcr fdjön ote biefer. aOÖa^ 
ift bo§ Qcmefeii? ©ie fotten bieê tl^un. 3ene §errcn toarcn mit 
biefcn ftunben geftcrn nuf bcr Sagb. SCÖeïd^ cinc 3citung l^abcn 
©tc gcicfen? ^dttc bic|'e§ 33uc^ öon S^ncn gefauft, raenn Sic 
baffelbc noc^ gc^abt l^iitten. 2Bir fy\bcn bie It'irc^e ieneê '5)orfe§ 
gcje^en. 2öcm f)abcn Sie bicfen ïlZnnteï gegeben? '2)iejer ihiabc 
^at ^ïepfcl luiS jencm ^otbc genommcn. giir toen finb biefe geberu 
gdauft toorben? 2Bet ift mcnigcr gerecht, aïê biejc Diicftter? 

Aan wien hebt gij geschreven? Ik heb aan den vriend van dezen 

man geschreven. 

Wat heeft de jongen genomeiL? De jongen heeft gene peren ge- 
nomen. 

Was dit bericht yerkeerd? Neen; die berichten waren niet 

verkeerd. 

Wie had de papieren Tan den Deze minister had de papieren. 

koning ? 

Welke natiön hebben landen De Russen (tuffen), de Franschen 
in Azië? (granjoicn), de Portugezen 

(^ortugiejcn). 

Wie had dit pennemes? * Dat meisje had het. 

Van wien hebt gij deze paar- Ik heb deze paarden van den mi- 
den ? nister van dien vorst gekocht. 

Welk is het paard van den Dit of dat paard, 
koning? 

Met wien zijt gij in den tuin Het de dochter van dezen man. 

geweest? 

Wie is dat ? Hij is de tuinman van dien vorst. 

Hebt gij de tuinen van dezen Ja, ik heb de tuinen en de paleis 

graaf buiten de stad gezien ? van dezen graaf gezien. 
Wat voor een boek is ditV üat zijn de blijspelen vanMoUère, 
Welke boomen zijn er in den Twee elzen (i^tle). 

tuin? 

Htibt gij den hond des konings Ja; ik heb hem gezien? 

gezien ? 

Wie is de vader van dit meisje ? Hij is de tuinman van dien vorst. 
Waarover zult gij spreken? Dc zal over deze zaak spréken. 
Waaraan hebt gij gedacht Wn hebben aan dien man ge- 

(gcbad^t)? dacht. 
Welk een boek hebt ge- Ik heb de werken van Groethe 

kocht ? en die van Herder gekocht. 

Hebt gij dit huis en dien tuin Neen ; wij hebben het paleis en 

gezien? het park ($atl) van dien heer 

gezien. 
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Aan wien hebt gij de pennen 
en de papieren van den 
leeraar gegeven? 



Ik heb de pennen, boeken en 
papieren van dezen leeraar 
aan die jongens daar in de 
echool gegeven. 



Iitdgnenk (Po|]ref|l!ti=) ^ronombia* 

'^Nojïe{|it)|)ronomen ber ^ollanbifc^ctt Bpta^t lautet 
für bie brei ^crfonen: 

Singulai'. 



- (mijn, mijne, mijn mem, menie, mem 
\onze, onze, ons linfer, mifcrc, imfer 



2. 



/mv, uwe, uw, öcm, bcinc, bein. 



uw, uwe, uw eucr, euerc, cucr. 

{zijn, zijne, zijn fein, fcine, fein (m.) 
hun, hunne, hun i()r, if)rc, ifir ó)!.) 
haar, hare, haar il^r, ii)U, i^r (f,) 

I. 2)eeltiiittiit. 

Singuiar. 



Masculinum. 
Nom. mijn tncin 

Wan mijnen 
ImijnMi 
|aan mijnen 
jicc. mijnen. 

Nom. onze uujer 
/onzes 

* \van onzen 

\aan onzen 
Ace, onzen. 

Nom. uw bein, cuer 

^van nwen 

Dat. ir*" 

\aan uwen 

Ace, nwen. 

Nom, zijn jein 

\van zijnen 



Femininum, 
mijne meinc 
mijner 
van mijne 
mijner 
aan mjjne 
mijne. 

onze unferc 

onzer 
van onze 
onzer 
aan onze 
onze. 

uwe beine, eucie 

nwer 

van uwe 

uwer 

aan uwe 

uwe. 

zijne jcinc 
zijner 
van zijne 



Ff n ral, 
mijne meinc. 
onze iinferc. 

uwe beine. 
uwe euerc. 

zijne fcinc (m.) 
hunne iï)rc (m,) 
hare il(|te (f,) 



Neutrum. 
mijn mein 
mijns 
van mijn 
mijnen 
aan mijn 
mijn. 

ons im[er 
onzes 
van <XDB 
onzen 
aan ons 
ons. 

uw beiu, cucr 
uws 

van uw 
uwer 
aan uw 
nw. 

zijn jein 
zijns 
van zijn 

5 
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Masmdimm. 

\aan zijnen 
Ace, zijnen. 

Nam, hun il^r 

\van üuiiiieu 

laan imimeiL 
Ace, hunnen. 

\vaii naren 
Dat 1^^^®^ 

JLüc. liaren. 



Femininum. 

zijner 
aan zijne 
zijne. 

hunne i^rc 
hunner 
van hunne 
hunner 
aan hnnne 
himne. 

hare ït^ït 
harer 
van hare 
harer 
aan hare 
hare. 



Neutrum, 



zijnen 
aan zijn 
zijn. 

hun i^r 
huns 
van hun 
hunnen 
aan hnn 
hnn. 

haar i^r 
baars 
van haar 
haren 
aan haar 
haar. 



Plural 
für oEe brei &t\é^k^tfx, 
JVom. mijne metne uwe betne, cuete 



\yan mijne 

^aan mijne 
Aec, mijne. 

JVom. onze itnf ere 

\ van onze 

Dai 1^^^^^ (/• OJLLGJc) hunnen (/*. hunner) 

* \aan onze aan hunne 

Ace, onze. hunne. 



uwer 
van uwe 

uwen 
aan uwe 
uwe. 

hunne i|te (mj 
hunner 

van hunne 



zgne feine 
zijner 
yan zijne 

zijnen 
aan zijne 
zijne. 

hare il^rè (f^ 
harer 

van hare 
haren (f. harer) 
aan hare 
hare. 



11* l09W€tIX1l(eii« 

§ 1. Slatt ber gorm „haar^' ïuiib bei 2)id^tern unb 
im pieren '^rofaftile oft „beur", bocö nie in J)et Urn» 
gang^fprad^e ongemeubet. 

§ 2. ^ie j^oHanbifc^e 8prad^e ift in ^e^ie^ung auf bas 
^offeffiöpronomen bcr britten ^erfou xt\^zc olS bie beutfd^e. 

fte^t ndmüc^ zijn, tnenn Don thm, Iran toenn Don Uteljfmil 
m&ntAUItm ^efi^etn bie 9^ebe ift, bagegen haar, \omn bon 
einet ober mel^teteu Weïhlii^ ^erfonen bie ^ebe ift, fo 
ba^ Qlfo sijn baê ftanjöjifc^e son (engl. his), hun ba§ fran» 
Söfifijje leur giüt, tnöl^renb haar toie ba§ beutf^e ^i^" (cngL 
her) Don toeiblid^en ^erfonen gilt. 
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§ 3. ^aê betttfi|e ^ftflid^e ,,3|f, loitb tm ^ol»» 
fönbtf^en mit ow gegeBen, bad fotoo^l jut %nrebe mit gij, 
atö cmd( SU n ^agi 

§ 4. 2:tttt bot bie Sttttebe bad ^onomen „meirt'^ fo 
iDtrb es (tote tm g^ranjöfifc^en in monsdetir, monseigneor, 
mftdam eic) mii bem Sitel in diu SBort berf$mol^en, 3. 9. 
Meneer metn $enl neYronw metne ^me! nqufrronw 
mein Sftftulein! 

g 5. $[uS bem ^ojteffiDpronomtn entftel^en SCboetbia auf 
ent ndmltd^: ten mijnent Bet mtr Öoufe, ten nweut 
bei euc^, in euerm ."paufe, ten onzent ki unS 5U §ouje, ten 
zijnent in jeiiiem S^auk u. f. f. 

§ 6. 5Bie im ^Jeuucljiii uiU Die ^^3rat)ofitiLni halve (ebenfo 
W6ge unb wil) l^tutet bie in § 5 erft) ut e ?form nuf ent 
beï ^^ojjcjllupronomnia , v ^- inijneuthalve iikuu tl; alben, 
(ebenfo mijnentwege, mijnentwilj , onzenthalve un)ert^a(= 
6en (van onzeïitwege), uwenthalve beinetl^ofBen, euerttoegctt 
(uwentwege), zijnunthalve fdnet^nfben u. [. f. 

§ 7. Stelden bie 't'ofieïnDpiouDuiina ttbjülHt, b. ^), o^nc 
ein 8ub|tantiü, fo ncbnicii fie jum 5}2a#ciiïiniim ein e an, olfo: 

mijn mcin de mijne bcr mciniöC 
zijn yciu de zijn^ bcr jeiniftc 
hirn i{)r de Imnnr' bcr il^rige. 

S33o fie inbeffen fc^on aiif e audge^en, fe^n fie nur ben 
beftimmten ^rttfei t>ot, |. fó, de onze bet uttfrige, de hare 
bet t^tige. 

DL iBeifpieïe jur 5ïnmenbitnc| bc§ 5pronomen§ „\iin^' 

unb ,,i^v." 

^er 53ater bat fftnctt ÏÏRanki unb fcinen §ut öcrfauft. 

I)e vader heeft zijnen mantel en zijnen hoed verkocht. 

$)ic ^ttjci (SJiirtncr babcn i^rctt ©arten (i^re ©arten) ücrfauft. 

De twee tuinlieden hebben hunnen tuin {hunne tuinen) verkocht. . 

^ie dutter ^at t^rm fyacber ticrïoren. 
I)e moeder heeft haren waaijer verloren. 

DJieine ïantcn babcn i^rc 3?ürf;er Dcrforcrt. 
Mijne tantes liel)bpn Inirc boeken verloren. 

^ie 9tad)tii]a(( ^at i^r im ?Onïbd)eii bc§ 8d)tojie§. 

Be nachtegaal {masc) heeft sijn nest in het park van het slot. 

^cr Srficr^ bat fctitc ©renv^n, ber Sc^mcrj fcin '^xzi. 

De scherts (fcm.) heeft hare grenzen, de smart (fem^ Itaar eind. 

^iefc 5^ac^rid)t f)atte idrnt ©cma^rSmann nic^t. 
Dit bericht (netUr,) had zijnen zegsman niet. 

5» 

é 
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mtttx. 

De aibeid (m.) bie %xbdt *). de pupil bei' (bie) SKünbel. 

de zaal (ƒ.) bcr ©aaï. de nevel ber Sïebeï. 

het nut (tz.) bcr Diutcn. de naaui bcr Dtanie. 

de Tredü bcr gricbc. de dank bcr ^anf. 

het xrar {n.) bie @tunb>. het verzoek bie 8itte. 

de persoon {m.) bie ^Perjott. het kompliment bod ^omplimettt. 

de schoonmoedcór bie ^vakotc* de worm bet SBuim. 

mutter. de beurs bie 58örfc. 

de schoonTader bet ^mieget" de onwel bie Oblaie. 

l[Miter. [get. vergeten tiergeffen. 

de schoonbroeder**) ber Sc^ttïa* uitgenomen auSgenomtncn. 

de sclioonzuster bic 'Sc^tpdgerin. och! (helaa??! ai!) üd^l 

de voogd ber ^ormuiib. waartoe tooju. 

Ik heb mijne beurs verloren. Be arbnd heeft snjn 
loon (lOoldn). De zaal heeft hare deuren. Het nnr heeft zijne 
deelen. Deze persoon heeft s^jne beurs verloren. Het woud 
heeft Z^ne grenzen. Hier sdjn de ouwels voor uwen brief. 
Mijn broeder heeft uwe kamer gezien. Helaas 1 wij hebben 
onsse beurs verloren. Zonder komplimenten, Meneer! hier is 
mijne schoonmoeder en mijne pupil. Waartoe hebt gij nwen 
mantel? Wij hebben hunnen naam vergeten. Hier is zijn 
zwager. Mijn vader is goed. Wie heeft uwen mantel? De 
arbeid heelt zijne grenzen. 

De kameel lieeft zijnen last (Soft, m.) verloren. De lente 
zal hare vreugde hebben. De maan heeft hare kwartieren 
(SRierteï). De thee heeft hare liefhebbers (Sieb^abcr). Deze 
wet had hare voordeelen. Deze menschen hebben linn ioou 
gehad. Ik heb een verzoek aan u voor mijnen vriend. Dank 
voor uwe goedheid! De vaders beminnen (Ueben) hunne kin- 
deren; maar de moeders beminnen hare kinders meer. Het 
kind bemint 0tebt) zijnen vader en ^ne moeder. Deze per- 
soon heeft 0ijn voordeel gekend. Wiens beurs is verloren? 
•Be uwe en de zijne. Uw vader is minder groot dan de 
mijne. Deze cigaar is minder goed dan de zijne. Mijnent^ 
halve en z^nenl£alve kan (tam) dat zi^ Mejufvrouw waartoe 
hebt gij mijnen hoed? Ten onzent zijn peren. Ik heb mijne 

*) ï>ie Bcbeutcnbc ^njol^l jcnet aBörter, bic im ^ottonbijij^en cin 
anbeteS ©cfd^led^t al§ im 5)cutfc^crt ^aben, lann erft im II. (SurfuS 
oitfgefül^rt loevben. S>ie bi§]||er buni^fleiiommenen fittb bm <S(ebad|tmffc 
gan) befonber§ etnju^riigcn unb ift üor Wim auf bie ÏB^a^ beS 
bc^Uglid^en $o{feffit>pronimtcnd (in bet 3. $ecfon) au a^tcn. (Sgl. 9ei« 
\pki 5, 6, 7 obcn). 

**) SBie tm Scaniöfifti^en: hean-£rère, belIe-soBur. ^oc^ fagt man 
auc^ zwager. 
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bloedverwanten gezien, uitgenomen mijnen schoonvader en 
mijnen zwager. Wie is uwe schoonmoeder? 

«ttfgiie 18. 

1. SBo ijl tnettt fyxt itnb beiit SRontel? ïï&tt l^at imfet ^4 
unb unfere $apiere oerïorcn? ^iefeS JRUhd^, bieSod^tet meinet 

©d^njagerin, l^ot il^rc 33örfc üerlorcn. ^ic i}at immer il^ren 
l'L"»()n gc^abt. ö^uer imb unfcr 6d^ranf (kast, f.) fmb ol^nc 
©d)(ü)fel. Sd) liebc mcincn O^eim unb bcine 2;antc. Unfcr 8anb« 
cjut (landgoet), bn^ §)nii? mciiic? Onfeï?^ ift an bcr ©ren^c non 
ièö()mcn (Bohemie). W\t mm i}abzn Sic if)rcn SSctter gcfc^en? 
ï)Uniiott)albcn faun er mit bcm ^-^riibcr fcincy Ol^cimê ober mit 
mcinem 5?ater fprcdien. Unfcr (darten ift mcniger ]d}ön, da bcr 
cnrigc. SBcffcn Jgauê ift mcnigcv grof; ahi ba§ S^rigc? ^ic 
iïamcclc trngen (dragen) it)rc l'aftcn. 2)cr (Saai (jat fcinc 3:t)ürcn. 
^er 3ct)eï5 (oü fcin Ênbc l}abcn. 2)icfe ^crfon ^)at iljic éltcrn 
oerloren. ®te ^nbet Iteben il^re (SItent. fBet itnS jn éaufe gab 
eS in biefem ^al^re 2:touben unb ^epfel. Mit grog ift bein S/m^ 
met? Me 9^enfd^en toollen tieten ^cu^en. ^ie Xcé^Ux meineS 
|ifreunbe§ l^at il^ren ^fodjcr Derïoren. Sarum, mein ^ett, l^aben 
@ic Sf}r ^$fcrb ücrfanft? ijt mcin 33ud) ni^t. 

2. 2Bo finb meinc S^bcm unb^Papicre ? *^icfc ^inbcr t)aBen 
iïire 53üd^er, bicê 5QMbd)cn 1)ai feinc 33örfe üerïorcn. Unfcrtï)aïben 
fann bic ©ad)c nid)t fcin. ©ucr ^Jicffc ift ber grcunb meinet Dnfclê. 
9)lein graulcin, U)ol)in gc'^cn Sic? ^anf für itjre ©ütc. $>aben 
Sic ^^re Sricfc geleien'? ^d) mii mcine ïöüdicr. ^cr 5Jlcnfd) liebt 
fcinc gïcubcn. 2lkld)c 3aï)tc^3^cit l)at nic^t if)re -grcubcn, bcv ^trüt)= 
iing i)ai fcinc grcubcn gemifj (zeker). Sic l^abcn Sbr gcbcrmcffcr 
Dcriorcn ; mcin 53rnbcr \)at baê fcinigc ücrfnuft ; id) gab ba§ mci= 
nige mcinem Sd^mager unb mciner Sd^magerin. iiué) ber SBurm 
liebt fein Stben. 8el eud^ gibt e8 biefe Süd^er nid^t. liébe 
boS nié^i in meinem ^cmfe. (Stttetl^alben l^aben tolt bieS gefouft. 
SBem fytU il^t meine ^tbeit gegeben? ^er Sel^et l^ai unfete 
Sfebetn gcnommcn. Sic 1)ai ifre 93ötfe l^eute ocrïoren. ^Weine 
Srou, ©ie l^abcn S^ren 5)lantcï betloten. Sd^ liebc mcine ^leffen^ 
ouSgenommen bicfen cinen ; benn et ift ,ein Steunb bet Unma^r* 
fteit. S)icfcr Tlamx \)ai fcinc brei Sö^ne tm Mege öetïoten. 
Èlzïn f&ué^ ift koeniger gut, alS bad {einige. 

Wie is nw schoonyader? Deze heer hier. 

Waar is mijn hoed en z^n üw hoed is in mijne kamer en 

mantel ? zijn mantel ia in onzen tuin. 

Bemint de yader zijne kin- Ja, de vader bemint zijne kin- 
deren? ders. 

Hebt gij uwe vertaling ge- Neen, wij hebben eenen brief 

schreven? aan onze moeder en aan uwen 

vriend geschreven. 



Digitized by Gopgle 



70 



Is uw zwager te sijnent 9 Mijn zwager en mijne zwagerin 

zijn steeds in hun huis. 
Had deze arbeid zijn L>on? Ja, zij had haar loon. 

]\Iijnheer, wie is uw vriend V Mijn vriend is nw oom. 
Waar heeft de nachtegaal zijn Hij heeft zijn nest in het park 

nest? van den graaf. 

Heeft dit bericht zijnen zegi^- Het heeft zijnen zegsman. 

man? 

Gaat (ge^t) de keukenmeid Mijneuthalve kan zij gaan. 

naar N. ? 

Hebben de kameelen hunne Keen; twee kamoelen hebben 

lasten? hunnen last verloren. 

Beminnen de yaders hnnne Ja, de yaders beminnen hunne 

kinderen? kinders, maar de^moeders be* 

minnen hare kinderen meer. 
Heefb de dienaar z^n loon ge* Ja , de dienaren hebben hun 

had? I loon gehad; ook de keuken* 

meid had het hare. 
Mejnfvrouw, bemint uwe moe- Ja, zij bemint mijnen arbeid. 

der dezen arbeid ? 
Mejufvrouw, kan de zaak zoo Mijuenthalve kan dat zoo zijn. 

zijn? 

r 

Stcrjc^ttte fieftlott. 
loiflitiotter (PumeroUa). 

^ie ()üüanbifd^e 8prn(^e fjai breietlei Weien öon 3^^^* 
toörtcrn (9iume£ülia), namlic^: 

1) ©ïunbja^Ien (hoofdgetallen; Cardinalia). 2) Orb» 
nungêja^ïen (OrdiiiJilin). 3) ^ro^jortionoï» ober 33cr = 
^)aUn\^^a^)Un. — SDie übrigen S^^fomen toetben burd^ 
berfd^iebene 3iifammenfe|ungen gebtibet. 

I. @aui^}a^(tu (Cfiidiiialia). 

1 één cin«. 12 twaalf ^mil 

2 twee ^lüci. 13 dertien breï^cï}u. 
8 drio brei. 14 veertien incv^et)n. 

4 vier öicr. 15 vijftien fiiiif^cï)!!. 

5 vijf fünf. 16 zestien fed^êjc^n. 

G zes }cd;§. 17 zeventien ficbjel^n. 

7 zeven fiebcn. 18 achttien aci)tjc!)n. 

8 acht ac^t. 19 negentien neunjc^n. 

9 negen neun. 20 twintig s^anjig. 

10 tien 21 één en twintig etn u. Sloan^i^. 

11 elf elf. 22 tweeentTinntig}tDeitt.)tt)an3ift 
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23 drieentvvintigbreiu.jïDan^ig. 700 zevenliond* id jicbcii(;unbci*t. 

24 vier en twintig üicr u, jlpan* 800 achthonderd ad)tl^unbcrt. 
jig u. j. f. 900 negenhonderd neuitl^uittctt 

30 dertig bretgig. 1000 duizend taufertb. 

40 veertig Dtetjtg. 1001 duizend ëén taufenb eind* 

50 vijftig fünf^ig. 1100 elf honderd toufenb etn* 

60 zestig l^unbcrt. 

70 zeventig (ieb^ig. 1200 twaalf honderd taufenb 

80 tachtig adfjtjig. jtoei^unbcrt. 

90 negentig ncitnyg, 2000 twnc duizend jmcitaufenb. 

100 honderd I)unbcrt. 3000 drie duizend brcitniifenb, 

101 lionderd ëén t)unbert cin§. 4000 vier «lui/end mcrtiiufenb. 

102 hunderd twee ï)unbcrt jlüci. 10,000 tien duizend ^cljutaujenb. 
110 honderd tien l^uubcrt ^cftn. 100,000 honderd duizend ï|un* 
200 tweehonderd jtpcil^uubert. bcrttaujeub. 

300 driehonderd bteil^unbett. 1,000000 één mülioen eine Wli' 
400 vierhonderd oicr^unbert. ftoit. 
500 vijfhonderd fünfl^unbett. 10,000000 ëén billioen eine fdxU 
600 zeshonderd fed^S^unbett. lion"'). 

©cmerfuuöctt. 

1) T^on ben ()oüaubi)(f)en 3«l)Itt>»>i1cn ijai mir nu für'§ 
gemininum eiuc eigene gform, inbem eê tok bet unbe= 
ftimmte 5ïrtifcï (één, ééne, één, éénes, ééner u. f. f.) beclinirt 
ioirb. ^(le übricjen S^i^I^örter finb unDcranberlicJ 
(au^er M ^tigabe ber <&tunben, f. 3). @tft bie SubftanttDa 
millioen, billioen u. f. tr. tDcrben miebcr beclinirt. 

2) SSBenn bie S^W^ ^)auptmörter gebtaud)t mc^ 
ben, fo merben fie beclinirt unb flnb gfeminina, ^ eene 
negen cin 9leuner. 

3) SBie oben (1) bemertt, toerben bie S^^lm beclinirt, 
menn fle ^ur Sefttmmung ber ©tunben gegeben »erben unb bie 
^^optton voor ober na Dorangel^t. %uf bie gfrage: 

Hoe iMt is heti ttiie fIfU (mie t»iel U^r) ifi 

onftoortet man 5. 

het voor zessen €Ü ip uor fti|8 U|r» 

toobei uren (^tunben) au^elaffen ift. 

4) .S)te übrigen Stunbenangaben lauten: 

^ün BUM üer fed)§ U^r kwartier over zessen. 

neun Ul^r half negen. 
^rriDiertel aitf ^loei Ul^r hwarHer roor tweeën. 
8c|it miiillteii (nor) «oii elf ttl^r tien minuten (wor) over elven. 

*) SfBettcr: één trillioenj quatrülioen, m^c 8ub[tantit)a im 
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güttf SRtitttten aiif (ttttdj) ^^el^n Ul^r vijf aninuten (voor) over tienen. 
@8 ji^ldftt ad)t \Xf)X daar slaat het acht uur, 
d^S ijl \^$n na^ ftekn Vi))x het is al over zevenen. 
9$ ie$t auf Diet U|t Ae^ 62) vieren, 
él itt elint fiekn Al^r %t^i^n de Moh heeft, eao even zeven 
nnr geslagen, 

5) „Urn xoxt toteï tt^ft'' toitb \mi^ bic ^röpofitiott om 
gegebcn, 3. iB. 3d& pcl^c wm fiebcn Ul^r auf ik sta om 
zeven nnr op. 

6) 5)ie gtöge urn ba§ lUer mirb gegeBen mit ohoe 
oüd zijt gU?" toorauf bic ^ntmort „ik ben twintig jaren 

De daalder bcr X^aïcï. de seconde bic Scfunbc. 

de gulden bcr C^ulbcn. de duim ber ^^W. 

de penninpf bcr ^^fciiriing. de toren bcr i^mm, 

de dukaat bcr 'Sjuftücu. de wal bcc SBoIl. 

de schepel büè (5d)cffcï. diep tief. 

de inwoner bcr @inn)Ol^ncr. breed Brctt. 

de munt bic ?}?ün^e. hoog f)üd}, lang lang. 

de snaar bic oailc. geboren geboren, 

de citer bie (ïit^cr. hij stierf cr ftarb. 

de viool bie l^otine. maal mol, bijna Betnal^e. 

het schrikkeljaar ba§ @d;altj[af)r. betaald bcjalilt. 

Ufftttitg 14. 

Ik helj drie meisjes. Gij hebt vier broeders. Mijn oom 
heeft twintig daalders gehad. Het jaar heeft twaalf maan- 
den, drie honderd vijf en zestig daj^en; eene maand heeft 
dertig of één en dertig dagen en vier weken ; één jaar heeft 
twee en vijfticr ^veken; de dag heeft vier en twintig uren, 
één uur zestig minuten en ééne niinute zestig seconden. Ik 
heb acht dukaten verloren. Onze broeder heeft honderd en 
zestig schepels koorn (^^orn) verkocht. Ik gaf aan den dienaar 
vijf gulden. Hebt gij acht en twintig honderd gulden?- Hoe 
ond is uw vader? Hij is bijna tachtig jaar*). Hoe laat is het? 
Kwartier over vieren. Wanneer gaat gij ? Om half negen. 
Dé klok heeft zoo even zes uur geslagen. Ik heb negentien 
munten gekocht. Mijn oom Karei had eene citer mot acht en 
twintig snaren. De viool ^heeft vier snaren. Ik heb vijf 
voeten en negen duimen. Daar slaat het twee uur. Hoe 
laat is het; mijn horloge staat stil (ftcl)t). Schiller stierf in 
het jaar 1805. De wal was vijfhonderd voet hoog. Deze rivier 
is 15 voeten diep. 7 maai 9 is 63, Londen heeft bijna drie 

*) ^Icibt toie uur unb voet oft im Singular. 
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jiullioen inwoners. Het schrikkeljaar heeft driehonderd zes en 
zestig dagen. i)e stad Paleniio heeft 200,000 inwoners. Mnnchen 
heeft met zijne voorsteden bijna 170,000 inwoners. Deze koning 
heeft 784,680 soldaten. Het mósje had 9 stnivers Terbren. 
Het paleis ïs 148 voeten hoog. Be toren van deze kerk is 824 
voeten hoog. De rivier is 87 voeten hreed. 289 maal 780 
is 176,420. Het is kwartier voor zevenen. Om welken tijd 
gaat gij? Gij ^^aat tien minuten na vieren; maar het is al 
over half vijf. Hebt gij aan den koopman vier honderd tachtig 
gulden hpfnnld? 9 maal 8 is 72. Het is bij vijven. Zij is 
vier en twintig jaren oud. Wij hebben 30 niLllioen gulden 
betaald. G-octlie stierf drie en tachtig jaren oud. Het papier 
* is negen duim lang en vijf duim breed. Wij hebben aan den 
dienaar dertien dukaten gegeven. 

ttiifliaie 14. 

1. Qloiuml^S ftarb im3a]|te 1506, öicrjcl^n Sal^rc nad) ber 
(Sntbccïung (ontdekking) öon ^ïmcrifa. foeter bet (^tojse, lïaifet 
tiDit ïïiufjtanb, ttjurbe im ^am 1672 (geboren unb fiarB im ^afyct 
1720. t^d} i)ahc bic (Bcf^id^te ber 300 ©partancr (Spartaner) gc== 
ïcfcn. W\ï TiaTicn bcm kiener bc§ 58urf)l^anbïor^' niopkverkooper) 
17 2)ucaten bc^al)!!. 53evli;i lint beina^e 600,000 (^-11111101)111^. 
bclberg l)at 18,000 (fiinuDtjner. 9Bic Jpat ift c§? ift brei 35icrtcl 
tiuf ficbcn Ul)r, je^n 9Jlinuten üOcr 10 W)x, üierteï übec elf U^r. 
aBnö ift 69,330 unb 11,209 imb 18,141. Bic alt ift ^^)ï ©ol^a 
imb 3^rc 3:od)tcr? i>iciu boljii i\t iI*J unb mcinc S^oc^tcr 24 3öT^re 
uU. 2;ei* brcijiigia^riQC *j ihicg luai uuu 1618 bi§ 1648. é§ 
fd^löQt tfm öierteï öber elf Ui^r. Bk 22 3a^rc alt, 10 mal 
818 ijt 8180. §aben ëte bent SRann 4944 «uiben besa^U ? 3a, 
t<9^ gaB tl^m 490 S^t^d^^^P^s unb 25 X^ltt, 

2. SubtDig XIY. (Lodewijk) flotB im 3a)te 1715; Sub<> 
tolg XV. im Sol^rt 1774; SubiDtg XVI. im 3a^rc 1798, <Bie erfle 
beutfd^e Unit)erftt&t (de eerste Dnitsche universiteit) im Sa^te 1848 
5u $rag bon ^onig Stcal gegtünbet (gesticht), l^atte Balb (weldra) 
fnft (= beiiml^c) 7000 ©tubcntcn (studend). Sht^lanb l)at 71 
Sïlittioncn ©intpol^ncr; 60 TOCioucu finb in (Butopa, 10 9Mio« 
ncn in %ficn. 5^apoleon ftarb 1821 jtrci unb fünfjig Sa^rc n!t. 
©cit bcm ^a^rc 1840 finb fcinc ©cbeinc (gebeente) in '>]^anê. 
^icK Stabt, bie §auptftabt granfrcid)^ l)at 1,525,535 êiniDoljucr. 
©tia^biirtj "^at ungcföl^r (omtrent) 5400 ^dufcr iinb 77,000 (^in= 
ttiD^ner. "^er ^^urm ber .^ird^c bicfcr ©tabt, eiii 2öcrf beut]d)cr 
A^unft (kunst, konst), ift 450 gu^ l^od^. ift 7^* Uljr. S)ic 



*) ^ l^oIUInbifc^e Bptaé^e l^ai t»i( bie beutjc^e aud^ in btefem ^aUt 
bie xSrö^igfcit ber 3uf flt^nienfc^ung, tüo in ben tomaitifdjett (5<)rad&eii 

cinc llmïd)veitninn not^wenbic^ irürbc. -s^icr flcfrf)icfit bic .^jufammenfet^unc^ 
nitt jari^ (lastig), ). 93. honderdjar»^ |)unbertjö||rig, zestig^an^ 

fec^iaiaittïitig u. f. f. 
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ïod^ter bicfer ?5rrau ^ottc 7500 ©uïbcn TOgift (huwelijksgift). 
Urn iDcïc^c 8tunbc gelden (5ic? werbc um l^^P^ S<ï^" 
imdd TCndf)cn rcifcn. ^aifev SJofep^ lüur üon 1765 bi§ 1790 

Dcftcrretrfi? gürft. ilisalleiiftein flart im .3a^re 1634. ;^cf) mr 
brei Söoriicu auf bcm 3d)lofïe mcincö Cnfcï§. 'U^icjc^ ^ud) l)at 
406 Scitcu (zijdü). i^d) gcib bcin i1^aDrf)cii ïcd)>3 14mai 
372 ift 5208. §abt i^r bic selju ^4>fcrbc bcë Jurftcn gekken 
(ï§ (^c¥)t iciU auf 8 Ul^r. ^iefer arfjtjigia^rictc "ïDlmn ift im i^a^ï 
1789 gtbüicu. 12 mal 12 ift 144. 

(iespiek. 

Hoe oud zijt gij? Ik hen twee en twintig jai'en oud. 

Hebt gy kinderen, Meneer? Ja., ik heb vier zonen en twee 

dochters. 

Hoeveel (tDteütel) s^jn tien en Tien en acht zijn achttien, 
acht? 

Kwartier over ygven. 
Moskou heeft o 78,000 inwoners 

en 300 kerken. 
Zij is vier en twintig jaren ond. 
40 en 309 zijn 349. 
11 maal 23 is 253. 
Wanneer stierf Lodewyk de Hy stierf in het jaar 1715. 

Hoe oud i« deze jongen ? Hij is bijna vijftien jaren oud. 
Hoe groot is de stadWeenen? De stad Weenen heeft met de 

30 voorsteden 580,000 inwo- 
ners ; de toren van de kerk is 
448 voeten hoog. 
Schiller stierf 1805 en Goethe 
1832. 

De klok slaat zoo even zeven uur. 



Hoe laat is het? 
Is Moskou groot? 

Hoe oud is uwe vrouw? 

Hoeveel is 40 en 

Hoeveel is 11 



109? 
maal 28? 



en 



Wanneer stierf Schiller 

Goethe? 
Hoeveel slaat het zoo even? 

Wat kost (foftct) ëen pond thee? Een pond thee kost twee gulden. 



Hoe laat was het? 

Hoeveel hebt gij aan den die- 
naar van den vorst ge- 
geven? 

Is uwe citer mooi? 

Wanneer gaat ^ naar N.? 

Wat heU gy ^^akooht? 

Wat is een schrikkeljaar? 



H(*t was bij haU' acht. 
Ik li eb aan den dienaar viertien 
gulden gegeven. 



Ja, zij heeft 28 snaren. 
Na twaalven. 

Ik had twintig munten gekocht. 
Het jaar heefi drie honderd vijf 
en zestig dagen; maar een schrik- 
keljaar heeft éénen da^ meer. 
Heeft eene maand dertig da- De maand heeft dertig of één 
gen? en dertig dagen en Februari 

(gebru ar) heeft acht en twintig 
of in het schrikkeljaar negen 
en twintig dagen. 
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iitnije^itte Scttidit. 

II. Ovlmuttftgja^lcn (Ordtaialia). 

de eersto bcr crfto. de ét^n en twintif,'.^te bci cin unb 
de tweede bcï ^iDcite. jiDau^i^pc ii. ). f. 

de derde ber bntte. de dertigste bcr breijjigfte. 

de vierde ber Dterte. de veertigste ber Dter^igfte. 

de vijfde ber fünfte. de vijftigste bcr fünfiigfte. 

de zesde bcr fcc^ftc. de zestigste ber fcc^i^tgftc. 

de zevende bcr ficbente, de zeventigste bcr (icbjigfte. 

de achtste ber ad)te. de tachtigste bcr a(i)t5igflc. 

de negende bcr iicuntc. de negentigste bcr neun^ttifte. 

de tiende bcr §ct)nte. de honderdste bcr ï)unbert]"te: 

de elfde bcr clftc. de twee honderdste ber jtocil^un* 
de twaalfde bcr ^ïuöljtc. bertfte. 

de dertiende bcr brci^c^ntc. de drie honderdste ber brei^uu* 

de veertiende bcr üicrjctintc. bertfte. 

de vijftiende ber fünfjc^nte. de vier honderdste ber tnerl^un^ 

de zestiende ber fcc^^c^nte. bertfte. 

de zeventiende bcr ficbjcl^nte. de duizendste ber toufenbftc. 

de achttiende bcr a^t^el^ntc. de honderd duizendste ber l^tt* 

de negentiende ber ncuujefinte. berttaufenbfte. 

de twintigste ber ^toan^igfte. 

III. ^ro)iottioutt(jtt^ïctt. 

^ic ^iiiportional^Ql^ïcn ^ei^en: 

enkel einfad), cin^cln. zevenvoudig fiebenfac^. 

tweevoudig ^unifad). achtvoudig ad)tfa(§. 

drievoudig breifad^. tienvoudig ^obnjac^. 

viervoudig Dicrfad). honderdvoutiig ^unbcrtfarf). 

vijfvoudig fünïfaii). vijflionderdvoudig fünff)unbertf. 

zesvoudig fcd)yfad}. duizendvoudig taufcnbfad) u. ). f. 

1. Statt ber obcn ongefii^rten '^^ropor tiüUül5af)I en 
gibt eê au(^ anbere ^^iibiingen. ©o ^nt irtan: dubbel jmei* 
fad^, drievuldig, driedubbel breifac^, viervuidig, Yier- 
dubbel üierfac^ u. f. f. 

2. ^(nbere CtoIIcctiD^oijl f orm cn finb: tweeledig, ^ 
tweewerf jitüeifncf), 511 jïDcit; drieledig^ driewerf brcifad), 
3U britt; vierwerf, vierledig bieifad;, Dicrt, u. f. f.; cbeu* 
fo ^ilbuiujcn mit tallig, §. 59. viertallig öierfadj), oicï an 
ber '^a^)i u. f. f. ^ie^ei gel^ört auc^ beide beibe. 

Smerliijqieit. 

§ 1. 3tii 33e3eic^nung ber S^i'^^ï^^üd^e l^at man: 
^2 éen half eiu ^alb. ^en derde ein 2)riticl. 
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éen Tierde *) dn ^Biettet Vis éen twaalfde ein 3n>ölfte(. 

drie yierd^ brei )@iettè(. V^o éen twintigste ein ^loftnsigftel 
Vb éen achtste ein 9^1. u. f. f. 

Vio éen tiende cin 34^**^^- 

%nd) lam man umfd^reiben fagcn: het negende ge* 
deelte ba§ 92euntel, het sastiende deel ba^ ^ed^ael^ntel. 

3ufammenfe|ttngen öon iörüc^cn mit ö^njen 3^^^^^ 
(unfid^te ^tüd^e) finb: anderhalf anMI^alft , derdhalf 
btiti^alb, tiendehalf ael^ni^alb u. f. f. 

8 2. ^te SRutttt^UcatiDa njetben, tote fd^on oben ge« 
seigt tttttbe, nrit ml g^ilbet, alfo: 

eenmaal cinmaT. twintigwaa? jtoanjigmol. 

tweew«'/? jtocimat. honderdmaal l^unbertmaï. 

tienmaal ie^nmal. dnizendmoo^ taujenbmal u. f. f. 

S^nen Detn^anbt {inb bie ^ilbungen auf lei ober ^mêtf. 

eenerléi eincriei. yiererZei Diererlei. 

tweeërlei ^weierlei. tienerlei ^e^nerlei. 

aller/toiMle. 

8 3. ^uf)(t^(ungen nierben bur<| bie OrbinoI^al^I 
gegeben, bot totl^ ten init, 3. ten tweede poeïïmfi, ten 
T^e fibiftenS, ten tiende ^e^ntenS u. |. f. — 

§ 4 ^te. S^fttintnettfe^img mit jarig Qdl^riQ) mxU 
f$on in bet ^nmetfttng gu ^ufgabe 14 ettoül^nt, ^. drie- 
jarig bteijül^rig u. f. f. 

§ 5. SDie ]^o0dnbtf(|e ©pratte ijai (mie bie (jried^ift^c) 
3aï)lfuBjlütttiöe, bie mit tol (3ö^0 jufammengefeèt finb nnb 
fiimtt^tli(^ füd)Ii(^c3 @ef<iïecf)t ^oben. ^ol^t fmb 
(au^er ben id;on oben ertoöl^nten millioen, bilUoen etc.) ^. 
het tweetal bie S^tï^alji, Qm\f)dï, het drietal bie ©rei^aï)!, 
3)tei^eit u. f. f. 

§ 6. aSon ^ollectibbegriffen (^ammeïtoörtern) finb 
|u metfen: 

een paar ein $aar, 

een dozijn ein S)u|enb u. bgl. m. 

Slhrier. 

%a%t bet SBod^e nnb ÜJlonaie. 
Zondag Sonntag. Woensdag SJfHtttoo^. 

Maandag ^?ontag. Donderdag ^onnetjlag. 
Binsdag S)ienftag. Vrijdag grcitag. 
Zaterdag ©atnftag,' ©onnabenb. 

*) Bo^I }tt bemetfen ift, ba^ Irwartler nitr \ton ber tt|r unb t)om 
9Rottti, kwart iittt Slftlc unb ttm btr itiittse ats Ml^iettfl" ge* 

btauc^t ttiib. 
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Januari ^anuar. Jtili ^It. 

Februari getoor. Augustus ?luguft. 

Maart Maxi, September <B^ptmJbtt, 

April ^IprÜ. October Oftober. 

Mei !}Jlai. . Kovember DUmcmtier. 

Juni Sunl. December ^ejembcr. 

De keurrorst bcr Rutfürfi. de veating bie Seftung. 

de paus bet 5|Ja|))t. • de eeuw (f,) bod 3al^rt)unbcrt. 

de ridder bcr !Ritter. deboekeverzameliTifrb.^idïiotl^el, 

dc visscher bcr Sijdjei. de koophandel bor ^anbel. 

de snijder [hix (5rf)ncibcr. het geld baê (^5c(b. 

de kleèrmakerf b.^?retbcrmadf)cr. de inzameling bie ^erfamotluitg. 

de schoeniDaker b. ©rf)iibmad;€r. de verdieping (f.) bcr Stocf, (Stage. 

de schoen bci Sd^iil). het leger bay itiiegvljccr. 

de laars (ƒ.) bet Stiefel. de geschiedems bie ©cfd^id^tc. 

de waschvrouw bie SBdfd^n. Filips $^ilip^. 

de boekbinder bet fBitc^bmbet. hij veroverde et erobecte. 

4e mijl bie ÜHetle. hij kwam aan er lam att 

Uefiuttö 15. 

Hendrik veroverde een deel van Frankrijk. Mijn oom 
kwam aan den 11. September 1861. Het was in het jaar 
1783, dat hij aunkwHin. Napoleon I. veroverde lialt' Earopa. 
Mgn vader heeft eene boekeverzameling van 3788 boeken. 
Ik heb het eerste deel van dezen roman gelezen. Ik heb de 
geschiedenis van Hendrik den IV. , V. en YI. Inveemaal ge- 
lezen. Hij had eene verzameling van 8801 munten; eene was 
van het jaar 834. Filips de Tweede was een zoon van I • i /er 
Karei den Vijfde; hij was de Spaansche (fpanifc^c) Tiberius. 
In**) 1842 heb ik die stad gezien. Wij hebben de geschie- 
denis van de 19^ eeuw van Gervinus gelezen. Pieter de 
öroote van Rusland stierf H. FeVsruari 1725, in het 53^^ jaar 
van zijn leven. Ik heb 8 katu* in de 4'^'' verdieping. Ja- 
nuari is de eerste, Maart de derde, Augustus de achtste, 
December de twaalfde maand. Woensdag is het de 9^^ Mei. 
Ik heb gekocht 8^/4 pond vleesch en brood. De zevenjarige 
oorlog duurde van 1756 tot (bi§) 1768.* Be koopman heeft 
218Vs ponden thee. th koophandel van de 15^^ en 16^ eeuw 
was zeer groot. Dat is eenerlei. Ik wil een vierde van deze 
zaak. Ik gaf aan mijnen vriend anderhalven gulden. God 

*) %k getmanijéen !Ramm fUi bie !0lona1e fmb: Sneeuw- 
maand, sprokkelntaaiia. Imtamaand, gramaand. Uaeimaamily 
braakmaand, hooimaand, oogstoiaanay herlirtmaaiiQ| «jJunaaiMly 

alag-t maand, wiiitermaaaa. 

**) n^rn ^a\)vc" tjei^f !urj „in<S |. ». in 1834; tUn\o ia Mei 
1884 im mai (De0 ^red) 1834. 
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(®ott) is drieyuldig. Ik bemin deze mensch niet; Toor- 
eecst is hij traag (faul); ten tweede is hij onTerheterlijk (im« 
öetBejfttïid^). Beide jongens waren hier. Deze peren kost 
ëenen gulden het honderd. Heden is de 11^ December 
1868. De keizers van Duitschland in de veertiende eenw 
waren: Hendrik de Vil, van 1308 tot 1313; Lodewijk de IV., 
van Beijeren, tot 1347; Karei de TV., tot 1378, en Wenzel, 
tot 1400. Wie veroverde Konstantinopel '? Mohamed de 11*^® 
veroverde Konstantinopel 29 Mei 1453. De waschvrouw had 
tien paar kousen (Strümj)fe) en twintig dozijn hemden (<s5cm= 
ben). Frederik de 11^® was keizer van 1215 tot 1250. De 
kleermaker heeft derdhaJf ellen doek. Het leger had 837,347 
soldaten, Xerzes kwam met een millioen soldaten in Grieken- 
land aan. Een vierde van de verteling is geschreven. Hier 
zijn drieërlei soorten (@ortcn). De broeder van den koopman 
kwam 14 Juni 1788 aan. Ik heb het honderdmaal gezien. 

Wttfgalie 15. 

1. t)aï)e bie crfte, jmcitc imb britte ©ortc gcfauft, ®iciG§ 
%u6) ift boppelt. §icr \\\\Ci fcd)ferlei 6orten. ®cr 348. %aa^ bc5 
3a^rc§ ift in eincm Sc^altjaijr bcr 13. ^cjembcr. 2Bcld)cr' 

ift ber212tc? gricbrid) ber 3iüeite mar cin groSei-' (groote) Mfcr. 
^cr Sel^rcr l^at biefen <?noBen geftraft (gestraft) ; crftcnS ift et im« 
mer fel^c faul getuefen, smeitenS 1^ er fetne ilel»erfe(ungen nic^t 
0ef(!^e6ett; brittenS ifl er ber 64fte itnter 66 @<l^ülent. S)er Sriejr 
meines 53ater§ l^atte ba§ ^atum: 59erlin, ^onnerftag ben 16. ^uïi 
1868. (^m) grcitag ift bcr 24. mal S)ic ^öd^in l^at P2 X^ih. 
Sndtx, 23/4 $funb 9Jieï)ï, 1,8 ^fimb ^feffcr unb ^mi ^u^cnb 
^?o^ïföpfe (koolplant) ge^auft. 3Vi unb 7^-1 finb 103/4, 3Bann 
ift bcr britte SJuïi? ^icfcr gaben (vadem) ift Dierfac^, jener ficbcn* 
fac^. tóê ift fc^on bie öierte ober fünftc ÏBo^c, baji tnein ï^rubcr 
in 2JZoêfau anfam. Söic raaren ju britt ; i^r ;^u 5cl)n. ''/s unb * 8 
unb 1^/8 unb 2/8 finb 2'^/8. l^attc öiermal mcljr al§ i^r, mnn 
ni(^t breiüiertel meinet ^elbeS meiucn iJreunbcn gegeben l^dtte. 
^tefer ihtaBe tfl tn ber B^vUt bet ^todlfte. 

2. §ier finb 65 Sinten unb 5lepfeï. ^ie jtücite ©tabt 
9iu6Ianb§ ift 9)loê!au. min Onfeï ift urn 19. I^ooember 1837 
in fionbon ongefotfimen. ^tenftog ben 25. ^uguft mt in cue» 
tem ^aufe. ^oljann (Johan) bet ct|ie toat im Sal^te 1338 fthtd% 
Don $ottugaI (Portogal). %€t Bo^n 3o|^ann beS CEtjlen, dein* 
tid^, jiotb 1466; ^Ijjl^onS V. etoBerte einen X^eil oon ^Ifrifa. 

mt jweimaï in SDBien, öiennaï in bonbon, breintat in $ariê. 

l^aBc cin JSBicrteï meiner 58irncn gcgeffen. ^d) fjatte brei ©u^cnb 
iócmbcn. ©ic ^ntte 3"8 ^^ifunb Surfer, IV* ^funb 3^ei§ (rijst), 
nnbcrtljalb ^^fuub kaffee, Vjc, ïsfiinb Ü3Zcf}I unb 2* 5 ïjfunb ^leifc^ 
gefauft. ^4 ^^^^ èiebcnfad)e ober ^(d)tfrtrf)e. ®ie JBilfcfierin 
$at 17 $aar ©triimpfe. S)ie bitter beS jed^^c^nten ^a^il)unbert§ 
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njaren tap\cx (dapper), ^d) gab bem SRanne ben fct^ffcn 3:^etl 
meines ®elbed. (£9 war 7^4 U^r. SBeffen ^ut ift ber ^n^eite l^tet? 
§eute l^aBen tolt bie fünf^el^nte Uebetfe|ttng gefd^rteben. i^on 800 
m 1806, 1006 oa^rc, gab e§ bcutf(|e (Duitsclie) ^oifer. 2)er 
erfte mat &atl ber 4(roge, ber lej^te (latste) fjfran) II. 

Wie veroverde IConstantinupd? Moliamot in 29. Mei 14r>'l. 
Wanneer stierf Lodewijk de Lodewijk de XIV<^^ stierf in 1715 

XlV-ie en Lodewijk de XYW en Lodewijk de X VT'^^ in 1793. 
Heeft deze heer geld ? Ja ; hij heeft het vierdubbele van 

zijns broeders geld, 
Zijt gij te Parijs geweest? Ik ben tweemaal te Parijs en 

eens te Londen geweest. 
Heeft de keukenmeid bare Ja, zij heeft gekocht 3^,4 pond 

zaken gekocht? yleesch, é'/s pond rijst, 9^/iqi 

pond brood. 
Wie was de laatste keizer van Frans 11. 

Duitschland ? 
Wanneer k^'am uw vader aan? 14. Angnstns 1812, 
Hebt gij de twintigste verta- Neen, wij ]]ebV)en de vijftiend© 

HnfT geschreven? vertalinu' ^^esdireven. 

Hebt gij den koning gezien? Ju, honderdmaal. 
Wanneerwas Hendrik de VIFe Van 1308 tot 1313. 

keizer van Duitschland? 
Wat heeft de koopman ver- Hij heeft 378^/? pond thee en 

kocht? 92^/s pond rijst verkocht. 

Welke geschiedenis hebt gij Ik heb de geschiedenis van Fans 

gelezen? Johan den XX<*®° gelezen. 

Wanneer stierf Peter de Groote, Hij stierf 8. Februari 1725 in 

keizer van Rusland ? het 53'**'^ jaar van zijn leven. 

Op welke veidieping is uwe Mijne kamer is op de 3^® ver- 

kam^^r ? dieping. 
Welke dag is de 350'** in een De 8r)(>^<^ dag in een sein ikkel- 

schrikkeijaar ? jaar is de 16*^^ December. 



?ïuRer ben be]iinnntcu S^i^)^^^^'-''^'^^^^" 9^'^^ ^§ 
jja^ï unbcfiimmter Ji(it)l^>^97^U't^:f aly ^pronomina 
(indefinitca) angcfcfjea merbcn fönncn, ba fie abfolut (oljnt 
SubftantiiV) |tel)cn unb in abjcctiüijc^er Sorm jii einem <èub« 
{tantiöe treten {önnen. 2)ie)e [iiib: 
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M gan), atte $1. dOe aHe. 

een ander cin anbmt; de ander bcr anbere ; de anderen bic an- 
bcrn ; (de orerlfm bie U^tigen). [Adv. anders anberS^ voor 

liet overige übrigenèj. 
deroelijlce bergTeid^en (Adv. dermate bermapen). 
dusdanig een |'old^ ein, 
eenige tmc\t. 

elk etn jcDct ; elkander eiiumber. 
^ansch, geheel ganj, Dollftfittbig. 
geen ieiitec. 

>^ ook met aucl^ immer, wa< voor »aS nut, toad fut. 

ieder jebcr, êcc?cr ec« eitt jeber, ieg^ük iegï^. 

ienKMMï iemanb, iets etioaS. 

me» irion, wcw/f/ mand). 

niemand ^JUcmanb, niif)t§. 

sommige etiid)C, cinigc, töenigc. 

soorigeUjl-e berartitj, berglcic^cn. 

veeL Diel (PI. velen ISOieïc). 

tveinig menig (PI. weinigen Üiieiuge). 

^reA-er iemand ein diemijïer. 

jje?/" f eïbft ; deedfde ebettkerfelbe. 

jsoodanig fo, zoodanig een etn fotc^er, j900 «eeZ fo Dtel, fo gro^. 
fold^, ztdk een fold^ ein. 

S^ewctlungen. 

1. Al (f, alle) ift biv:? beutf^c ,,ül(e", tritt borum im 
©ingular aucf) in bcr coüectiocn ^ebeutung „gan^" (für 
^ansch ober geiieelj ein, ^. i8. 

al liet geld is verloren ba§ ftanjf ®e(b ift öerïoren. 

5)obei ift icbo(^ bemerïen, ba^ al bami (mie bicê in 
ben romanijd^cn <Spra(^en ber gatt ift) ben ^rtifel lintff 
y\d) ]^at. Al fte^t and^ mie int SDeutf(j^en hn ^inne Don 
^fii^tt'', berliert aber bann ben ^rtifel, j. ÏB. 
Het Tolk bad aOe vrijheid bad f&olt ^atte oKe (= iebe) Sreiieit. 

^er $tura{ til ^^aUen^S 5. a AUen z^n hier «Ie ftnb 
l^ter. Het al baS M. 

(3ufamnienfe^ungen mtt al finb: algeheel affegu» 

1 ommen, allemaii (jan en alleman) jebeiman, allerlei^ aller* 
lande oQerlei. Ste im ^eutfii^en bient aller aur S8erftar!nng 
bed ©uperlatitied, a- allerlieM aÏÏerliebft. m% 9R>t>erb 
J^eiftt al ,44<a''*) ««^ ^^ï^^t fo mieber 3ufammenfe|ungen, 
5. ^. alhier all^ier, altemaal adaumal u. bgl. m.) 

♦) %u§ ift njo^l ba§ „OÖ'ö", ba§ in cin?ncn ^putftï)cn Tiatcften cinc 
bcfonberc ?ïnïocnbunfl ^at, SB. baê |)ab ic^ ttÜ'» geje^icn (= ^ott. dat 
heb ik al gezieu). 
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2. Ander (/" andore) t)on mc^rercn unb jtoeien; lüirb fu6* 
ftantioifd; unb abicctit)i)4 öcüraudjt 

3. Dusdaiiis: ♦eii, zoodanig een beciniii n nui (ben unbe= 
ftimmtcn Hrtiïelj een, ba» erftc 5öort ifi uiDirinuibel. ^nffcfbc 
gilt mx zulk een. Zulk, zulke ^ei^t {al(^''; 
zulks (0 ttmé. 

4. Kenig fte^t jubftantiDifd^, abïectiotfc^ unb dd 3lbt)erbhim. 
(^abon: eenigerlei^ eenigerhaDde, eenigermate, eeui- 
gerwijze, eenigszins dutgecma^en , ttgenbioie; eeniglljk 
etnjig, kbigU(|). 

5. Elk (f. elke) l^ei^t ^clef'; cftcen etn jeber; elkaar, 
elkander emanbet. 

6. Gansch unb geheel gaii^; abiefiiuij^ unb obUevtieD* 
^eibe 2Börtcr correfï)onbiren tnit al, ^. 53. 

de gelieele wereld bie Q<in\t SBcït. 

ik heb deze boeken gamch gelezen 
id) l^abc bicfe ^üd)cr fifliij gelcfcn. 

a){er!e bie ^IbDerbia ganscheljjky gekeel^k gftn^Ud^, 
$aifa. Het keelal bos SlBeltaa. 

7. Geen (f, geene) ^.leia'' Bilbei bie ^(bterbta: geener- 
lei) geenerhande^ geensaine letnerld, auf felne Setfe. 

8. Zelf feïbft. 3)aê 5(bt)erbium uon zelf Ijiei^t atelfs fdbft, 
fogor. 

9. Veel titd iinb weinig toentg l^aben, menn )ie aïê 31 b= 
ftcrbia fte[)en (nac^ ^iinaïogie üon Seftion V, 2) im feierlid^en 
©til ben ^enetiö [icfi. 53lan fagt bonn: 

Ik heb veel (weinig) wijns. 

^agegen: mtU (ttenige) ^menjd^en fmb ^tet getoefe» 

vele (weinifje) menschen zijn hier geweest. 

Veel bilbei bie ^boerbia velerlei, velerhande (mand^et^ 
tei) veelziBs (in mandoer ^tn{i(|t). 

10. SBemt bie unbefHmmten ^^Xfybx^^t abiectit>ifd^ ge» 
Ibraucl^i toerbcn, fo locrbcn pe, mie foïgt, beclinitt: 

a) ma tttrtifd. 



de andere man ' de andere vrouw 



des anderew mans 
(van den anderen man) 
den anderen man 
(aan den andemi maE) 



der aüdcre vrouw 
(van de andere vrouw) 
der andeitf vronw 
(aan de andere txout) 



den andemi mnn. 'de andere vrouw. 



het andere? kind 
des auderm kinds 
(van het andere kind) 
den andere» kinde 
(aan het andere kind) 
het andere kind. 



tl. atein^acbftocttnec« 4l<>a. ttono.'QIramnu 0 
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de andere manneii 
der andere mannen 

(van de andere manuen) 

den anderen mannen 



de andeie vrouwen 
der andere Trouwen 

(v. de andere vrouwen) 
der andere vrouwen 



(aan de andere mannen) i (a. de andere vrouwen) 
de andere mannen de andeie vrouwen 



de andere kinder» 

der andere kinders 
(van de andere kinders) 
den andere»» kinders 
(aan de andere kinders) 
de andere kinders. 



andere wijn 
van andere/i wijn 
(andere» wijns) 
aan anderen wijn 
(anderen wijn) 
andere wijn. 



ander bier 
van ander bier 
(anderen biers) 
aan ander bier 
(anderen bier) 
ander bier. 



(?t»eii|ü: een andere man, eene andere \touw, jebüi^ 
een ander kind (uub ebcnfo \m ^ccujatiDe). 

b) D^nc mm. 

andere stof 
van andere stof 
(anderer stof) 
aan andere efcof 

(anderer stof) 
andere stof. 

a)er puraï lautet burc^mcg andere. 

11. 2öenn bic unBefKmmten 3ö^ïtt)örter fubffantibifd^ 
9cbrau(3^t trcrbcn, ]o toerben fic an^ lote ©ubftantiöe be« 
ctintrt, 5. B. ttiiüt lieben bied velen bemiimen dii 

12. $)te ^thiaüon bon geen letner (ïdol)l ju unierfd^elbeit 
bon gene jener) tfi tDie {ene beS unbcfKmtnien ^tttfete eei, 

XBotter. 

de prent (print) (7\>b er ,^lu|ifcrfti(^. 
de wangunst bic SÜlifegunft. 
de rekening bic 9ÏC(ï)nun(^. 
de pijnboom (mj bie gii^tC, 
de spin bic ©|)innc. 
het treffen boS treffen, 
de republiek bie 9te)ttt(I% 
de raad bet ^aif^, ffto^^i, 

Statl^Sdcrfammlung. 
de raaf bcr 3ïabc. 
de os bet D(ï)§. 

de meikever bcr SOiailafer. 

de abt ber %ht 



De boef ber SBubc. 
de geest bcr ©cift. 
het leder (leêr) baè Scbcr. 
het net ba» Dïc^. 
de cbinaasappel bic Orangc. 
de citroen (m.) bie (Sitvone. 
bet Terbod baS Verbot 
de kracht bic ^aft, ©tiltle. 
de stok bcr Stod. 
de fabel bic Sobcl. 
de font (f.) ber f^el^Ter. 
de trotschhfiid (ƒ.) bcï ©toïj, 
^i^ul^cit. 

de oorzaak bic Uijod^c, bcr bezorgen bcftcltcn. 

©runb. bezoeken ttetiic'^cn. 

de spijs bic ©^)ci}c. wellicht ijieüeic^t. 

tirftttitii 16. 

Ik bemin geene spin en geene meikevers. Weinige men- 
schen willen (tDOÜcn) hunne zaken goed bezoi^en. Ieder be- 
mint de zijnen. Ik wil niet de zaken van andere bezorgen. 
Elkeen heeft het verbod geweten. Hebt ^ij geen van deze 
boeken gelezen? Alle men^^rben moeten broeders zijn. De 
eenen willen dit, de anderen dat; de overigen niets. Der- 



Digitized by Google 



83 

gelijke menschen zijn slecht. Zulk een knaap is het sieraad 
YSOL de Bchool. Ëenige vrienden van den minister willen hem 
bezoeken. De broeders beminnen elkander. Ik heb aan mijnen 
vader fle f^eheele zaak cresehreven. Het bericht is «ran'^r'h 
verkeerd. Wat ook deze man zij , hij heeft goed gesproken 
(gcj^)rod^en). Wat voor eene oorzaak hadt gij V Wellicht geene. 
Ieder zal voor zijn huis zorgen. Iedereen heeft zijne fouten. 
Gij zult elke zaak overdenken (übcrbenfcn). Iemand heeft aan 
den vader eenen brief geschreven. Indien ik iets geweten 
had, had ik het aan niemand geschreven , dan aan sommige 
vrienden. Vele kuapen waren niet in de school. Wij hebben 
niets geweten. Ik bemin niet soortgelijke spijjzen. Vele He- 
den waren hier. Zeker iemand heeft voor de kinders die 
£ftbel8 gekocht. De minister zelf wil de zaak bezorgen. Zulk 
een koning is groot. Deze vrouw beeft weinig gee«t. Ik heb 
eenige prenten verkocht. Wij hebben vele raven en sommif^e 
gieren jezien. De keukenmeid had eenen ganschen mand 
citruenen en chinaasappelen gekocht. In weinige tninen zijn 
zulke pijn1)oomen als in mijnen tuin. Alle rekeningen waren 
verkeerd. Mijn oom heeft, eenige ossen verkocht. De trotsch- 
heid van vele menschen is groot. Velen willen den vrede, 
weinigen den oorlog. Ik gaf aan dezen man menigen raad. 
Wij hadden weinig w^n en veel bier. De geheele wereld is 
voor de menschen gemaakt geworden. Geheel Duitschland zal 
het zijn! Wie is zulkeen mensch als deze? Ik had niet veel 
tijd. Dat is eene andere zaak. Het is alles een werk van 
God. Iedereen heeffc het geweten. Ik gaf aan de kinderen 
alle vrijheid. Zulk pene freschiedenis heb ik nooit (nic) ge- 
lezen. Het is een alierl it t t meisje. 

1. 9Bir f)abcn afic %l}dk biejer (ii^cjcliitttc rjanj geleien, itiii 
foW)e§ 2Berf ()abc ic^ nie gefe^en. Mc 9}ienid;cn mUm i^re ^a^m 
md)t felb[t beforgen. (fin aubcrcr licBt bie§, cin anberer haê ; fciner 
öon billen ïiebt ba§ iiaiund^e. ^crgïeic^en .^nabcn finb \thm Se^rcr 
unau^ciiel^m (onaangenaam). Sinige iDaren l^ier, anbcrc in 'Üfl. 

l^crtoattbteit foQeit einmibet T\0m (beminnen). Slid^ts tft me^r 
mtmtgenel^m, aI0 bet ^tcü^ fo dtèlet 'Seute. 9n biefem Sal^re gab 
e8 iHelc ^D^dföfcr. ^te Ihraft emiger SRenfd^en tfl fel^r gro|. 34 
^obe eincn foïd^en Stod gefauft. SBir ïiaben ni(^t§ öermlcben 
(gemeden) oI§ bic 2Ki6gunfl unb ben §a6 bcr 9Jlcnfd^cn. 6^ 
gibt tüentge tRcpuMlfen in (Furopa. ^cmanb l)at ï)tcr etiüa§ ?cb?r 
gefüuft. bem S'ic^c warm ctlicfie x^i)d}c. 2Bir l^ahm bie gcl^ler 
iilnberei tnc^r aïê bie unjngen t]ejet)en. ^er W fott bie $)inge 
bcr gonjcn W)kx (abdij) beforgen. ^iellGi(ï)t ^atte ÏRanc^er öon 
biefcn lïtiaben bic gan^e ©ad^c getoufjt, loenn bcr Scorer bicfeïben 
Qcfrogt (gevraagd) ^atte. Scber wiÜ etmaè ^^nberc§. i^d^ i)aiu 
tt)enig i^uda. 

6» 
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2. Scbcrmann gab bcr fjrau cineu aubcru 'Raihj Umt ben* 

mttn aa& ivgenb (ergens) dnm ®ninbe gejiern xAAt in ber ©d^nle. 
34 l^obe 9Kemanben (iet gefel^n. SDa§ für eine urfad^e l^abt il^v 
^ebcrmann brei nnb öiermal ju (te) ftefucf)cn? 2[cber miÓ feinen 
^u|en unb nid^tl anbmS. 2^ ^^^^^ ^enfd^en nie ge« 

fc^cn. 2öer audf) immer er getücfcn ift, er ^)ai tücnig gcmu&t. Tflan 
i)at |ier aCicrlei gcfcïicn. ^ie ganje 3ad)c ift üerïoren. S)a§ gonje 
95oIÏ UcBt feinen htomg,. %Ut tüottcn baö ,y)eil (welvaart f.) bcr 
SlepuHiï. SQÖir ^aben affen (^irunb ju bicjer -grage (vraag), ^icjc 
^todjrid)! ift gcin^Uc^ faljd) Cjerocfen, mer aud^ immer fie gcfac^t (i?e- 
zeid, gezegd) i)at. Sü üicl grciljcit Ijuben U)ir nie gc^aèt. .'gaiieu 
©te t)iettei& ettoaS ju menig Sftal^m ? ^)ille jufamnten §aben e§ m(§t 
gemuit Rein 3)!len[d^ ift o^ne geljlcr; toer minbet iMt ffot ald 
ettt anbeter, bet ift bet befte (beste). ÜlZiemanb l^at betartig ge» 
ftagt, toie ienet Septet; fetnet t)on*Men l^at bie éad^e gett»u|t 

liQsprek. 

Wie Iieeft dat geweten? Niemand heeft het geweten. 

Bemint het kind do meikeyers? Neen ; het kind bemint geene 

meikevers. 

Wie heeft alles gemaakt? Alles is het werk van God. 

Wie is zoDc een mensch als £r is zulk een mensch niet meer. 

deze ? 

Wie Wil den vader bezoeken? Zeker iemand; hy wil ietsp van 

hem. 

Is het dezelfde man, die al Neen; het is een andere, 
hier was? 

Hebt gij eenige hoop (§off= Neen; alle hoop is vervlogen 

nitnfi)? (t>orbei). 

Wie heeft dat gezegd? Iemand heeft het gezegd. 

Wat wil de broeder? Hij wil een weinig wijn. 

Hebt gij eenige prenten ver- Ja; sommige heeren hebben 

kocht? soortgelijke prenten gekocht. 

Is die man rijk? Ja; hij heeft veel geld. 

Hebt gij geene oorzaak ge* Neen, w^j hebben niets geweten. 

weten? 

Wie heeft de overige heeren Ik heb velen van hen gezien, 
gezien? 

Is het bericht verkeerd? Dit berieht is gansch verkeerd. 

Aan wien heeft het meisje Het meisje heeft aan niemand 
geschreven? eeschreven, dan aan haren 

broeder. 
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4 

Sicdjelinte Scfttiitt. 

Uom (figenfdittflsitiort* (3lbicctit)). 

§ 1. 6i9cnf(^aft§tDort (5lbicctit) ijl im ^)oüita« 
bif$cn lüie im 5)cutyd^en entïwber cin ©tammtoort ober c5 
tfl butd^ eine ^b(eitung§fi!be btm etitem ^ubflanttbe ic. ge« 
6ilbet tDorben. 6oI(|e ènbfilben jut ^tlbung t)on %biectü)eit 
^nb: achtigy*) baar, en, haltig, ig, lijk,*) loos, soli,'^ 
saam, unb cnifpco]^, tote letd^t erft^l^ Ift, bm beutfd^m 
meift gleid^Iauienben SIbleitutigdfUben* « 

§ 2. 33ei ^nmcnbutig be8 ^olïöttbtf(^^cn ^tbjcctibcê fommt 
tDte im ^cutfd^cn ^unöd^ft itt SBetrod^t, ob eê ben beft imm- 
ten ober unbeftimmten 5ïttifel öor fi(i^ ^at ober 
oïiiie ^Irtifeï fieldt, femer ob eê al» leiueö ^bjectiö 

§ 3. ^ic (>nDuiu^ bc^"^ , üor bem ber bc^ 

fttmmte 5ttti!eï fteïit, ift für alle Drei (^kjd)ied)tcr im 
SioiuiiiatiD be» EuiöuUuc^ unb ^luralö e, U)clcf)e (fn= 
bung immer [teficn bleibt, luenrt bie Sormen de unb der 
beS 5(rtifelê Dorauègc^en. 35or ben gormen des unb 
den jebod^ nimmt ba§ ^fbjectiö bie Snbung en an. 
2öerben bie einfdjlüöiöcn 6^afu§ mit van unb aan gebllbet, |o 
gelten biefelben S^egeln, ba bann den unb de öor ba§ ^bjectiü 
toic oben tritt; bie f ft (j^ liefje C^nbung (md) liet) bleibt e. 

§ 4. biefelben Oïegcln gelten, menn t)or baê l^lbjectit) bcr 
unbeftinnii Ie ^Irtifel ober ein ^of fef fibpronomen 
tritt, nui' bajj in bicfem ^Vaffc bcr ïï^oniinatiü unb 5lccu» 
fatiO bcê fnATiffien (^e) djlci^teö baö c öerliert. 

§ 5. "ïic IHDjixtiiHi auf er, bie ctne |)erfunft ober 
*2lb[tammung unb jcne auf en, bic einen ©toff be^eic^nen, 
bleiben in oHen ^ef (^l eci^tern unb (Jafuê unöerftn* 
bert; bie eine ^erfunft be^ei^nenben ^ïbjectiöa ^aben, abgefel^en 
don fc^r menigcn l^liionnf^men, ïïiemal§ ein ©ubjtantit) ginter 
fi4, Buitsclier ein beutf<i^et ^axm\ een gouden 

ring ein golbencr Üling. 

§ 6. ^a§ ^bjcctit) Der Hert aud^ mit bem beftimmten 
^ititel fetn e m )}i>etif4iet 6|)ra4e (tote au^ im ^eut{(^en oft) 

*) ai^eitn achtig- jo üiel ift toic haftig" (v 5^. in waanlchtig lual^t* 
l^aftig), jo |at ta ben Zon auf bem a; ift abci bu§ bcuijd^c „ii^t, lii^*^ 
fo fftOt bet Xoti auf baS GtammtooTt. lijk boS beutfd^e li^i 
(engt. ly), sch ift au§ isch aügcfc^tuöd^t. 193Dn ben anbetn ift baar 6aT; 
en ett; haftig ^aft; ig % i^; looa loS; saau fam. 
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auê cu^)^onïf4ett (333o§ï(Qutê=) ©rünben unb mand^md urn in 
bet Bebeutung eine 92üattcirung l^etboQubrtngen. f^i 

het koninglijk geschenk ein föniglid^ed, etneS ^ömgS 
tpürbigc^, gro^ortigeS ®cf(ï)cnf. 

bagegen: het koninglijhe geschenk (ügï. § 4) etn fótiigUd^ (öom 



§ 7. 33ci to^angung ber ^nbungen an boê ^bjectib 
géiten natürlic^ bie a0gemetnen Slegein ber Octl^ogtapl^ie uttb 
be§ ^o^Uaui^. 

§ 8. ^bjectib o^ne ^tiifel ^at tm ^lomtnatiD 
be§ ^aScttünitmS unb gfemittinumi baS 9leuttum ip 
ol^ne (Snbung, ber plural lautet bur(]^meg ouf e* @ene« 
tlD unb ^aiib be§ 9Ra§cuüitum3 unb ^fttuitum^ l^et^t 
es (Bel van unb aan tm Sïeutmm tritt feine Sitbung ein), 
bed gfemlntnumS er. 

§ 9. Sij^i bad tSCbiectto fleOoeritetenb aU SuBflaniiti, 
fo nimmt ed im ^piutd burdjmeg bie @nbung n (eu) an. 

§ 10. @tefit jebod) baë ^KLijiaïD mit flarcr ^ejiel^untl ^^uf 
ein Dor(icrL]el}cuöc^ ^ubjtautii), jo lüiib legelma^i^ mó) 
%ü bei 5(bjectit)e gebeugt, 3. 

3<3^ ïiebc bie ^üd)er, bie grogcu unb bie fletttnt 

Ik bemin de boeken, de groote en de Meine. 

§ 11. ^aè ^Bjectit), bo§ oïê ^^rdbitut aum 4)ilfdöecbum 
zijn tritt, ift mie im ^eutjc^n untietdnberUc^. 



Neutrum : 

Nom, het groote volk 
(des grootc/ï- volks 
Wan het groote volk 

Bat l^^^ groots» volke 

* laan het groote TOlk 
Ace, het groote volk. 



^öntge ]^erni$renbe§) (^efd^enf. 




MasaiUnum : 
Nom. de groote keizer 
/des grootew keizers 
\V'dn den groote^i keizer 



van de groote kracht 
der groote kracht 
aan de groote kracht 
de groote kracht 



de groote kraclit 
der groote kracht 



Femininum: 
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I*ln/i*al, 

MascuUnum, Femininum. 
jVom. de groote keizers de groote krachten 

^ ^der groote keizers der groote krachten 

' \yan de groots keizers van de groote krachten 
^ /den groeten keizers der groote krachten 

* \aan de ^oote keizers aan de groote krachten 
Ace. de groote keizers, de groote krachten. 

Neutrum. 
Nötn. de groot/? volkeren 
^ /der ^oote volkeren 

* Ivan de groote volkeren 

Dat i^^^ groote» volkeren 

* laan de groote volkeren 
Ace, de groote volkeren. 

3u 8 4. 

JSHnguiarm^ ^ 

2{<m, een groote keizer mijne groote kracht 

/eens groote» keizers mijner groote» kracht 

^ • Wan eenen grootm keizer van mijne groote kracht 

2^ /eenen grootcn keizer mijner groots» kracht 

\aan eenen groote» keizer aan mijne groote kracht 

Ajcc, eenen groote» keizer. mijne groots kracht. 

Neutrum. 
Nom. zijn groot volk 

/zijns grootew volks 
' Wan zijn groot volk 

Bat /^j^^^ groeten volke 
' laan zijn ^root volk 
Aee» zijn groot volk. 

3u § 5. 
Sitigular, 

Nam, een Berlijner een gonde» ring 

/eens BerUjnere eens goade» rings 

' \van eenen Berlijner van eenen goade» ring 

/eenen Berlijner eenen goudm ring 

* laan eenen Berlijner aan eenen gonde» ring 
Ace» eenen Berlijner. eenen gondle» ring. 

3u § 9. 
Nom, een wijze (ein SBeifer) 

Gen "^J^ . 

* )van eenen wijze» 

Ti^j /eenen ^viy/rn 

laan eejion wijze» 
Ace. eenen wijze/i. 

*) Set plural loutet reflelmftlig: m^ne groote krachten vu f. f. 
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3u § 8. 
JSUngular» 

Masculinum. FenUmnum, 

Nom. groote keizer groote kracht 

^ /groot«w keizers grooter kracht 

iTan grootm keizer vaa grootc kracht 

j. , fgroote» keizer grooter kracht 

\aan grooten keizer aan groote kracht 

Ajdc, groote keizer groote kracht 

Neultnm, 
Nom, groot volk 

\van groot volk 
-j . . /groote» volke 

• laan groot volk 
Ace. groot volk. 

Nom. groote keizers. groote kraditen 

Nom, groote volkeren 
tmb fo fott btttd^ alte ^afuS nad^ § 8. 

De donder bcr ©onucr. bergachtig bergig. 

de bliksem ber Sü^. vruchtbaar frud^tbat. 

een oogwenk eiu ^^lugcnljïid. steenen ftcinern. 

het bloed ba§ 53Uit. ijzeren eifcrn. 

de pols bet ^uï§. alveren fiïbcm. 

het kristal ber Prtftall. honten l^öljem. 

de feestdag bet gfetettag. ernstig entftl^aft. 

de voorouders bic SRorfal^retl. blijmoedig freubig. 

de bokaal (f.) bcr $ofal. sterfelijk ftcrblit^. 

de keten bie i?ette. huiselijk l^auêli^. 

de groote Turk bcr Sultatt. hopeloos l^offnung^ïoS. 

de brug bie !!Örü(ïc. Hollandsch l^oUanbif^. 

zwart fd^toar^; wit ttJCié. Engelsch cnglifd^. 

helder ]f)citer, ttar. deugdzaam tugeub^aft. 

zeker fid^cr; gewis gciuifi. heilzaam ^eilfam. 

edel cbcl; waard wert^. Amsterdammer ^tmftcrbamcr. 

dik bidt; heet l^ci^. Hamburger ^atnburger. 

lUüung 17. 

De steenen muren van de steden zijn groot. Alle menschen 
zijn sterfelijk. De bergachtige landen zijn schoon. Ik had 
eene zilveren bokaal. Onzere voorouderen waren deugdzaam 
en dapper. Ik heb een ^Tuchtbaar land gekocht. Dat is een 
Hamburgsch koopman. De gouden keten van den grooten 
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Turk was schoon. Ik bemin de Hollandscke taal en de Hol- 
landsche dickters. Het kristal is helder en wit. Deze zaak 
is gansch hopeloos. Wij hebben de nieuwe hoaten brug giste- 
ren gezien. Ik bemin de Engelsche taal en hare groote dich- 
ters. Hebt gij een ijzeren slot? , Ik heb vele goede boeken. 
Wij hadden eenen zeer grooten tnin. Hel>t goeden wijn? 
De leeraar was zeer ernstig. De kinderen moeten steeds blij- 
taoedig zijn. Deze dikke man heett eene zilveren keten. Het 
was gisteren zeer heet. Bergachtige landen zijn niet vnicht- 
baai-. Het Hoilandsche volk is edel. De geheele wer(dd is 
sterfelijk, daarom (barum) zijn ook de menschen sterfelijk; de 
goede en deugdzame zidlen bij God zijn, de slechte in het 
helsche (l^ölli(c^) yanr. Ik gaf aan den jongen een nuttig 
(nü^Iid^) boek. Be wijzen zijn deugdzaam. Hij wil zwart 
brood. Hebt gij den rooden (rotl^) bliksem gezien? Donder 
en bliksem zijn heilzaam. Het bloed is rood. Ik bemin een 
huiselijk leven. Dit kleine boek is veel waard. Ik wil helder 
water. Ik heb aan den vader zeker bericht gezegd. De koning 
en zijne vrouw zijn goed. De koopman had gouden, zilveren 
en ijzeren ketens. De heldere hemel is fraai. Wij hebl>en 
zeker bericht over den Haraburgscben kooi)nian. Mijn vader 
Leeft een wit paard. Het bloed van de menschen is warm. 
Ik bemin bergachtige landen. Wy hebben aan den vriend 
eene gouden bokaal gegeven. Wie heefi: den HoUondschen 
brief geschreyen. Wij hadden aan het meisje een Engelsch 
boek gegeven? Deze pijnboom is zeer dik. Is het bericht 
zeker of verkeerd ? De toestand (Suftanb) van den zieke (franf) 
was hopeloos. Ik heb het zekere genomen. 

tujgate 17. 

1. ïiehe tugenbl^ofte lltnber. ^ugcnbjaftc Mtn]i^m fmb 
reici^. Unfcrc SBorfa^ren tuarcn cbcï, tapfer unb tugenbïjaft; abcr 
fie waren oud^ lüilbc (wild) 5}^cnfd)cn. ï^\)x ijaU cinigc frud^tbarc 
SBiefett ; abcr bie bcrgigcu (^egenben jinb nic^t frud^tbar. ^er 3:l)ec 
ift JU 33ielcm je§r iiü^ïid). te Wamx biefc§ ffcincrnen öaufe^ ift 
lüei^ gemefen. ®ïü(ïlid)c unb ^ufriebeiic (tevreden) aReujd)eu jinb 
immer rcid). ^ic [tcincrnc 58rü(!e bcr ciroficn ©tabtjft neu. S^t 

^ l^abt \d)öm ^^aujer, giufsc unb fruc^tbaic iltHcjcn, üiclc ^^^fcrbc, Qol- 
betic jïetten «nb retd)e Simtner. ^ie Slofen finb toei^ ober xoi^), 
<S8 gibt au^ gelbe (geel) ^ïofen. Qki ift eine toetje Silie. S)a8 

^ ffiuSli^t mu ifï bad $e{le. S)te mt^ttm (geleerd) unb bie 
SBeifcn finb ftetê emft^oft. ^er ^ur§ bet ^xavkn ijl errcflt (ver- 
haastend). Me§ ift fterbïid^, 501enfd)cn unb %i)im. ©eftern war 
ber §immel l^citcr. 2)ic nörblidjen (noorder) Sanber finb raii^ 
(ruw) imb fait (koud), beutfcf)en SBöIfer waren immer t«^)fcr. 
®ciiie loc^tcr ift ein je^r tjübfdjcö 9J?abd^cn. 0areê 2Baffcr ift 
titelen ^^ranfen ^eUfatn. ^abe biejen golbencn S^ing unb iene 
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jilbcrne .^cttc öon cinciu ^^iiiiitciDauur .yiaufuunm ijcfauft. greubig 
t^ahtn \mx bcm cbicn SOÏonnc unjcrn l^eiècn 2)anf gcfd^ricben. 

2. ttnter ben bteii^unbert eblen ©olbaten beS SeonibaS tm 
tin (Slenber (eUendig). %€t 3uftanb biefeS franlen ManneS ijl 

^loffnungêïoë. ®ic ^ricgc jcner JBölter luarcn gto^. 3^ Kcbc bie 
l^ollanbifd^c unb bcutfi^c Spradjc. Sprcd^cn Sic (Spreekt gij) ^ng* 
lifd^? 2ltte§ auf bcr C^rbc ift ftcrHid^. 3)icfc ^ame l^at eincn fe'^r 
flcincn jyu^. 3^^tp(c 5)ïcn)c^cn fmb arme (riui) , aïnn- tugenb^aftc 
^am. "S^ic ()ollanbijc^c Dïation ift fait unb ecu|tt)aft. 53^cin Onfcï 
]^at mir cincn fteincntcn ^ofal gcgcbcn. grud^tbare 2Biejen itnb 
bergigc Strccfcu (streek) finb bic 3ierbc jener Siinber. ^aê luar 
ein un(^ïücflirf)er ^ÏJliigcublicf. ^aö SBaficr inclcv Cuellcn (wel) ift 
^ciijuiu für toitfc. %at> luar ciii föni^iidjca C^c]d)eu{. SÖÖer Hebt 
nid^t ben puêliajcii gricbcn? §öflid)c (hoffelijk) unb befci^cibenc 
(bescheideii) Seute fmb Wkn angeneljm. S)te engtifAe <Ep radje ift 
titelen ©tubtumS toertl^ ; benn Dieie groge unb bebeutenoe (gewigtig) 
$)ic^tcr, $^iïofopï)cn (filozoof) unb Staat^manner (staatsman) 
ïialicii i^re 2Berfc in bcr ©prad^c bicjca ^BoIfeS gef(^iebcn. SGBcïd^c 
é>pxaé)tn fprcd^en ©ie? ©panif(^| unb franjöfif^ (Fransch). ^d) 
ïicbc ben rotsen SSctn tucniger aï§ ben moincn. ^^itgcnbfjaftc 9Jïcn= 
fd^en finb glüctlirf); abcr bic fc^ïec^ten, ungeiuijtcu unb unjittlic^en 
(onzedelijk) merben nic jufrieben fein. Sc^ üebc bie ^nbct, bic 
fleigigen (vlijtig) unb guten. 

fiesprek. 

Wat hebt gy? Ilc li eb eene p:ouden keten en 

eeue steenen bokaal. 
Hoe is het huis? Het linis is zeer groot » maar 

van hout, 

Is alles sterfelijk? Alles is st^elijk. 

Spreekt gij de Hollandsche Ja; ik bemin de Hollandsehe 
taal ? taal ; want zij beeft vele groote 

dichters. 

Hoe was de toestand yan den De toestand van den / 1 1< on graaf 
zieke? was gisteren gansch hopeloos. 

Hoe is het Hollandsche volk? Het Hollandsehe volk is edel, 

koud en zeer ernstig. 
Is die mensch goed? Ja; die mensch is deugdzaam, 

vlijtig, hoffelijk en bescheiden. 
Is het bericht zeker? Neen; veel van dit bericht 

verkeerd. 

Waren de landen vrtuihtbaar? l^een ; 2dj waren zeer bergachtig. 
Wat bebt gij genomen? Ik beb het zekere genomen. 
Hebt gij de nienwe brug ge- Neen, ik beb de brug niet ge* 

zien? zien. 
Is zij van hout of van steen? Zij is van hout. 
Bemint gij rooden of witten Hc bemin den rooden wijn min- 

wijn? der dan den witten. 
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Hoe moeten de kinderen zijn? 

Wat hebt gij aan den jongen 

gegevenf 
Hebt gij een steenen huis? 
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De kinders moeten steeds blij- 
moedig en oprecht zijn. 

Ik heb aan den jongen een 
nuttig boek gegeven. 

Neen, ons hnis is van hout; 
maar wij hebben eenen gioo- 
ten tnin gekocht. 



ifim htt dimquitatum (Steigermts) htt Hiijecthm. 

5)ie l^oüanbifdje (Bprac^c ^ai mie bie übrigen brei ©rabc 
ber !l^eriyiet4)ung: ben ^ojitik), &oin))aratiu unb 
©uperlatiö. 

§ 1. "^ic Stcigcrung bcè ^IbjcdiöcS tpirb im ^oII(illbij4iett 
DoK^gen, iiibem au beu Stamm beS ^jectiDeS 

fftr tint fêom^aratiti er 
fitt ben en^erUan tH*) 

attgcï)angt toirb. %n biefe ©ubungen treten natürü(ij, loenu 
fie bei einem @iib|}anitt)e obet tnti bem f^en, nocl^ bie 
bctteffenben SafuSenbungen, ^. 9. 

tf gi'oot gro^, grooter grü^er, (grootst) de grootste ber grd^te. 
taai \Sif), taaijer }a§er, (taaist) de taaiste ber ^al^fie. 
snel fijnen, aneUer f^neöcr, (snelst) de snelste ber f Andl^e. 
dor bürr, dorrer bürrcr, (dorst) de dorste ber bürrftc. 
wijs tceife, wijzer lucifer, (wijst) de wijste ber toeifefte. 
braaf brao, brayer braDer, (braafst) de braa&te ber bratfte. 

§ 2. 5ïlle Slbjectioo, bie Quf r auSge^en uttb bor 
bemfelbeu eineu (gcbel^uteu) 2)o|)pe(t)ocaI (aa, ee, uu 
u.. f. f.) ^aben, bilben i^ren (§4)in|)araüb inbem fie M ben 
^Sitggang er ein d einfi^alten, 8. 

zwaar fc^toer, zwaarder f<i^merer. 
zuur fouer, zuunter f ftueret. 

g 3. ^ 9G»iectiba auf s (bettoanbefn @. 10 int 
Somfiatattb baS s in z*^ unb fe^en (mie iu § 1 oud wijs gu 
)e§en ift) im @ti)>erIoübe nur t aft. 

§ 4. ^iue 5(u,^af)( ïtbjectiöa öenueibet e» bie gcmö^uüd^c 
^omparatiüUdform augune^men, meg^alb (ie (nad^ ^it ber 

*) «tttoOfinbifd^ est 

'*'*) @o loitb luüftrii^ f |u 8 )u B, k tia^ eitiem furaen S^al iu 
kk II. bgl. m. 
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meer (ai dir ) ^ u r 5Ö i l b uiuj D e ü 3 u p c r 1 a t i n e meest (rueifl) 
Dor beu ^i^jiliD )e^en. ^bjectiüa, bie bieje ^iiöuu^ Dor^ie^en, 



1. 2)ie 5ïbiectit)0, bte mt^x oï§ brei ©tiben ^aben obec 
burdj cinen bcfonbern Snïai^ ^erborge^oben fmb, 5. ^. 

einc noriJttJÖrtö lieflcnberc ©tabt. 

eene meer noordwaarts liggende stad. 

2. 3ene 5ïbjcctiöa, bie eic^entUiiJ rm ipatticipia ^etfectt 
$affU)t eineS ^erbumê fitibp ^• 

De mees^ m^efe» geschiedenis. 

(Stne fi(|m butd^grdfenbe 9iegeC (ö|t [td^ ^tefür aïïerbtngS 
ni^t aiiffteïïen, bo bte ©(^riftfteller l^iocin mit groter grci^eit 
betfa^ren. @o lö^t [id; aiid; in obigeit Seifptelen tm ^)aiif4m 
Beffet «reine mtf^x norbtodrtd Uegenbe ©iabt" ober „bte ant 
nteiflen bergcffcne ®e[d^id^te" fagen). 

§ 5. 2Bic im ^cutfc^en bilben anó) ini ^oliaubijt^en ^om= 
paratib unb Superlatin nou anbern Stammen: 

PosUiv: Comparativ: Superlativ: 

gued gut. * beter bcffer. *best beft. 
veel öieï. meer me^^r. meest mci[t. 

weinig menig. * minder iücniger. *(mindst) minst iDCuigft. 

*3m ©ebraudje finbet fid) audj weiniger, weinigst; ho^ 
finb bie unregeimciHigen gormen öorju^iel^en. 

§ 6. @olIen 5tbjectida, bie toteber mit einem ^bjec= 
tit)e jufammengefe^t finb, gcftcigect mcrben, fo gilt ol^ 
Vlegel, ba^ ber smette ^ftanbtl^etl conttMittii mivb, 3. 9. 

Tr^moedig frettniltl^tg, vi ij moediger, yiijmoecligA^. 
goedgunstig geuiogen^ goedgunstiger, goedgnnstigj^. 



SRan<|maI tDtcb au$ ba§ er|le @(teb gefteigert (obet nut 
ba0 |»eiie), §. ^, 



§ 7. ^ie Cyoniparatiou brürft enthjeber eineu pieren 
^rab (mit meer, meest) ober einen nieberen (mit minder^ 
minst) auê. — 6§ fann nber au(^i ber 3iifi<^"^ boïïftan* 
biger (Sleic^t)eit auêgcbrürft hjerben unb bie» gefc^iefjt burd^ 
ZOO — als, even zoo — als (itcgntin niet zoo — als), 33. 



finb: 




©ie ift ebcn fo reid) ni^ \dm. 
2aj is eTen zoo rijk als mooi. 
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S)ie ^eutfd^en man fo fiotf nne bie 1R5mer. 

Be Dnitsohen waren mo sterk als de Bomemen. 

(^afür !ann man cbcnfo: 

»Zij is niet minder rijk dan mooi* 
:»Dè Duitschen waren niet minder sterk dan de Bonieineii« 
fagcn). 

' § 8. i[t öor ^ÏClem auf bie Ueberfe^ung bc§ beut^d^cn 
,,tttó" JU felsen, ba» (tuie bic iSeifpieïe in § 7 jeigen) naé) 
bent Sompar atiöe nur ,,dan^^, naé) eincm aUgcmeinen 
$l$crg leidde nur „als'* ^ct^t (mie im éngli}(i()en ,,than" unb 
„as"). 

§ 9. ^omparatilie 3)er{)a(tnif|e mcrben aiif?erbem (^ec^eben 
bur(?^ : hoe — des te je , bcfto u. btjL ; allgcmcin ftcigcrnbe 
burd; 3Soi1e|iing üon: aller (i^ergl. Ceftion XVI, 1) oHer, 
tamelijk aienüic^, zeer fefjr, geheelijk oön.^lid), genoeg 
ijenugjam, alte ail^u u. bgl. m. tok im ^eutfc^en. 

ftoTter. 

De zege (f.) ber @ieg. de pleitbezorger bcr ^^Ibkïofat. 

de onderneming (f.) bod Un^ zwak fd^mac^, fc^tDÜd^U^. 

tcrnel^men. geleerd qclef)rt. 

het leesboek baö JÖcjcbuc^. duur t^cucr, digt bic^t. 

de neef bcr ^effe. boos böfc, slim fc^Iimm. 

de nagelbloem bie 5ieïfe. steil fteiï, fier j'toï?\. 

het viooltje ba§ ^Beilc^en. matig maHÏS/ hard ^art. 

het tuighuis baê 3cug^au§. mild milb, iaauw ïau. 

de veldheer ber Qelbl^etr. licht l^t, lm fout. 

de ziel bie ©eele. wollen tt>o0en, l»oii SBoSe. 

de schnld bie S^itlb. gevaarlijk gefftl^Ii^. 

de lidder bcr D^itter. toegevend nad^^d^ttg. 

de waarde (f.) ber SBcrtl^. morsig f<ijmujig, iinrcin. 

de vaderstad bic !öatcrftabt. waarschijnlijk iDaï)r)d)einli(i^. 

de moedwil ber ÏRutlJwitte. gemenhleerd möbürt. 

de lepel bcr Soifel. mogelijk möglid^. 

de dankbaarheid bic S)anfbac* natuurlijk natürUc?^. 

feit. dagelijksch tdglid^. 

Udtiiit 18. 

De ridders waren zeer dapper. De waarde van deze 
gonden keten is grooter dan de waarde van die zilveren. Deze 

mensch is zeer wijs. Wie was de wijste van deze mannen? 
Deze soldaten zijn dapperder dan gene. Niets is beter dan 
de deugd. Mijn beste vriend was deze pleitbezorger. Onze 
onderneming is tamehjk gevaarlijk; maar de uwe is gevaar- 
lijker. De dankbaarheid is de schoonste en beste deugd. Dit 
water is lauwer dan dat. Mijn dienaar is matiger en beter, 
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dan de uwe, maar mijne dienstmaagd is luijer, morsiger en 
boozer dan de nwe. Dit is het meest gelezen boek. Gij hebt 
het allerfraaiste Iwelc Dit bericht is waarschijnlijker dan dat. 
Wat is lichter dan deze zaak? Ts de lepel van goud of van 
zilver? Het is hei allerwaarscliijnlijkst , dat hij van blik 
(bled)en) is. Ik wil eene geheel gemeubleerde kamer. Wat 
het natuurlijkst is, is steeds het beste ; niets anders is moge- 
lijk. Hoe vele soldaten waren in die zeer kleine kaserne? 
Ik lieb de steilste bergen gezien. Niets is aan de mens(dien 
dierbarer dan sdjne vaderstad. Is bet viooltje mooljer dan de 
nagelbloem? Onze pleitbezorger is even zoo geleerd en wel- 
sprekend (betebt) als de uwe. Mijn broeder is niet zoo trotsch 
als de uwe. Onze leeraar was al te toegevend; de strengere 
zijn steeds de besten. De hvnafste jongen zal het mooiste 
leesboek hebben. Ik ben zwakker dan inj. Wat was zwaar- 
der dan gene onderneming? De meeste menschen zijn armer 
dan deze hier. Deze vrouw is dikker dan gene. Wat is 
sneller dan dö bliksem? Deze peren zijn zuiu-der. Cleopatra 
was de mooiste vrouw; wie was firaaijei of mooijer dan zij? 
Dit is minder waarsohijnlijk dan dat. Hier is heb meest ge- 
kochte boek. Wij weten even goed te zwijgen als gij. Be 
zege was voor den veldheer niet zeer Hcht. Dit wond is 
diditer dan gene. Wat was beterkoop dan die thee? Het 
meisje is zwakker dan de jongen. 

«itftaBe 18. 

1. ^ie ©d^ulb bicfeê 93?enfd)cn ift gro^. 6r Befa^ 
(— fiattc) bic cbcïpc Scde bon Men. %k TOitter finb flct§ 
naci)jid)ti(]cr ai5 bic ftrengercn (streng) 2}atcr. ^d) l^abe bie fct|ön= 
ften 5lcircn gcfauft. S)ic ©icgc bcr 9ïömer finb ebeufo gro^ unb 
iebeiitenb, ai§ {ene bcr onberen 95ölfer. S)cr ^unb ift t)icï fleincr 
aU baë ^ferb. 5Köü ifi cin meiierer Tlam alê bieïer ^VhiloUM)^? 
2)cr ;^eijier biejei* ^d;ulc ^)üt bie )d)lcdjkftcn, fauljtcu uuD uuicm* 
ften iïnaben : bcr anbcrc bic braüflcn, beften unb mciften ber ganAcn 
@tabt. &m eS eine fd^öncre, grotere, eblere Sugenb, ald bie 
^anfbatfeit? 9Ba9 ift ben beflen ÜRenfd^en tl^euner M i&tkm, 
Sreunbe, IHnber, JBoterftabt? ^er aJlut^ioilïc ift für bic meiften ' 
ènaben ba§ geföl^rUd^fte. ^ein D^cffc ift bcr befte 2)laler unfcrcr 
©tabt. Unfcr ^böofat ift cben fo c^rïid^ unb berebt aïS ber ^^xiqt 

^tmtn ber ^eiitfd)cn maren bet ben bhiti(^ftm (bloedig) 
(Sd^Iad^tcn. (^rö]'u§ mar ber reid))tc ^fönig üon gonj ^ilfien. iöefter 
Srcunb, \é) l^abc bcinem 5]ater bic ncitcften 9^a(i^rid^ten gefti^neben, 
^(t) gab bem Stnabtn bas uüèiic^fte ^ud^. 2)ie]cr SDtan ^at baê 
tneifte ©eib, ober bo§ toenigfte ®h'id. 

2. 6ic l^aben biejcm ^erui ba^ jc^Ied^teiie ^Papier gcgcben. 
<^iefe mim fittb bie bidfien unb fc^önften beS SBalM. SBer ift 
ber mim^^t ber etetblt^m? <Dcc Sleid^jie ift ntd^t immet bet 
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©ïücflic^ftc, abtx ber ^ugetiblaftcfte. S)er SReffe ift nid^t fo geïcl^rt 
mie bcr 53rubLT. ^rf) T)abc ntc einm fniiTercn unb unrctncrcr 6cf)üler 
gcl)abt al§ btcjcn. ^ic unlöcjtcn '-l^ölfcr iUficn? utiï) (inb 
flarf. ^ic ebeïftai 3)knfc^en finb imtiicr bic banfbavften ^]cïücïen. 
llnfcr tf* ï'ifï Oröger, aïê eucre [c^r ficine Kajciuc. ^er 

(^röjjtc 2i)cil ber ilicnjdicn ift ni(ï)t fd}r tocife. ?Ber fiat bic i)c]tcn 
unb grö^ten ^c])fcl? ^iejct lyüuca \\t bcr langpc. ^ie iiatürHc^ïtcn 
SJlittcï finb bie beften. S)tt l^aft toenigcr gcfouft aI8 bcinc (Béjxoc» 
ftet; betn ^bec l^at me^r gefauft aU ener 19Satet. Mne (^d^rtft 
(schrift) gelcfener, als {ened fel^r gute SBud^ beS ^(bDofaten 92. 
S)ie SUent foflen ben ,^^inbcrn tTjeiiercr jein aï§ Mc§. §abcn ©ie 
toollenc ©ttümpfc? 2)ic§ ift boö Scfte. Sic l^atten bic ^lartcften 
Dïüffe. ^cr öafc (haas) l^at ben fd^ncfiftcn 2auf Qoop), tocil er 
imtcr ben ^Tiifreii bie nieiffcn 'i^cmht i)at Sein Unflei^ (linheirl f,) 
ift baë '3d)lunmjtc mn Mem. l^srf) f>«ï>e bic c^efefirtcften DJiiinncr 
taglid) nei'cbcn. 5öcr tünr öon allen ©riedjcn loeiier, matiger, eblcr, 
gcrec^ter, uairir ahr^ Sofrate§? *3^ie befte -'óoffunng i^aben toir t)cr= 
iorcn. ^sir i)abcn ba§ geïd[}rlid)[lc Umcriicijmen boiïbrad^t (vol- 
brafft). 3n biefcm S3u€^c finb bic ücrgcfjenftcn 3a6cln bcr bcbeu- 
ieni^ten SDöHer. fS&k fltOi iiid)t fo foul toie t^. ^iefer 3uftanb 
ifi ebenfo gefdl^rlii^^) a\9 itnangencl^m (onaangenaam), ^iefe <i(e« 
fd^id^tc ift langer, aU jcnc. éer l^önig ift beftcbter (bemind) alê 
fcin 33rubcr. S[Ba§ ift fd^öncr aï§ jcnc Srbbccrcn? 2Bir 'f)abm bic 
faucrftcn 5le^)fcl ocrfouft, bic fiifecftcn (zoet) gegeffen. ®et ftei* 
müi^igfte SJlann ift bex ebelfte unb befte. 

Gesprek. 

Wie is die mooije ttouw? Zij is de vrouw van den groot- 
sten gelede. 

Wie was de w^ste van de De wijste van de Grieten was 
Grieken ? Sokrates ; iiiemiind was wijzer, 

edeler, milder en geleerder 
dan hij. 

Heeft de ieeraai' vele scholie- Ja, hij heeft de beste, beschei- 
ren? denste en meeste scholieren. 

Is het boek van dessen dieh- Ja, het is het meest gelezen 

ter gelesen? boek. 
Wie is braver, deze of die Beide jongens zijn zeer braaf, 

jongen? maar gene is braver? - 

Wiens kinderen zijn zwakker, Deze kinders zijn niet zoo zwak 

deze of gene? als gene. 

Wat is eik het dierbaarste? Niemand is iets dierba;irdpr dan 

zijne ouders en vrienden. 
Is de haas het snelste dier? Ja, de haan heeft den snelst en 

loop, hij heeft ook de meeste 
' vijanden. 
I3 dera vmoht znnr? Keen, gene appels zijjn zanider 

dan deze vracht. 
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Was deze scholier vlijiig? 

Wat is het beste? 

Waart gij inBerl^? 

Is het goud zwaarder dan het 
zilver ? 

Hadt gij eenen goeden leei aar V 

Wie was de mooiste yiouw? 

Wie is de gelukkig9te? 
Wat hebt gij gelezen? 



Neen; h^ was iTxyer dan allen; 
hij is ook niet zoo braaf als 

andere. 

Het beste voor de menschen zijn 

goede vrienden. 
Ja; het h eene meer noordwaarts 

liggende stad dan Manchen. 
Ja; het goud is het zwaarste 

metaal. 

Hij was goed, maar al te toege- 
vend. 

Gleopatra was mooijer dan alle 
TTonwen. 

D«' beste en geleerdste. 

Ik heb gisteren het meest ver»- 
geten boek van deze boekever- 
zameling gelezen. 



1. ^te l^oQttnbifd^ ^pta^t f^at etgetttlid^ nut eine ^oit* 
jiugaiion. regelm&gtge Uktha toerben jette bejeid^net, 
bie in il^tet gangen gfUsion ben ©tammbocal ni^t 
önbetn. 

2. 3)et anfinttib ^tftfenl» aller j^ottjlnbifd^en 3ett« 
vMtt lauïti auf en, na^ beffen ïttioerfung num ben reinen 
Stamm bes SBecbumS et|dlt. 

3. ^e regelmtt^gen SBetba treilen in ^mtx @tuppen, 
^ie ïïktha ber erflen l^iaben im Smperfecie de, im ^ax' 
iicïp d, bie ber jtociten im Smperfecte te unb im ^ar» 
tici)) t. 

4 ^icfe ^iDeite ^tt ber gformenbilbung l^aben olie jene 
ajetba, beren ^tamm (mie er \\ö) mö) SSegloffung bet 3«* 
finittt)enbmtg ergi6t) auf 

(Hie Seiine9) Pi k, t, 
(bie «f^ifatii) - ek, - 
ober auf: s enbigt. 

Soutet bie Sur^el auf ein (b0|}t)êlie§) dd ober tt au§, [o 
tmrb in ber erflen unb brtttcn ^erfon beê ^turaïiS 
Smpcrfecti bie ©iï6e dc eingefcjt, um 35crtt)e(S^§lungcn mit 
bem ^ftfen§ ju bertneiben, 5. iö. zetten fejen: wij zetteden 
toir feiten. 
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5, ber (unijiujation c^akn luicbcr bic buidn]aii(V{|cn 
2Bof)Üauri3rci]eln; bod) i[t ^icbei bemcrfcn, bafe f mdji 

V (aber v f) unb s inrf)t ^^u z (abcr z s) öertoanbelt 
mirb, lüenn bie SBur^cl auf f ober s enbet. 

6. Ucbcr bie ^söiïbung cin^elner !^eiim unb bitten ijl 
.bemcrten : 

a) ^ie ?|tüeite ^crton beè ^rafenS «Siitgular ïuirb 
(jebilbet, inDem an bie erfte, bie ber reine Stamm beS 
iBerbums i)l, etn t am\cfe^t mirb, luaS jebod^ unterbleibt^ 
mnn ber ©tamm ]d)on auf t au§get)t. 

b) ^er (^^onjunctiii '^röfenê )e^t an ben Stamm c on, 
ber 6^oniunctiii ^smperfect ift mit bem ^nbicatiö gleid^. 

c) ^er Sinpcratib (Sintiular ift ber reine Stamm. 

d) 3)as '^^articip ^rafcnè mirb gebilbet, inbem de on 
ben Snfinitiö tritt; baê ^üiticiii ^ierfecti (^afftH), 
inbem bei ben 'IkxlM ber erft en Ojruppe (fiel)e Ülr. 3) d, ' 
bei ben Sjerbiö bei ^loeiten ©ruppe t an ben 8tamm tritt, 
ber Domc, mie im 5)eutjdjcn, bur^ bie ^ebii^licationyfiibc ^ 
öcritarft morben ift. ^ie)cx> ge bietbt iebodji bei ^ujam* 
mengeje^ten herbis meg. 



ik bemin id) iicbe 
gij bemind bu Wthft 
hij bemind tt Itebt 
wij beminMen mtr lieBen 
gij bemind i()r üebt 
2^ hennjonm fte liebeit. 

ik beminde id) licbtc 
gij Leniinde^ bu licbteft 
hij beminde cr liebtc 
wij beminden mir ïicbtcn 
gij beminde^ ïf)ï lieBtet 
zij beminde» fie Itebten. 



ik zal 

gij zult 
hij zal 
wij ziiUen 

gij znlt 
^ij zullen 



id^ raerbc 

bu lüirft 
cr luirö 



8 

•g mie merbeu 
ibr merbct 
^ jie merbeu 



bex 

n. (^tuppe; 

JnbicQtiii. 

ik hoop ié ^offe 
gij hoopi DU \)o^ï 
hij hoop^ er l^offt 
w\j hopen roxx poffen 
gij hoop^ tl^T ^offt 
zij hope» fle l^offim. 

ik hoopte id) ^jofftc 
gij hoopte^ bu büjfteft 
hij hi topte cr bofftc 
wij hooptew U)ir t)o{itcu 
gij hoopte^ ibr ^offtct 
zij hoopte» fie l^offten. 
9ttttir. 
I ik zal 

prij zult 

hij znl 
wij zuilen 
gij zult 
zij zullen 



t). ttcin^atbftoettnet, {^oIL Sonl».«<Bvttiiiiii. 



id^ ttjcrbe 

. bu mirft 
I cv lüirb 
O U)ir mcrbcn 
^ il)r mcrbct 
jie meibeu 

7 
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ik heb 
gij hebt 
hij heeft * 
wij hebben 
gij hebt 
zij hebben 

ik had 
gij hadt 

hij had 
wij hadden 
gij hadt 
z\j hadden 

ïk zal 

gij zult 
hij zal 
zullen 

gij z^ilt 
z\j zullen 



1 



bu l^aft 
er %at 
mx l^abcn 
il^r ^abt 
fte l^ben 



g)etfect. 

ik heb 
gij hebt 
hij heeft 
wij hebben 
gij hebt 
zij hebben 



>— • 

ca 



'9 



bu l^atteft 

cr l^attc 
tüir l^attcn 
t^r ï)nttct 
fie f)attm 



«5 



ik had 

gij hadt 
hij had 
wij hadden 
gij hadt 
zij hadden 



a bu l^oft 
, O cr l^at 
^1 n)ir%aben 

fte l^aben 



id} 5atte 
^* bu l^atteft 

.O* cr lootte 



A mx l^attcn 



9»tttf ttm eftctirai. 



.O 



id^ loerbe 

bu loirft 
er toirb 

njtr tDcrben 
if)r tüerbct 
{ie merbeu 



ik zal 
gij zult 
hij zal 
wij zullen 

gij znlt 
z\j zullen 



(ie fatten 

id^ toerbe 

bu tüirft 
er tüirb 
a tüir werbcn 

I i^^r tücrbct 
«> fte merben 



ik beminwf? \^ Ttebe 
gij beininwd bu ïicbeft 
hij bemin«(? er ïicbe 
wij bemiuwm iDii iiebea 
gij beminnet il^ IteBet 
zij beminite» fle IteBeit. 

ik bemÏTHle id) liebte 
gij bemmde^ bu licbtcfl 
hij beminde er ïicbtc 
wij beinindm inir ïicbtcn 
gij beminde^ iljï Uebtct 
zij bemindefi {Ie lieBteit. 



C^onjuncilti. 

ipriifrn^. 

ik hope ic^ ^offc 
gij liop^f bu l^offcft 
hij liope er Boffc 
wij hopen ruu Ijoffen 
gij hope^ i^r l^offet 
zij hop* w i'ic l^ojfeit, 

^ml^rfect. 

ik hoopt/? ui) fjojjtc 
gij hoopte^ bu l)Offteji 
hij hoopt/; er l^offtc 
Wij iiüupk'w U)ir ^offteu 
gij hoopt^^ it)r l)offtet 
zij hoopte» fic l^offtett. 



ik hebbe 
gij hohbot 
hij bebbe 
wij lieblien 
gij hebbet 
zij hebben 



'O 



bu Ij a beft 
cr ()abc 
Jüir l^aben 
i^r l^abet 
fie l^aben 



|)erfcct. 

ik hebbe 
^ gij hebbet 
hij hebbe 
wij hebben 
gij hebbet 
zij hebben 



vu 
C35 



j bu l^abcft 
^ o' cr ïjabe 
^ iDÏr ïiabcu 
t>c ii^r l)abet 
fic ^abcu 
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ip(it0i|iianMicrfect. 



ik hadde 
gij haddet 
tij hadde 
wij hadden 
m] liiiddet 
zij hadden 



ik zonde 
gij 'zoudet 
hij zoude 
wij zouden 
gij zoudet 
zij zouden 

ik zou 
^iij zoudt 
hij zou 
wij zouden 
gij zoudt 
zij zouden 



idf) Tjiittc 
bu tfixtUït 
cr ^atte 
tüir fiatten 

iï)r fiattct 
fie 



»«-« 

en 



ik hadde 
gij haddet 
hij hadde 
wij }) Lid den 
irij haddet 
zij hadden 

Cfonbitionol. 
a) £et (êmnmti. 



\^ §ötte 

bu l^attcft 
er {)attc 
M mir pttm 
\i)r ï)dttet 
fie Ijdtteu 



bc 



3^ 



ld) tüürbc 
bu mürbeft 
cr ^üürbe 
U)ir roürben 
^ i(}r tniirbet 
jie lüürbeit 



> fl 

B 



ik zon 

^ gij zoudt 
\ S hij zou 
; wij zonden 
gij zoudt 
zij zonden 

h) ^cc $rT0angpn|eit. 



irfi trürbc 
bu ii)uibc[t 
er mürbc 
luir loütben 
i^r toütbet 
fie tofirbcn 



bemin ïiebc! 
bemind Ucbt! 



ik Zou 
i?ij zoudt 
hij zou 
wij zouden 
gij zoudt 
zij zouden 

Stn|iftatiti. 

hoop ()offe! 
hoop^ ^)offtl 



id^ ttJÜrbe 

. bu mürbcft 
I er würbc 
lüir un'irben 
i^r lüurbet 
}ic würben 

c ic^ lüürbc 

I bu mürbeft 

^ cr würbe 

g, mir toürben 

I i^r ttütbet 
Si toürben 



O 



1 



Atfmttiii* 

beminn^ liel^en. hopen poffen. 

bemind hebben gelteBt l^oBen. gehoopt hebben gel^offt l^aBen. 

zullen beminfieM lieden toerben. zullen hop^n l^offen toerbeit. 

|laiticipta. 

hemiunen^f'? (iebenb. hopende f)offenb. 

hebbende bciniuc/ geïicbt ^abenb. hebbende gehoopt Ö^'^öfft l^aBenb. 

bemind geliebt. gehoopt gc^ojft. 

zullende beminnéMltebenloerbenb. zullende hop6i> l^offen tocrbenb. 

§ 1. T^on bcr Srfo^form beë ©onbitionaï§ bet 
33crba übcrfiaupt mar fö^on in 2düon X, 4, S, 53 bie 9lebe. 
^an fagt (lifo au<i^: 

tX; beminde (ftatt ik sou beminnen) ii) iviffee lifleii. 

gij bemindet (ftatt gij zoudt beminnen) bu nnirbcft Hebcn u. }. f. 
ik hadde bemind (ftatt ik ecu bemind hebben) H toifbe gdic(t 

7* 
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gij haddet bemind ([tatt gij zoudt bemind hebbenj bu ii}urbe|t 
gcliebt ï)aben u. ]. f. 

§ 2. gjlit bem |)ü(f§t)erBum laten (lan'en) it)erben (ijtja^- 
formen bca 3m|)cratiüc§ c^ebtlbet ipie im 2)cutfd^en; bo- 
bci fte()t baè ,v>iilf^iierbuin im 3itt>»fi^fttitie „laat"; bn^5 l^p 
bi!!!i im ^^nfnntiï)er Jttiijl^eil beibeu bad ^tottomen im 
SilMttittatilie; aifo: 

laat ik beminnen lag mid^ lieben! 

zij beminnen ïa§ pf ïtcben! 
?aaf hij beminnen lag i^n tiekn! 

wij beminnen ïaf^t uuö licbcn! 

(^eïtcncr fte^t auc^ im ^oUanbijc^en bas ^.pronomen im 
^ccufatibe laat mij, hen, hem, ons, beminnen!) 

§ 3. ^cr Snfinitiö fann im ^oflönbifd^cn alê neu- 
traled <^ubfianti& mit obet ol^ne ben %xdM (het) fielden, 

(2)ad) ^0ifat ift gut. ifope» is goed. Hei hopm is goed. 

§ 4. ^te ^attlctpta toerben mie 9(bj[eciiiia bedinitt. 
SJlan^ntal finbet \\^ baSjf^attictp ^röi'end etnei^ ^rbuntS 
mit bem |)üIf^5eitti>orte zya» urn etne gegentoftttige Sauet 
auS^ubxiiden, 

hij is leeende er ïicêt (efieu) (= cngl. he is reading). 

§ 5. ^ie ©teduug bc§ f)üllQnbi)c^cn ïBeitumê ift mie 

im 3)eut{c^en; uuu fei ^ier boilaufig bemerft, baft im lllgc^ 

meinen baê 33erbum na Ij cc beim (§ubj[ecte ft4^ ölè bie» 

im ®eutïd)cn bet gatl ift, 58. 

9iarf)bo!ii idj mcincn greuab im (Smarten meincS SöoterS ni(|)t 

gejc^en ^ottc . . . 
Toen ik mijnen vriend niet gezien had in den tuin van 

mijnen vader ... 

SSötter. 

De sUmbeid bie ^lug^cit. leven ïeben. 

de slaaf ber Sclaüe. lachen lad)cn. 

de overtreder bcr Ucbcrtietei. wedden lücttcn. 

de aanslag bcr ^Infc^ïag. hooren Ijörcn. 

de som (somme) bte (Summe. yragen f ragen. 

de papagaai bet ^apagci. staren fd^tden, fenbeu. 

de bezem bcr 33efcn. spelen f]|)telen. 

de peet bet $at^e. beschermen bef<i^ü|en. 

de zoogvrouw (min) bic ^mme. bezorgen bcforgcn. 

liet verhaal bic (Fr^al^lung. gelooven c^fautien. 

de smid ber Sc^mib. gelijken gleidjcn. 

de huisvrouw bie ^auèfrau. Zeereu lepreu (unb; letueu). 
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de gezant ber (S^efonbte *). afreizen oBtetfen. 

de nieuwigheid bic 9leutgfeit. wenschen münfd^. 

de ochtend ber borgen. straffen ftrafen. 

de zaakgelastigde bec i^efii^aftS* noemen nennen. 

trager. acliten adf)ten. 

de tandpijn (f.) ba§ arbeiden arbciten. 

de tandmeester ber 3o{)nar}t**j, beleedigen beïcibigen, 

scherpzinnig fd)arfiining. studeeren ftubUen. 
wonderbaar lüunberbar. 

' tUlltlliO 19. 

Des ochtends hoorden wij dit nieuwtje. Die tand- 
meester studeert zeer veel. De leeraar strafte den Inijen 
scholier. Wij straffen de overtreders van de wet. Wanneer 
is <le ge/.ant hier geweest? De vlijtige huisvrouwen arbeiden 
den LMnsclien datj en bezorgen alles. De kinderen hooren de 
verhalen van dt^ min met vreugde (^reube). Wij liebben de 
aanslagen van ou/.t vij,indcn niet geacht. Ik wil niemand 
beleedigen. Wij wedden om eene groote somme. Ik woonde 
langen tijd te Berl^. Waarom laditet gij» toen (aU) gij dat 
hoordet. De Bomeinen stelden 'alles in de dapperheid. Wij 
hoorden dit bericht Tan onzen zaakgelastigde. De jongen 
vraagde den leeraar om deze zaak. Hebt gij de nieuwigheid 
gehoord ? Ik wil dezen ochtend a&eizen. Gij zoudt den raad 
dpR vaders gehoord hebben ; maar gij hebt niets geacht. Hij 
stuurde aan dezen man eene somme gelds. De slechte mer- 
schen gelijken aan de slaven. Noem de zaak! De smedtui 
ai'beiden met alle kracht. Zij zetten zich (jicf)) op dien 
stoel daar. Hij wil, dat ik zijne kinderen de Hullandsche taal 
leere. Wij wenschen, dat hij dit boek koope (faufe). De vorst 
beschermde de ongelnkkigen. Mijn peet wedde, dat dit zoo 
zijn zon. Wij zufien arbeiden, indien gij arbeiders stnnrt. 
De jongens leeren, wat de leeraar leert. Ik strafte den Inijen 
slaaif. Waarom lacht dit meisje V De deugdzame mensch ge- 
Hjkt aan God. Gij geloofdet dat wonderbaar verhaal. De 
papagaai zegt (f|3n^t) verscheidene woorden. Ik acht dezen 
tandmeester zeer; want hij is een scherpzinnig nmn. Ik 
kan (fann) niet arbeiden, want ik heb tandpijn. De koning 
beschermt de armen. 

9lttfoatie 19. 

1. Mc ^ürger ad^tetcn biefen ebïcn ^Jiann ; benn er orbeitete 
bt§ in fein TOer, ttiiufd^tc ftct§ ba§ SBefte, beWü^tc bie ^rmcn 
unb Ungfücflic^en tinb ief)rte atte burd) fein 53cif|iicï (vorbeeld) 
^ugenb unb |$Iei^; folange (zoo lang) et iu biejer (^tabt lebte, 

*} ^uc^: de ambassadeur. 
**) De dentist ber ^a^nfünftlcr, 5: c cl^ u 1 1 c r. 
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bdeibiöle cr 9aemaiibcu, beforfltc feine ^k^fd^aftc, l^örtc nur bic SGBorte 
bcr Öiitcn unh ftrnfte bic 'Srfjlcifjten. ^J(f§ er abrei^tc, luünfd^tcn 
luir Mc bicfcm bc)d;cibciKii Dïauuc jebey ©lüdf. 2Ba§ tüüiifc^et 
t^r? 2GBcr glcid^t @ott rne^r, aï§ bcr gutc unb cbïc SJicnfc^? 
ganjc ^olt l^at biefen ^j^nig gcadjtet unb geliebt. Scffcn 92amen 
$abt tl^t genannt? ^tx $atl^ l^at meinem $atet einen Stief gc:» 
fc^tdt. tüir bic S'lat^rtd^t eincê ^ncgc§ lootten, l^offtcn toi», 
ba§ unfcrc 3rcunbc unfcr 2ttnb befc^üjcn mürbcn. ^ic grcunbc 
fcjtcn ftdf) auf bic ©tül^k. 28ir ïcbcn nid^t, bamit (opdat) luir effen 
(eten); nbcr lutr effen, bamit xoit fcbcn. 2Barum gfaubtcft hu bicjcm 
fc^Icc^tcn ^iJknnej loit metteten, bag bu biefem Mügnec nic^t gku* 
kn tüürbcft, 

2. ^er 05efnnbtc öon granfrcic^ luirb ^eutc ober moriicn ab= 
idfcn. ^^m 3oiiuiiec Icbcn mi auf bcm i^aiibe (icbcr (liever) alè 
in bcr ©tabt. 2Bcnn i|r uid^t immer gcïad^t pttet, l^attct i^r bic 
^ufgaben gel^ört; nut mutl^toiEigc (moedwill^) j^tnbei lachen, 
menu tl^re Sel^tet klaren ; botum loetben fie aud^ m^tS letnen. ^c^te 
bic 5ïcïtcren, Hebc bic fie^rei, Bctcibige Sliemanben, gtauBc nid^t Men, 
l^örc öicï, fragc bie beften urn '^ai^, arbcitc ftctê! ^d) nannte bic 
9Zamen bicfcr t^erren nic^t. f)ahi attc, bic bicfc ©cf(ï)idj)tc t)ör* 
ten, bcïcfirt. ^^ïei^igc 8cl;üler fpieïen nic^t, mcnn fte ni(^t nc«i^bcitct 
()aben ; Demi (ie miffen (weten), bafj i^rc Scorer bic fauïen ^iubcr 
{trofeu unb ba^ bic (5ïtern uninfc^en, ba^ fic fïcifjig feien unb jebe 
tijrer ^ïnfgabc ïenten. 2Öirb "vcmaiib cinem fiugnci- etiüa§ glouben? 
'Miï lücrbeu ben greunb in bte)cr 3ac^c (§ 5) um 3iütt) fragcn. 
2)c3 2)brgen§ bcforgtc icf) meinc Öcfd^ciftc. SGSaé tt)ünf(^cn ©ie, 
metn §crt? (Sx Ite§t eb en in fetnem 3intmet. ^tbeiten tft niiijlid^. 
2a^i und bte ièïUm unb Sel^ret ad^ten; benn fie atbeiten ftet§ jtit 
bas SBol^I bet ^nbet. SEBer oiel ftögt, prt otel. 2ai und gc^en 
(gaan) ! 

Gesprek. 

Wat wenscht gij, Meneer? Ik wensch mijne zaken; want ik 

wil heden of morgen afreizen. 
Aan wien gelijken deugdzame Deugdzame menschen gelijken 

meiischon? aan God, 

Waarom lacht gij ? Wij lachen, omdat deze man dit 

verhaal gelooft. 

Hebt gij de aanslagen van uwe Neen ; wij hebben de aauilagen 
vijanden geacht? van onze vijanden niet geacht, 

daar onze vrienden ons (unS) 
beechermen. 

Hebt gij uwe les geleerd? Ja, wij hebben alles geleerd, wat 

ons de leeraar geleerd heeft. 

Waar is mijn broeder? Hij leest de tijding. 

Waart g^ bij den vriend? Ja, wij zetten ons op den sofa 

(©0))^a) en wedden, dat de 
zaak zoo zijn zal. 
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Arbeiden de smeden? De smeden arbeiden met alle 

kracht. 

y^ii gelooft gij ? Ik hoop, dat de koning den over- 

treder vuil (Ie wet straffen zal. 
Hebt gij gisteren gewed? Ja» w^ wedden om eene groote 

somme. 

Hebt gij gearbeid? Ik had gearbeid, indien ik niet 

tandjiijn gehad had. 
Wilt gij (hit ik den tand- Stuur den tandmeester niet, 

meester isture. 

Hebt gij het bericht gehoord? Ja, wij hoorden het bericht van 

onzen zaakgelastigde. 
Geloofdet gij het wonderbaar Neen, wij geloofden het niet. 
verhaal? 

8efe|IM L 

■ 

De ezels. 

De ezels beklaagden zich bij Jupiter , dat de menschen 
zoo wreed tegen hnn geslacht waren. »Onze sterke rag«, 
zegden zij, draagt de ]^en, welke (loeide) noch andere 
dieren dragen kunnen. Maar zij willen met slagen ons 
snelheid leeren, olschoon de laat zwaar is en de natnnr ons 
geene snelhei*! gec^eren heeft. Groote koning van menschen 
en dieren, verbied aan de menschen deze hardheid. Wy willen 
hen dienen, maar geene slagen meer krijgen. « 

»Mijne schepselen*, antwoordde Jnpiter, ?>iiwe bede is niet 
onrechtvaardig ; maar ik weet niet , hoe ik de racnsclien zou 
overtuigen, dat uwe ingeschapene langzaamheid geene luiheid 
is. En zoo lang zij dat niet weten en gelooven , zullen zij 
u (cud)) slaan. Maar ik wil uw noodlot verlichten ; gij zult 
gevoelloofi zijn ; ik wil uwe hxdd verharden, dat de slagen den 
drijver vermoeyen.* 

»Jupiter«, riepen (riefen) de ezels, gij zijt steeds wijs en 
genadig !« 

Zij gingen (öingcn) blijmoedig van Jupiters troon, van 
den troon der algemeene liefde. 

Ezel ^lel. bede Söittc. 

beklagen befloiten. onrechtvaardig ungered^t. 

wreed ro^, ^art^erjig. orertnigen 1l6e<}ettflnt. 

geslacht (Se{c^lcd||t. ingeschapen angcboren. 

rug ^ücfen. langzaamheid fiattgfamieit. 

zeggen jagcu. luiheid ^rcig^eit. 

dragen tvagett. slagen fd^Iagen. 

Inumen fönnen. noodlot èij^idfal, SooS. 

bIaü^ Zdiiaq. verlichten erlcicfjtern. 

snelheid Sd^ncÏÏicifett, ®ïe. gevoelloos, gefUi^Uod. 

ofschoon o^too^l, obgleic^. huid ^aut 
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natuur IRatut. rerbarden abl^fiTicit. 

Terbieden toerBieietu diQver Xtdbcr. 

hardheid ^Sïte. vermoeien crmüben. 

dienen bienen. genadig? fluiibig. 

krijgen befommen. troon ^^^ron. 

schepsel &t\é)hpl algemeen allgemdtt. 

antwoorden ontoorten. liefde fite^e. 



ifon ben ^fmntneitciefe^ett ^Htmortent. 

g 1. Tie fioïïaiibnd)en JBcïba toecben mk im 2)cut((iieii 
^ufammengefegt m\o ^mar: 

a) mit <Bxib^anihtu, dfeeïnemen (|cUnel^itiett. 

b) mit tt^icf Éiiieii ober V^Mf (im^ s* ^* iiiï«giuuieiL «ilgdimen. 

c) mit l|^vi|ifiti<iicii, fB. aanvoeren imfnl^ren. 

d) mit ««tnimlateii IBtffiKeit, ^- verweezen nemmfen. 

§ 2. m A;^auptre(^eï murbe (in Ccïtton XIX, 6 d) 
angefül^rt, ba^ bie ^ui'ammeuöefe^ten 58erba im ^articip perfect 
gjaffiö ge iii(|t mmc^mcn. ^ie *,RebiipUcatiou ge ne^mcn 
}cbD(ï) an bic mit Subftant iücn unb ^^bjectineu 
(^(boerbien) i^ebiïbcten, fomie bic mit ^rftpofitioncit 
^ufammengcïe^en SBerbo, fo ba^ bic ^Icgeï nut für bie 
mit ben untrcnn baren i^orfilben be, ge^ her, ont, ¥er ge* 
bilbeten Seittüörtcr gilt. 

§ 3. Sic im ^eutfc[)en mir^ and) im ,öoïïanbifcf)cn bet 
bcr gïerion beè il>crbiimo bie '^sraboütioii oom StammDcrbum 
getrennt im ^röjenö unb Snipcrfect bc» Snbicatiöe^ 
unb ^oniunctiDeS unb im Smp^^fiHoe, 5. ^. 
aaiiToereii iiifül^ren^ ik voer aan 'v^ fiii^ce i« u. f. f . 

5S)urd( bie 9(tt btefet Stemmng ent{te]|t ttuti mie tnt i)eut* 
fc^cn, je nad^bem berSon auf bent étammtootie ober 
auf bet S^orfilbe (tegt, eine boj)))eIte Sebeutung, 
mobci in erfletem gf^He bie ^temiung nt^t ©tott finben fann» 

OYewtcft. ^ filerfc^e. 

^oMreKUn. ^ aoortrék td^ btt»i*aict)C. 

§ 4. SBei ber 5tnfe^ung bcr 3ïcbup(i!ation ge §at man 
3U bea(^tcn: 
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1. ^ie mit ©ubflantiöcn gtbilbetcn ^ïiMxitt ne^men 
bie Slcbut^nfation ttod^ bcm ^ubftantioe an, ba fxt ge- 
tD5^nli(i^ ntd^t gettenni merbett, §. IB. 

deelnenten; ik keb ded^momen icC) f)abe ^l)ei( ontonttnen. 

2. ibcnfo Btibcn bie mit ^Ibjectiüen (inib ^(büerbien) 
^ujammengci'eMen, bie jüm tcennbar, jum 3;^eil untrenn» 
bar finb, 3. ^. 

kwaa(l6r;;rr/i'6^ (bD§ reben): ik heb kwaad gesproken 
I)abe bdS ge{pto(^en. 

^abei tfi jebo(| |u Bemetfenr bag bie Somt^oftta bon hard 
(^art, fd^atf) unb bon nis (f^ted^i bem beutfd^ »mijs") 
unttennbar finb unb batunt Msnieiten bie 9lebut)ItIaiion ge 
Home anfe^en, 9. 

hard<Zrat7ew *) \d)aï\ vennen: ik heb geAarc/draaft \d) bin 
fd^arf gerannt. 

iiilM/?<wnew nii6gi>nncn: ik heb m\fi{fund irf) l^nbc mtj^^öntit. 

3. ^ie mit trennbaren ^Nrapü|itiouen (jebübeten 33erba ne^men 
bie Süebu^Ufation ge niu| bet ^rö^ofition an'*''^), 

aanweren: ik heb aangevoerd id^ l^abe angefül^rt. 

3ene, bic 5?ebeutiinc]cu ijaUn, baben in erfterei* 

(öpl. § 3) bie ^}UDuplilaliou nad^ ber ^rai)Dfitiün , in ïe^terer 
ïeine OiebupUtatiou, ^. ::i3. 



wij schouwen aan to'ix fd^oucn on wij Behouwen üan toir jd^ouen an 

gij schouwt aan t^r f(^a«ct an gij schonwet aan xf^r fifiauet nn 
zij schouwen aan fic jdE)auen an zij schouwen aan [ie jd^aueu an. 



*) de harddraver baS Kenn^fetb, bet Kennct, de harddraverij 
(f.J bas aBettrcnncn. 

**) 9tnt antwoorden ]|at fie tiorne. (ant = gegen , entgegcn, 




§ 5. $iiYabi(iiui. 
9rifetiO. 

Snbunlto* (Iott)tttttUo« 
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ik schouwde eutn ié) fd^aute an < 
gij schouwdet aan bu fttjautcft an 
liij schouwde ar/n er ïctjaute an 
wij schouwden aan wix j^autcn on 
gij schouwdet aan ii^x fc^QUiet an 
zij schouwden aan fte f<^iden an. 



diniiuiictiii. 



ivie Oer ^nbicatü). 



ik zal 
gij z«lt 
nij zal 
wij zullen 
gij zult 
zullen 

ik heb 
gij heht 
hj^ heeft 
wij hebben 
gij hebt 
8^ hebben 



a 
a> 

00 



00 



iverbe 
bu ttirft 

er irirb 
toir tocrben 

i^r iücrbet 
\k öjcrben 

bu T)nfl 
ii Ijat 
totr ^aben 

fic ^aben 



CS 



fjerfect. 



ik hebbe 
gij hebbet 
hij hebbe 
wij hebben / g J 
gij liebbet « 
zij hebben I 



n3 

si 



ik had 
gij hadt 
hij had 
wij hadden / | 
gij hadt 
eIj hadden t 



i ^ 
O 



id^ l^atte 
bu T)attcft 
cr l)atte 
toir ^aüai 
ïf)ï l^attet 
fte l^attctt 



3 



ik had de 
gij haddet 
hij hadde 
wij hadden 
gij haddet 
zij hadden 




bu babcfl 
er i)übt 
toir ^obcn 
i^r ^abet 
fic fiüUn^ 



bu l^ötteft 
cr pleitte 
toir l^iittcn 

fie latten 



ik zal 

gij zult 
hij zal 
wij zullen 
gij zult 
zij zullen 



n3 

O ^ 

a: j2 



ffttttttum cfactttm. 

xé^ toerbe 
bu toiï^ 
er toirb 
toir hicrbcn 
if)r mcrbct 
)ic luerbcu 



/3 

c 



fe»tt. 



ik zou I tDürbc | 

gij zoudt > aanschouwen bu mürbeft > anfd^auett 

hij zou j et toUrbe j 

b) ^tt iBctgangenleit. 

ik zou \ -u „j ic^ ttiürbc 

^«"^^ 1 hebben '^"^'l* 
bij zon I ev toUxbe 

II. |. f. 



as 
8 
<3 



et 

C33 

s 
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schouw aan jd^au on! 
schouwt aan fd^aut ani 



Snfiiiititi* 



ooitschouwen anfd^auen. 
aanschouwd hebben anse^aut (aBeiu 
zullen aanschouwen anf^auen tverbeit. 



|lartictpta. 



aanschouwende aiiidfjQuenb. 
aanschouwd auflcjc^aut. 
hébbende aanschouwd angefii^ut ^abenb. 
sullende aanschouwen anfd^aucn metbcid). 



mxitt. 

De leerling bcr 2c||tlmfl, Sd^ülci. stormloopen 8turin laufciu 
de meester bét 9ftei{ier. stUswijgen ftitljd^tD eigen, 

de scliuldenaar ber S^ulbner. wantrouwen militrauen. 

de scliuldeisclicr ber ftlaubiget, wanhopen tMTjnetfe^ 



De oplettende leerlin<x raadpleegt den ervaren meester. 
Het kind heeft het ]<wik/,ilver aantzeroerd. Wij hadden ge- 
wanhoopt, maar wij hadden den overwinnaar gewantrouwd. 
De over\vinnaar schrijft de voorwaarden voor. Het bloed 
ontstroomde aan de aders. Ik wil met mijne schuldenaren af- 
• rekenen en mijne schiüdeischers betalen. Dit machtig volk 
sal zijne vijanden onderwerpen. De bergwerkers doorgraven 
de bergen. Ik heb mijne velden en akkers verpacht. Wanneer 
zal de lijder genezen? De geneesheer wanhoopt aan zijne 
redding. De graaf herbouwt zijn slot. Hij is tot de vijanden 
overgetreden. Waarom hebt gij de wet overtreden? De sol- 
daten zullen stonnloopen. De jongens zullen stilzwijgen en 
aan de rede der mannen niets toevoegen. De mensch zal niet 



de overwinnaar bcr oicger. 
de voorwaarde bie ^cDiiiQung. 
het kwikzilver baS Oitcd^ber. 
de ader bic ?lbcr. 
de lijder ber patiënt, 
het gebouw baa ©ebciube. 
de bergwerker ber 5Jergmaun. 
de akker ber %éfx, 
de rede bic fRcbe. 
de beschikking bie 5ü8ung. 
de letter (f.) bcr JBud^ftobe. 
machtig machtig, 
ervaren crfa^rcn. 
oplettend aufmefffatR. 
raadplegen «m 9lat| ftagen. 



aanroeren anrü'^ren. 
afrekenen Qbrectjueu. 
bijvoegen ^injutügcn. 
doorgiaven butd^graben. 
onderwerpen unteriucrfcn. 
voorschrijven Dotfd^reibett. 
betalen be^a^Ien. 
genezen genefen. 
herhouwen loieber aufbauen. 
ontstroomen entftrömcn. 
verpachten öerpndfjten. 
overdrijven ^inübertrcibcn , über» 



ttcibcn. 
overtreden fibettrden. 



1tfl«tt0 20. 
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wanhopen , maar aan de beschikking van liet noodlot zich 
onderwerpen. Reken de schuld af! Oplettende scholieren 
zwijgen in de school stil. De leeraar schrijft de letters voor. 
Ik heb mijnen geneesheer geraadpleegd; daarom ben ik ge- 
nezen. Wie de wetten overtreedt, wordt gestraft. Ik heb 
mijne schuldeischers betaald. Onderwerp u (bid^) aan de 
wetten* Ik zal mijnen tuin verpachten. De herder drijft de 
dieren over de akkers. Deze leogenaar oyerdr^ft alles. De 
koekoek heeft weder geroepen, me eenen anderen heleedigt 
heeft, zal herroepen. De adelaren kunnen de zon aanschou- 
wen. Wie heeft de Boldaten aangevoerd? W'ij hebben het 
gebouw herbouwd en verpacht. De muizen hebben de muren 
van het liuis doorgraven. Vele soldaten trekken het dorpdoor. 
De regen doortrekt den bodem. Overtreed nooit de wetten! 

Viiffiile 20. 

^cr Sicger l^at öieïc Stationen untcrmorfcn (— wori^en) unb 
bcnfelbcn ©cfejjc unb bic Ijartcftcn 'Öcbingungen be§ gricbcnê üor* 
cicfc^ricbcn ( — geschreven), gratjct eure êltcrn unb Scl^rer urn 
ikut^ ; lociiu iï)t eudj (u) it)rcn 9ïcbcn untcrtpcrft, locrbet xijx Qlüd- 
lid^ fein ; benn, toaS fie ))or{(i()reikn, ift gut unb nü^Ud^. ^ie ^oU 
boten tiefen gogen bic SBciSe ber geinbe ©turnt, f&ïtlt ^nb Don 
ben ^(tnben p nnfter $ortci (partij) uBetgetveten. (Sin ^öntg bet 
ipctfcr looÏÏte (won) ben SBerg SltlJoS burd^graBen. SBcnn bu bei* 
nem iBriefe bieS s^Ö^^f^Ö* l^attcft, ïjüttcn bcine greunbc beinen SBor* 
ten nid^t mijtrmit. Sdjmeiget ftiÖc, ^naben, ttjenn bie Sel^rer bie 
S^ucfiftiiben Doridjreibcn. 'Jllcrnnber ber ©rofïe f)attc t)icïe 5?örfcr 
iintenuorfeu, tüenn ber ïob iljn (hem) iücf)t übcrrafdit (verrassen) 
ptte. i)er giirft \)ai buê altc 3d)lDfj raiebcr aiifgcbaut. 9ïcd)nc 
nut beinen 3d)iilbnern ah unb be.^alilc beine (Silauiiger. 2)er 
ticnt lüirb gcnci'cn, mcnn er t(}un (doen) nnrb, loaê ber ^rjt öor* 
(cfd^rieben |ot. 9iü^re biejc élume nid)t an! 2Bir alIc fatten an 
etnet Slettung geameifelt. ^ó) wiH btefe ^IrMt anf^ancn; menniii^ 
»tefelbe ongefd^out l^abe, merbe id^ bi<!^ totebet rufen. 34 übergel^e 
biefe tleincren ^inge unb gel^e pr ^au^tfad^e (hoofdzaak) tibet. 
Sbitk ^nbcr jinb burd^ ben ïob il^rer ^ïtern oermnift. §abcn ©ie 
an oem ^ricge ïl^cil genommen ? 2)a§ ^fcrb beS ©rafen ift fd^arf 
gerannt. Spric^ üon 91iemanben ©öfeê! ^er netbifc^e (nijdig) 
5l?cuid) t)at eud) (u) aÜe§ niif^gönnt. §abt il)i- bic ^-Öibüotfief an= 
gcfd)aut? ^d) ^abc bicfem 9J?anne mit ïnenig ^Borten gcautiüovtct ; . 
benn jein ^öricf batte mid) (mij) (el)r beleibigt. 5^iele Gucnen 
entftri)mtcu icnen Ijoljcn 53ergcn. ^rf) unÜ mein ijanbgut an irgcnb 
Semonben t)cr|)ad^ten. 2)cr Siegei )d)ricb fc^wcrc 33cbingungcn üor. 
it l^at in feiner IRebe Mia [t^ übettriebcn. ^é) frage ben tt» 

tal^tenen SJleiftet urn Sïatl^ unb merbe t^un, tt»a8 immet er ooi* 
d^reiben nnrb. 



« 
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Wien hebt gij geraadpleegd? Ik heb den ervaren geneesheer 

geraadpleegd en wil doen, wat 
hij voorgeachreven heeft. 

Welke veldheer voerde onze Dezelfde die vele volkeren on- 

soldaten aan? derworpen heeft. 

Hebt gij uw huis herbouwd? Ja; ik heb mijn huis herbouwd 

en verpacht. 

Zijn uwe schuldeischers be- Neen; zij zij u niet betaald ; maar 
taald ? ik heb met mijne schulde- 

naren afgerekend. 

Herroept (lotbccrufen) gij deze Ja, ik heb allee herroepen, 
zaak? 

Wanneer gaat gij? De moeder heeft mij teQigge» 

roepen. 

Zijt gij tot deze partij over- Neen; ik wil die menschen niet 
gebeden? 1 eschermen, die de wet over- 

treden heliljen. 

Waarom zwygt gij stil? De jongens moeten stilzwijgen, 

indien de ouders het voor- 
sclu'ijven. 

Hebt gij den broeder gewan- Neen; maar hij antwordde niet. 
tronwd ? 

gij deze vrouw geloofd? Neen; want zig spreekt kwaad 

van iedereen. 

Hebben de bergwerkers de Ja, zij hebben de bergen door- 
bergen doorgraven? graven. 
Is de lijder al genezen? Neen; iüj wil niet doen, wat 

zijn geneesheer voorgeschre- 

v(m heeft. 

Sefeftiil 2. 
De hondci. 

»Hoe bedorven is in deze landen ons geslacht zeide 
(fagte) een waterhond, die al groote reizen gemaakt (gemmi^t) 
had. »In dat verre werelddeel, dat de menschen Indië noemen, 

zijn er nog goede, echte honden, honden, mijne broeders — gij 
znlt het niet gelooven, maar ik heb het zelf gezien — die ook 
«eenen leeuw niet vreezen en onbeschroomd hem (i^n) aangrijpen. « 

»Maar<f, zeidc een oude, ernstige jachthond, »overwinnen 
zg ook den leeuw ?« 

»Overwinnen?« antwoordde der waterhond. »Dat kan ik 
niet zeggen — maar bedenk toch — eenen leeuw aangrijpen! 
welk een moed!» 

»0, antwoordde de jachthond, indien zij hem niet over- 
winnen, zijn uwe goede, echte honden in Indië niets beter 
dan wij, maar veel dwazer. « 
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l)edorven öcrborbcn. 
waterhond $ttbel. 

reis ÏReifc. 
verre fcrne. 
werelddeel SÖBeUt^eit. 
nog nod^. 



aangrijpen atifireifen. 

oud ttlt. 

ernstig crnft, crnftfioft. 
jachthoud ;5aöb^unb. 
overwinnen iiberttJiiiben. 
bedenken bebtitien. 
doch bod^, bod^ mir. 
welke (welke, welk) toedoet, 
dwaus bumm. 

te 



vreezeu fürdjten, fcf)cucn. 
oubebchroomd oi)i\c oc^eu. 



Mott hm ^rouonicii (ïiimiort)* 



^ie pronomina (giinuorter) , bic ftcïlöertrcteub für baS 
©ubfianttt) unb ^Lbjectid {lelden fönnen, jeifaden in fieben 
blaffen: 

1. tPCf(MM|t (personalia), 8. nf^ tott. 

2. YjUt|{f{ni)ir (reflexiva), 53. -??(^;/ fid^. 

. 3. guetQnenbf (possessiva), 3. 33. nw bcin, eucr. 

4. liniorifenbe (demon ^Irativa), 5. 53. ife^rc biefcr. 

5. ^iiriffföcjte^cnbc (relativa), ^. ^. welke luel^er, 

6. frngcnbe (interrogativa), 3. iö. tucr? 

7. mibepimmfe (indefinita), 93. iemand jcmailb. 

I. ^if faittls» «uil Kef[e|il#f mtomiiw. 

1. SDie ^erfonalptonomina gerfatlen in ^onomina bet 
erften, jmciten unb britten ^crfon, moDon bie brttte 
^er[on n)iebet in bad ntdnnHd^e, metb(i(|e imb fad^lii^^e 
tpronomen aerfaöt. J^fte 3)edtnatton ift toic fotcjt: 



Slmgular, 



I. ^erfom 



J^om. ik id^ 



iVbm. gij btt 





Nonh wij lüir 



JYof». gij i^r 
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Masculinum, 
2T<m^ hij er 

/ (7ijns) ( 
^ van hem j 
f hem \ 
\ aan hem i 
hem ii)n. 



Gen. 

Dat. 

Ace. 



feincr 



Nom. zij fie 

) van hm } 



f (himner) 



rcr 



Ace. hen \ic (ze). 



SingtUar, 
Feminmum. 

zij fie 

/(harer) i 
Wan /«aar / ^ 

laan haar i ^ 
haar fic (ze). 

Ptt&raL 

zij fic. 

/(liarer) i 

ibrcr 

ivan toir j ^ 

fhaar { .|> 
Wan haar f 
//«ar fie (ze). 



Neutmm, 

het e3 

ƒ(- -) \ 
Wan Ae^ / 

jhet \ 

\aan /le^ / 

hd eS. 



fciner 
i^m 



'di fic 

/(hunner) » 
\van hen f 
jhnn \ 
\aan hen f 



i^rcr 
il^nen 



fie (ze). 

2. 3)aè SicfleriiHH'onomen i]a\ uur für bic b ritte 
^crfon cine eigene gorm, namlic^ zich fij^; bie anbcm ^er» 
fonen nel^men einfac^: mij, q, om etc f^t, 

§ 1. ^üö ültc pronomen bcr ^toetten ^erfoti im 
©ingiiïar ^iefe: du, dijns, dijn, ift aber öoüftanbig au^er 
©eluauf^ gcfommen, inbem )ic^ büfür ber ^lurol gIj eingc* 
bürgert i^atte. 3)ie)er ift mm anerbing» Dom Singuïar nid^t 
^ unterf c^eiben , me^l^olb an gij nnb n fid^ mnnij^mal lieden 
(Seute) angoie^t finbet, tooburc^ ber pural ange^eigt toirb. 
3Han fogt atfo: 
gij?ifr?f« i^r, van u?i€de« euer, aan niiedm eii^, u?««ïew euc^» 

Snbeffen ift biefe gform butd^auS nï^i bie getodl^nlid^e 
utib allgemeine. 

8 2. Ue^er bie ^ntebe in ]^()fli(^em ©itine ift fci^oit 
in Seïtion Xn, Hl. ge^anbelt motben. 

§ -i. Tie C^k'nctiüformen mijns, uws, zijns, uwer, uiizer, 
harer, hunner, bie oben in ^arentljeje gefe^t finb, fiiib faft 
ganjlic^ au^er Gebrand). 

§ 4. (?ine ©igentf)iiiiilidjfcit ber fjoflanbiicfjen (^onncr= 
fationöfpradie ift e-?, ban fie bie 3(ccufatit)f orm bes ''3JJa»=» 
ctiïtnumê plural lico, imb beê gemininum? 8ingu* 
lat imb ^turaï haar, ber britten ^eifon, bie bei "^j^oefie unb 
bem pbercn Stiïe ongel^iiren, Mxd) ze crfe|t, ma§ alfo für 
betbe ^efc^ied^terr toie baS beutfc^e ,,fU'' gilt. ^^an fagt alfo i 
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.iïcnncn 8ie biefe ^^crrcn? 
Kent gij deze heeren? 

-bennen ©ie biefc grau? 
Kent gij deze vrouw? 

fiieBcn ©ie biefe karnen? 



5a, i$ Tcnne flf. 

Ja, ik ken ze (= Jien), 

5a, ic^ fcnne fie. 

Ja, ik ken 2e (= haar), 

5a, ic^ liebe jte. 



Bemint gij deze jutSTOuwen? Ja, ik bemin ze (= haar). 

§ 5. ^ie l^ioClanbifd^e ©t}rac^e ^aï für jebeS (5)e)d)Iec^t 
cin beionbereS Spconomen mit eigenen gormen {\. "8. ifjrer 
hnimer m,, harer ƒ.), moBei fid^ ber ^eutfc^c i« ber Uebcr* 
fe|ung bor g^ef)ïern töo^l ju l^üten ^at, 5. ^, 

^tc ^aben f|)ie(i^en toobr; id^ glaube i^nrit. 
De jongens spreken waarheid ; ik geloof ze. 

^ie Srauen mtffcn bte§ nid^t^Ud^ l^abe e§ iljnett nid^t gefagt. 
Be vronwen weten dat niet; ik heb het se niet gezegd. 

%tc ^Ram toar l^iet; aber \^ [agte e§ ttm nid^t. 
De man was hier; maar ik zei het hem niet. 

§ 6. SRit glct^er ©orgfalt ^at man auf jcne ^onomina 
DU o^ten, bie auf emSBort bejie^en, baS im ^olIdnbt](|en 
önbem ®ef(^^(cci^t§ afó im 5)eutf(^en ift, 3. ©. 

X'ic oüiDiUcii biaOjtcn bie ^cutc uub ücrtbeilten jtc. 

De soldaten bragten dm hmt (m.) en yracdeelden beot 

SBir lauften ben Xijn uiib todjien i^u. 

Wij kochten de thee (f.) en kookten haar (ober le). 

2öir ^örtcn bie 9iad;iid)t uub glaubteu fic. 

Wij hoorden ^ bericht («.) en geloofden het. 

§ 7. ©egen obige ÜRegel i)ai jeboc^ bei ÏBörteïu, bic eii]ettt= 
ii^ nur ein g r a m m a t i f (| c è Öef(|led^t ^aben, im e^oHanbifdjien 
beim pronomen baa ïogifcfje CiJef(|(e(|t ein^utteten, ^. 

graulcin (agtc, maS badfite. 
Het jufl'ertje zeide, wat zij (ni(^t het) dacht. 

Het meisje nam, wat zij (nic^t het) wilde. 

§ 8. ^a§ bonanbi)(|e ^^ztcli^^ ift flrenge reflcïit). §at 
l)a§ beutf^e ,,fii|'' ben ©inn bon ,,e{»iiiUier^% fo mu| jtetd 
t,ellUAiler» nie „sdch'' [telden, a* ^• 

@ie batten gefebert zij hadden elkander gezien, 

beun „zij hadden zich gezien" ^ie^c ftreng genommen: „fie 
batten fid^ jclbcr gefefjen." 

§ 9. ^VL bem ^-PerjDnaI= iinb ■È)?ef(ent)bronomen tritt wie 
im '3)eiitf^en oft ba§ (^eniDnftratiü=) ^^ronomen zelf felbft, 
ba» t<^igetiberma$en becUnirt fóicb: 
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Sing» Nom, zelf zelve zelf 

f zelfs zelf» zeifis 

\ van zeilden van zelfde van zelf 

Dat ^ ^^^^ zelifen 
' \ aan zelTeti aan zelte aan zelf 

Ace, zelv6» zelve zelf 
TUiT* Nom» zelyen ' zelt^^ zelyen 
u. f. f. — Das uttbecftttirtc /,fcJlif^'' jcboc^, bad ouf feiit 
Su6|lantlt) fid^ Nic^t, fonbrnt abberbteU (~ j[i fopt) 
fte^t, t[t aud^ im ^oüfinbi)(j^en unbecHnitbat unb lautet 
t,ieKflB<^ SQltan \ac^t alfo: 
^ ^önig felbfl fü^rte bte ©olbatcn an. 
De koning edf yoerde de soldaten aan. 

Die 9Rutter fdlifl faufte ben jKnbecn bied $u$. 

Be moeder eelve kocbt voor de kinderen het hoek, 

Die 9{ad^rtd)t frlbfl erfti^redRe uitl toeniger alS bec fBote. 
Het bericht ire^^ yerschiikte ons minder dan de bode. 

SDBir feïier ^aben bic golgcn iener ïl^at gefü^ït. 

Wij hebben de gevolgen van die daad ondervonden. 

Die tJtouen felbfi ^aben bte IHnbet biefeS ÏÏRomtS gefel^eit. 
De vrouwen eélie hebben de kinderen van dezen man gezien. 

<ïr l^at fclbft für jeine gPteunbe gcopfert. 

Hij heeft zich edven*) opgeofferd voor zijne vrienden. 

@r ]^at fiÖ) fetüp bei bem ^önige angeüagt. 

Hij heeft zich zelf*) bij den koning aangeklaagd. 

^tih^ bic 'ia))[crfku ücrjagten, cr aücin ^iclt otaiib. 
Zdfs de dappersten werden moedeloos, hij alleen bleef stand- 
vastig. 

ttdrtcT. 

Het onderhond ber Unterl^att de gedachte (/:^b.®ebanle,b.3bee. 
de taalmeester bet ©pra^Iel^er. behegen (P. belogen) belügen. 
de dans bec %an^. verzwaren ctfd^ttmren. 

het gezang ber OJefang. zorgen forgcn. 

het verwijt bcï ^Jcriocië. groeten firiij^cn. 

' de oorring ber Oïjrring. verlaten üerlafjen. 

de armband (;;/.) baê ^^irmbanb. trouweloos trciiïo§. 
de muziek bie ^lufif. prachtig ))ra(^tig. 

*) SBei JtW" W man, loie bie Hottenen betben Seif^telc ^cim, 
(\u^ flnrtj befonbcry bavau^ ndjtcn, oB cê jit3^ nuf ba§ ©utijcrt 
ober Object b c è S a Ij c è b c 3 1 e ^ t. crftcrem ffaUe ftc^t eS ]dh\i» 
DcrjtanblicQ im Diomiuatiöc, im letteren im ^Iccuiatiüc. SQBd^renb 
lOctfdi^ Bet obigen Sö^en im eêfleti j^enwr^el^obcn ift, baf, cr ^fl(| feller" 
b. 1^. fcinc eigene $etfon aufo))fcrie, l|ebt ber anbeie l^ttot, ba^ et 
feibft fic^, ni^t etn anberer i^n anc^ttia^ |a6e. • 
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tUüuuö 21. 

Wat hebt gij hem gezegd ? Hij heeft ons belogen. Ik 
bemin de muziek, gij bemint den dan?, zij bemint het ge- 
zang. Hebt gij hem een verwijt gedaan V Ik heb n de waar- 
heid gezegd. Deze broeders beminnen elkander. Heeft zij 
mij vergeten? (Ocrge)jctt). Wij hebben aan n gedacht. Dat 
is niet de schuld van ons, maar van u. Ik heb aan haar 
geschreven. Kent gij hem? Ja, ik ken hem en haar. Hebt 
gij ze gezien ? . Deze gedachten zijn van hen. Ik heb hnn 
dit gezegd, heb aan het kind niet alles gegeven, w^at 
het wilde ; ik heb hem het mes afgenomen. Kent gij haar? 
Neen, ik ken haar niet. Deze oorringen en die armband zijn 
van haar. Waarom verzwaren zij hem de zaak? De trouw- 
looze vrouw heeft hem verlaten. Wij zullen steeds voor u en 
voor haar zorgen. Ik heb haar eenen kostelijken armband 
gekocht. Ik ben u zeer dankbaar vuur uwe goedheid. Ik 
groet hem en haar steeds. Bemint gijlieden den dans? Ik 
had eenen brief van nlieden. Groet gij deze heeren of die 
vrouwen ? Ik groet ze. beminnen het gezang en leeren 
zingen. Ik weet uwe gedachten en ken ze. Ik heb den 
armband gekocht en dien aan haar gegeven. De taalmeester 
groet ons en u. Hebt gij onderhoud voor u en uwe kinderen? 
Het meisje is mooi, ^naar ik bemin ze niet. Zij groeten elk- 
ander. Hij verzw\aai*i /.icli zijnen arbeid zelf. De vader zelf 
heeft het gezegd. De vrouw zelve heeft den armband ge- 
kocht. Het kind zelf heeft het gezegd. Hij is het zelf. Zij 
heeft hem zelve verlaten. Zelfs de koning is een dienaar 
van de wet. Hij is de waarheid zelve. Wij hebben ons zel^ 
ven opgeofferd voor de redding van onze vrienden. 

Stufgobc 21. 

3d^ ïcfc, bu fd^rcibft, fie ftrtrft (breiden). §aft bu an mid^, 
nn fic, nn ifin, nn un§ aÏÏe n^^'i^^H? 3^) ï)aï^c ftet§ an bid) , nn 
eurf), an jic geöact)!. S)ic !BeI)rer Uebcn unö unb cuc^; benii ïüir 
itnb i^r finb immer ficijig gemcfcn. §nttet iÜr Untcr^aït für i^n 
unb cud)? ^^cnncn èie ben Sprac^ïcl^rei , bcr (die) im§ énglifd) 
ïcbrt? Xüiv^ uïjb ©efang ift angene^m. ^d) grüüc \f)n unb fic. 
iéï ^at mir unb il^r bie 2öa()r()£it geiugt. i)at \k oerlaffcn, 
toetl |ie ictvXoê gegen i^n gctuefen toar. f^ahtn @te tienen hie @ad^ 
gefd^rieBen, mie fie wat? 9Ba8 benten Ste non tl^m unb Don il^? 
Ï)ü8 gröuïein ^ot fd^öne Ol^rringc unb foftBarc ^IrmBfinber, afeet 
e§ ift md)t frfjön. ^a§ SJlabd^en l^at feine UcBcrfe^ung ücrgcffen; 
oieEcic^t (veellicht) T^at bicfelbe nid^t 9ef(i^rieben, SS^iffen ©ie Don 
tf)m ctTüa§? ^d) gab i^m unb iïjr cincü ^nTUici§; fic l^aben il^n 
üerbicnt (verdienen). 4)er gürft felb[t ïorijtc fiir jic. ^ie Ü}?cit* 
fd)€n finb mciftenê (meestal) feibft bic Ur)ad)c i()rcr ^'cibcn. ^JJicine 
grau jelb{t t)at jene \ó)ömn O^rringe gcfauft. ^c^ ^abc beu 



Digitized by Google 



115 

karnen t'clbft Qejuqt, bn^ tüir fie morgen 6eyit(f)cn iDcrbcTt. 
9Buel)c felbft ^a6c icfj e§ nid)t qclcïcn, nbcr im ^iln^ange (aaDhang- 
sel, n.). ^ic ^inber fclbft baben c§ ciid) gcfagt. SDer fauïc Ënabc 
kuitc iud)t*3, (eïbft qIö \i)n bcr Scorer {trafte. S)icfc§ SJiabciicti 
arbcitct, tt)al c§ fann. 3d^ l^abe bcm graulcin ciit S3udj gc^ 
geben, ba( e§ ftetS tncincr bfid^te, i^mmn Sie mdne (Sc^mefter? 

|a(e nur rinmal gefel^n, al% {ic im paa^t bed 9RintflerS 
bei un§ tuaren ; bic aïterc ift jejt in ^artS ; iif fcnnc fic mc^t aï3 ' 
bic anbcren. 2)ic ^rbcit ift boê befte; gutc 2)ïenfd^cn liebeti fle, 
^ieje 2:intc (inkt, m.) ift fd)ïcd^t ; id) fann mtt i^r ni(^t fci^rcifcew. 
^iefcr üaU ift fcljr gut; luünfd^cn '3ic if)n? 3^cner SKonat ïrnr 
für nné luigliidlidj ; \uiv lucrbcu U}n uie uergeffcn. @c)cj 
ift ftreuQ; lüei' fann eè übcrtvctcn? ^Jcr ift bein 2:^ei(; id) t)abe 
il^n für bid) pcuommen. 'I^cr ÏBnlb ift grojj; bcr ©rnf bat i^u 
Derfauft. ^dj tjUuibc bicjc ^uidjrid)t uid}t; i^ ^)obc jie \é)on oft 
ge^oit. ^it)i- ^abt SïciiS^itl^um ; bu bift ortn. 

Iiwprek. 

Wij wenschen eenen taalmee- Ja» ik heb hem aUes geschieveii, 
ster voor ons en voor n. wat gij hem wenscht. 

Kent gij er een? 
Gelooft gijlieden dit bericht? Keen, ik geloof het niet. 

Bemint gij hem en haar? " Ja, wij beminnen ze. 
Wnarom heeft zij hem ver- Zij was tronwloob tegen hem. 

hl t en ? 

Spreken de boden waarheid? Ja, ik geloof hen. 
Hebben zij elkander gezien? Ja, zij hebben elkander gezien* 
Is deze inkt goed? Neen; hij is zeer biecht. 

Heeft de vorst een paleis? Keen; hij heeft het verkodit 
Wie he^ mign deel? Be broeder, heeft het j^enomen. 

Is dit meisje mooi? Zij is mooi en beseheiden« 

Bemint uw dienaar den ar- Neen, hij bemint hem niet zeer. 
beid? 

Hebt gij deze thee gekocht? Keen, mijne moeder heeft ze 

mij gisteren gegeven. 
Had het meisje eeuen arm- Neen; zij heeft hem verloren, 
band? 

Wie was bij de soldaten? De veldheer zelf. 

Was de slag gelukkig? Neen; zelfs de besten en dap- 

persten werden moedeloos. 

Is deze heer de koning? Ja, hij is het zelf. 

Is dat het woud des vorsten? Neen, hij heeft het verkocht. 

Waarom waart gij zoo moede- Het bericht zelf verschrikte ons 
loos ? minder, dan de boden, die het 

brachten. 

8» 
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Het roodborstje. 



Een roodborsije kwam (fam) in eenen strengen winter aan 
het venster yan eenen brayen landman, als wou (tooÏÏte) het 
ingelaten zijn. De landman opende zijn venster en liet (lie^) 
het lieve dier in zijne huiskamer. Hier at (fra^) het de 
stukjes brood en de kruimpjes, welke (lDcïd)e) van des land- 
mans tafel vielen (pdcn). Ook de kinderen van den landman 
beminden het vogeltje zeer. Maar toen de lente kwam, en 
de boomen nieuwe bladen hadden, opende de landman zijn 
Yenster en de kleine gast vloog (flog) eruit in ket naburige 
wond en bonwde zijn nest en zong (fang) zijne deunen* 

Haar toen de winter wederkeerde, kwam ook bet rood- 
borsije weder naar het huis van den landman en zijn wijfje 
kwam ook meê. Be landman en zijne kinderen verheugden 

zich zeer, toen zy de beide dieren zagen, en de kinderen 
zeiden: »Zij kijken ons aan, alsof zij ons iets zeggen wildenU 

(Woïltcn). 

Toen antwoordde de vader: » Indien zij spreken konden 
(lönnten), zouden zij zeggen: «Vriendelijk vertrouwen wekt 
vertroawen en liefde wederliefde ! « 
Eoodborstje Stot^Icidld^en. eruit bat)on. 



Uott öem iJrottömett (ïiiniiort)» 
n. Sneiineiilie (^affeffUiO ^veimiiiUL 

9Son bet Söecünation unb ben gorincu bcr aueignenben 
gürmörtcr (^oifcniüa) mx )d)on ohm (in 2di. XIII) bie Ütebe. 

§ 1. ^ic (^)efrf)Ied^töt)er()altïti)|e ocu i)0|iefut)a fittb \vk jene 
bcr ^erjonalpionomina unb §at bei* Xcutjc^c bei ber Ucbei^ 



streng flrenci. 
venster fjeujler. 
inlaten dnlaffcn. 
openen bffnen. 
lief fjfTjig, !iebli(j^. 
huiskamer liEÖol^nfhtbf. 
stulge brood ^cojani^n. 
kniim ittttmd^, 
vogeltje, ^imittiitili toon vogel, 
toen oï§, ba. 
weder iriebeï. 
gast @aft. 



nabnripj nal). 
bouweuL bauen. 
deun (m.) fiieb. 
wederkoeron totebwleljtcn. 
wijfje, Ximiniitio toOtt wijf, Witlb* 
verheugen freucn. 
toen, daarop alëbann. 
vriendelijk fremibli^. 
vertrouwen ^ertraiten. 
■vrekken ertoccfen. 
wederliefde (^t^itHUht, 
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fe^ung befonber^ bei ung(ci(3^artitjent (^efd^Ierfjte gcnau §u 
f^htxif toomuf fd^on in ëeition XIII, III. 8. 68 ^ingemiefen 
tDUTbe. 3m Ueérigen geïtm l^iefiir (natiirlid^ mit 2?orbe^alt 
gctoijfcr ^ïenbcrungeii im |3ronomcn, inbem ebm boê ^offeffiöum 
^att bcè ^crfonalpronomenê ein^utreten i)ai) gcnau biefeibcn 
^egeln, bte in bet ootigen (XXL) Settion 112 § 5, 6, 
7 gegeben lourbeni §. 9. 

50a§ SJiabd^en l^at felneit Stotb bettoren. 
Het meisje heeft haren mand Terloren. 

§ 2. %x\it au einem ^oupimotie ein @eneiib, bon einem 
^offetfit)ptonomen begleitet, |o i[t etne betf(|tebene Sonfhuftton 
niöglic^. ^twebet Bteibt man bet bet nattttltd^en SBortfoIge, 

S)aê 6au» weitteö grettuïfö l t'*? mijnen vriend 
obet man confituitt nad^ Se!Hon YI, 2 mtb %Rn. ®. 33, 34, 

mijns vriends Imis, 
tüobei nocf) 511 beiiicrfcn ift, ban in bieiein J^aKe ba§ ^^ü()cj|iö* 
pronomen ouc^ feine @ cn e t i o e n b u n g ö e r l i e t e n !ann, alfo : 

»mijii vriends huis.« 

©tatt obigcr ^onftruftioncn gibt e§ jebod^ im ^oüönbifd^en 
eine nnbcre, bie biefcr (Bprad^e eigentl^ümlid^ ift, möl^rcnb fie 
im SDeutf^en niir im iialelte ju finben ift. ^§ ttitt 
nümlié) jum ^fiominatibc nocf) ein 5)3of|cjf iöptono» 
men bet britten ^etfon, h>ie im beutf(|en S^lefie ^^Wüdfi 
urn gteunbe fetH $aud/' !D2an fagt alfo: 

mijn vriend iQn huis metnel ^teunbed ^aitS. 
mt;fie moeder bare dochter metnet SJluttet tiod^tet. 

ni. ^^inuieifenbe (Semonftratib?) ^tonomtna. 

25on ber ^edination unb 'ben gormen ber l^inmcifenben 
gfürmörtet (S)emonfttatiba) mx fd^on oben (in Settion XII) 
bie 9tebe. 

§ 1. Deze fte^t ftatt hig') menn fon|i ein amjjbetftitnb- 
ni^ eintteten mtttbe. 

3(i) fül^rte jemn SRann bit; bo(| mie et beincn $atet 

fol^, tüoflte cr gelden. 
Ik voerde dien man tot u; maar toen hij uwen vader 

zag, wou hij f^an. 

3n biefem gaïïe ift ber Wann berjenige, ber gelden mollte. 
Boi\ aber bom ^atet gefagt merben, bag et ge^en moHte, fo 
muf; deze eintteten^ ^. 
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Ik voerde dien man tot gijj maar toen hij uwen vader 

zag, wou deze gaan. 

beiitf(^)e „crjieter — h^ïtxtt," — „titcfet — jcner" 
^eipt iiii $)oilaiiDii(i^cn »de eerste^ — de laatste* — »deze 

2)ie telatibett gftttiDöcter finb: 

WéUcBy wdke, wélk toeter, m\6)t, tt)cïd^eS. 

die, die, dat bcr, bic, baê. 

wie, wky wat n3clcf)cr, iüclf(;c, mel(^cS. 

{dewelke^ dewelke, lietwelk mi^vc, ujeld^e, melc^e»). 

Singnlar, 

Mascnlinum. | Femininum. I Neutrum, 
Nom, welke iüeld;cr ! welke lüdc^c i t<>eZ^• meïd^cê 
/weiks nücl= ;ƒ welker \rt»»ïA»Y j welks \ 
\van welkeW d^c3 

. /welkö» \ mu 
Ace* welke» toeld^eit. 



(van welke/«^^*« Wan t^e?A-r^^*^* 



^om. die ber, njcïd^cr 

fen 



\aaii die»; 
Ajbc. die» ben. 

^om. wie mcr, ber 

ffen. I .„ 1 beffen 

\ van wie» / " 

. ibem 
\aaii wie»/ 

wien men, ben 



welke toeïd^e. 

die bic, mctc^c 

.^^^ ^ het 
haan die ƒ 

die bie. 

wie loer, bie 

(aan wie 
wie bie. 



wêk ttield^eS. 

\aan dat / 
dat ba9. 

t(;a^ loaS, ba§ 
wat toai, bad. 



Nom, welke tDe(<(e 

\Yan welke/ 

DcA /welk^w (7*. wrlk^^r) 
* laan welke lueld^cn 
Ace, welke xoü^t. 



Tl aval 

füt olie brei ^efd^lec^ier. 
I die bte 

""""^ Wan die}»""" 



/dienrMier)L 
\aaii die / 
die bie. 



wie bie 

("^ . Uete» 

\van wier ƒ 

/wien (A. wier). ^ 
paan wie / 
wie bie. 



Oigitized by 



119 



ir. Seiicflttitften. 

§ 1, 5?ei bei 'K)di}i bci? OtelatiDlnoiunucnt' ift e§ nic^t 
ijiad)LVitiq , trciiliC'^ man nimmt. 3.1)ic tm XcutKijcii ift die 
unö wie v^cuiolinlidiov ai^? welke, buv bem fcincrcn 3ii!e 
ongcftört. Die miD wie atjan^cn fid^ t^ccjenfciti^, inbeui die 
tin 9huu iiuitiöe unb ^XccufatiDc (in le^tcrem (^afu§ and) 
wie) unb wie ini Öcnctiö unb ^ntiö gemoijulii) jui* ^Jiu- 
menbung fommt. (Sbenfo funn dat miD wat uur im ^JJomi^ 
n^tit) unb 'Jtccnyatin ffe^en, in ben anbcrn ^j'uö tïitt 
waarvan obcu waaraan ein. 

§ 2. '^ie Dbliqucn (5afuè*) bon wie unb nar mann = 
Uc^ obev meibüdj, alè ^JUutra gcbrauct)t man jcne bon welk. 

§ 3. ^uö beutf^e „ bcr jcni e^e ba§ nor bem Öïelati= 
bum \id)t, mirb mit degene unb diegene i^cgcben, inofiii 
jebod^ iui 4^üÜanbi)\tcn icl)v i^öufig ba» einfüdje '-PecÏ0nalpro= 
nomen ber britlen 'i>crïon „hij, zij", eintritt, SB. 

^erjettiöf, melt^er iin? Ïie6t, ift xmkx greuub. 
Hij flff' ons Itemiiit, is onze vrieiiil. 

^iit: hij tann and) gait^ toeggelafjen toecben, 5. ^. die 
ons bemint is onze yriend. 

8 4. @metit) »Taii watc unb bet ^aiit) »aaii watc 
toetben burd^ waarvan (mobon) unb waaraan (motan) ioet< 
iteiett, ba fte ungebrmu^Itil finb. Wat mitb übeTl^au|>i, toenn 
e§ mit ^tiipofittonen bei:6uiiben ifl, waar. €0 fagt man 
aujler waarvan unb waaraan 

flait m wat — ifuxbij (mobei). 

» door wat — jrtmrdoar (moburd^). 

„ in wat — waaWw (njorin). 

„ met wat — i^aar»i^r/c, waarmee (U)omU). 

„ om wat — waarom (marum). 

„ onder wat — ^'narnrnkr (woruntcr). 

„ op wat — wA&rojj (loorauf). 

„ over wat — waarot?er (toorübcij. 

„ tegen wat — waarie;^ (luogegen). 

„ toe wat ^ irtaaetoe (rooju). 

^ «it wat — waarulj (IDorauS). 

„ voor wat — waarvoor (loofttt). 

§ 5. Kelaitb ftnb aud) B5rtet mie: koedanig mie 
Befd^affen, koeveel mie biel, de koeveelsCe bet miebielfte, welk 
me!d^ ein u. bgt 



*) llnter ofeltpncit lUifud üerftcï>t man ben @enettt), 2)atlü unb 
^ccuiatiu, ma^renb 9lominatiD unb )Bocati& gevobe (Sitfad (Outus 
reeti) ^eigen. 
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SeifHtele Sier g§ 1 it«^ 2. 

fenne ben ÏRaim, Wt (mrii^CT) bicê geiagt ijot. 
Ik ken den man, die (wélke) dat gezegd heeft. 

3c§ ïiebe ben ficl^rer, beffen ©orgc mid) craogcn l^at. 

Ik bemin den leeraar, wiens zorg mij gekweekt heeft. 

6§re ben ^akx, brw bu aUcS trerbanfft. 

Eer den yader, wlen gij alles te danken hebt. 

2^ fal^ ben greunb n)ieber, bnt id^ lange k>enni^te. 

Ik zag den irriend weder, dien (ober wien) ik sedert lang begeerde, 

Öicr ift meinc Sc^wcflcr, bie eu(§ fud^te (bte i^r fuc^tct). 
Hier is mijne znster, die gij zocht. 

^ier ift bic JJrau, beren 5Diann n3ir femien. 
Hier is de vronw, wier man wij kennen. 

-aiijjeii 3ic bic 'Jtad^iid^t, bie bet UJater gcbrad^t l^at? 
Weet gij het bericht, dat de vader gebracht heeft? 

Öier ift baè ^uc^, beffeii C\ntjail 3 ie knucn. 
Hier is het boek, waarvan gij den inhoud kent, 

®örtcr. 

Het gebedenboek ba§ ©cbcttnid). toonen jeigcn. 

de wiskimdige ber 50iat()cniatifcr. verwerven ertPcrben. 

de wiskunde bie 9J?atï)cmatif. uitvegen ttuëfc^cn, 

de regenmantel ber üicgennuintel. houden t)aïten. 

de verslaggever ber IRcfcrcnt. vervullen crfüöen. 

de redevoering bie 9tebe. verzekeren nerfic^em. 

de bouwkundige ber ^rd^itelt. verzwijgen nerfd^metgen. 

de schilderkunst bic Malerei. toestemmen |ufltmnien. 

de vordering bie gorbcrang. wagen ttttgen. 

de uitval ber ^uêfaff. oprecht Qufric^tig. 

de kleinzoon ber (^nfcT. lijdzaam ^fbulbig. 

de kleindochter bie (^ntelin. \ arbeidzaam arbeitfam. 

nelnnn 22. 

1. De mensch, die vlijtig en arbeidzaam is en zwijgen 
kan , verwerft zich vele vrienden. De jufvrouw heeft naar 

gebedenboek verloren. Mijn vader zijne zuster heeft een nieuw 
huis gekocht. M^ne vriendin hare dienstmaagd heeft de kamer 
geveegd. Mijns vaders broeder is een schilder. Mijn vader 
zijn broeder is een wiskundige, maar mijne zuster hare zoon 
bemint de wiskunde niet. Het meisje heeft haren regen- 
mantel verkocht. Het huis van mijn vriend is schoon. Ik 
toonde hem den vriend, toen deze bij mij was. Hij wil met 
den verslaggever spreken, wanneer deze hier zijn zal. Ik bemin 
den zoon van den geneesheer, en dien van den bouwkundige ; 
de eerste is een vriend van de muziek» de laatste een vriend 
van de schilderkunst. Onze vriend zeide aan den verslag- 
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gever , dat zjine vorderingen ai vervuld zijn. Üe verslag- 
gever zeide aan onzen vriend . «la t de vorderingen Vcin dezen 
al vervuld zijn. De zuster verzekerde aan de tante, dat haar 
brief niet aankwam. De tante verzekerde aan de zuster, dat- 
hare brief niet aankwam. Mijn broeder zijn vriend wil ©ene 
r«deToering houden. 

2. Het bericht, dat wij 11 geschreTen hebben, was ver- 
keerd. Hij was arbeidzaam en kon zwijgen, wat het best was. 
Hij, die ons de waarheid niet verzwijgt, is onze vriend ; maar 
(hij) die ons alles toestemt, is niet oprecht. De dapperheid is 
het , \\ aaraan wij den man kennen. De veldheer had eenen 
uitval ^^ewaa^^d, waarbij hij vele soldaten verloor. Weet gij, 
lioedani<i: God is? Hij heeft ons dit goede boek gegeven, 
waarvoor ik hem veel dank verschuldigd ben. Het paard, 
waarop de koning gezeten was, was zeer schoon. Ik weet, 
welk een slecht mensch hij is. Ik bemin den vader, die zijne 
kinderen bemint. Hier is mijn vriend Willem , die een jaar 
te Weenen was. Wij kennen den man, wiens dapperheid ons 
de redding verwerven zal. Wij zeggen niets aan menscben, 
die ^vij wantrouwen. Wij zochten den dienaar, dien wij hier 
niet gezien hadden. Gisteren kwam mijne kleindochter en 
mijn kleinzoon aan, die gij te Parijf* gezien hebt. Een boek, 
waarvan de inhoud niet nuttiji is , lees ik niet. Het paard, 
dat ik gekocht heb, is goed vn ioopt snel. Ik ken den wis- 
kundige , dien gij zoekt. Ik zal niet den verslaggever spre- 
ken, wieuB vorderingen wij goedkeuren. Ik geloof hen, die 
oprecht zijn. 

Unfgalie 22. 

1. M ïcitnc ba§ f^rauïetn, ba§ fcine 53ürfe uerloren fiat; 
üüil) hit\iö DJÏdbdjcu 1)lU jem ©cib unb fcin föektbud) [jcute Utr* 
loten. S)er ketter meines $ruber§ tDoi einer bec beften ^rc^itcften ; 
ber Gniel meinec %mtt etn SRaler. ^aS Unglüd meines fHadfiatfi 
ffcA mtd^ mit ©((redfen erfMt. 9Btt tiNigten bem Se)rer nt^t %u 
fagen, bag unS fetne ^ufgaben ju f^mer maren. %vt\tt SHenfd^ 
dlaubt jicincn Srcunbcn ni(|t; fcine 4)iener l^oBcn un§ gefagt ba^ 
er fcin §aii§ tiiir bcnicnigen öffnc, bie i^m ftet§ juftimmen; finb 
ba§ au^ l'einc T^rmnbc? ^?cin?r 57?utter 58rubcr fam geftern ju 
unê. ^d) ïiebc ben greunb unb ïcinc ^ïinbcr. 5)er ^^rjt fat^te bem 
^nrfiBar, ba^ jeine ^inbcr (= bic ,^inbcr bc§ ?ïr^te§) nidjt flcfimb 
(gezond) feien. ^er Dtac^bar fac]tc bem ''Uï^k, bafi feinc (= be§ 
Tcacf;bar§) l^inbcr nidjt gefunb ]eicn. ^rjt fac^tc bem ""Jlad)^ 

bar, ba^ [eine (= bc§ ^aé)haxê) ^inber nid^t gefunb feien. ^er 
nSmlt^e mor l^ter. 5Diefer SRenfd^ tft ein geinb bed Sel^terS; er 
flimmt feinen ^^(anen ntemald bet. ^iefe betben @$tt(er flnb bie 
beften ber ^é^nk ; ber erftere ïernt bic SJlot^emati!, ber lekten bie 
Spratijitn mit ottem ^ïeiKe. Tlc'm 33ruber mar gcfiern in euerem 
^aufe; aBer atö er beine aAutter fal^, mogte tt nid^t ein)utretett 



Digitized by Google 



122 

(introden). Ttmt Sreunbttt fagte meinet 2:ante, bag t^te ^agb 
fel^r Qttfrid^tlg^ atBeitfom unb t)erf(i^n)tegen fet. ^etne %antt fagte 
tncincr tïï^unbm Oon il^rcr 9}Zagb nid^t baffcIBc 2oh (lof, w,). 
0aule l^naben lemen ni(^t§; biefclSeit {inb bem Sel^rec {ei^r unan^ 
genelftm, toeil er fie ftets baffelbe lel^ren mu|. 

2. Sr l^at fetite 9dtfe Derloten, loaS für ben amtn Wlann 
]tfft f^mei^Ud^ (smarfceUjk) toot. (Sin lBtt(^, baS i(i^ jtlon jttet" 
mat gctefen l^abe, mtll ntd^t sum brttten !0lale lefen. mein 

SBruber war bamal§ franf, für im§ fcl^r unangene^m mar. 
^cmjcnigen, tücïd)er unê einmal belogen ï}at, tncrben lüir mcf)t 
gïauben. S]iele ^JKMiMjcn iinij'cu nid)t, ]n ma§ fie \i)x @elb be= 
lüi^en (nuttigen) foUcn. SÖilfcri '3ie, in \X)aé bie tt)af)rc ïugcnb 
befte()t (bestan)? ^ii) , morüber ber -3akx fprecfjen roirb. 
3agc mir, i?nabc, ber micDiclfte bu in bcr 3d)ulc bijt. 2)er 9le= 
fercnt faate mir jcinen ^(an, toogcgcn id^ nid)t» ï)attc. öier ifl 
bad $ferD, auf ttetd^em ber ^inifier reitet (rijden). ^ mxi, 
volt befc^affen fein 3#<tnb tfl. 3^ el^re unb liebe ben , ber bie 
SBa^rl^cit fagt. 9Bo ift ber ^Dlann, ttjclt^er un§ bie ^ird^e bet 
©tabt jeigte? ©ïaubc feinem, öon beffen Xreue bu bi(^ nid)t öer- 
fid^crt l^aft 3)ie ®d)tüefter, beren 3(ei^ end) bitten ein 55orbi(b 
loar, ift feit langerer :S^'\i franf. '^^ l^affe ben 9JZann, bcm man 
md)t§ gïüubcn fann. 2Öo ift bie %tan, ber Sic bie§ gefagt ï)aben? 
^er ^^trd;iteft jcigtc nn§ ben ^lan, ben er gemad^t '^atte. '^df 
fenne bie ^ame, bie ^f)t Q3ruber ju un5 gcfübrt ijai. (i'm ^oit, 
bem bie grei^cit nid)t baS §öd;fte ift, ift bie 3claücrei (slavernij) 
VDtxtf^. èic Sïad^ric^t, beren Öiciüal^rêmann toir nic^t fennen, mer* 
ben wit nid^t glanben. ®et WèaXh, beffen SBöume betlauft toutben, 
ift grog. tJfut m§ td^ au^ gelefen l^abe^ fenne id^ ben 

éktoftl^tdmann. ^le 9lebe^ meld^ ié) |alten metbe, ijl nid^t aÜ^U' 
lang. '3)er ifl öerfd^toicgen , bem mir ?ïtte8 öertraucn, unb bcr 
^tnbern nid^tS Don bem fagt, ma§ mir il^m anttertraut l^aben. ^te 
3rau, beren ^inber bie ^mhc ber 8(^uïc fmb, mei^, bn^ ber 
lOel^rer e§ ift, bem {ie bie S^rijd^ritte (voortgang) i^rer j^inber 
t)erbanlen l^at. 

Gesprek» 



Aan wten hebt gij alles te 
danken? 

Wien bemint gij? 

Met wien spreekt de moeder ? 
Wat zeide de zuster aan de 

tante ? 

Wiens brief kwam niet aan? 
Wat vraagde de zuster aan 
de tante? 



Wij weten, dat het de oadera 
en de leeraars aójn, aan wie 
wij alles te danken hebben. 

Wij beminnen dengene, wiens 
zorg ons opgekweekt heeft. 

Het is mijn vader zijn broeder. 

De zuster zeide aan de tante, 
dat hare brief niet aankwam. 

De brief der tante. 

De zuster vraagde de tante, of 
(Db) haar brief aankwam. 
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Wiens brief zal aangekomen . De brief van de zuster. 

(rtngef ommen) zijn? 

Wat 7 (Ie de verslaggever aan Hij zeide aan on/en vriend, dat 

onzen vriend? zijne eisciien verviüd zijn. 

Wiens vorderingen zijn ver- De vorderingen des vriends, 

Vuld V 

Is het boek nuttig? Ja; het boek, waarvan gij 

spreekt, is zeer nuttig. 

Kent gij het berieht, dat de Ja; ik ken het bericht en ken 

vader gebracht heeft ? den man, van wien het kwam. 

Waar is uwe tante ? Hier is mijne tante, die gij zocht. 

Waarom zijt gij zoo droevig ? Mijn broeder kwam gisteren niet, 

(trautig). hetgeen voor mij zeer onaan- 



genntim was. 



Heeft de veldheer eenen uit- De veltUieer lieeft eenen uitval 
val gewaagd? ge\vaaa:d, waarbij hij vele sol- 

daten verloren heeft. 

Hoe is uw paard? Het paard, dat ik gekocht heb, 

is zeer vlug (jïin!). 

Weet gij hoedanig God is? Neen; niemand weet, welk een 

wezen (SScfcn) God is. 

Hebt gij het boek gelezen? Ik heb het boek gelezen, waarin 

deze geschiedenis staat (ftcl^t). 

Wie is de verslaggever? Hij die eene redevoering houden 

wil. 

Wat hebt gy den vader ge- Iets wat verkeerd was. 

schreven? 

Bemint de grootvader zijnen Hij bemint den kleinzoon en de 
kleinzoon? kleindochter, die arbeidzaam 

• zijn. 

De drie vriendeii. 

Een man had drie vrienden. Twee van hen beminde 
hij zeer; de derde was hem onverschillig, o&choon deze de 
beste en de eerlijkste was. 

Eens werd hij aangeklaagd en, ofschoon hij onschnldior 
was, voor het gerecht geroepen (gerufcn). »Wie van u, zeide 
hij, wil met mij gaan en bij de rechters voor mij getuige 
zijn? Want ik ben aangeklaagd geworden en de koning is 
op mij vertoornd.* 

De eerste van zijne vrienden verontschuldigte zich en 
zeide, dat hij te veel te doen had; de tweede begeleidde hem 
tot aan de deur van het rechthnis, maar vluchte (flo^), toen 
10$ de toornige rechters zag; de derde, van wien hy wdnig 
gelux^ had, ging (ging) daarentegen met hem tot de rech- 
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ters, sprak (apto^) voor hem en bevestigde zijne onschuld zoo» 
dat de rechters hem vrijspraken en hem bovendien begiftig- 
den. 

De mensch heeft drie vrienden in deze wereld. Wat 
doen zij in liet imr van zijnen dood, wanneer God hem voor 
zijn gereclit roept Y Het geld, zijn beste vriend, verlaat hem 
het eerst. Zijne vrienden en magen begeleiden hem tot aan 
de deur van het graf, en keeren terug naar hunnen liuizen. 
Maar de derde , dien hij minder beminde dan de andere — 
de goede werken — begeleiden hem tot aan den troon 
van God, spréken voor hem en vinden barmhartigheid en 
genade. 

onverschillig flïci(i^0tltig. 
ofHchoon obh)ol^l, obfd^on. 
eerlijk e^rli<l^, ubU(i^. 

eens einft. 

aanklagen anHagcn. 
onachttfdig unfd^ulbig. 
gerecht ^ttï^ 
rechter 3ii(^ter. 
gptniüre 3cw0C- 
vertoornd etjürnt. 
verontschuldigen entjc^ulbigen. 
begeleiden l^(Qlett<tt. 
deur ^üxt. 
rechthuis 1Rirf)tl^au§. 
alsdan ^ieiauf, jobann. 
toornig jornig. 



zien fd^aiten, fcfien. 

bevestigen bejeugcit. 

onschuld Unt^iüb. 

\Tij spreken frcifpre(^en. 

bovendien übcrbiefe. 

begiftigen belo^nen, befd^enfnu 

dood Slob. 

roepen rufcn. 

het eerst juerft. 

graf ©rob. 

keeren fc^ren. 

terug jutütf. 

troon tinton, @ï|. 

▼inden finben. 

barm h a rti gh eid s^^arm^erjigf cit. 
genade ©uübc. 



^aê ^affibum (bie letbenbe gorm) bet (oflftnbtf^en 
SBerba imtb mit bent $i(f§aetttQori ^^worden'^ gebUbei. (beffen 
^njugatton [iel^e Seftion 1^; IV). SDemna^ lautei bie ®Dn« 
jugaliim beê ^affibum§: 



ik word 
gij wordt 
hij wordt 
wij worden 

wordt 
oj worden 



^nbtcathi. 

irf) tücrbc 
bil iriïft 
er lüirb 
roir tDcrben 
tf)r ipcrbet 
fie toer ben 



iptëfetid. 



donjuncttti. 



ik worde 
gij wordet 

hij worde 
wij worden 
gij wordet 
zij worden 



\d) iocrbe 
bu mcrbeft 
cr mcrbe 
lüir mcrbcn 
lücrbet 
jic löerbcn 
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ik werd 

gij werdt 
hij werd 
wij werden 
gij werdt 
zij werden 

ik ben 
gij zijt 
hij ia 
wij zijn 

gij zijt 
zij zijn 



ik was 

gij waart 
hij was 

wij waren 

gij wa;irt. 
zij waren 

ik wl 
gij zult 

bij zal 
wij zullen 
gij zult 
zij zullen 

ik zal 
gij zult 
hij zal 

wij zullen 
gij zult 
zij zullen 



td^ njurbc 
bu iDiirbcft 
cr tDuröe 
tüir tüMrben 
i^t tüurbct 
fic lüurbcn 



3iii|»er|tct. 

ik wier de 
gij wierdt 
hij wierd 
wij wierden 
gij wierdt 
7a] wierden, 



•73 

a 



n 

© 

•O 

c 
3 

4/ 



bu bift 
cr i[t 
ttjir finb 
il^t feib 
fie finb 



ipetfcct. . 

ik zij 

gij zijt 
hij zij 

wij zijn 

• • • • 1 

giJ zijt 
zij zijn 



O 

B 



05 



i id) mar 
I bu lünrft 
er mar 
mir maren 
§ i^r maret 
]ie maren 



O 



.O 



CD 



ik ware 
gij waret 
hij ware 
\^'^j waren 
gij waret 
zij waien 



a 

O 



a 



CS5 



e 

^ . 
a 



1 



\iü) mcrbc 
bu mirft 

cr mirb 
mir mcrbcn 
i^r merbet 
fie merben 

\6) tücrbe 
bu mir[t 
cr mirb 
mx merben 
il^r Ui er D et 
{ie merbcn 



fi.H 

Ut 



CD 



g 

c 
■# 

O; 

1 



bu muröcjt 
er mürbc 
mir mürben 
i()r mürbet 
fie mürbeii 

id) fct 
bu jeift 
er fct 
mir jcicu 
iï)r feiet 
fic fcicn 



= id^ mare 
I bu ^rarcft 
, I er mdre 
' ^ mir wdren 
I möret 



fie mören 



!ik zou 
gij zoudt 
hij zon 
wij zouden 
gij zoudt 
'izij zouden 



S 1$ ^vxht 
1 bu mürbeft 

^ cr mürbc 

n)ir mürben 
•§ i§r mürbet 
{ie iDürben 



b) Scr Ocrgftugciiltii 

ik zou I tc^ murbe 

bu wütbcft 



4* 



gij zoudt 
hij zou 
wij zonden 
gij zoudt 
zij zoudeu 



O 

\ * 



O) 



P cr mürbc 
mir würben 
I il^r mürbet 
fie mücben 
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8, word lïemmdl »erbe gelicBt! 
P, wordt bemind I toerbet gellebt! 

a) M fl^tü\enè: • bemind worden geüebt roerben. 

b) beS ffitt^fti^: bemind ^reworden zijn geliebt ttjorbcn fein. 

c) bed 3ttttttum0 : bemind zullen worden toerben geliebt tuerben. 

bemind wordende gelicÊt merbenb. 
bemind r/e worden geliebt loorben. 

bemind gcUet)t. 

zullende bemind worden roerbon gcücbt tüerbcnb. 

©tatt beê §i(f§i)erbums worden iritt oft icie ini "l^cutfd^en 
ba3 f)Ufêöerbum zijn ein, ma» bann ben S^ntonb einer 
2)auer auêbrüdt, toobet ba§ participium oft in bie Aaiegocie 
eineS ^iedtbumS gerüdt mitb. 3Ran fagt alfo: 

/i^ bemind \é (i» geAebt 
''^"'^ \ik ^ bemind td^ fci geftebt u. f. f. 

ck«Hte*ri#<>« iik was bemind \é iDftY geltebt 
juMierfwt ^ ^^^^^ ^^jj^^j ^ j j 

«^(^ /ik lien bemind geweest id^ litt geftebt getoefftt 
tffCTïTO ^.^ bemind geweest t(i^ fei gclicbt getocfcn u. f. f. 

SIttdokffÉ bemind geweest iÖ) uav geïiebt oettiefm 

fW' bemind geweest xé^ »8re geïiebt gemcfen u. f. f. 

{ik zal bemind zijn ic^ ttJerbc gcIiebt feilt 
ik zal bemind geweest xijn t$ roecbe geïiebt grttefCK 
feiti u. f. f. 

{ik zou bemind s^n tofirbe geïiebt fein 
ik zon bemind geweest zijn iDÜrbe geltebt gr- 
mcfeit feilt. 

ld zijn geltebt fetm 
SufitliHti {bemind geweest zijn geïiebt gcmefrit fei» 
(bemind znllen lUn geltebt feilt mttUnu 

§ 2. MeutraU ^tümixitu 

1. Unter ben neutralen (intranfitiben, steHofen) 
193 er ben metben jene berilanben, beten ^ttgfeit fic^ nut ouf 
bod Subject bejiel^t, bie alfo einen Cbiectdacatfattb ntd^t ju 
fld^ nel^men Ibnnen. @oï<|e Serba [inb 5. iB. ge^cn, fomnien, 
iüiifen, bleiben, fd^lafen, leben u. bgL 

2. 50te èonjugation btefer neutralen SSerba tfi reget* 
ntftBig (nac^ Seftion XIX unb XXIII), nut ne^men ntel^re 
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iibrigcn ^iifamiiuiuiejeMcn S^iun ftatt bcê tranjitiüen hebbeni 
bo» intranfitiüc zijii, ^• 

ik blijf ic^ I>Ieifn% ik ben gebleven id) fitn (i''ï'nrbcTi ii. f. f. 

ik sterf li) jtcrbc, ik ben gestorven t(i^ tin gcporl)€U u. f. f. 

SOie im ^eutfi^en ^abeu aber atibetc neutcaU ^etba 
bennoii^ hebben; nton fagt ^. ^. 

ik leef \^ ïcbc; ik heb geleefd id^ ^abe gcïcbt u. f. f. 

ik slaAp id^ fd^Iof e ; ik heb geslapen tole gef d^liifen u. f . f . 

®iefe StuSna^men bieten jeboi^ gar feiiie ^^toxt* 
tigfetten, ba in biejem tralie baS lyoHftnbtfd^e nttt 
bem 5S>tuï']é)en lMf$MÏi% ttbeteinfltmmt, fomit bte 9ïuf« 
füljnmg bcfonberer IRegetn ganj unnötl^ig mac^t. 

4. 2i}ie im Tciitiitcii liaben ein^etne nculraïe 5?erba 
foltJol^i hebben ai^ zijn Ujien 'i^ilDiukjen, unb ^tuar hebben, 
töcnn niiv im ^lllijciiuiiitn Don ciiicc ^^titn^tcii bic iJtcbc 
bagcijen zijn, mm cin S^^U nnc 3? id)lung, obev ciu 3u» 
ftanb ausgciuarft mirb. fagt man: 

mijn l»roecier lieeft gisteren veel (jemvomnien 
tnem ïBrubcr |at gcpeiri üiel acid^mommcn. 

mijn broedt r is over iiet meer gezwommen 
mein ïöruber ift über ben ©cc gcfd^Jüommcn. 

5. (?inige 5öerba finben, jc nad^bnn fie hebben ober zijn 
bei fic^ ^aben, eine betdnberte ^ebeutung. 8olG^e finb 

rijrlpn reitcn — rijden fa'^rcn (trauf.) 

rueien nibeni — roeien jidj mü()cn. 

rooken rauc^en ~ rooken raudjcn (tran). j. ^. einc Sigarrc.) 

Het rot bie Dïottf, Sd)aar, roofachtig rciiiberifd^. 

de meening bie ^Jj^cunmg. rorlit rid]ti(^. 

de schroef bic Sc^röubc. metalen ci}ern. 

de tolk ber ^pflmetfif)er. taalkundig jpiad^tuubig. 

de volksvergadering bie 5Sütf§* drukken brüctcu. 

Ocrfammlung. beslissen befd^Ue^en. 



bewaren Beioa|ten. 
verklaren ctttftfen. 



het Yoorschrift bie SSorfd^rtft. strijden gestreden) ftretten. 

de vreugde bic S^rciibe. vallen (p, gevallen) fatten, 

de sdioorsteen ber 8d)oriifletn. wassen (p* gewassen) Maffen. 

de varinastabak bcr il>ürina§. gehoorzamen gcl^orrticn. 

de tabakspijp bie ^abai§|)feife. vluchten flie^cn, fUic^icn. 
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deartsenijwiiikelCmJbte^^O' menigridclig tnannigfad^. 

tl^efe. weenen toetnen. 

de stem bic Sttmmc. gaAn (p. gegaan) gc^icn. 

het begin bcr ^ïnfang. volgen fotgcn (foïgcni). 

in het begin ƒ im 3(nfang. ontsteken an^iinbcn. 

aanvankelijk \ anfangïic^, balken fd^rcicn füom S[eï). 

de meineed ber 5Reincib. hinniken loic^ern. 

gebruikelijk gcbrouc^Ut^. blalFen bellen. 

tldittim 23. 

1. Wij worden gednikt. Het is verklaard geworden. Hij 

is gegaan. Qij hebt gevolgd. Wij waren bemind. Zij is 
aanschouwd geworden. Het was bewaard geworden. Zij 
werden gehoord. Hij had geleefd. Wij worden gevraagd. 
Ik Txm gestraft geworden. Gij wordt geacht en bemind. Hij 
lieeil geblaft. 14 ij werd geBfiinrd. Wij zullen beschermd 
worden. Gij zijt genoemd geworden. Zij waren betaald ge- 
worden. Word aangeroerd ! Verklaard worden. Ik was be- 
mind. Het werd beslist. Men zal gevraagd worden. Dat ik 
bemind geworden ware. Wij zonden gedrukt geworden zijn. 
Het heelb gehinnikt. Qij werdt geleerd. Dat hij bewaard 
worde. Zij werden gestraft. Ik zal geaeht geworden zijn. 
Bemind geworden zijnde. Hij zal gehoord worden. Wij wer- 
den aanschouwd. Zij wierd gestraft. Wij worden gedrukt. 
Zullende geacht worden. 

2. Aanyankelijk is beslist geworden, den koning te ^u) 

vragen. Dit arme volk is door zijnen geweldenaar veel ge- 
drukt geworden. In de volksvergadering werd beslist, aan 
deze wet niet te gehoorzamen. Tn welken artsenijwinkel is 
dat i^ekocht? Door onze soldaten was voor de vrijheid ge- 
streden en de eer des lands bewaard. De metalen schroef is 
verloren. Het roofachtig rot is door de rechtèrs gestraft. De 
kinderen zonden van de onderwijzers meer leeren^ indien zg 
vliijtiger waren. De goede en eerlijke mensch wordt geaeht 
en b^nd. Het yoorschrift des konings wordt bewaard. De 
taalkundige tolk werd door de rechters geëerd. De meineed 
wordt steeds gestraft. De meeningen van het yolk zullen ge* 
hoord worden. De les werd door de leeraren verklaard. Aan 
wien is deze brief gestuurd ? De leugenaar wordt niet ge- 
loofd. Door ons is voor het land gestreden geworden. Uw 
vader is geacht, uw broeder is bemind, gij word geëerd door 
allen. Wat werd beslist? 

3. Ik heb de wet steeds gevolgd. Menigvuldig zijn de 
stemmen van do dieren; mijn paard heeft gehinnikt, uw ezel 
heeft gebalkt, deze hond heeft geblaft. Mijn kleine zoon is 
gevallen; maar hij heeft niet geschreid. Werwaarts zijt gij 
gegaan? üw kind is zeer gegroeid. De schoorsteen heeft ge- 
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rookt. Ik heb dezen varinastabak in de tabakspijp van 
mijnen grootvater gerookt. Wij zijn u gevolgd, werwaarts 
gij gegaan zijt. Hebben wij niet steeds de Yoonolmlten des 
dwingelands gevolgde Hebt gij beden gezwommen. Ja; ik 
ben driemaal over de rivier gezwommen. Zijt gy gevallen? 
Wie is in het huis? de bond Leeft geblaft. Darius werd 
koning van de Perzen, omdat zijn paard het eerst gehinnikt 
had. Weet gij, waarom het gehinnikt heeft ? Ik ben gegaan, 
omdat mijne zuster geweend heeft. Zijt gij hier gebleven'? 
Mijne vruuw is gestorven. Wanneer heeft Filips de 11'*'^ ge- 
leefd? Wij zijn naar N, gereden (geritten). Hebt gij in dit 
liuis geslapen? 



1. @ê mirb crflart. SQSir murbcn geftroft. mitft geïiebt 
lücrbcn. mürbct gcc'^rt. 3d) bin gcarf)tct worben. Xu \mx\i 
gebriictt luorben. 2)a^ er gcftraft iDcrbc. i^^r mcrbct geftraft tt)cr* 
bctib $8 tavi^l. (èt tft gcma&fen. ®epü(^tet fein. (SS tft ge« 
{Irtttdt tDorbm. <SS ttutbe befd^Ioffen. SBerbet gebrüdt! @ie 

* toaren gefotgt. (SS tturbe gel^ordfit. (èi ijl onge^ünbet toorbcn. 
2Bir tüürben gcfragt tücrbcn. S§ tft gcmettct worbcn. Sl^r fcib 
gelcl^rt tporbcn. (SS wirb gc^ört toerben. 2Bir ftnb gefenbct toor* 
ben. Xii njurbeft betoal^rt. ©r ift nead)tct morbcn. <5ic flnb ge« 
jc^njommcn. (ïr tourbc öertoren. 2Bir tuurben n'^fr<ï9t. njöret 
gcfanbt irorben. @§ iDÜrbe gefauft tüorben fein. ^§ tüurbe ge= 
ïcfen. 2)ü^ id^ geïiebt morben fci. (Sr radre gcUcbt. Xu bift 
gebrürft. ift bema^irt. SDBcrbct gclcl^rt! ^é) luürbe ge^ört. 
ête iDurben gead^tet. 

2. ®ie 9)!letnungen al« 9ti<l^er toetben geljött ; otSbatm toitb 
baS 8efie befd^lojfen werben. Sene 9Dlenfd^en, t>tm toeld^ bte <S^t« 
n^Ieit unb Unfii^ulb Bemol^rt xonx'bt, merben geel^rt, geïiebt unb 



gebrüdft; aber bdïb iüirb feinc greil^eit erfldrt wcrben. SBcnn alle, 
ion benen im? ba§ SSefte geratl^en (geraden) iimrbe, gc^ört wot- 
ben tDüre, lücire im§ Sbre unb f^reibcit beiüat)rt raorbeu; aber bie 
ïl'ïeinungen Dicler grcunbe unfcrcö £anbe§ loiirbeu nic^t ge^ört unb 
(^cad)tct. tuürbet p^ce^rt, lüenn bon eud^ bie ©f)rïic^feit lodrc 
bciüal^rt tDorbcn. ^In lucu fiiib biefe öriefe gefanbt luoiben? 2;eui 
fiügner toicb nid^t geglaubt toerben, feibft toenn et bie SBal^rl^eit 
f^red^en mirb. SBitb bte| in ber ^(potl^efe t»etlauft? ^er SRdneib 
toicb geftraft toerben. $er ^oStnetfd^er tourbe getufen, urn (om) 
bie frenwen (vreemd) ©pradjen }u erflftren. 53 on ben rduberif d^en 
Sd^aoren ber gfeinbe raurbe bie 8tabt angejünbet. ^r l^öntg 
biefe§ I2anbe§ ift geïiebt unb geacï)tct; e§ roirb trcnige geben, bte 
fo mie er gee^rt tüerben. 33on lueni wurbet i^r et^ogen? 2Bir 
lOUtbcn burd) euere JKeben evqötU (verlustigen). 

3. irf) t»on euc^ gcgangcn mar, bin id) gcfnüen. ^abe 
ftet» ben S^orfc^riftcn mciner ©Item unb liJe^ter gefoïgt; niemalg 

t). 9teini)acb{loettntc, jpoU. Gono.'&ramm. 9 



ttufgoie 23. 




ïücftid^e SBoI! mirb oon einem ï^rannen 
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aBer bin irf) jcncfi gcfolgt^ bic ben 33c|ïen nid^t ge^ord^t l^abcn, 
^a? ^sferb ï)at geiotcïicrt. ïöanim fiat bcr f)unb t^c^elTt? Sic 
^abcn ^cute ïange r^eidiialeu. Söann ^at *itri[toteleë gelcbt? Sic 
fjobtn um einc ^lemigfeit (kleinigheid) c^eftritten. ^c^ bin mit 
mcincm 53atcr in ba§ nd(^fle ^orf fjcrittcn. fi*cnncn Sic bic 6Jc* 
yd^irf)te Don fieanbcr, ber jebe Dïac^t über ben §eücfpont gefd^woni* 
men ijl, urn g)ero ju bejuc^en? éiefer Soïbot l^üt öicï gcfd^toom* 
«im. SBo ift 2i^re Stou ©d^roeftcr gebltcBcn? Siab^ett beS 

?)emi ift tntl t)eload^fcn, feit tS ittiS Dctloffen l^t SBimim 
at tl^r ttmtx Stuber gettjcint? .^(^ ijïaubc, bag er geioeint l^abcn 
luirb , mïl er gefaiïcn ijl. Utifec Ofen l^at ^euie getaud^t. ^ 
Jobe einc fcl^r gute Sigarrc gcraud^t. S5icfcr junge 9Kcnf(i^ l^ot 
gerubcrt. ^ic attc ©ro^muttcr ift geftern gcftorbcn. 25ir ïinbcn 
im§ incf qemü^t. 6» mar nd)tig, bafe fic bamalê gegangcn jmb. 
SBol^m jinb bic geinbe gcflüc^tet ^ Mixxt idi) ju ^aujc gebiteben 
unb nic^t nad^ 31, gegangen! 

Wanneer he«ftFüips de tweede Füips de tweede heeft voor twee 

geleefd? honderd jaren geleefd. 

Wat werd in de volksverga^ In de volksvergadering werd be-* 
dering beslist? slist, dat het land van den ge- 

weldenaar bevrijd zou wnrden. 
In welke apotheek is dat ge^ Ik geloof, dat het in die apo- 
kocht geworden? theek gekocht is. want daar 

werd de dienstmeid heen (ba« 
Ijiuj gt'btuurd. 

Waajrom heeft nw hond ge- Omdat de vremde heer, die ons 

blaft? bezocht had, wegging. 

Heeft het meisje geweend? Ja, zij heeft geweenif, omdat zij 

gevallen is, toen zij nit het 

huis ging. 

Aan wien gehoorzaamt het Het aime land gehoorzaamt aan 
land? eenen geweldenaar, door wien 

het onderdrukt wordt. 

Zijt gi^ de wet gevolgd? Ja, omdat ik steedss bet voor- 
beeld van de besten gevolgd 
ben. 

Waarom heeft het paard van Omdat er eene merrie (Sttttc) bij 
koning Darins het eerst ge- (l^ecbci) gebracht werd. 
hinnikt? 

Door wien djt g^ gestuurd? Ik ben door den leeraar*) ge- 

stnnrd, om u te zeggen, dat 
uw zoon hem niet gehoor^ 

zaamd heeft. 

*) Leeraar fagt man hn ^ottfinbifi^en faft auSfc^lieglid^ mtr non 
tinem ^farnt; ieben artbetn fiefn^et mnitt man nteeatêr. 
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HeU gij gerookt t Ja» eene pijp winaBtabak. 

Waarom werd de sdioorsteeu- Omdat onze OTen granookt heeft» 

veger (i^mnlnhl^tcr) gebaald ? 
Met wien bebt gestreden? Wij bebben met de vijanden 

van ons land gestredenu 
Waarom zijt gij weggegaan Omdat ik dezen raensch niet mag 
en niet bier gebleven? lijden, die door niemand ge- 

acht en geëerd wordt. 
Was dit voorschrift recht? Neen; want eerst moet de mee- 

miig des» volkb gehoord wor- 
den. 

Waar is nw broedor? Hij ie den Yader gevdgd« 

SefefU» 5. 
Be kMcemr en de lieer. 

Een kluizenaar had eenen jongen beer opgekweekt en in 
de eenzaamheid door voeder, slagen en veel moeite zoo tam 
gemaakt als een hond. Dikwijls bracht (bxa^it) de beer aan 
zijn*) Tonorger een aanzieniyk stok wildbraad naar hnis, haalde 
bont en water «rbij^ bewaakte zQn buisje — kortom bij 
ricbte (DoHBroil^te) aÜerlei diensten. 

Eens op een zomerdag lag (lag) de kluizenaar in het gras 
en sliep (Wef). Nevens hem zat (fag) de beer en waexde 
de vliegen af, welke om den grijsaard beenvlogen. Een vooral 
plaagde hem zeer. Al tienmaal had de beer de vlieg weg- 
ge i;u;,gd, maar zij kwam gedurig terug. Thans kwam zij wéér 
op het voorhoofd van den slapenden kluizenaar ; nu riep (rief) 
de beer ongeduldig: »Holla! ik zal u verdrijven, ondeugende 
vlieg!» Terwijl hij dat zeide, nam (nai)ui) hij een steen, 
mikts, en yerpletterde de vlieg, maar ook bet boofd van den 
armen grijaaaxd« — 

Kies nooit een onkundig, mw mensch tot uw vriend ; hij 
ssal n zel& met den besten wil meer schaden, dan uw v^and, 

klnisenaar ttUM$Jm, QfinficMcr. gras <ikoS. 

beer Sfir. afweren oBtoel^ten. 

opkweeken auf|te^en. grijsaard ®retê. 

eenzaamheid ^niamfeit. om beenvliegen (etttin|IUecil. 

voeder f^utter. vooral bejonberS. 

■lagen $ttt0el. plag;en ({ttfilen. 

moeite Vtfl|e. wegjagen megiaflciu 

tam ^n^tn. thans jc^t. 

somtijds bi§li3eilen. voorhoofd ©time. 

verzorger örjiei^cr. nu iiuri, ba. 

aanzienlük (mfe^nlidl. ongeduldig unioUlig. 

wildbraad SKHIb^et. boBal lofla! Martel 

*) 3n ï>er UmgangèlVTai^e fonn man bic (SnbunQen en bcS ®en., 
Sat. unb %cc. nid^t gebrauii^en, ol^ fi^ 0evabe)tt (A^etti^ }m unutcn. 

9» 
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lialen l^oleii. 
hout ^otj. 
erbij ^erbci. 
bewaken betoad^en. 
kort int), 
dienst ft)ienft 
eens einft. 

zomerdaig ©onttnertag. 



verdrijven bettvHBett. 

DiikVen jtelcn. 
verpletteren ^crjd^mettecn. 
kiezen ertoft^icn. 
onkundig einf&Ittg. 
ruw tol^. 
wil SBirfc. 
schibden jc^aben. 



JUrmiirtlüljc oöei' xt^tmt ^titmiiku 

Utttcr refleïiöcn 3^ï*tïïi>ï**ïtt ücrftcl^t mon jcne, bie 
l^i bet ^onjugation ftets etn^tonotnen in bet ^Iccufattb' 
form bei f)abm. ©treng genommen [inb balver nm jene 
ajerba qI§ reficïiöc att^ufel^en, Ini benen bo8 mi omen ttii« 
erU^H(]^ ift (al§: fir| f reuen, ft^ munbent, fü^ f<i^men u. 
bgt.), niè^ï aber jene, bie baê ^onomen eigentlit^ tiut aU 
Obiect^accufatiD Bei' jtd^ |abeit (mie: jU| toofd^, fU| 
fömmen, fij| enitnent u. bgl. 

1)ie ^onjugation biefer refïejiben ^tïtoMtx, bU 
pfolge t^rer Sebeutung !ein ^afftb l^aben ftonen, toie 
bte oller übctgen 193erbar inbem no^ )>ad pronomen l^tttju- 
iritt. @k lautet bemna$: 

3nbicattti, 

<R ik verbeug id^ frcuc mid^ 
gij verheugt u bu frcuft bid) 

hij (zij, het, men) verheugt zich er (fie^ tS, man) Jreut [id^ 
P/. wij verheugen ofis mx ficueu unS 
gij verheugt u ïf^x frcut eud^ 
zij yerlifiiigen giek fie freuen ftd^. 

^mptx\ttt. 

S. ik verheugde wiy ic^ jieuie luic^ 
gij verheugdet u bu freuteft bic^ 
hij (zij, betf men) verheagde jefic^ er (fie, c8, mon) freutc 
wij Terhengden ons toir freutcn und 
(^j yerhengdet u ïf)x freutet eud^ 
zij Terheugden eich fit freuten ^4. 

fkrfctt 

ik heb m(; | , ^' id^ f^aht mid^ 

gij hebt u ^ ^ bu l^ojl bid» 

bij (zij, bet, men) heeft eiiA) ^ £ et (fle, ti, man) ^at fid^J^S 
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Jf^. wij hebben ons 

gij hebt u 

zij hebben gich 



S. ik had mij 
gij hadt u 

hij (zij, het, men) had zich 
JPÏ, wij hadden ona 
gij hadt u 
zij hadden Mk 



8, ik zal mij 
gij zult u 

hij (zij, bet, men) zal gich 
Fl. wij zullen ons 
gij zult u 
zij zullen eich 



S, ik zal tnij 
gij zult M 

hij (zij, het, men) zal eich 
Ph wy zullen ons 
gij znit w 
z^ znUen iSidk 



8. ik verheuge 
gij verheuget ii 




13 
SS 



il^r ^abt cud) 
fte l^ahcn ft^ 

91tf9i)ttaitM)etfect. 

td) ^atte tttit^ 
bu ï)atteft bid^ 
er ([ic, iê, man) ^ottc fic^ 
tviv l^atten unS 
i^r l^attet eud^ 
fie (atten fl^ 

id^ iDerbe mid^ 
bu mirft bic^ 

er ffic, c§, man) lohcb ful^ 
mir luerbcn unS 
i^r lucrbet euc^ 
fie merben fic^ 
gtttttrum eiattunt. 

ié) lücrbe mii^ 
bu tüirft bit^ 
er (fie, e§, man) mirb 
wir merbeu un§ 
il^r tocrbet eud^ 
fie merben ftd^ 

Conjunrtiti* 

id^ freue mid^ 
bu freucft bic^ 



O) 



4 



n 

01 
.O 

a; 

•O 
CO 

•s 



1 



s 



hij (zij, het, men) verheuge jÈficA cr ({ie, cê, man) fteue fidj 



P?. wij verheugen o»5 

gij verhen ge t u 
zij verheugen jsich 



ttJtr freucn un§ 
iï)r frcuct cud^ 
fie fiaiCii fic^ 

^miierfect. 

itï) frciite mi(i^ 
bu jieutcft bi^ 
ij (zij, het, men) verheugde jwcii er freutc ft(^ 
u. f. f. mie bet 3nbtcattt> beS imperfects, 

et (abe fld^ 

ipiitailinii^tfect. 

, , idb lootte midb 
verheugd ^.^^^^ 

^ er f^m fid^ 



ik verheugde mij 
gij verheug det u 



& ik hebbe m^' 
gij hebbet u 
iuj bebbe mek 

8, ik hadde m^' 
haddet u 
badde jfficA 



(gcfrcut 
ju. f. f. 

I Qejreut 
Ju. f.f. 
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S. ik zou mij 
gij mxidi u 
\ai zovL mek 
I%» wij zonden om 
gij zoadt u 
zij zonden 9ktk 



8» ik zou mij 
gij zoiidt u 
hij zon £ich 



ConWtiimiil» 

a) fttt ^t^tnmtt 

ïii) loürbc mid^ 
bu tDürbefI bi^ 
ver- er to&cbe ftd^ 
hengen, tok mfitben tmS 
il|t tofltbet eud^ 
{ie mütben 

b) fkrgaitDetiiett. 
verhengd icl^ loütbe mi<i^ 
hebben bu toürbefi btd^ 
u. f. f . er nifirbe fl<!^ 

Umperatiu. 

8. verheug ii ! frcue hié) ! 
FL verheugt ul frcuct tnd^i 



> freuett. 



gefreut 
laben 



a) beê ^rftfen8: giek verheugen fid^ f reuen. 

b) bed tj^erfectd: eich verhengd hebben ftd^ gefreut l^aben. 

c) M 8ittttt8: eich znllen verhengen fid^ freuen toerbeit. 

yatticipia. 

eich verheugende jid^ frcuenb. 

mU^ hebbeiKle verhengd fld^ gefreut ^abeitb. 

gieh znllende verhengen fid^ freuen merbenb. 

1. 5)tc fragenbe 5Irt toirb gebilbet, inbem baê Söcrbum 
on bie ©pi^e be§ <Sa|e§ fommt, bann bie beiben ^onomina, 
loie im i)eutfc^en, g. 

verheugt n? freuft bu bic^? 

verheugde sij zich l freute jie fid) ? 

heeft hif sieli verheugd? Qut er ftt^ gefreut? 

2. 2)ie öerneinenjDe unb frogenb öerneinenbc 
%rt tüirb mie bei ben übiu^en 51Vrba auègebriutt, 5. ^. 

ik verheugde mij niet ic^ freute mi(^ nid^t. 
verheugdet gij u niet? frcutet i!jr eud6 ni(f)t? 
ZIJ hebben ^ic/i niet verheugd V jie i^abin \id) \nd)i ^i\uüil 
hebt gij u niet verheugd? I^abt i|r eud^ nid^t gefreltt. 

De verkwister bcr ^erfii)iucnber. zich schamen fic^ )d^dmeii. 

de onderdaan ber Untcttl^au. zich verwonderen fi(i^ öerïöunbern, 

de traan bie ^^rcine. zich vergissen ftd^ irren. 

de leerrede bie ^rebigt. zich bezuinen ftc^ befUinen. 

de psedikant bet ^forret. zich herinneren erinncm. 

de onderwijzeres bie Se)rerin. zich onderstaan fU^ unterftel^tt. 
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de handelaar ber §5nbïer. 
de muziekant bcr ÏO^ujifcï. 
betoonen erlüeifen. 
opbaturen erpngeit. 
doodsdüeten er|(^te^en. 
waachen toafii^eii. 
vereenigen ticrctnCtt. 
baden Üaben. 
)>eroemeii vül^nictt. 

Itflttlll 24. 

Ik schaam Ie uijj, omdat ik mij vergist IkemI. Schaamt 
lii\ie jongens! Waarom zou ik mij sclmmen? Hij schaamt 
zich , omdat hij geweend heeft. De verkwister zal zich op- 
hangen, vranneer hij zijn ^'eld verloren heeft. De koning heeft 
zich ontfermd over de tranen dezer arme vrouw. Zult gij n 
onderstaan u te beroemen V De onderdanen hebben zich naar 
liet voorscbrift deti konings geschikt; wie zal zich verstouten 
zich weéiöpamiig (tüiberj^Janftig) te betoonen? Beroemt u mei 
op slechte zaken I Ik verheugde mij zeer, toen hij aankwam, 
om zich met ons te Tereenigen. Betoont u steeds vlijtig en 
eerlijk 1 Ik zon mij verwonderen» indien deze gierigaard (Set)» 
]^q1§) zich over dien armen man ontfennde;* want ik herinner 
nui, dat liij zich ook over de tranen dier ongelnkkige vrouw 
niet ontfermd beeft. Bezin u, jongen, voor. (bcöor) gij spreken 
ziüt : ook andere lieden bezinnen zich, wanneer zij zich voor- 
nemen te spreken en beijveren zich, iets goeds te zeggen. 
Heden zal men den soldaat doodschieten, die zich verstout 
heeft den veldheer niet te gehoorzamen. Deze jufvrouw ver- 
beeldt zich, dat zij zeer schoon is; en zij schaamt zich niet, 
het te zeggen. De vader zal zich over dezen brief zeer ont- 
zetten. Ik erger mij niet over zaken, over welke gij n ergert. 
De moeder zal gegriefd zijn (fid^ gtameit) over de luiheid harer 
dochter. Heden znllen wij ons baden. De ouden wieschen 
(toufd^en) zidiy alvorou 2^ iets aten (ogen). De predikant 
heeft zich voor zijne leerrede veel moeite gegeven. Zij be- 
roemt zich steeds op hare klein en ; het is beter goed, braaf 
en eerlijk te zijn en zich niet te beroemen; want die men- 
schen vergissen zich, die gelooven, dat de deugd op zich zelve 
roemdraagt. De handelaar wilde zich met met ons vereeni- 
gen ; maar hij zal zich naar ons voegen, wanneer hij vergeefs 
(t>ergeben§) getracht zal hebben, zijne zaken te verkoopen. 
Wilt ffj heden baden? 0^ valt n heden baden, daar ook 
wij ons baden. Deze Inije kmderen zullen zich niet wasschen. 
Dm mensch neemt al te veel op zich; het zal hem g^even 
en ergeren, wanneer hij niet volbrengen kan, wat hg zich 
verbeeldt. Schaamt u over deze luiheid 1 



zich verstouten jld^ crfü^ncn. 
zich verbeelden fld^ einbiïben. 
zich ontzetten entfe^en. 
rioh ontfermen ftc^ erbarmen, 
zich schikken {id^ fügen. 
zich ergeren fUI^ ftrgem. 
zich voornemen pd^ bomel^Ctt. 
zich beijveren fi^ hmiü^tiu 
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Utifktie 24. 

^d) jieutc m\ó) nid^t, oï§ xé) bicjcit 9}ieujd}Cii }üi); beun ld) 
acgerc mid^ ftctê, Scutc fprcd^cn ju l^örcn, bic \\(f) fcïbft iminer 
rü$men unb jid^ attjubiet etnbtlben. Verlet ^Renfc^en féamen fid> 
nt^t iittt Don 4|ver Sugenb su ^ptt^ta unb uitteiftel^ fi<!^ anbere^ 
bie fld^ il^rcn SSorfd^riftcn n^t fiigen, gu tabeïn. 2Bcr fid^ ber 
%mtn lüd^t erbarmt, beffen folïcn audf) loir un§ nidfjt erbarmen 
iinb im9 nicf}t Bcmü'^en i^ii ju treffen (vertroosten), "tnciin cr firf) 
iiber iro^enb cine ©ac{)e grdmt. %kiiT junpic 9?lann bonncS jid) alS 
cineii gutcu ^JJiufifer. ©iefer ^üiibler Ijat \xé) ertjaiioit (opgehangen), 
\m\ er ntd^t ïjaben fonnte, maê er fit^ eingebilbet ^atte. iBemü^t 
eud) ni(^t DergebcnS um berïei ^inge! SBorüber gramft bu hié^, 
roorüber cntfe|t ilji cmlj? S^cbermann funn fidj irrcir; njaS ïüun= 
bert ïfy[ eu^, bo^ id) mtd^ geirrt l^abe ititb mid^ nid^t \é)amtt eS )tt 
gefte^en? (bekennen). Sd^on lange beftitne \d) mié); aBer td^ fann 
mid^ an bie @adje ntdjt mel^r erinnern nnb müï mid) nidjt iinter* 
fte^ien, etioa? j^u fagcn, maê fid^ etma afö fatfd^ crujiefe. ^ ttet^ 
nic|t, n)a§ fid) mandf)e Seute cinbilben, toenn fie fid^ ^inge üorju* 
ne^mcn crfü^ncn, bic fie nie noKïbriT^cn ttierbcT!. ^ie c(!rtabcn t)abcn 
(fid)) im ©ce gcbabet. 9lud) irir ocvemigtcn iinë, alê fid) bie 
ïfïeiften öcreinigt batten, ^r fmt jtti} ber 3:^rünen ber Unglücfüc^ca 
nie erbarmt; met foüte fid} i'ciiicr erbarmen? ©ie fd)dmtc ]ic^, iüciï 
fie ]ï<i) geirrt i)aiU unb fid} ber ©adje uii^t me^r crinnerte. 2Bir 
üenpunberten unê, ofê mir l^örten, ba^ bcin 53rubcr M erfü^nt 
l^abe, ftc^ ber Sorfd^rift nid^t ju fügen. SE&orüBer l^abt il^ eud^ 
gefrent? 9S^ir (aben un8 nid^t gefreut, fonbem geargert, ba^ tl^r 
tnd} n\é)i oereinigt !iabt. SBefinne S)i^, ob ^u ^i^ nic^t geirrt 
l^afi. <5d}amt eud^ enrerUnaufmerffamfeit! (onoplettendheicl). ^abl 
il^r cud} bfnte nid)t geniafd^cn? (gewasschen). 2öafd^e ^id^, bcüor 
^)tt baa §auö Derïaffcft. ^er èobn meine? Jreunbeê fiat ftdj er» 
fd^üjjen (doodgeschoten), nad)bem er eine gro^e @umme (^eïbe§ im 
©piele berloren l^atte. Wxt entfe^en un§ iiber ben 2eid)tfinu (ligt- 
hooftigheid) be§ jimiipn lUinnncè ; aber feine 9}lntter gramte fid^ fo 
iiber ben iob iljiiy ^oljneè, baj> jic franf lüurbe, unb lüie id) ^örc, 
fd^on geftorben ift. 9limm bir nur fol^e S)inge öor, bic bu Doïï«= 
bringen tannft; benn ttenn bu tnéi er!ü(inft, adjufd^raere S)inge ju 
beginnen, toirft bu fie nid^t ttollbrittfien unb hié) grcimen unb dot 
^nbern fd^&men. ^ergere btd^ ntd^t über iebe wetntgfeit; bemül^e 
btd^ ntd^t bergebenSl 

GespreL 

Waarom heeft de broeder zich Hij schaamde zich, omdat hij 
geschaamd? zich vergist had. 

Wanneer wieschen zich de De ouden wieschen zich, alvo- 
ouden? rens zij aten. 

Hebt gij u geërgerd oyer deze Neen ; wij ergeren ons niet over 
zaak f zaken, over welke gij u ergert. 
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Verheugde zich de yader? De vader verheugde zich over 

uwen brief, ofschoua hem die 
eerst gegriefd had. 
Heeft de vorst zich over dezen De vorst had zich over hem 
man ontfermd ? ontfermd, indien hij zich niet 

bezinnerd had, dut haj emt 
zijn yijand was. 
Hebben de jongens zich ge- Ja, bebben gebaad en ge- 
baad ? zwommen. 
Schaamt gij n n^et over deze Wij zullen ons niet schamen, 
luiheid? want wij war^n vlijtiger dan 

gij, ofschoon gij u nu beroemt 
en u verbeeldt, dat gij beter 
zijt dan wij. 

Heeft de handelaar zich met Ja } hij vereenigde zich met om. 
u Tereenigd? 

Ontfermt zicb de gierigaard Ik geloof niet, dat bQ zich ont* 

oyer den arme? fermen zal 

Waarom neemt g^ dat niet W^ zullen ons geene moeite 

op Q? geyen voor zaken, welke niet 

nattig zijn. 

DeM giü oyer bet antwoord Ja; w^ denken er over na. 

na? 

Hebt gij u vergist, Mijnheer V Neen ; ik vergis mij zelden 

(feiten). 

Hebben zich uwe broeders ver- Ja, zij hebben zich zeer ver- 
heugd over uwen brief? heugd, dat wij ons voor ben 

zoo Teel moeite gaven. 
Waarom beeft adcb de ond^r- Omdat de kinderen zièb niet 
w^jzeres geërgerd? gewassoben hadden, yoor zij 

' in de school kwamen. 
Waarom heeft zich de ban- Omdat hij zich verbeeldde, dat 
deiaar opgehangen? ïaj veel verloren bad. 

8ffe|tiUt 6. 

De bijl. 

De bijl van een timmerman was door toeval in een die- 
pen stroom gevallen. Jjarir hij zeer arm was, bad (bat) hij 
den stroomgod uit den grond van zijn hart, dat hij hem den 
bijl terug wilde geven. De stroomgod ontfermde zich over den 
ongelukkige, verscheen (erj(^ien) en bracht (bradjtc), om den 
man te bisproeven, een gouden bijl. — »Dat is de mijne 
iiietl« zeide de timmerman gelaten. De geest, dnikte weder 
onder en bracbt een zilveren. — »Ook dat is de mijne niet», 
liep (ricf) de arme man. Daarop toonde hem de God een 
bijl van ijzer met eenen houten steel. »Dat is de mijne 1« 
zeide de werkman vrool^. Maar de stroomgod antwoordde: 
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»Ik beb gesien, dat gij niet minder opteeht dan arm en be^ 
hoeffcig zijt$ neem ala loon voor uwe oprechtheid al de drie 

bijlen. « 

Deze gescbiedenis werd weldra in het gansche dorp en 
in de nabniirschap bekend. Een schalk, die ze gehoord had, 
wilde (rooÜte) beproeven, of de stroomgod ook jegens hem zoo 
iiiild en genadig zou zijn. Hij wierp (mar[) zijn houten bijl 
in den stroom en bad weenende den stroomgod om hulp. 
Deze verscheen werkelijk. De man beweende zijn verlies en 
de geest bracht een gouden b^l. »I8 dat nw l^ijli mijn zoon?< 
vraagde de God. »Ja, ja; dat is hij!« antwoordde de leuge- 
naar en wilde hem nemen. «Houdop, nietswaardige t« nep 
de yergramde God. » Gelooft gij , dien te kannen beliegen, 
die uw hart doorschouwt? Verlies ook nw houten bijl als 
straf voor nw bedrog !« 

Zoo moest (mu|te) de leugenaar zonder zijn bijl naar huis 
gaan — een waarschuwend voorbeeld van de oude waarheid, 
dat de leugen steeds den leugenaar schaadt. 

bijl m- 

timmerman ^immctmaniU 



toeval 3uffttt« 
stroom @itom. 
omdat ba, toeil. 

stroomgod ^ïu^gott. 

uit dea grond van zijn hart ^ers« 

gelaten gelajfen. 

geest ®eifl. 

onderduiken itiitettatt^cn. 

zilveren ftldettt. 

ijzer (S\]tn. 
steel tStieï. 
werkman ^ilcbetter. 
vroolnk UWi^* 
oprecht toa^ij^aftig. 
bebopffig bürftig. 
nemeu nc^meit. 
loon fiolen. 

oprechtheid Sal^rl^fiifileÜ 
weldra Uifb, f^iteSL 



nabuurscbap T^ad^baxfd^ft. 
bekend befannt. 
schalk Bó)ait, '^(^elm. 
verzoeken t^erfuil^en. 

mild inilb. 
hulp §ü(Te. 

werkelijk wirïlit^, in bet SC^ai, 
beweenen bctoeinen. 
verlies n. SJerlu^. 
houdop l^att! 

nietswaardig nid^tStoiitobid. 
vergramd er^ürnt. 
beliegen beliigcn. 
doorschouwen burc^jd^auen. 
Terliesen Vertieren, 
straf ©trafe. 
bedrog n. ??ctn!(^. 
waarschuwend toatncïib. 
leer Se^rc. 
lengen SUde. 



Uniet ttn))erf$nIi4|en3eittD5Ttern Derfiel^t man {ene, 
bte nie bte S^dttgfcit einer ^etfon aitSbtfiden, foitbem atö 
SttBjiect ftetd bad neuttole ^tonomen f^dbm, meft« 

f^alh fie an^ nut in bet brtiten ^etfon beH 



Digilized by Google 



199 



gular^ in allen 3^iten unb ^cten Dotfommen. @ol(|e 
un|)erf önUc^e 53 er ba i'inb: 

1) jjm, bie ^orgönge in bet Katut bc^et^nen, 

tok: 

regeneiL regnen — bet regent ed tegtiet 

bevriezen gefriete» — het bevriest eê gcfriert. 

^selen glatteifen — het ijselt glatteifet. 

sneenwen fc^neien — het sneeuwt c§ fd^ncit. 

hagelen l^ageitt, jc^O^en — het hagelt ^agelt. 

rillen riefeln — het rilt c§ ricfclt. 

rijpen reifcn — het rijpt reift. 

dooien lljiiiicn — het dooit H t^aut. 

bliksemen bli^eii — liet bliksemt c3 blijt. 

donderen bonnem — het dondert eS brnmttt 

weerlichten toeitetleud^Un — het weerlicht ^ tDetterIeud(t(t« 

waaien mel^n — het waait eS ift totnbtg. 

dagen togcit — het daagt e§ tDtrb ^ag. 

scl&maen bammem — het schemert ed b&mmett u. f. f . 

^nfo bte S!tterung§onga6en, inte 

het is mooi weder ift jc^ön 2Öctter. 

het is koud c§ ift fait, het is warm, zacht e§ ifl toarm, gcUiibc. 

het is maanlicht eS ift 9Kottbf(j^ein. 

*t is eene groote hitte eS ift fe^r l^ci^. 

er komt een onweder (een hevige storm) op c8 fjit^t eill 

Untoettcr (cin l^cftiger Sturm) l^cran. 
het is windig, nevelig ed ift toinbig, netelig u. f. f. 

. 2) (Stnige 9)etl6a beS ^ffected, bte einen innecen S^oid' 
gang oudbri£lenr |. 9. 

het bedroeft mij ed Betrübt mid^. 

het spgt mij ed tl^ui mir Seib (het doet n^j leed). 

bet yerheagt mij e§ freut mid^. 

het berouidi mij e§ reut mid^. 

bet vleit mij e§ fdjmcid^elt mir. 

het belieft (gelieft), behaagt mij bilicbt, be^agt mir. 

het jammert mij eê jammert, fd^merjt mic^ u. a. tti; 

3) ^ügemeine ^uèbrücfc, toie 

het gebeurt e§ begibt fid^, gcfc^ie^t, 

het doet zich voor cê crcignct fid^. 

het past cs pafjt Mh fd)icft fic^. 

het l^etaamt, v*)es:t /.ich ^ieml jid^. 

het is duidelijk Icuc^tct ein. 

bet betreft e§ bctrifft u. a. 

nel))t ben ^a^lreic^en 3^1 ^niii^^iif^Mitg^n mit het is, mk 
het is noodzakelijk ed ift nötl^ig. 
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hst is InD^jk ifl BilCig. 

het is waar c§ ift toat)x. 

het is gewis (wis), zeker eS ift getoiè, ftd^cr. 

het is openhaar, natuurlijk ed ip Dffenbar^ natürU(^ u. f. f. 

4) Ofi iritt aud^ hai fBtxhvm (is) in ben ^lutal» nrnm 
3U einem t^^uraUn ©ubftanttDe irttt; beffen nngead^tet 

Bleibi bad finguUte het Dorder fielden, 3. 9. 

(SS Pub tDic^tige ^inge, bie bu in biefem 8nefe fd^reibjl. 
Hei lUn belangrijke dingen, die gij in dezen brief schrijfL 

Mffn tapfere, guie ©olbaten. 
Het waren dappere, goede soldaten. 

©bcnfo: 

@§ oerbeit bratjc, ffeifeige ^inber. 
Het worden brave, vlijtige kinderen. 

5) ^fl§ bcutfïi^e „eê gibt" tüirb, toie fd^on in fie!t. XI. 6 
angegeben murbe, mxi bem |)ülfdt)etbum ^iBVjn^^ gegeben, ba^ 
in bet britten ^etfon pe|t imb ^trar im ©inguUr, 
toenn nur ein ©cgenftanb, im plural, menn me^rcrc ül§ 
Dorl^anben be^eit^net toirb. Statt het \\ef)i, in biefem ©inne^ 
loie beaeid^net daar ober er Dor zijn, §. 

(19 %iU iDcnig gut ^enf^en. 

Daar (er) a||ii weinig goede mensehen. 

6) S)ie @:onjugation btefet utiperfönUd()ett ^dbrüde tfl 
regelntöfeig, tok foïgt: 



het heeft ^eregenc? e§ ^üt ge* het hebbe geregend c0 t)aht gc* 



het had ^eregencf e» ^atte ge^ het hadde ^eregenc^ eS ^dtte ge« 
tegnet. regnet. 

gatmr. 

het zal regenen zS »irb regnen. _ — — 

giiiiif ani e|ictii«i. 

het zal geregend hebben ed _ _ 

lotrb geregnet l^aben. 



Snbicahv. 



VtafenS. 

het regene eS tegne. 

3iiMKr|ffi. 

het regendè eS regnete. 

iperfect. 



het regent regnet. 
het regemZe ed regnete. 



regnet.' 



repet. 
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a) ftn €k0eiitiftrt. b) Befiangcnieit. 

het zou regenen ed iDÜrbe reg« het zon ^eregen^ hehben eS 
nett. iDiirbe getegttet l^ett. 

SnliiiitUi* 

M fftüfttÊ^: regenen regnen. 

M 9erfccl9: geregeml hebben geregnet l^aben. 

be9 8tttaf9: zullen regenen regtten iverben. 

(Sbenfo gc^en jene, bic refleriti finb unb pronomina 
6ci fic^ f)a6cn, roie het betaaint zich e§ ,^icmt fid), het be- 
taamde zich eê ^icintc üd), het heeft zien betaamd l^at 

gejiemt, het zal zich betamen c» mirb fid^ jiemen. 

7) ^ic ïBerba bes ^Iffectcè (9lr. 2) toerbcn, toic folgt, 
conjiugict : 

het spijt mij e§ tf)ut mir Öcib. 

het spijt n c§ l^ut tit ?eib. 

het spijt /it'w/ tl^ut i^m Öcib. 

het spijt ons e§ tl^ut 11118 Seib. 

het spijt « es t^ut tn^ Setb. 

het spijt hen ed tl^ut Setb. 

Sbenfo fort tm Sm perfect; het speet my, het speet n 
eê t^at mir, bir Scib u. f. f. 

ttëfter. 

Do huichelaar ber ^eufl^Ier. verbroken ^crbroc^cn. 

de winkel ber Saben. de smaak ber ©efd^mod. 

de brillenkramer ber S3rincnpnb= het gezelschap bie èjefettld^oft. 

de bril (m.) bte ^riÜe. [ïec de moordenaar ber ïl^örber. 

de boot (f.) ber ^a^n. zich gedragen jit^ bcnel^men. 

de sneeuwbaan bie iSd^neebal^tt. toegeven jugeben. 

de sledevaart bic S^Itttenfal^tt. bevredigen befriebigen. 

de schaats (f.) ber@cl^Iittfd^ul^; — ontmaskeren entlatbett. 

op schaatsen rijden @ij^Iittfd^u]^« varen -fal^ren. 

het ijs baS (SiS. [laufen. bewerken oecatiftoltett. 

de haan ber ^al^n. kraaien frdl^en. 

de kameraad ber ^atnerab. schijnen fd^einen. 

Schijnt de zon? Neen, het regent en waait. Kegent het? 
Neen, het hagelt. Het ia mooi wSer; maar 't is eene groote 
hitte. Het bliksemt en dondert. Wanneer het daagt, kraaien 
de hanen« Ik hoop, dat het vriest; dan zal ik met m^ne 
kameraden op het J^js gaan en op schaatsen rijden. Wanneer 
het sneeuwt en de sneeuwbaan goed iS) zullen wij eene slede- 
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vaart aaariciiten. Onze vensterb zijn gebroken, omdat het 
geliageld heeft. Ik ben gevallen, omdat het ijselt. Wanneer 
net nuMolioht zijn zal, zollen wij in onze hooi over de zee 
wen. Wij zijn hier gehkven, omdat er een onweder opge* 
komen is. Het spijt mij, dat g^ nwen bril gebroken hebt. 
Ik heb slechts het glas gebrokm en het spijt mij, dat des 
brillenkramers winkel niet meer geopend is. Het verheugt 
ons dat deze huichelaar ontmaskerd geworden if?. Belieft het 
u iets te eten ? Het vleit ons zeer \iwen smaak te bevredigen. 
Het berouwde u, dat gij dit tot^rpLieven hadt. Het gebeurt 
zelden, dat het in den wiuter bliksemt. Het past niet, in 
gezelschap zich zoo te gedragen. 

Het is dtiidelijk, dat die menseh de moordenaar was. 
Het was niet zeker, wie dat gezeid had. Het is waar, dat 
de deugd een groote schat is. Het is openbaar, dat alles 
natunrluk is; daarom zijn er geene wonderen (SBltltbcr). Het 
z^ eerBjke en goede lieden ; gelooft hen. Het waren kleine 
dingen , maar niet zonder gevolgen. Het zon geregend heb- 
ben, indien het niet zoo koud geweest was. Geen goede man, 
die zijne kinderen niet bemint. Daar zijn steeds vele huiche- 
laars geweest en er zullen altijd vele zijn. Er was niets, 
dat ons niet bekend waw. Er groeien (toctbcn) brave menschen 
uit deze arme kinderen. Is het noodzakelijk, dat ik dat schrijf ? 
Het is billijk, dat wy aan andere dat geven, wat past. In 
Octotier rypt het veel en is het steeds nevelig; in Augustua 
zijn er vele onweders; in den winter is er ijs. Het berouwt 
ons, dat wij gegaan zijn. Het schemert aL 

«»f(tle 25. 

Wt vm bad Setter, al§ ©ie auf bem Sanbe maren? ^ail 
2Better mx tneifl fd^ fd^ön unb geïtnbe. 3n ben erften ïagen ttjot 
eS fel^r ^)t\i, obtooffi foft jeben Sbenb etn Untoetter l^erauf^og unb 

e§ öicï Htjte iinb bonnette iinb oft bie qan^e 9?ad^t mettcrfeud^tete. 
^od) ïjattcii lüir oud) id]önc ^}idii)te; mar ÜJ^onbidjciii, ben id^ 
befonbcrè iiebe. 3n bec ie^ten ^ut jeboii) bcim ^öcaiune be§ Ofto* 
ber§ war e§ minbig, beS ïïiorgenè nebelig, c§ reiyte unb regnete 
mei; ja furj beoor toir öom i*anbe gegangen toaren, fd^neitc 
f(%on. Sn ber ©tabt fatten mir balb éia; mx fceuten unê ftctS, 
liHiim gefror; benn tovt Kebcn nï^ mtf)x, olS toenn tS fait i% 
om @ee €ki^(ittf(i^u^ ju laufen unb m% fo ju erniartnen (verwar- 
men). (ï§ t^ut mir fel^r ïeib, bafi ié) ^T^ren §errn S3ruber nid^t 
mel^r gefel^cn l^abe. 6§ ]^at un§ fel^r bctrübt, ba^ Sic unS fo fd^nctt 
ocrgeffen ^aben, obwo^ï e§ billig gewcfen tuare, ba6 Sie iin§ mand;* 
maï fmenigmaal) gef(f)ripï)cn f)atten. @§ finb giite ^Soffitungen für 
bie Ö5enejung beë ftranfen (üorl^anben). tóê maren cblc Ccute, bie 
fi(^ felber über i^ren S^^cunben t>crgeffen ^aben. 5Bo gibt eë gute 
3:raubeu unb füjie ^ilcpfel? (5:§ gab fcinen groteren gdbïicrrn alS 
^auuibaij benn nur fein (i>eijt löur cê, ber bie 3iÖmei bcfiegte. 
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nxé^t bie 3ö§Ï f^incr Xtuüpptn. &ïbi cö auf hem 8ee cinifie-^d^ne 
Sitm fal^f SSenn ed l^agelt, fmb bie genfter inéefal^r serbro(i^ett. 
ftu tocthen. l^i itttH oft geteut itisb UttüM unS nod^ l^eule. 
Dag ftd^ {enet SttfaH bamolfi etdgnete; abet n)a§ fid^ begibt, imi| 
bcr SKenfc^ ertragen. SBenit e8 rcgncn würbe, würben aflc flanken 
wicber waci^fcit. 3m ©ommcr riefeït oft. SQBir poffen auf gutcS 
3Better, romn c§ tfjniit. (^eftern niar n^inbic^. Somtncr bant- 
mcrt i"d)Dii urn brei Uljr. ^^^d) fürc^te, baf; ein ficfttger ©ttirm 
^craujj^icfjtMi luirb; benn c§ loar bicfe 2Bdc^c je^r ^ciö unb regnete 
nie. iif)inGicljeUc il^m, bag loir ju i^m fameu. 58c|agt cê ^^nen 
in biei'em ^^aufe? fc^icft fid^ nid^t, ^)ier $u rnuci^cn. CF§ betrifft 
eine ^Icinigfeit. S§ pnb jtoei JBrübcr, bie l^icr gciuejeii jiub. 
toerbnt tfl^tige ^t6eiter tonben, umin fie fo fleigig bïelbni^ lote {Ie 
ie^t ftnb. 9n gatt) dtricd^enlonb goB e8 linnen uietfeien SRonn at9 
SofrateS. <SS gibt nid^t Diele ^aler, bie gettanbt (sehnmder) 
finb, ais bet IBmber meines 9{effen, 

Begent het heden f Neen; het sneeuwt. 

Hoopt gij, dat het weder zacht Neen; ik hoop, dat het vriest; 

wordt? want ik wil achaatsen rijden. 

Wanneer daagt het in den Het daagt al om vier uren. 

zomer ? 

Heeft het gehageld? Ja, het heeft gehageld en de 

vensters zijn gebroken. 

Wat bedroeft u? Het bedroeft mij, dat mijn broe« 

der gestorven is. 

Berouwt het a, dat gij ge- Neen; het verheugt mij, dat ik 
gaan zijt? niet meer in dit gmlschap 

hen. 

Past het den vorst te hezoe- Nn de vorst u bezocht heeft, is 
ken? het noodzakelijk, dat gg hem 

bezoekt ? 

Is het waar, dat uw vader Ja, het bedroefde ons zeer en. 

gestorven is? alle zijne vrienden. 

Wie is deze heer? Het ia een geneesheer. 

Wie zijn deze heeren? Het zijn de broeders van den 

geneesheer. 

Wat worden uwe zonen? Zij worden soldaten. 
Hebt g^ druiven gekocht? Ja, maar er waren niet vele. 
Zijn hier schilders? Ja, daar zijn vele schilders. 

Heeft het gedonderd? Het heeft gedonderd en ge^ 

hliksemd. 

Waait het heden? Ja, het is zeer windig? 

Beviel het u in dit huis? Het beviel mij niet zeer; maar 

het betaamde mij er in te 
blijven, ofschoon het mij geen 
genoegen deed. 



Digitized by Google 



144 

8efefl8< 7. 
De leeuw ea de rot. 

Eens lag (lag) de leeuw, vermoeid van de jacht, in de 
koele '^rlrriduw van een plataan; een diepe slaap had zijne 
oogleden gesloten (geft^Iofjin). Daar kwam een aantal rotten 
uit de aarde en speelden driest om den leeuw. Weldra wer- 
den zij stouter en zonder achting voor den konuig der dieren 
Monterden z\j op zijnen rug en zetteden het uitgelaten spel 
ook hier voort. Baar ontwaakte plotseling de koning der 
dieren. Schuw vloden (ffol^en) de rotten naar alle zijden ; maar 
^en talmde wat en werd door den leeuw gevangen (gefoitgctl). 
Bevend bad hg om zijn leven, herinnerde hem daaraan, dat 
hij een zoo zwak schepsel was en de wraak van een zoo 
machtig heer onwaardig. De leenw toonde zich edelmoedig 
en liet (lie^) den rat loopen, die aanstonds ontvluchtte (entfïoy. 

Kort daarop liep (lief) de leeuw door het duister woud 
om buit te vangen; maar op eens zag ()a1)) hij zich in het 
net eens jagers gevangen. Hij begon (bcgann) verschrikkelijk 
te brullen, zoo dat geen dier het waagde, zijn hol te verlaten. 
Baar kwam de rat; hij knaagde aan de knoopen van des 
jagers net en vrocd^k ging de leenw verder door het wond. 
Hij had z^n leven aan zijne grootmoedigheid te danken. 

rot (= rat) (m-J 9lati«. talmen jSgetn. 

ver-niopid ermübet beven beben, jittetn. 

koel tüt)I. herinneren (ttttnftti») toOtftetteil. 

schaduw (f.) Sd^atten. wraak iHad^. 

plataan Cm.J H3Iatone. machtig ntfiti^HQ. 

ooglid fUigenltb. toonen jeigen. 

daar bn. edelmoeditr cbcdnüt^ig. 

aantal fnJ 5lnja^)L aanstonds fotort, jogkic^. 

aarde ^rbe. kort daarop balb barauf. 

driest breifi. duister bunfet 

stout berim'i^en. buit 93ettie. 

achting ^(rfituiin. net 9ïc^, ©arn. 

klonteren Ileitein. verschrikkelijk |(i^re^U^. 

rug Oiüdcn. brullen brüüeïu 

voortzetten forlfe^en. hol n. ^ft^U. 

uitgelaten aitSQelaffen. wagen ttiagm. 

ontwaken crtoQci^ett. knagen nagen. 

op eens plö^lic^. knoop ihioten, ^ïnopf. 

schuw f(^eu. zijde 8eite. grootmoedigheid éro|mut^. 




S)ad 9(b))erl6iitnt iritt bor bad l^et(um ober bot bod 
^biectib (mie bad ^iectib bot bad <Subjianttb) nm bte ^ti 
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unbSöcife einer |)Qnbliinc^, ober bie nd^erc ©ejei^ttung 

cine» 3iif^i^"^^^ auè^ubiücfcn. 

3e nad) ber %xi if)rer 3:öatii3!eit merben bie ^böerbin ein* 
9e%ia: 1. in 5lbt)erbia ber 5(rt unb 2öeife, 2. be» Crteê, 
t^. ber S^^^i 4- Wen(]e, 5. be§ Oirunbe^. ^a^ii 
tommcn noc^ Dieie aboeibiale ^uSbtüde unb ^eftim* 
mungen. 

1) ^ie 33ilbung beS 2Ibt)erbium& tjom 5lbjectiöc 
maó^i tm ^ollünbifc^en burd^au» fetne ^dimierigfeit; ba, toie 
im ^eutfc^en, öon jebem ^ïbjcctiüc bie Örunbfoïm 
(ol^ne bad e ber ^nbutig) and^ aU ^bDerbium {lelden 
fatin, g. 9. 



ebenf O : ^ein 8ater l^anbelte int unb lm \ M,^t, ^ 
Mijn vader liandelde «oeil en braaf / y^^^'> 

2) 6è gibt jeboc^ eiiic eigene, in ber Umgangèfpradie 
ober fe^r njenig tjcbrauc^lic^e ^(böerbialenbung ouf lük 
(engl. ly, beutf^ lte|), bie bie 5ïrt unb SBeife oiièbriirft unb 
nn bie auf e lautenbe ^orni be§ ^IbjectiDumê ober 
an bie Örunbform ange^angt roirb, 3. iö. 

*val8ch falf(^, vaZsc/telijk falfd)lid^. 

keurig öortrcffli(^ , keurig\i}}i Dortrefpi^. 

zeker fidjier, ^etolijk fic^erïid}. 
*geheel ganj, geheellik giinjlic^. 

waar rvai)ï, «waarlijk ipal^rlic^. 

traag trage, tragelijk trage. 

tweedragtig jtDietrad^tig, tweedragHgV^ ^mietrac^tig. 
strikt genau, sMktthjlL geitau. 
streng fkenge, strengé^k ftrenge. 
straff l^att, raul^, ^o^elljk l^ort 
spaarzaam fparjam, spaarzmnolljk f|>ftrli(^. 
manhaftig m&miiiSf, manlurftigUik mfintttglid^. 

3nbef[en ftnb biele SBdriet au[ lijk aud^ ^bjecttDe 
(unb ald ioi^t ané) 9ïbt)etbia) tpie 5. IB. hachelijk mi|> 
liH^, tamel^k jicinli^, (cbenfo bie mit * öerfel^enen) u. a. m,, 
tofi|tmb anbete ^Ubungen auf lijk mtr abüerbtal finb, 
o^ne baft etne a^nlid^e ©runbform eine» ^biectioumS Dor^anben 

V. ftcin^aTbftoettitet, ^oO. f^va»J>9tmïïL ^0 
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mate, iiiBgelUks eBenfaÏÏS il (Silbungen nuf Mjks 
ftel^e in dagelijks ia^^, nauwelqkS faitttt 2C.) 

8) (Stite onbete ^rt abt»ei;(ieiler Scfttmmungen fttib 
bie ^\x\eimmtn\t%vix{(^tn m\ wijze, §. ®, 

if^eeZ^wijze i'pielenb, f^jteïêmrife, 
^roep^wijze Ic^aatenmetfe, tn Sïltiffe u. f. f, 

L iUtiefbm Ier %ti luil aSetfe. 

AlleBsias aiif aSe SB<tfe. in dank banfbat. 



alzoo alfo. 
zoodanig beiflefiaU. 
anderzins anbcrS. 
dus, dusdanig jo. 
gaarne gerne. 
geenszins leitiettfans* 
hoe ttsxt. 

insgelijks ebcnfaUê. 
biiwege van bergcftalt 
b^sonder befonbetl. 
stalt zacht (eife. 
txonwelgk tteult^. 



De redejT lar ber 3lcbncr. 
de geschieds h rijver bet %i* 

de schrijver Da ^djiiftficOer. 
de romandichter bet SRomonf 
bid^ter. 

de tooneelspeeler bet 4S4au« lief Iteb. 



nauwelijks foum. 
bijna, bijkans faft 
kwalijk fd^Uclt. 
wél tool^I. 

wellicht \ ^- rr 'ii 
misschien | ^ 
zonder twijfel jbxifellojS. 
recht rec^t. 

waaraohijnlijk toa^rft^einlt^ 
luid lout. 

toevallig iuf&UiQ tt. f. f. 

2B9ttcY. 

het voorstel bcr 5Ikirfd)lag. 
bevallig anmutï)ig, anjic^cnb* 
fijn fcin. 
sierlijk jierïid). 
gauw f(|ne]I. 
naderhand nad^ge^enbS. 



het reisgoed boS 3lcifcgcpa(ï. 



kaken bie ^dtinge fat)efi. 
verhalen et|(i]^Ieii. 



de luöt (m.) bic Suft, ^egtetbe. drijven (p, gedreven) klrcibcn* 



de zonde bic Sünbe. 
de zondvloed (m.) bie Sünb* 

de haring ber ^^aring. 
de kaker b€r ^ariugêfaljer. 
de rol bie SHoSe. 
het kahier boS §eft. 



de kabeljauw bcr Qabcljau. 
de vangst (f.) ber gang. 
de les bic Öcftion. 
de taalkun<li-:e ber ^]|tIoIoge« 
telen crjeugcu. 
verbeteren coriigiren. 
aannemen anncl^inen. 

tleliiitg 26. 

Deze redenaar spreekt zeer goed. Die geschiedscbrijyer 
verhaalt zeer fraai en bevallig. De tooneelspeeler had zijn© 
rol niet nauwkeurig geleerd. Hij is spoedig naar huis ge-« 
gaan. De vangst van de haringen wordt in Holland vlijtig 
gedreven; de haringen worden vuii de k akers geheel gekaakt; 
de kabeQ^tiw wordt insgelijks hier gevangen. Lust w^t 
niet zelden zonde. Men bad ons dat ten onxeehte gezeid. Dc^ 
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taalkundigen verklaren getrouw de boeken van de ouden. Deze 
sehr^jrer Bchrijft beschaafd en sierlijk. Ik kwam toevallig 
in zijn gezelscliaji. Hebt gij uwe les goed en pront geleerd? 
Hij heeft het anders verlilnard dan wij. Zonder twijfel heeft 
de man onze boeken verloren. Ik zal waarschijnlijk zijne les 
verbeteren. De redenaar spreekt keurig. Hij is zeker gegaan. 
Waarlijk ! dat had ik niet geloofd. Ik ben met genoegen naar 
N. gegaan. De kinderen leeren al spelend. Ik heb het nauwe- 
l^jks gékinid (gefonnt). Wij zijn in troepen gezwommen. 
Jongen, gij hebt in dit kahi^r slecht gesehrefveii. W\j hebben 
uw voorstel in dank aangenomen. Ik zal weUièht beden gaan. 
Het kind is zeer lief; het spreekt beschaafd en sierlijk. Ik 
eet graag kabeljauwen. Is de vader wel gekomen? Ik was 
bijna gevallen. Ik kan hier nauwelijks schrijven. Spreekt 
luid, scholieren ! Mijn dienaar is zeer vlijtig ; hij bedient (be* 
bient) mij vlijtig en gauw {)c(}nc[I); hij is voorzichtig (ac^tfam) 
en weet zeer goed te zwijgen. Waarom spreekt gij zoo zacht? 
Ik zal luider*) spreken. Gij gaat zeer gauw. Het is beter 
zonder bagage (©epdcf) te reizen. 

tnfiile 26. 

5)cr ËmU ift immer fe)^ ftclSig ; aud^ '^cute l^at cr feme fSe!» 
tlon fe^r pci^ig gcft^rieBen. Sr fpric^t fo ftolj unb gw^blg, ttrte 
iDcnn cr em gürft trarc. 3J?cine 3)iuttcr wirb ïeifc f^jrcd^cn, toeiï 
S^r i^inb noi) (c^r gut frfjiaft. ^(nhüortcn Sic un§ gnabigft auf 
«nfcrc Stagen, ^er ^lam murbc falfdjlit^ angeftagt; abcr er mirb 
|id)er bcfreit werbeii. ^iejcr <&cf)aufpieïer l^at fcine 9toIIe üortrcffïic^ 
gefpielt; nbcr bcr anbere f)at fie ganjlic^ öergeffcn ober fpiirüc^ ge» 
lernt. ^^r lobt unb labelt üb^rmd^tgj anbere tabcin ju ftreng unb 
ïobcn ju ff arli(^. 2öir werben manntgKd^ für unfcre grei^cit fprc* 
d^en. ^icfe 3Ragb arbeitet fo trage, bug fte inir gdn^Iid^ unange* 
nel^m i% 6ie lebeti ba§ ganje ^(al^r ^mictrad^tig. SBiv (eben nil* 
licl^. ^a§ l^abt il^r nü|Ii(i^ angooenbet (aanwenden). @^Ieiib ittu( 
tnan bie iïinbcr ïcl^rcn. (S§ war red^t t|örirf)t, bie§ ju fagen. ^tet 
fcft on bcr gfrcil^eit eureï fianbeS! @S ift faft unglaublid^ (onge- 
loofelijk), woê bie S^itungcn crjal^lcn; abcr tc^ glaube nid)t, ba§ 
fie bergeftalt ïügcn. 2öir üerfud^tcn auf aHe SBctfc bie 9ïcttung 
unferer grcunbc; abcr eê ift anber§ gcf ommen, (gebeuren Seft. 
25, 3), oï§ njtr l^offten. Söir ïaffen unê banfbar üon Scbermann 
bcle^ren. S)er iprdfibeut mar bei unê unb ber ÜJiiniftcr ebcnfaflS. 



*) S)ic dompax at i^on bcr^böcrbia untcrliegt gcnau benfclben 
ftegdn, Me in fieftüm XVilL t»on ben YegeltnABigett unb unreoeliiiA^cn 

^biecttbcn gegeben tvurben. ^ud^ bet Som))arQtttt unb Su))er« 
laiiö be§ ^bicctioe§ tritt wie bcr ^ofittö in bcr ^^orm ctnc§ 91 b- 
D e r b i u m § unberottbert cin. 3ïlan fagt aljo 3. 33. ein b e f f c r c r Schiller, 
een beter scholier; ebenfo: bief er @d^ülei f(^ieibt beffer, deze scholier 
■cbnjjft beier it. bgt 

10* 
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©ie Suft crjeugt ïei(3^t unb fdf^nelt bic ©ünbe. ®ie @oge (maar) 
toon bcr ©iinbput^ ift faft QÏÏcn 535Ifcrn gcmctnfam. 2Bir fpre(3^en 
ïcic^tcr QÏS roir l^onbcln. DZad^gc^cnb? fanbte irf) eud^ jtuei 53riefc 
bcö 53atcr§. ^icfcr Sd^ülcr l^at fcine Seftion ic{)ucflcr gefdjricbcn, 
oï§ un§ rcti^t raar. ^cr §ariiigèfang ift faft bcr cinjige Srioerb 
(verdienste f.) Dicïer Scutc in §DÜanb. ^icfcr ©d^riftftcüer er- 



jal^ït gut unb befonbcra fc^r anjie^enb unb fpanncnb. 3)ieê öeft 

Ï: fd^kc^t gcf(^ricbcnj iïnaTbc, bu mufet oieï bcffcr fi^rcibcn. %tx 
It mib red^tfdjiaffene !KRenf(^ mirb ouA ebd uno red^tfd^affen l^an« 
beln. (Es ifl imS fttenge i»(!rïboten ttotoen (verboden)^ ben %\mt 
"fyxsi SU bel^attbeln (behandelen). 

Ges^ek. 

Is de scholier vlijtig? Ja, hij heeft zijne les vl^tig ge- 

schreven. / 
Was het bericht valsch? Ja; men heeft ons dit valsche- 

lijk gezeid. 

Hoe is de nieuwe tooneel- Hij heeft z^ne rol goed ge- 
speler? geven. 
Weet gij deze zaak ? Ik weet ze niet precies (gcnau). 

Hebt gij het nieuwe huis van Ja; het is al te groot, 
graaf gezienf 

Zün er rotten in den kelder? Ja; daar zijn rotten Uj hoopen. 
Waarom £f[xreéktgg zoo zacht? Ik spreek zoo zacht, daar de 

kinderen van deze vioaw zeer 

goed slapen. 

Is de koning zeker gekomen? Zonder twijfel. 

Wie heeft de les verbeterd? Wellicht de meester. 

Hoe schrijft die schrijver? Hij schrijft sierlijk en bevallig; 

daarom lezen wij zijne boe- 
ken gaarne. 

Wat drijft men in Holland De vangst van de haringen 
meestal? wordt in Holland vlijtig ge- 

dreven. 

Arbeiden er vele lieden 1^ Ja; want vele duizenden harin- 
de vangst? gen worden door de kakers 

ganw gekaakt. 

Hebt gij de gift in dank aan- Ja ; want g^ hebt ze vr^willig 

genomen ? gegeven. 
Waar is uw broeder? Hij is zeker gegaan. 

Hebt gij uwe les pront ge- Ja; want onze meester vraagt 

leerd? erg streng. 

Wat verklaren wel de taai- De taalkundigen verklaren trouw 

kondigen? en in elk opzicht de onde 

boeken. 
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ficfeftutf 8. 
Het ei van Colubu. 

Het is bekend, dat Columlms met zijne groote ontdek- 
king niets als ondank oogstte. Telen zochten zelfs zijne on- 
derneming te bespotten, want z\j seheen (fd|ien) hun na zoo 
natuurlek en licht, dat zij er lederen toe in staat waanden, 

In zoo onverstandig gezelschap zat (fag) de ontdekker 
van Amerika eens aan tafel, toen er t'okoó'ktfi eieren opge- 
diend (aufgetragcn) werden. Columbus nam (na^m) een ei en 
vroeg (fragtc) : ^Wie van de heeren kan wel dit ei zoo op 
zijn punt stellen, dat het los staan blijft?* 

Menigeen beproefde (öerfud^te) het, maar te vergeefs. Toen 
nam Columbus het ei, drukte het in — en het ei stond 
(panbj op te tafel. »JaI riepen (riefen) alle, zoo konden 
het ook wel!€ — »Maar, mijne heeren, antwoordde Colnmbus 
lachende, waarom hebt het dan niet gedaan? Het onder- 
scheid tusschen ons is slechts, dat gij het zoo maken kondet 
(lonntet), en ik het zoo gemaakt hebU 

el ontdekker WbtdtK, 

ontdekking öntbedwig. koken ïocfjcn. 

oudank Unbanf. punt S^it^c. 

oc^teu ernten. stellcu fteiien. 

oxSememing Untmte(mfB« te Tergeefs 'me^kvÊ. 

bespotten betlaii^cit. indrukken etnbrüden. 

liclit Iet(^t. onderscheid UntviU'^iib. 

onverstandig unüeijiönbig. doen {p» gedaan) maaien. 



f 09 Hboerb. 

(^ortfejung unb ®d)fu6). 

2. WttvM* M OtM. 



Achteraan finten. 

achteraf ^intcnon, obicifê. 
achterbaks \ bei Znk. 
achterbanks ƒ öon t)tntcn ^er. 
achtereen nad^ einonbcr. 
achteren ^nten. 
achterom finten l^etum. 
achterop l^intcn aii^. 
achterover l^inten übcr. 
achteruit ^jinten ^inon. 
achterwaarts tfiillvftrtS. 
achterwege |intct^r, itnietioefid* 

a]<lnar bo, boït. 

alhier i^iev feibft. 



allerwegen ftl&erott. 

alom tibetalL 
alwaar ba, tt^n. 
beneden untcn. 
benevens nebft. 
binnen barin. 
bmnenwaarts na<^ ftmen. 
boven obcrt. 
bovenaan obenan. 
bovenop obcuauf. 
bovenwaarts nail^ obett. 
buiten brau^en. 
buitenwaarts nadfj oufeen. 
daar ba, boit, bajelbfi. 
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daaraan babei. 
daaraehter ba^htter. 
daaraf babon toeg. 
daarbeneden bott unten. 
daarbenevens batubeiu 
daarbij babei. 
daavbmneii bathmen. 
daarboven ba broben. 
daarbuiten ba brau^en. 
daardoor boburc^. 
daarginder barunten. 
daarheen balein, 
daarlangs ba eitilang. 
derwaarts ba^in. 
elders fonft, trfienbtoo. 
er bo {]. 2cït. XXV, 5.). 
ergens irgenbtDo. 
ergens door itoetibtoo l^mburd^. 
ginder bort broben. 
ginds bort, ^ier unb bott. 
herwaarts ]^ierl(|in. 
hier ^ier. 

biefnevena l^ier itelNn. 
hier omheen ^ter l^erum. 
hier onutreeks l^ict um^. 



langs langs, 
na iM(e. 
nabij na^e bei. 

nergens nirgenbS. 
over brüben, jenjeitó. 
overal übcratt. 

orerstaag überftagS, toïHtt SBinb 

(StarincauSbnid.) 
rondom rtngSl^erani. 
uit l^erauë. 
ver, verre, fern. 
veraf feme, entlegen. 
vooraf, vooraan boran. ' ^ 

voorbij Oorbet. 
voorin Oorne. 
voorop Oorauf. 
voorover oorübcr. 
voort fort, bottottrtSr 
yooroit borauS. 
voorwaarts DotM&ctft. 
waar tuo. 
waarheen loo^in. 
waarop toorattf. 
waarover tootfibtr (f 6 



3. «MierbU bet Seii 



Al fd^on, bereiis. 
aleer botbem, fonft. 
alledaags aUt&gUil^. 
allemaal (altemaal) aïïcmal. 
allengs (allenkens) aUinóUg. 
aireede, alreeds beieitS, \^oiL 
alsnog annod^. 
alstoen bamalS. 
alswanneer ju bet 
altemet juiüeilcn. 
althans ie^t, nun. 
altijd aQejeit. 
altoos au affen ^ieit. 
alvorens e^ebem. 
daartusschen jtoifd^eti, insiotf^ett. 
daarna bornaciè' 
daarop barauf. 
dadelijk fofott, fogleid^. 
dagelijks tfigltd^. 
dan oïSbann. 
dikmaals, dikwerf 
dikwijls, fdikwels) 
ditmaal Mc^mal. 
dra balb, gletc^. 
eens dsmial; einft. 
eer (eerder). 



eerlang baïb, cT)eftcnS. 

eerstdaags nac^fter Sage. * 

eertijds ebemalê, fttt^. 

eeuwi<,'li!k cniitjlid^, 

eindelijk euölict), 3ule|(t 

even cbcn, gcrabe. 

even te voren lut} }ubot. 

gauw fd^neH. 

gedurig beftfinbig. 

gisteren gcftcrn. 

eergisteren e^rgeftern, ootgeftem. 
heden morgen ^eute SJlorgen. 
hierna» hiernaast ^ienia^, l^iecnSdMt 

heden ^eute. 

hedendaags b^utigcn SCagS. 
heden middag ^eute ^Wittag. 
immer mitunter, je (immer), 
immermeer a ooit. 
intosschen inbeffen, htittif^etu 
jaarlijks jift^tl^. 
laat ]p'di. 

laatst let^t^in, neult^. 
laatstleden ttnlüngfi. 
maandémks monatti^. 
menigmaal, wenigwerf (ven) mani|* 

mal 



Digitized by Google 



151 



ttorgen morgen, 
overniorfren übennotgeil. 
naderhand noc^^er. 
nimmer nimmer, nie. 
nimmermeer iiimmenne|t. 
nog no4* 

nogmaals no(^mal. 
nooit nicmalê. 

nu nun, (nu eu dan I>ann unb 

iMknn). 
ondertusseben tnbcffcn. 

ooit je. 

plotseling plö^lic^. 
reeds jc^on, bereitS. 



somtijds biltoeUen. 
steeds immer, ^ell. 
straks fllcic^. 
telkens jebedmal. 
terstond fofott 
tevens jufllei^. 
thans jetjt. 
toen öamaU, 
vaak o\i. 

▼oordesen oorbem. 

voort fofott (voorta (icrattf). 

vroeg ialb (vroeger frfl^cr). 

wanneer mann. 
weldra, wel halst balb. 



4. VlimrIUi Ier flbi^e. 



algeheel .jujammt. 
algenoeg flenud. 

alleen, alleenig, alleenlijk, aHein. 
allegader, allegaar, altegader, 

aUgelammt. 
allerhande, allerlei, ailer^anb, 

allerlet 
allermeest ^auptfSil^li^. 
dubbel boppclt. 
dui2enderlei taujenbfüUig. 
eenlij k cinjeln. 
eeniglijk einjeln, ttQein. 
eakA etnaeln. 

gansch, gauschelijk flan^lit^. 
geheel, geheelijk fliinjlit^, gan^. 
gelijk augletc^, iufammt. 
genoeg genug. 

genoegtaam, genoegsamelijk ge* 

nugfom. 
half f)alh. 
hoe veel mie öiel. 
bij hoopen t)aufen»cife. 



iets, iet eiïoa§ (ietwes). 
meer mc^. 

meerendeels §röftM|cÜi. 

meest meifl. 

meestendeels mci|tcnt^eüö. 
menigerliande, menigerlei man* 

merkelijk merlUcb, bcbeidett)». 
min, nimder tonÜQft. 

niets ni(t)t5. 
overmatig iibermöfetg. 
overvloediglijk übcrflUffig. 
veel biel. 

veeleer öielme^r (veelmeer), 
veelmaals oielmnlS. 
veelmin uieliDeniger. 
veelszins t)ielfa4|. 
weinig toeitig. 
zeer fe^r. 

zoo fo, zoozeer fo fe^t. 
200 veel jo tiiel. 



6. iBcjpInile, Imeiiciike, KlMlku 



Ja, immers fa. 
neen nctn. 

wisselijk unb gewis fk^erlu^. 

niet nicïjt. 

voorzeker gen)igli4|. 
ja wel ja too^l. 



namel^k itftmHé^. 
met name namenili4> 

ook aud^. 

overend, overeind iibetouft. 

voorwaar furffiü^r. 

bijwege van betfleflaU u. f. f. 



6. «Ilcvktele «««MMe. 

%>ït WU^ï^aïji bet %bberbien ftnb eigentl^ nur 3u' 
fammeitfe|ungen üon ^Yftpofition^n mtt @u(ftati- 
ttbett, ^tbjeciibeit ;c. ëim biefen fmbct aud^ uniet 
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ben beretti^ angefül^rten eine groge ^^oHjiL, altgd (al- 
tijd), TeelmaalB (yeel-maals), Tooraeker (yoor-zeker) 
u. f. f. 

(^0 tDie biefe fiitb gebtlbet Sd, 

in geval faÏÏS. te (*t) huis bol^ctm. 

ter rechter hand ]ur ^ec^ien. ter rechter zijde rcd^tS. 
zonder oogmerk jiDcdlD». strijdig met het oogmerk pDtd* 

zonder voorbeeld beifpicUo§. tuibrig. 
ten opzicht, uit hoofde (cttcffH. ten behoeve van (c|iif8 

«. f. f. 

Sitlcf. 

De mat bie SRatte. yerdéeld URt)ettrdQltd|« 

de oester bie Slufter. zichtbaar fic^tto. 

de ganzenbloem bie (toSblume. onrastig untulig. 

de medeburger bcr ^itbiirgeï. onoplettend unaufmcrtfotti. 
de waarde (f.) ber Wtt&^, hoovaardig ^offd^rüg. 

het wezen ba§ SSefen. heerschen ïicrrfc^cn, 

de zekerheid bic (Sic^crl^eit, wonen tDO^ucn. 

de orde bie Crbiiunfi. kloppen fTopfcit, pO^etU 

de wijsheid bic 2i3ciö()cit. berusten beru^icn. 

het huisgezin bie TVamiüe. wandelen luaiibeln. 

het potlood bet S3tci[li[U JicbSfeb€t). aanbieden anbietcn. 
de roover bet SRaubcr. luisteren l^orc^en. 

Ue^ttitft 27. 

Overal is de wijsheid van de natuur zichtbaar. Aller- 
wege, waar de wet heerscht, is orde en zekerheid. Wie is er 
binnen V Tk geloof, dat nw broeder binnen is. Boron woont 
een /eer onrustig en verdeeld hnisgozin. Wie klopt daar 
buiten V Hebt gij ergens een goed potlood? Wij zullen 
langs de rivier gaan. Hier of nergens raoet de roover zijn. 
Ik heb rondom niets gezien. Mijn broeder is ver van ons. 
Waarin ligt het wezen der deugd, waarop berust hare waarde? 
Hij kwam te laat. Eergisteren waren wij niet *t fanis. Zijt 
altijd eerlijk en braaf; dan zal n iedereen beminnen. Menig- 
maal zijn de Bchofimn zeer onoplettend. Ka overmorgen kan 
ik u nieuwe oesters aanbieden. Somtijds zijn de berichten 
van dit dagblad verkeerd. Ik weet het reeds en heb het 
ondertusschen ook aan andere gezeid. Hij ging terstond. Ik 
wil het allengs voorstellen. Ik en mijn vader waren telkens 
hier. Het was reeds laat, toen gij kwaanit; komt een vol- 
gende reis vroeger. Tk heb het vooruit gezeid; maar gij ge- 
looft mij nooit. De gauzenbloemen wassen vroeger diui andere 
bloemen en dan nog, wanneer de anderen niet meer bloe^jen. 
Ik volgde n, toen het te laat was. Hij was van zijne mede- 
burgers weinig bemind; want hij was buitengemeen hoovaar- 
dig. Wie veel luistert, hoort genoeg. Zij kwamen allen b^j 
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hoopen. De zaak is gansch anders (anbcrê). Hoe veel hebt 
gij verloren? Minder, dan ik nu en dan geloofde. Het is 
een zeer hoovaardig meisje. Wij wandelen vaak door het 
woud y ja bijna dagelijks. . Uwe ondememing is strijdig met 
het oogmerk. Deze yronw is zonder Toorbeeld hooyaardig. 
Ik woon ter rechter zijde. De heeren zijn hier ten behoeve 
van eene vraag aan u. Wig zullen ter rechter hand gaan. 
Het zijn meest arme lieden. Daar zijn allerlei menschen. Ik 
heb straks aan den koning geschreven. Heden kan ik niet 
meer komen, maar wellicht morgen of overmorgen of naover- 
morgen; gisteren en eergisteren had ik veel meer tijd, dan 
nu. Ik heb dat zeker nooit gezeid. 

ftufgoBe 27. 

3(3^ Tafic Sic iücf)t f)inten gc^eu ; gc^cn (5te ftet§ rcc^t§. ^ad)* 
traglid; faiib (vond) id) ben ^ricf, ben id^ frü^cr üerlorcu glaubtc. 
^Jïirgcub^ gibt cè fo fc^önc ^dumc, a(§ f)icr in S^rem SJartea. 
^ougen flnb einigc ^cvren. Me mit ^^nen fprec^en loólCen. ^vtd^ 
unfem botten flieft (vlieten) eiit ©od^; jcnfcitê ift baS §auS, in 
loeld^ loir |c|t loo|iien, l^inten bte Stölle (stal), oome baS @om« 
nicr]^au§ (prieel n.), iDorauf oben cine Ti^inbfa^nc (windwijzer m.) 
ift. 9lücfn)drt8 tool^nen bte Sitener unb ïïka%t>t ; oben merben 
bic 3fcnftcr md) au^cn fïeinet; nbcr brinnen finb bie 3ii""^fi^ bc^* 
{)aïb nid)t irenigcr gro^, qÏ§ unten. (fr ift töcit ah (wijd) Dom 
3ielc gcfommen; beun cr l^at ^tnecftüibrig gcï)anbclt. Sïöir njiffen 
XDoi)i, \mê geftern, üorgcftcrn unb cïiegeftcrn war, ober nicrndê, 
maê bcutc, morgen, iiberniorgcn unb übcrübermorgcn fein trirb. 3rf) 
fam oft in jenen Crt, ging ober immer fc^neü mieber. 3n5n)if(J^cn 
matet tl^r in $an§. C^tt olteS Sprid^iDort (spreekwoord) fagt: 
Sl^er 5ule^t la^t, lad^t am Beften. 34 ^Mbt, toer jubor fetne 
^fltdbt erfüm, mirb b(tmad| sufnebeit fetit. 18t8toeUen lügen bte 
SBoten. IBor^ln fd^idfte ici^ nod^ eud^; jie^t fommt il^r feIBfi; bomold 
mottte id) cud^ um ctmaê frogcn, nim ffobt id^ eê felbft fc^on ge* 
funben (gevonden). 55orbcm gïaubte man an öicïc (55öttcr. 5}ïand^* 
mal liaiibcln bic 9}lcn)(^en jmerfloê. ©ab icmalê cin ^op^r* 
tigcrcö OJMbd)cn, a(ê bieë bier? grü^cr mar bieiugcnb ba§ ]^öd)fte; 
nad) unb nad) ift eê mituutcr baê éelb geioorben. 3d) ï)öbe ^alb 
fo oieï gelcfen, al§ bu; aber bod) ^abc tc^ gcnug geïernt. 2öir 
murbeu ciujeln um unjcre ÏReiuungcn in biefer <Bad)i gcfragt. 2)er 
SBtief ift überfiüfftg lang, aber t)iel iu tDenig fd^ön gefd^rieBen. fBoÜ 
\fjpc ttiiê fagtct, ift ganj falfc^ ; ii)t looret toentget Derlaffig unb nidjt 
genug i9etf^n)tegen, olS il^t unS bamofö biefe $ad^rtd^t fagtet. <r)ie« 
fer öunb ift bop^jcït fo grofe alê jcner. §at bie Sad^e flüglid^ 
JU énbe gcfü^itt. 2;cr 5^atcr ift fic^erïi(^ nad^ ^aufe gefommcn. 
SBorauf bcrubt bicfe§ ©efet;? i)icfe fd)öne ^atk mar beifpieïïoê 
biüig. 2Ö0 Crbnuiuj unb ëid)er^cit berrfd)cn, ba mo^nt gcmife ber 
griebe. ^ieje ^ac^e ift oom iie^ier genugj'am erfldtt morben. Mix 
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TDorcn uBcrauö jufricben mit Si^wr 9in(i^rt(ijt. 34 ti>ör glci(i^fan« 
in i^rem ©orten. ^cr Söert:^ treuer gfreunbe ift übenmd gro^. 
©ud^e (ugleid^ bad (g^öne unb 92ü^liii^e. 

6wpr«k. 

Waar wandelt g^j heen? Ik wandel daarheen, waar weinig 

menschen zijn, in het woud 
nabij de stad. 

Waarop berust deze gescbie- Ik beb de waarheid nergens ge- 

denis ? yonden. 
Waar is uw huis? Ons huis is daarbuiten Toor het 

dorp. 

Hebt gij eene nieuwe tafel? Ja; uwe boeken z^n daarop. 
Wie klopt daar buiten? Het is de broeder, die vroeger 

beneden was. 

Waarom gaat g\j niet Toor^ Ik laat u niet achteraan gaan. 

aan? 

Zijt gij menigmaal b^ uwen Ja; gisteren en eergisteren was 

broeder? ik bij hem. 

Wanneer waart gij het laatst Eerlang ; intusschen wa^ ik te 

by mij. Parijs. 
Waarom kwaamtgg zoo laat? Ik kon (lonttte) niet Txoeger 

komen. 

Wanneer wassen de ganzen- Be ganzenbloemen wassen Txoe- 
bloemen? ger dan andere bloemen en 

dan nog, wanneer de anderen 

niet meer bloeijen. 
Waarheen zal ik gaan? Ter rechter zijde. 

Heeft de jongen genoeg ge- Ja, bij heeft genoeg geschreven 

schreven? en heel veel geleerd. 

Hebt gij wel een goed pot- Wilt gij er een om meö te 
lood? schrijven; ik heb genoeg en 

aUedeL 

Is dit beridit volkomen zeker? Somtijds zgn de beriéhten van 

dit dagblad verkeerd? 

Waar z^n de roovera? Hier of nergens moeten de roo- 

vers zijn. 

SefcflM 9. 
Keizer Karei en ét slaiff. 

(Eene oude vertelling). 

Toen keizer KlucI de Groote te Zurich leefde, liet (ï^^6) 
hij eene zuil opncliten, waar boven aan zich eene klok met 
een touw bevond (befaiib). Daaraan mocht (butfte) ieder lui- 
deii, die reebt vorderde, wanneer de keizer aan taföl zat. 
Eens klonk (ttftang) de Uok; maar de dienaars vonden nie^ 
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mand het touw. Maar toen de kbk weder luidde, beval 
(befol^O de keizer aan de dienaren weder te gcian ziea» wie 
het was, en deze zagen (fal^n)^ dat 'eene groote alaag het 

touw nam en luidde. VerbaaBd verhaalden zij dat aan den 
keizer, die toen dadelijk zelf kwam. Het dier boog (neigtc) 

zich voor den keizer en voerde hem naar ecne rivier, ^"v^ar 
het zijn neöt had, en waar eene afsclmwclijke pad op de eieren 
der slang zat. Karei onderzocht (iintcrjud)tc) de zank en de 
pad werd in het vum* geworpen, maar de slang bekwam (bc* 
ïam) haar nest weder. 

Weldra darop kwam de slang weder aan het hof, leide 
((egte) iu deu beker des keizers eenen koBtbaren edelsteen en 
ging. De keizer liet aan die plaats eene jcerk bouwen en 
noemde ze Waterkerk; maar den steen gaf (gab) hij aan 
z^ne vrouw. Deze steen had de geheime kracht, dat hij den 
keizer steeds tot zijne vrouw trok ()0(|); deswege nam de 
stervende keizerin den steen in den moncl en werd met hem 
begraven. Maar de keizer kon niet meer van liaar scheiden 
en liet ze 18 jaren met zich voeren. Daar vond een hoveling 
den steen, nam hem en sedert dezen tijd beminde hem de 
keizer boven allen en hij moest steeds met hem gaan. Dat 
was hem weldra zeer onaangenaam en hij wierp (toarf) hem 
in eene heete bron nabij. Keulen. De keizer beminde den 
man niet meer, maar hij wilde van deze plaats niet meer 
gaan en bouwde Aken, dat nu zgn liefet verblijf was. 



1) ^ic gemö^nlidjficu '4]i alT oütionen (SSortoörter) finb 
bcrcitè in ^etiioii IV, @. 26 auigcfiUjit morbeii mit bet iöe* 
merfuTtt^, ban l'ie in ; i aiii mt (?ïu§na^mcn f. II. tofu», 
SeÜiüu IXj Uw ■iiciujatiD iiac^ fid^ ijabcn. 



«lang €c^ lange, 
vertelling €ooe. 
zuil SfiuJe. 
oprichten aufri4)ten. 
klok ©lodc. 
tonw (w.) Strid, 6cil. 
luiden Ifiuten. 
recht 1Rcrf)t. 
vorderen forbem. 
zien fd^auen. 
verbaasd erflauni 
afschuwelijk abM(ttli4|. 
pad Stak. 



hof (n.) bet ^of. 
koBtbaar foftboj:. 
edelsteen Gbelftein. 
oord (><.) ber Ort. 

f eheim gcl^eini. 
eewege btdtoegen. 
mond ^unb. 
Bcheiden trdlttttt. 
heet ^eiR. 

wel obet gebtüttd^Ikier bron OueUe. 
Keulen ftSln. 
Aken ^ad^en. 
verbluf (m.) Vuf ent^olt 
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2) !Bon bec SBetfii^melaung eintget $tdpofiiiontn 
mii Wil toot glei^faas ^6)on oBen in Mtoit XXn, 119 
bie 9lebe. ^ier tft nut no^ anaufiigen, ba6 berfdbe ntit 
jjom ^röpofltbmn ou^ Be! dat^ baS in iaar tmrmanbdt mhb^ 
ftottfinbet, bem^ufolge man fagt: 





aan dat 




daaraan dallet. 


IV 














daaraf b*M Wt^. 




heneden dat 




daarbenêden batunttv* 


êê 

■F 


heneven dat 




daarbeueTens bAiieiau 


Ir 


bij dat 




daarbij baBft. 


j« 


binnen dat 




danrbfniien liarinnen. 


w 


hoven dat 




daarboreii*) baroben. 


ir 


buiten dcit 




daarbuiten au|er)tnit. 


« 


door dat 




daardoor batlllt(|« 


ir 


in dat 




daarin ïiarilt. 




langs dat ' 




daarlangs H nttUttQ. 


« 


mede dat 




daamiêde btmlt 


«r 


na dat 




daarna tevnaél. 


n 


om dat 




daarom bituat. 


ir 


op dat 




daarop btf anf. 


w 


tot dat 




daartoe ba|n. 


it 


van dat 




daanran biuiiti. 



(Bei obigen VnSbtficfen tfi olIetbingS bie IBtlbung oud bem 
3)emonflh;aiit> dat mel^r obet minbet in Sergeffenl^eit getatl^, 
to^fyifb biefe ^u0btfl(!e als «bDetbia geiten). (Son i^tet 
Stiennnng f. II. <Sutfu§, SefHon Vil). 

3) SÖon ben ^r(H)ofitionen neijmen einige, toic im 5)eutf(^cn, 
t^re «étellung ginter bem 2Öorte ein, ju bem ftc gel^ören. 
^iefe finb: 

halve f)albcr, wege üon — toegen, waart« voaxt^, 
(gür le^tere§ au(| te*waari). ^an {agt al)o: 

van ambtswegre tion %mii IVfgeil. 

eerslialve 9iüdfftc]^t8ï|ol6fr. 

hemeiwaartSy (te hemeiwaart) ^immelloürid. 

33ei halve unb wege fe|t baè ©ubftanlit), mie im 2)eut« 
feilen, bas s bed SenetibS an. Ueber bie SEJecbinbung bon 
halve (unb wege) mit bem ^erfonaïpronomen matf^on 
in ^mon XIH, e. 67 § 6 bie d^ebe. 

4) Son 5 ufammengefe^ten ober a6geleiteten 
^rdt^ofitionen |tnb fieftion IV. gu ergiin^en: 



*) (laoreBtorm (<ta|uncticin) ottferbeat, it0i|| bop, iletbifl. 
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aanbelangend lictrcjfS, overeenkdiustig gcma^. 

aangaande bet)uf§. rondom rin(i§. 

achteren ginter. ten behoeve van be^ufè(2€{t.XXVII). 

achterna l^tnter — l^cr. terwijl wci^rcnb. 

belialTe auSgenommen. uitgenomen \ auêneiiDnimcn 
beneden utiter. nitgezonderd / «^«sgenommen. 

benevens neben. yolgens )ufoIpe, itad^. 

naast ndc^ft. Toorbij t)0cbet 

nabij nal^ebet. wegens negen. 

ten gevolge ^iifoTge. tt. bgï. m. 

omtrent ungefalj^r. 

Piefen fommi ber Ütame einer $tji)>ofttion nut in 
unetgeniU^em ^Inne.^u, ba fie metfl Vbiectiba unb 
9a¥tict)>ta, fitlif^anttiiifd^e 9lui»brü(Ie u. bg(. {tnb. 

Xnjal^I ifl übngeniS fel^t bebeuteitb. 

fööTter. 

Het bisdom haê ^\^ti)im. de weg ber 25cq, Stra^c. 

de bloemknop (m.) bie ,^no[pc. het gebergte ha^ (^cbirge. 

de klauw (m,) bie Uiaiu. de hop (lioppe) (f,J ber §D|)fen. 

de klacht bte jtlage, ^dtnmet. onbeschrijfelijk nnbef^reiblid^. 

het mont ba8 Dtal^. onvrochtbaar unfru(j^tbar. 

de brouwer bet ^toilet. bronwen brauen. 

de bruid bte 8raut. barsten betften. 

de bruidegom bei Srautigam. splijten f|>alten. 

de chocolade bic (^(jocoïabe. opletten aiifmcrfen. 

de grond ber öirunb^ iöobctt. beplanten bcpflan^en. 

de leidsiriini bet Sül^rcc. vechten firfi buefliren. 

het mos oaê SJiooS. onvolmaakt utiDonfommen. 

de mug bie !D?ücfc. het vaartuig boè Sui^iicug. 

de kust bie kiL\k. 

Uebung 28. 

De ouden voeren langs de kusten van de landen, omdat 

zij onvolmaakte vaartuigen hadden. Hij ïs, van ambtswege 
gekomen. De brouwer heeft mout en hop ten behoeve van 
het brouwen. De bruidegom ging naast zijne bruid. Ik drink 
niets uitgenomen chocolade. In het gebergte is een gids (leids- 
man) noodzakelijk, achter wien wij gaan moeten. De rouw 
over den dood des vaders was onbeschrijfelijk. Uit vriend- 
schap doen wij Teel, wat wij zonder een vriend niet doen 
BOuden. Holland is ten Noorden van Dnitschland, ItaliS ten 
Zuiden, Hongarige (Uttgam) ten Oosten, Frankrijk ten Westen. 
Hier is de stoel; de vader zat daarop. Deze grond is on* 
vruchtbaar; hij is nabij het mos. Naast God hebben wij aan 
de ouders alles te danken. Ik geloof, dat er iets achter if?. 
Wie was daarbij ? Wij moeten alle menschen beminnen, nie- 
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mand uitgezonderd. Ik aag ten hemel op. De bloemknoppen 
barsten door de lentezon. De jongen ging den vadei' achter 
na. Ik zag hemelwaarts. De Uanwen van vele dieren z^n 
gespleten (Part, toon splijten). Wij gingen omtrent twee urén 
om het wond. Overeenkomatig nwe bede heb ik aan hem 
gesehreven. Wie is achter de denr en onder de tafel? 



tl^ut mir leib, ba§ id^ nid^t babei mar ; \^ ^ötte m\(f^ haxan 
fi(i^er fcl^r ergö^t ; bo^ ^offc barauf, bafe ifir mirf) boDon benadf)* 
rit^tigen (narigt geven) ttïctbct, menu xijv mieber au[ bic ^agb'geljt. 
9öir ^a6cn üon %miê wegen ge^ört, boB bie ©od^e miiflic^ fo jci. 
3>et ^ugenb l^alber tnüffen mir iMti op\txn. 9Ber UtteS nut feind^ 
IBergnügenS l^er Beginnt^ bet fd^etnt mit feltt tüii^ttger SRenf^ 
p fein. @ie fd^aute ]^tiitmeln)art§ unb antmortete ntd^t. Sübmftitft 
ift ba§ ©ebirgc. SRingê urn bic Srbe ift bQ§ SDlcer. SPcgcn beiner 
^ben mir oicï gcopfctt. 6r ïief (liep) an un§ jmeimoï öorbei unb 
faf) ifn§ nid^t. *^em CHefc^c ^ufoTgc mirft bu geftraft mcrben. 
2Bal)renb beê ^riegcê ^erridit ba§ ©cfe^ menig, ^^etrcp beiner 
grage ]^abe icï; bem ïlïinitter gejt^rieben. ®emö6 ben SBcfci^ïüffen 
(besluit «.) be?^ ©taateS (staat) ift ïjicr ge^anbeït morben. SBtt 
moren ungefal^r ac^t bi§ jel^u Stiuiben öom ©d^Ioffe beg (S-iiafen 
entfcrnt (afetands), SBir unter^anbelten (onderhandelen) be^ujl 
ber Vnnal^me (aanneeming) jener I6e)d^lüf(e. ^iefeS 9i8t]^ t|t 
ti&^fl bm fd^on genannttn baS tetd^fte ieneS Sttnbei. ^te ÜRütfeit 
ftnb fiets na^e an ber j!üfte am laufigften. j^abe bie Ihtl^ 
nebft bem ^aïbt gefauft. SBir ful^ren liingS ber ^fte be§ ©eeS 
in bem i^al^ne bc§ (Srofen. ©emafe bem 33efe]^l be§ l?önig§ folï bie 
Sn(f)p ^lirci! "f^alber niiSgcfü^rt merben. ^arum bueHirtcn fitf) bie 
be'iben ^crren. SBir bciiftarr^tcn unferc (darten ïang§ ber i)Jiaiicr 
mit jungen ^ïotanen. ïlieine t^rünbe finb gut, fcticö Woo^ au§* 
genommcn. Siüiïfid^tSl^aTber fonnten mir mof)I n\d)i anbeiö ^anbern. 
2öaê ift banebcn? §Qbt i^r ©efd^cnfe (geschenk) für ben 5)akr? 
^^d) mü md) ctma§ ju beufeibcn (= baju) gebcn. 6r ^at unge* 
fftl^r ^el^ntaufenb ^l^oler Dnïotnt. 



Waarom voeren de ouden De ouden voeren langs de ku- 



zij onvolmaakte vaartuigen 
hadden. 

Weet gij, waarom de rechter Ik geloof, dat l^j van amhtS" 

gek<»tien is? wege gekomen ia* 

Waaruit maakt de brouwer JDe brouwer neemt mout en hop 



«ufgoie 28. 



Gesprek. ' 



langs de kasten? 



sten van de landen , omdat 



het bier? 
Is de geschiedenis waar? 
Zijt gij gaan wandelen? 



ten behoeve van het brouwen. 
Ik geloof dat er niets achter is* 
Ja, wij gingen omtrent drie uren 
om het woud en de^ dorpen. 
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Wie is achter de deur? 

Waar is Holland? 

Zijt gvj met de scbolieren 

temden? 
Waarvan spreekt gijl 

Zijn uwe gronden onvrucht- 
baar? 
Waar is mijn hood? 
Hoe veel heeft hij verloren? 



15Ö 

Ik geloof, dat het de broeder 

is, die beneden klopt. 
Holland is ten Noorden van 

Duitschland? 
Ja, ik ben met allen tevreden» 

uitgenomen met een. 
Wij spreken over de nienwe wet 

van den staat. 
Ja, omdat zij nab^ het moa 

zijn. 

De moeder zat daarop. 
Hij lieeft omtrent aoOO daaldera 
verloren. 



8efeM< 10. 
1^ Sterig (vrek)itri« 

»Ik ongelukkige Ic klaagde een vrek aan lijn buprnuui, 
»Men heeft m^ den sebat gestolen (gepol^Ien), dien ik in mijn 
tuin begraven (Dergrabtn) had en een ^endigen steen in de 
plaats gelegd (Qelegt).« De buurman antwoordde: »Gij 
sBOudt uwen schat toch niet hebben. Geloof daarom, dat de 
steen uw schat is en gij zijt niets armer dan te voren.* — 
»Ben ik ook niet armer« , zeide de vrek, »zoo is een ander 
veel rijker. Ik zou woedend kunnen worden!* 

vre'k ©cï^^qIj. nogtans bcnnoc^. 

klagen ftagen. gebruiken benu^eiu 

Bohat 84ia^. te voren )Ut)or. 

ellendig denb. woedend refettb, tofit^enb. 

Bet schiap. 

Toen Jnpiter bmilofb hield (Ü^nSOi, en alle dievm hen\ 
geschenken brachten (Jbtaé^itn), zag Jnno het schaap niet« 
»Waar blijft het schaap?* vraagde de Qodin, » Waarom 

verzuimt het goedaardige schaap ons zijn welmeenend ge- 
schenk te brengen?* — En de hond nam bet woord en 
sprak (jpxai)): »Word niet boos, Godin! Ik heb het schaap 
heden gezien; het was zeer bedroefd en klaagde luid.* — »En 
waarom klaagde het schaap?* vraagde de Godin vol gevoel, 
— »lk, aim dier*, zoo sprak liet; »ikhebnu noch wol noch 
melk; wat zal ik Jupiter heden ten geeehenke brengen? Zal 
ik, ik alleen, ledig yerschijnen? Ik wil Hever gaan en den 
h^er bidden, dat bij mij hem oSete,* — 

Intasschen dringt met des herders gebed de rok van het 
geofferd schaap door de wolken — voor Jupiter een zoete 
reuk. En nu had Juno de eerste traan geweend, indien tranen 
een onsterfelijk oog konden bevochtigen. 
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schenken jc^cnïen. 
ledig leer. 

verschijnen etfd^nctt. 
offeren opfem. 
dringen b ringen, 
gebed ®ebet. 
Took SRaud^. 
reuk (Scrud^. 
onsterfelijk unfterbUcl^. 



9lettttuitb}taian)igfte 2ttüm. 

Pte ttottfttttttumett (iutbrnwirter)* 

^ie ©onjunctiDnen (Sinbeiüoitcr) jerfoffcn in ^mci ■ 
^auptf{o)]en a) in coordinirende (lielortinenbc), b) in sub- 
ordmirende (untcrorbnenbe). ^rftere reil^cn ^^^^^M'agc 
aneinanber, lettere berbinbcu i)auptuUjc mit 9leb enfoti en. 
3c na^ il^rcï ^ebcutung Joetben beibe iu oeiic^iebene ^loffeu 
einget^eiÜ. 

A. ^oorUmtfetUie ü^ottjituicttimeit. 

I* iBefliitbett)ie (copuIatiDe) : en mh, ook aud^; terwijl, 

intasschen to^xmh, injfóif^en; verder ferner; daarenboYen 
jubem (f. 3lnm. ju è. 156); als ook folvie auè^; niet alleen- 
maar ook m(|t olletn — fonbem m^; zoowel — als ook 

II. 2iaUK«te (btójutictiüe) : of obet; het zij — of ent= 
tuebcr — ober, noch — noch *) toeber — nü^, half — half 
t^cilê — t^eUS. 

HL Sttt|f|f»fe4fCllle (abberfottbe) : maar aber, echter 
ober, fonbent; daartegen, daarentegen (in tegendeel) ba^ 
gegen, doch, toch, nogtans, evenwd bemuN|. 

IV. 90((ertllt (conclttfibe) : alsdan fo, afêbonn; zoo fo, 
alzoo alfo; derhalye, desrolgens, deshalre, deswege, der- 
halve be|l|atb, begmegen; daarom batum, immers folgü^; 
dos, naardien nad^bem. 

T. 8c|fjilte«le (caufale): want, dan hem, namelijk 
nfttnliil, wel zeker ftdltd^, wel §tDar. 

B. Sitiotbtnirente (^oniunctitfnett, 

L Settiifii|ttgenbe (finale): dat ba^, op dat ouf bog, 
bamiir om dat unt baj}, om te (te) ttm $tt. 

*) nochte — nochte ifk alt 



schaap Sd^af. 
hraüctti ^o(^$eit. 
Godin ^miL 

Terzuimen toerfaumcn. 
gooilitardig fromtrt. 
weiiiieeaend rüoljlmcmcuD. 
boos 6i)fc, unge^aiteti. 
bedroefd B<trftbt. , 
bevochtigen befeu^en, bnte|nt. 
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n. t^ol^fl^nbe (con)ecutiDe) : zoo dat jo ba^. 
Hl. SetlingntHe (conbitionalc) : indien meun, als mm, 
zoo meun, fall», in geval faflê, ten zij dat tücnn etma. 

IV. (Émraumeniie (coucefftue) : evenwel qlcii-fitüol^I, schoon, 
ofschoon oè[dj)on, hoewel iDierool^I, echter tiü^öeni, toch t^oc^, 
inbeffcn. 

V. Sepfinttentie (caufa(e): daar ba, dewijl ipeü, over- 
mits ba, tDCiï, naardien, vermits untcmaf. 

VI. !3(HU4e (tcinpora(c) : wanneer mmn, toen aU, ba, 
dewijl tt)cil)renb, nadat narfjbern, tot bis, aivorpns beüor. 

VI!. Sctfttfirl^cilk (cDuiparatiDe) : hIs mie, als of al» o5, 
als ook jo mc, aU and), zoo als, gelijk als (jleict) tüie, fo 
tok, zoo wei — als )o \\)o\}[ — üU, hoe — hoe je beftü (ebeu- 
fo hoezoo), alzoo nlfo, hoe meer — des te meer — je me^ï 
— befio mcl^r, bijna faft wie. 

Bmerlttiioeii. 

§ 1. ^a» bie Goh [truc tiöii bcr ïioOönbifd^en Son» 
ju act ionen betrifjt, fo bietet fie teiue ©c^mierigfeiten , ba 
Snbicatit) unb GrOnjunctiD mei[t mie im ^eutfc^en 
fielden. 

§ 2. 3u bcmerfen ift, ba{^ narf) na nac^bem unb al- 
vorenS; eer c^e, beöor (eigcntlic^ ^böcrbta) ftety ba» '4>erbum 
in bem bctreffenben 3ttpttltttic mit te ftc^t, 5. U 

Rail^bein tc^ ben 33nef geïeffit ^otte, antmortctc ic^. 
Na den brief gelezeu te hehbeu antwoordde ik. 

öftior icf) bic ©tobt uerlttfjc, lücrbc ïd) ^u cu(^ fommcn. 
Eer ik de «tad verlaat zal ik tot u komen. 

§ 3. ^urcb iljre Sd)reibart untcr)ct)eiben fid) doch 
unb toch uuD noch unb nog. Doch ift eine abDerfatioe 
©onjunction unb ï)ciHt itt>orl|, ildet" unb ftat cinen 

cntfci^ieben gegenüberfteücnben Sinn, tt)ö§renb toch mie baö 
beutfc^e (in plconaftifd^er Sorm) ftel^t, too cê fcinen 

aböerfatttjcn Sinn, fonbcm ineïme^r eine Slufmuntcrung 
(= bem cngüfd^ien hut bcini 3m|)eratio), eiii Su^^^cn (— 
immer'^in, getroft u. bgï.) au»brü(ft. 

§ 4. S5on ber OTonjunction noch, bie ftet§ bi§« 
iunctiö ift, unterfd;eibet \\d) baê ^buecb nog, ba§ ftetd 
non bet ^tit mie bad beutfci^ gebroud^t micb. 

3d) pïtc jeinc 9icbeti; bin ic^ mit i\)m nic^t cuu^orüiinbcn. 
Ik hoorde zijne reden üoch ik ben het niet met hem eens. 
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^l^u toiS ba§, marum bid^ aüe i^rcunbe bitten! 
Doe dat toch, waarom alle yrienden n bidden! 

®a§ ©emtiïbe war |(^ön, boill (= iebod^, abcr) üicl ju tl^cuer. 
Het beeld was fraai, éoGk veel te daar. 

Sic glaubcu bo(^ ixidjt, maS biejcc 2ügner f^)rid^t. 
Gij gelooft toch niet, wat deze leugenaar spreekt, 

%k\tï ifnabe {)at toebcr Stcig, ttO(§ 2:alcnt. 

Deze jongen beeft noeh vlijt, «loeh natuurlijke begaafdbdd. 

heb ik bem geen brief gesehreyen. 

Ik heb «och geluk, nottk hoop, «och vertrouwen. 

fes }iub no(^ iiiiljt brei %ao^c, bttfc cr anfam. 

Het zijn nog geen drie dagen, dat hij aankwam. 

SBSvter. 

De krijgshoofd bcr ^cerfül^rcr. de olie (f.) bo§ OcT. 

het salaris bcr 2o^)n, ©cl^alt. de wapening bie 9iüftung. 

de held ber §clb. het weêrglas ber 53aromcter. 

de madit, heerschappij b.SO'lad^i. de aardbol bec <Stb{cci(l. 

de manschap bte ^ann|(j()aft. aardig artig. 

de sabel (f.) bcr Sabel. kondig gefd^ittt. 

de taalkundige ber S|n:ad|Ienner. omvillig unmiQig. 

de troost ber Xroft. bezorgd beforgt. 

de 'zon-A prcluistering bie ©on» mangelen fetjien, mangeln. 

ncnfin|tcrnif5. vallen {Imp. viel) faUeiU 

de zwakte bic (Sd^ttJüd^e. aannemen aniietjmen. 

de tegenstainler bcr (Scgncr. bemerken bemcrfen. 

de lucht bie ÜJuft. verdedigen Dcrt()eibigcu. 

de luitenant ber fiicutcnant. benauwen bebrangcn. 

de kap bie ^oppi, luidkeels oitS toQer Sté^U. 
de klepperman bet fflad^ttoSd^ler. 

Ucöuuö 29. 

Mijn hroeder en de vader en ook de luitenant waren 
hier. Hij was de held van de ganscke manschap, daarenboven 
een zeer aardige man. Hij is noch arbeidzaam noch kondig. 
Hij is een taalkandige, dus wil ik hem daarnaar vragen* Is 
het waar, dat de wapeningen weder beginnen? Hoe meer de 
tegenstanders ons benauwen, des te meer zullen wij ons ver- 
dedigen, opdat zij bij ons geene zwakheid bemerken. Het 
salaris is klein, namelijk voor zijn arbeid. Wij weten dat 
beter dan hij; hij weet het niet zoo als wij. Het is al laat, 
doch ik wil komen. Hij is zeer bedroefd ; toch wil hij geen 
troost aannemen. Wij zochten u hier; maar u kwam niet. Ik 
bemin het spel niet ; rnaar ik wil met u spelen , omdat gij 
het bemint. De Romers hadden de heerschapij over den gan- 
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schen aardbol gehad; nogtans verviel hun staat. Kom toch 
bij ons, opdat gij ons huis ziet. Is de broeder of zijn vriend 
hier? 0£schooii de jongen zijne kap verloren heeft, is hij toch 
niet bedroefd* Indien het wedrglas daalt, is de Ineht slechter 
geworden. Hoewel de klepperman door het dorp ging, werd er 
toch gestolen. Terwijl gij in den tuin waart, hebben wij twee 
brieven geschreven. Nadat ik uwen bnef gelezen had, was ik 
zeer bedroefd. Hij komt lieden niet, tenzij dat hij zijne taak 
afgeschreven hebbe. Oo niiinscliap van het krijgshoofd was 
onwillig ; verder mangelde het geld voor nieuwe wapeningen. 
Hij is niet alleen aardig, maar ook zeer kundig en weet goed 
te zwijgen. Het was half liefde, half zorg. Ik kwam om u 
te zien. Hij was bezorgd over u; derhalve verdient hij ook 
uwen dank. Wij zijn zoowel over n als over uwe vrouw be- 
zorgd geweest. Hij hoort niet naar sdjne meesters, veel min- 
der naar zijne vrienden, ofschoon zij zeer welmeenend zijn. 
Alvorens den brief gelezen te hebben, was ik zeer bedroefd. 
Na het buis gekocht te hebben waren wij zeer tevreden. Nog 
is het niet zeker, wat gebeurt. Ik zou uw vriend in den tuin 
gevoerd hebben, doch hij moest naar huis gaan. Geloof toch 
niet alles, wat de lieden zeggen ; want het is noch waar noch 
zeker. Zij is nog eene fraaie vrouw. Wees toch aardig voor 
andere lieden! Hij is nog te Berlijn. 

«itföobc 29. 

S3^ir forbcrn 05Inu6en unb ^ertraucn foiiiol)I üon unfern (Vr<^im= 
ben, aU aud} üon beu anbercn ÜJienji^cn. ^ie ^lufgabe biefcê 
©éülcrê mar ]d)Udji gcfd^riebcn ; jubem l^attc flc üiele gc^ïcr. ^i)ï 
l^a&t toebet eure ^^flic^t beaci^tet, nod) get^an (gedaan), mS ttiir 
unb aSe eure gf^eunbe oon euc^ gel^offt latten. 5Dtefer SRonn )at 
gegen unS gel^anbelt, Q^fo tft er unfer ®egnet. ^ ton%, bog bet 
iBorotneter farit, mcnn bie Öuft fc^ïcc^ter wirb. 3e we^t toiï boS 
@ein&Ibe jeneê 9}ïaler§ bcft^autcn, bcfto mcl^r fal^cn njtr fctne groten 
??or^figc (uitmuntende hoedanigheden), ^d) foïge euc^ , bamit 
if}i- nid)t faget, ba^ irfi eurf) ucriafjcn l^abc, alö eud) eure ®cgncr 
bcbraugtcn. ©aê !sïu\h \d}m (schreeuwen) au§ tioÜcr ^e^Ic, aï§ 
e§ ben ^Jiarijtmddjter t)ürte. ^icjcv .^err ift in ber ©efcflfd^aft |c^r 
beïicbt; bcnn er ift artig unb gejdjidt; ferncr ift er ciu jc^r gutcr 
SJluftfer. il^r mic^ fragt, metbe id^ eud^ gerne antttotten. ^c^ 
tam lieute nid}t ju cvlÓ) iommen; \d) ^abe nantlidji fel^r t)iel p 
tW< 34 ^ biefent j^naben unb toon fetnem Xalente oiel 
Qcl^offt; hoé) mciuc ^offnungcn moren eitel (ijdel); gteid^tuo^ï mu6 
^ fagen, bo^ cr oiel getcrnt ptte, wcnn cr nur etmaS fleipigcr 
aetoefen loöre; jcbod) ol^ne glci^ mirb ^licmanb etn)as roerbcn. 
förtc, baf? bic 9}?Qrf)t ber ^einbc fe^r gro^ fei; bciinocfi tuar ic^ 
um unjcre 53ïannfd)Qft nid)t beïorgt, meil fie immer iidi mit groter 
S^a^jferfeit öcrt^eibigt ïiattc. C^-r mar iet)r unmiÜig, c§ fei, ban i{)m 
unfete ^Jiac^ric^t unaugerel^m toax ober ba^ er ^cjjeccS dou uu^ 
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'^offtc. SBeiï bu bie ©cfe^c übcrtrctcn l^oft, foÏÏjl bu geftroft n)er= 
ben. <Scine Scl^rer ^labcn i^n fe^r gctabcït ; bcfettjcgcn loar td^ mit 
i^m nicfit jufricbcn. Dïad^bem bie 8onnenfinftcrni6 cingctretcn ttjar, 
befd^autcn tüir bic Sonne burd^ farbigc (kleurig) @ïafcr. ©ic mur* 
ben geftraft, bennod^ ttjoren fic aüc fe^r l^eiter (lielder). Obfciöon 
id) ben 5J?ann feit ad)t Sarren nidjt mc^r geïeï)cn ïjaik, fannte id) 
i^n bodj lüiebcr, aU er mir gejeigt luurbe. Obglcic^ §annibal bic 
9iömer in Dielen ^(iiiad)kn beflegt l^attc, murbe er bo^ nid^t §err 
Don SNanen; fmibem écipio fd^Iug i§n iit bet (Sd^Iad^t bei Sam, 
SBQxenb il^t tn ben jhleg ginget, Mteben »ir su ^aufe. SBebec 
bitten no(i^ C^rmal^nungen (vermaning) bejfetn fd^(ed(|te SRenfd^. 
Sttod^ ift ©eïcgcnl^ctt (gelegenheid), bie ©ad^c gut $u mod^en. (?r 
njar fc^ir unwiUig; bod^ i$ magte (wagen) i^n um bie ©od^e 
JU bitten. ïro^ euerer ïnpferfeit feib i^r bod^ gcfd^Iagen tporbcn. 
dlod:} l)abe id) tucber bcm ^ater nod) bei ^htttei gejd^tieben; boc^ 
l^offe ié) i^eute bod^ nod^ {direiben. 

Gesprek. 



Wie was hier? 

Was hij bezorgd over ons? 



Is uw broeder nog te Berlijn? 

Is de broeder of s^jn vriend 
gekomen? 



Kom toch bij ons! Waarom 
komt gij niet? 

Waarom is de iongen van de 
onderwijzer dezer school ge- 
straft? 

Hebt gij ons gezooht? 



Heeft de scholier z\jne les ge- 
leerd ? 

Waren de soldaten dapper? 



Mijn vader en uw broeder en 
ook de hiitenant waren hier. 

Ja; hij w:is zeer bezorg,! over 
u; derhalve verdient hij uwe 
liefde, ofschoon gij hem niet 
zeer bemint. 

H^ is noch te Berlijn, noch te 
Munchen, maar te Heidelberg. 

Hoewel ik hoopte, dat h^ komen 
zon, is hij niet gekomen ; nog- 
tans geloof ik niet, dat hij 
ziek is, want ik heb hem voor 
twee uren nog gezien. 

Ik zuu gaarne komen ; doch ik 
heb noch tijd {Qdt), noch ge- 
legenheid. 

^ was niet alleen niet vlijtig, 
maar ook niet aardig; voorts 
heeft hij zi^jne les niet ge- 
sdireven. 

Ja; wij zochten u hier; echter 
u kwam niet noch gisteren 
noch heden. 

Ja; hij heeft ze geleerd, en 
daarenboven veel geschreven. 

Ja; hoe meer te tegem^tanders 
ze benauwden, des te meer 
verdedigden zij zich, op dat 
deze aan hen geene zwakheid 
bemerkten. 
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Wat zeide uwe moeder? 



Zij zeide: Wees toch steeds aar- 
dig! 



Is het nog tijd om naar huis Terwijl hij naar huis gaat, zal 



Wanneer smlt gij of uw vriend ïladat wij zoowel onze taak af - 



Frederik de Groote en ziju kamerdieDaar. 

Koning Frederik de Groote van Pruissen arbeidde dikwijls 
aanhoudend tot in de nacht. Eens zat (fa^) hij nog aan zijn 
lessenaar, toen liet middemachtsuiir alref^f^^: geslagen (gcfd^ïa- 
gen) 'had. Daar kwam zijn kamerdienaar Heise in de zaal. 
Deze was bij Frederik in groote gunst en kon (fonnte) zich 
wel veroorloven , wat een andere niet wagen dorst (burftc). 
Hij herinnerde den koning, dat het al laat en tijd was om 
te gaan slapen. De koning zeide: »Ik heb een gewichtigen 
arbeid, die geen uitstel duldt. Wanneer ik nn ophoud te 
arbeiden, moet gij mij morgen voör vier uur wakker maken; 
indien ik dan slaperig ben en niet opsta, zal ik u wellicht 
wegjagen. Maar ik beveel u, dat gij u niet wegjagen laat. 
Als ik niet wü opstaan, moet gij mij de dekens wegtrekken. 
Hoort gij?« 

Toen het bij viwren was (f. Scft. XIV, 5.) trad (trat) 

Heise, de trouwe dienaar, in de kamer. De koning sliep 
nog goed en zacht. Maar de kamerdienaar maakte (ma(f)tc) 
hem wakker met luide stem. De koning sloeg (f(ï)lug) de 
oogen op en sprak: »lk wil niet opstaan, ik wil nog twee 
uren slax^en; kom om zes uur terug. 

»Maar, Uwe Majesteit heeft het bevolen^' (bcfol^ïen) zeide 
Heise. »Stil«, riep (ricf) de koning, »gij liuort, dat ik niet 
opstaan wil!« — ^Majesteit, gij moet «, antwoordde de kamer- 
dienaar en trok (^og) de dekens weg. — Nu stond (ftunb) de 
koning op, en terwijl hij nog slaapdronken geeuwde en sich 
uitreik, riep hij: »Ware ik toch geen koning geworden I« 

kamerdienaar jlamnMtMener. wakker maken toctfen. 
aanhoudend anl^ttcitb. slaperig fc^Iafrig. 



te gaan? 



de school beginnen, daar het 
al laat is. 



ons bezoeken? 



geschreven als onze les ge- 
leerd hebben. 



gefeflil 12. 



ftuubc. 
zaal if.) @aaL 
gunst Otttift. 
Tezoorloven ctlaabeit 



nacht Sïad^t. 

lessenaar {m.) %\x\ï. 
niiddernachtuuur ^itterna^tSi' 



opstaan oufftef)en. 
wegiagen toeg jagen, 
bevelen befe^len. 
terugdrijven abttei^tt. 
laten la^en. 
dekens ©ettberfe. 
wegtrekken iDC({)ie^en. 
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heriimereii cniutenu 

gewichtig toi^tig. 
uitstel (ri.) ^uH^uft. 
dnldpn butben. 
ophouden auf^öreii. 



majesteit SRaiefKtt. 
Blaapdranken f^Iaftnmfen. 

geeuwen gö^nen. 
uitrekken fic^ redetu 



Jttttetjertionen (6m))finbutigêlautc). 

1) ^ie 3nterj[ectioneti ((Smpfinbung^laute) ge^ören in 
bie (5^Iaffe ber iinbcugbaren S3^5rier C^^artifeln) unb finb 
meift 9^aturlaute, bie eine ©timmung audbniden. @o finb 
Sfitetjectioneit: 

1. Ut ^XtnU: heissa! ^eiga! (heiza! ju^e!) ai! ol^! 
ho! I^od)! 

2. ber ll^cttOttnbeYltttg: o! of)! he, hem, hm, ei! ]§ml 
ci! ha! l)al seldrement! de droes! po^ taujenb. 

3. be§ Sdjmeqed: wee! toe^l ach! a^l laas, helaas 

ïeiber! o wee! au! 

4. m %ll|d|ette9: foei! pfuü och of! bag bod^! ver- 
doemd! öerbammt! vloek! ^lud^l voort! forti weg! 

donder en bliksem! Slonnentoeiier ! 

5. M8tttlt|M: holJa! I^oaa! ho! hei! l^eba! houd! l^olt! 
zacht! fitfl! ToorwaoH»! bomftttd! sus! I^alt! ha! 1^! 
hijl! l^eUI ziedaar! fie^ ba! rerder! loettetl yaarwel! 
lebe too^l u. f. tQ. 

3)al^m gel^ört bie xtié)^ !^ai)l ber 91 at ur la ut e, tok: 
pst! Bft! br! br! kwak! qiuicf! u. f. f. 

2) ^ic gntcrjectionen förmen !eine b e ft i m m t e iö3ort= 
forni recjieren, au^ec mm fie Slomina obec flktba finb. 

fagt man: 

vloek over hem! flu(i^ i^m! (ü^ct il^n!) 
wee heml wee over hem! loel^ il^m! mt^ vübtt 
wel h&nl heil hml lool^l il^m! ^eil i^m! 

aSortcr. 

De licht zinigheid ber fieic^tjinn, boos böje. 

de nood bie ^otl^. gemakkelijk bequem, gemd(^li(^. 

de elende ba§ ©ïenb. snood fd^nbbe. 

de verrassing bie Uebcrrafc^ung. snuiven fc^nm)fen. 

de wreedheid bie ©raufamfett. krenken tcanfen, beletbigen. 
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UAtltfi 30. 

Ach, hoe groot is de nood van dezen man! firn, gij 
"wilt niet snuiven? Heissa, de school is geëindigd! (geenbd). 
Yloek over den dwingeland, heil onzen vrijen mannen! O 
welke verrassing was dat voor ons! Helaas, zij is gevallen! 
Sus ! hou stil ! waar wilt gij heen gaan V Verdoemd ! dat heb 
ik niet gehoopt! Voorwaarts, jongens, het is tijd te gaan! 
Bonder rn MiksemI hij hfeeft ziju geld verloren. HoUa! wien 
zoekt gij hier? Ziedaar! hier is uw kap! De droes! het kind 
kan al lezen. Och of deze zaak niet waar ware! Voort! 
weg! ik bemin dat niet. Wel hem en zijnen vrieudenl Voor- 
waarts! zijt niet %oo gemakkelijk! Zacht! de vader slaapt. 
Wee! het is te laat! Seldrement! dat is zonderling! (fonbct» 
l)ar). Verder! vrat hebt gij geleerd? Pst! ik wil n iets zeggen. 
He! waar is de dienaar? 

«ufflnbe 30. 

$fnt! tt)ie fdjledjt ift hiofc '^lufgabe gcfc^rieben! 3iorniart§, 
§reunbc! mir wcrbcn bic ©equer beftcgcTt. f^Titcï) ökr bic jvembc, 
§cil ben f^rcunben unjerea l'anbeé ! ^eba ! Qcbt mir SBü^cr ! '}(rf) ! 
iudc^eê (^lenb '^abt il)r \\\ trac;on. 2öe]^ mir! id) l^obc mciiic ^örje 
ocrioren. ^ictj ba! jic {duuiicii boc^. 'S>onnertt)cttcr! iiHiocn bie 
Ihiobtn nidjft ru^ig fein? §cifa! morgen ift gcicrtag (rustdag)! 
$o| taufenb! toie triele !8ü4ev l^abt il^r ba! $!ui, bad toat dn 
fd^ndber IBeinig! SBel^ bit, tuetl bu biefen 9]ltonn beletbigt l^ofl! 

i^r fommt ju un§? ^palt! i^r |abt ben fdfd^cn 2Beg. SJetfïut^t! 
er I ört unê nid^t mc^r. §a ! maê {c^i ic^ ba. 2Bo^)I i^m ; cr ^^t 
fcine fj^nnbc befu^öt! ipofln, id) T)öre ben §unb beÜen. ^a, feib ilir 
töfc? 5?ft! id) lüiÜ mit Stenen )pred)cn. ^uf! (welaan) tuir bïci ben 
nict)t mel}r ^icr! iocba! l^oït mir nieiu ^^Jferb! 2Bct) eu^! maö ^abt 
i^c getl)ün. niin (de drommel!) tpas i|t eê ? ïop)) (top! 
kom aan!) id) bin babci. ^^ernmlCLicit ! (vermaledijd) ronê lüDÜt 
iï)t ba? SLie Ut)t gel^i ticftacf (tiktak). iöuö ijt buè ! 

fiesprek, 

HélaasI wat hebt gij? Ik was bijna gevallen. 

Is uw land vrij? Neen! vloek over den dwingeland 

en heil den vrijen mannen! 

Wat wilt gij mij zeggen? Zacht! ik kan het nu niet zep^gen. 
Weel wat heeft hij gedaan? Hij heeft den vriend des konings 

gekrenkt. 

Foei I wat hebt g^ daar ? Het is slechts eene haagdis 

bcdije). 

Waarom zijt gij zoo vroolijk ? Heissa ! morgen is het rustdag, 
Hollal zijt gij hier? Zacht! wij komen aL 

Donder en bliksem! waar is is in den stal. 
mijn dienaar? 
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Ho! hei! waar blijft gy? Hier, hier ben ik. 

Wilt gij met mij gaan wan- Top! ik wü; wel aan! laat ons 

delen? gaan! 

SefeftuiT 13. 
Sokrates*) 

Sokrates was de wijste onder de Grieken ; hij werd het 
Blaehtoffer van den nijd, en bleef (Blieb) een gehoorzaam burger, 
die begreep (üerftunb) den dood minder te moeten schroomen 
dan de ongehoorzamheid jegens xijne overheid. Zijne zedeleer 
scheen (fti^ien) aan vele zijner medeburgers gevaarlijke lessen 
voor te jeugd te behelzen, omdat (tucil) hij de vreugd en het 
genot des levens niet als ondeugden beschouwde. Zijne leer- 
lingen beminden hetn als eenen vader en beschouwden zijnen 
dood ais het grootste ongeluk; terwijl hij zel£ dien slechts als 
eenen overgang tot een beter leven aanzag (anfal^). Eerst na 
zijnen dood berouwde den Atheners hunne dwaling, zij schaam- 
den zich er over en herinnerden zich zijner menigmaal. Men 
richte hem een openbaar gedenkteeken op en de algemeene 
verachting trof (traf) zijne vijanden. Zefrs de géUefkooade 
tooneeldichter Aristophaines , die den deugdzamen wijsgeer 
(bgl. ^nm. @. 57) in een zijner blijspelen dwaasheden deed 
(iie^) zeggen, werd later daaiiover b^pt. 

slachtoffer €Si|Iiu|to|»feT. beschouwen anfil^attm, toltol. 

nijd ^leib. overfrang Uebergatig. 

sciiroomen fürc^tcn. berouwen ftercuen. 
ongehoorzaamheid Ungcijuijam. dwaliug ^rrti;um. 

overheid Obrtgfrit. oprichten mtd^tett. 

zedeleer ©tüenle^re» openbaar 5ffentltd). 

' ieugd 3fugcnb. gedenkteeken l^enhnaL 

behelzen cnt^otten. algemeen afigenicin. 

vreugd 0rtui>e. liefkozen ücrc^rcn, Uebcu. 

genot (ikitnft. tooneeldichter 6d^aufpieIbi(|teT. 



dimtniiitrei^igjle fieltion. 

Jïnwgelma^ige ^eitmörten 

1) Unter einm untt^tlmHix^tn SBerbum tïerftel^t 
man dn foId^eS 3i^tooxt, bad im 3m|)erfeci obet tm ^ar- 
ticip, ober in beiben Normen ben ©tammbocal beS 
^röfenS ober attd^ ben ©tamntconfonanten ftnbect. 
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2) ^ad) biefen ^ic^entWmüd^fciten treilen toir nac^ bcm 
5?or(^ange bet niei|ten ÖrauuuutÜcc bie unrcgelmaèigeu 2^ecba in 

©tamntHiCiM). 

!• fMnt, bie tm gtnperfect unb ^atitctp gleizen 

58ocat l^abcn, j. 33. vliegen, vloog, gevlogen, fïiccje. 

2. SBetba, bie im Smpf^fect einen aniietlt 2?oaü unb 
im ^articipc ben 33ocal bc§ ^^riiienè toieber an« 
ne^mcn, 53. lezen, las, gelezen, leje. 

3. IBerba, bie im Smpetf eet unb im $atti€t))e einen 
mikmi ^ocal anne^ntenr 3. 9. nemen, nian, ge- 
nomen, nel^me. 

^nm. ^i^f^n 93eiBiiS gel^ört aud^ eine %tsaljl anbetet, 
bie obtool^I frü^er int Sefi^e eineS untegelmci^igen 
Smperfccteè, fpötcr mtebec bie regefmafuge 
$tlbung beffelben annal^nten, unb je|t nut mcl^r bad 

^articip unregelinaincj biïben. 

B. IL ^tttt^tcfaffe. ($erba mit ^erdnberung beS 
Stammnmfmiiteii). 

1. ^erbttp bie ben ^tammbocol I6et(el|atten, 3. 
mogen, mocHt, gemocht, mögen (Dgl. ^nm. A, 1, 3). 

2. SBcrba, bie im imperfect unb ^aiticip ftleirftcn 
53ociü ^aben, j. ^. denken, dacht, gedacht benfen. 

3. i^erba, bie im Sm perfect emen anbcru itnb iiii 
^ (1 r t i c i p ben S^ocal be§ ^ r il f e n ê annc^mcn, 
plegen, plag, gepleegd plegen. 

4. fMba, bie im ^mptx\tci unb im pariteit» einen 
•ilefit Socat amtelmen, g* ^- ^oen, deed, gedtin 

t^un. 

3) ^ie UnregelmöHÏQfeiten biefer ^iJerba erfheden fid) 
lebigïii^ nur auf bie gormcn beê 3niperfect§ unb ^arti» 
cipè; aCfcë anbere, foioie bie weitere ^ic^ion \\i burc^auS 
regelmöfeig. 

4) 2öir geben Km bie ein^cïnen 3Berba nad] obe]iitei)enber 
^(offificatioit an unb taffen am Sdjluffe beè erftcn Gurfu^^ ein 
ntp^übetifc^eê ilktjeicfimB öller unrcgeïmöjjigcn 3Jeïba 
aur (Sdeid^temng beS 9ïad^fd^lagenS foigen. 
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A. I. ^anpith^t. 

(jfttba mit |)nanberung hts BtammoocaUs.j 

(3>erba, bic im 3mpcrfect unb ?particip gleizen 55ocal 
a) ^idfenS tur^eS e, 2^m|}er(ect unb ^^attictp 0. 



bergen 

bersten 
gelden 
kervoi 
melken 

schelden 

schenden 

schenken 

scberen 

smelten 

treffen 

trekken 

vechten 

Tlechten 

wegen 

zenden 

zwelgen 

zwellen 

zwemmen 

zweren 



borg 
borst 
gold 
korf 
ntolk 
schold 
schond 
schonk 
schoor 
smolt 
trof 
trok 
vocht 
ylocbt 
woog 
zond 
zwolg 
zwol 
zwom 
zicoer 



geborgen 
geborsten 
gegolden 
gekoTTon 
gemolken 
gescholden 
geschonden 
geschonken 
gesckoren 
gesmolten 
fretroffen 
getrokken 
gevochten 
geTlochten 
gewogen 
gezonden 
gezwolgen 
gezwollen 
gezwommen 
gezworen 



Êetflcn. 

gcitcu. 

fetien. 
meUen. 

fielten, 
fc^önben. 
jc^enfen. 
ji^crcit. 

treffen. 

sieren. 

feesten. 

fleddten. 

tDdgen. 

fcnbcn. 

jrijiüeUcn. 
jc^voimmcii. 



tlitmerfuna. ^9 ^mpeifect 5u melken l^eigt oud^ 
vegelmö^ig : ik Mikte; jene§ 5u zweren l^tStwIInt: ik zweerde« 

b) ^röfcnè furjcö Smperfect unb '^articip 0. 



beginnen 
bezinnen 
binden 
blinken 

dingen 

dringen 

drinken 

dwingen 

glimmen 

klimmen 

krimpen 

ontginnen 

schrikken 

slinken 

spinnen 

springen 

stinken 

verslinden 



hegon 
bezon 
bond 
blonk 
dong 
drong 
dronk 
dwong 
glom 
klom 
klonk 
kromp 
ontgon 



begonnen 
bezonnen 
gebonden 
geblonken 

gedongen 
gedrongen 
gedronken 
gedwongen 
geglommen 
geklommen 
geklonken 
gekrompen 
ontgonnen 



séhrok (schrikte) gesprokken (ge 



slonk 
spon 
sprong 
stonk 
verslond 



beltinnen, 
befinnen. 
Mnbcn. 
Btittfèn. 

brinken, 
tcinfen. 
jtpingcn. 
glimmen, 
flimmen. 
flingen. 
fic^ tcuminen. 
beginnen, 
crjci^reden. 

geslonken [sdirikt) fd()rumpfcn. 



gesponnen 
gesprongen 
gestonken 
verslonden 



f pinnen, 
jprtngen. 
ftiufen. 
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TexziDiien 

vcrz-winden 

vi lid rn 

wmden 
winnen 
mingen 

zingen 
Binken 



yenon vezsonnen 

vorzwoiid verzwonden 

vond gevonden 

wond gewonden 

won gewonnen 

wrong gewTongon 

zong gezongen 

zonk gezosiken 

5lnmet!iing. ^aiS aïte Smpcrfcct 



erfinncn. 

ticrfd)unttbeil. 

finben. 

iDinben. 

Qdoiitncii* 

ringen. 

fingen. 

finten. 

bon beginnen 



]^te( begOSi* Schrikkon mirb jc|t bor^tigdtDcife rcgclmafeig 
gebrand)! (nut bic ^arttcipialfonn oiiTersclirokken [eigent* 
lic^ ^bjcctio] unerfd^rodfen i[t Bemcrfen). Senneiiy tetinen, 
laufen, fjaik ftül^ec gleid^faHS ron (ronde, ramde) geronnen, 
mirb aber j[e^t nur regelmftlig g^tauci^. 

c) ^röfenè ic, Smperfcct unb. ^articip O. 

bedriegen 
bieden 

genieten 
gieten 
kiezen 
liegen 

rieken (fic^ed.) 
Bcbieten 
verdrieten 
verkiezen 
vlieden 
vliegen 
TÜeten 
aieden 

^nmetlung. ^ad )93er6um rerldezen BUbet tm 3inper< 
feci getoöl^nlt^ verkoor, tm $ortt€i|ie verkorai, 

d) '^:uaictt8 uU 3tnperfect unb ^arttctp o. 



bedroog 


bedrogen 


betrügen. 


bood 


geboten 


(iden. 


genoot 


genoten 


g(nic|^e1t• 


goot 


gegoten 




koos 


gekozen 




loog 


gelogen 




rook 


geroken 


Tted^en. 


flcboot 


geschoten 


fcï)ic§cn. 


verdroot 


verdroten 


tcrbriefecn. 


rerkoo8 


rerl'ozen 


ertva^Ien. 


vlood 


gevloden 


fiie^en. 


TloOg 


gevlogen 


flteflen. 


▼loot 


gerlotein 


fItcBett. 


zood 


gesoden 





buigen boog 

draipen droop 

duiken dook 

fluiten floot 

kluiven kloof 

kruien krooi 

kruipen kroop 

luiken look 

pluizen plooa 
ruiken (fiel^cc.) rook 

gcliuilen scftool 

schuiven acboof 

eluipen sloop 

sluiten sloot 

snuiten snoot 

snuiven snoof 

spruiten sproot 



gebogen 
gedropen 

gedoken 
gefloten 

gekrooien 

gekropen 
geloken 

geplozen 

geroken 

gescholen 

gesclioven 

geslopen 

gesloten 

gesnoten 

gesnoven 

gesproten 



beugen. 
trSuftln. 

taud^en. 
flöten. 

fIou6en, nogen. 

fatten. 

friemelt. 

fd^licBen. 

petten, tDlii(etU 

Ticc^cu. 

fic^ unterfteüen. 
j(^ie6eit. 
jt^leic^cn. 
fd^licfecn. 

jrfjnair^cn. 
jdjiiauben. 
jpTo^en. 
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sputgen 
spuiten 

«tui ven 

zuigen 

zuipen 



spoog 

spoot 
stoof 
zoog 
zoop 



g6Bp0g6ll 

gespoten 
gestoven 
gezogen 
gezopen 



cinjpritjcn. 
ftauben. 
faugett. 
faufen. 



9ïnmcrfung. Kluiven bUbet ouc^ bie re^elma^igcn 
?formcn, eknfo schuilen. 3)a§ 3m^)erfect don kruijen 
lautet and) krooi, iinb ba§ ^articip gekroojcn. — i:)er 
Snfinitio Don spnigen lautet au(^ spugen unb noc^ ^au> 
figer spuwei. 

e) ^röfenS Ij, Smpcrfcct unb ?porticip e. 

aantijgen 
belijden 

V»ijteii 
blijken 

pnjven 
gelijken 
gleden 
grjjnen 
grü3pen 
hijgen 
hijschen 
kijken 
k^yen 

krijgen 
krijschen 
krijten 
kwijten (sicli) 
lijden 
lijken 
mijden 
n^gen 
n^pen 
ontbijten 
overlijden 
pijpen 
prijzen 
rjjden 
rijgen 
rijten 
rijven 
r^sen 
schijnen 
sclirijden 
schrijven 
slijpen 
aiyten 



teeg aan 
beleed 
lies week» 

beet 

bleek 

bleef 

dreef 

geleek 

gleed 

green 

greep 

heeg 

heeseh 

keek 

keef 

kneep 

kreeg 

hreesch 

kreet 

kweet 

(geleek) 
meed 
neeff 
neep 

ontbeed 

overleed 

peep 

prees 

reed 

reeg 
reet 
reef 



8cbeen 

srbreod 
schreef 
sleep 
sleet 



aangetegen 

beleden 

besweken 

gebeten 
gebleken 
gebleven 
gedreven 
geleken 
gegleden 
gegrenen 
getrrepen 
gehegen 
geheschen 
gekeken 
gekeven 
geknepen 
gekregen 
gekreschen 
gekreten 
gekweten 
geleden 
geleken 
geimden 
genegen 
genepen 
ontbeten 
overleden 
gepepen 
gepresen 
gereden 
geregen 
O re ten 
§^reven 
gerezen 
geschenen 
gescbreden 
geschreven 
geslepen 
gesleten 



ntricuifrt. 
befemien. 
)ti|am]iicnflnf<ii. 

f(ï)C!nrn. 

bïnbcn. 

treiben. 

gleid^en. 

(tlcttcn. 

loemen. 

grcifcn. 

feuten. 

^inaufjiei^en. 

ganfen* 

fnei^en. 

frieqcn. 

heij^cn. 

tteijc^en. 

berflie^en, 

qfci.licn. 

meiben. 

neigen. 

gtoicfen. 

früfiftücfen. 

pfcifeu. 
jiretfetu 

reitctt. 

fc^nüren. 
rcijicn. 

ï/atfen, redden, 
erl^elien, aufge^en 
fdieinen. 

id] rei ten. 
jrijrcibcn. 
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m^ten 

spijten 

splijten 

btijgen 

stijven 

strijden 

strijken 

tijgen 

verdwijnen 

wijken 

wj||ten 

w^sen 

tcn'Jren 

zijden 

zwijgen 



smeet 
meet 

speet 

spleet 

steeg 

steef 

streed 

efcreek 

teeg 

verdween 

week 

weet 

wees 
wreef 
zeeg 
zweeg 



gesmeten 
gesneden 

gespeten 

gespleten 

gestegen 

gesteven 

gestreden 

gestreken 

getegen 

verdwenen 

geweken 

geweten 

gewezen 

gewreven 

gezegen 

gezwegen 



j^neibm. 

(ftcï)) firgcrn. 

fteiacn, 
lieiffti. 

ftretten. 

ftrcid^cn. 

t)etf(^n)inben. 
rciben. 



^^ïnmerfunci. ^ie nrfityNerda grijnen, hijgen, hijschen, 
krijsclieii, mijden, nijgen, rijven, stgTen lönnen au4 
bie V((|(iiiia|i|eii gfonnen biibcii. — 

Wvtrr. 



De krans bcr ^ranj. 

de aack bie ^^fc^e. 

de zangeres btc iScingcnn. 

de overstrooming bie Ueber* 

fd^n)6mmung. 
de aalmoes (f.) ba§ ^iilinofcn. 
de schutter ber Sd)ü|c. 
de kikvorsch bcr grofd^. 



het doel ba§ ^\tt 
het unb de band baS $anb. 
de voorstelling bic 5?orftcIluttg. 
de ooievaar bcr StOt(i^. 
de kns ber ^n^. 
de ruok bcr Ülaud^. 
de vreemdeling bcr grcmbc. 
de korenschoof bic ^orngorbc. 
de kijker (m.) baS gerngloS. 



het msekt bod SKtfeft. 

de verzoenii^bie ijSetfdl^nung. kijfaditig ftrcitfüd^tig. 
de geiu' bcr ^uft. onbeslecht angebal^tii 

de hiac^t (m.) bic ^Qacintl^c. onrustig unru|iQ. 

de klover, houtiiakker ber ^oljl^uer. 

1telitii0 31. 

1. De meisjes liel>l>en eenen krans gewumlcn. Het vuur 
glom onder de aüch. Ik heb mijn boek weder gevonden. Wie 
heeft het spel gewonnen ? Wij hebben te veel gedronken. De 
zangeres heeft het lied met veel gevoel gezongen. Deze soldaat 
TOcht zeer dapper. De rivier was zoo gezwollen, dat wi)] voor 
eene overstrooming vreesden. De sneeuw smolt, toen de zon 
scheen. Wij hebben aan de armen een aalmoes geschonken. 
De 1 eeraar heeft de onrustige jongens geknord. Heeft de 
«chutter het doel getroffen? Wij hebben het band gebonden. 
Is de voorstelling al begonnen? De ooievaar heeft vel^ kik- 
vorschen verslonden. De arme vrouw spon den ganschen dag. 
Wij zijn gedwongen geworden dat te doen. De hond is in 
het water gesprongen. Toen wij dit bericht gehoord hadden, 
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ontzonk ons Oe moed. De jongen klom op den boom. Wij 
zonden hem bet boek terug. Wij hebben u yrede en ver* 
zoening aangeboden. Hebt gij de deur gesloten? Op uwen 
disch kroop een insekt. De slang sloop onder het geboomte 
(SBufd^). Uw hond heeft de melk opgedronken. De houtbak- 
ker spleet het hout. Het meisje schreef ons eenen brief. De 
kijfachtige vronw heeft niet srczweGren. De huishond heeft 
den vreemdeling gebeten. Wij liebben de/e niensclien afge- 
wezen. De vrouw bezweek, toen zij het hoorde. Wij hebben 
de vrienden van het land geprezen. Gisteren reed ik naar 
K. Wie heeft geflnit? Wij stegen op den henT^ langs on- 
berechte wegen. Alle bogen den knie voor den koning. De 
vijanden floten. Hebt gij den geur van den hiadnt geioken? 
Wij zijn niet voor de tegenstanders geweken. De vrek heeft 
zijne buner gesloten. Hebt gij den stoel weggeschoven ? Alle 
bloemen ontloken. Wij hebben een knecht gehuurd. De 
veldheer keek door den kijker. Wij bonden gisteren de koren- 
schoven. Wie de ondeugd (Öaff^r) steeds ^remeden beeft, die 
is deugdzaam. Hij boog het hoofd en schreef. 

2. Wij zijn in onzen tuin gebleven. De deugd wordt met 
den geur der bloemen vergeleken. De herder dreef de schapen 
uit. Wij moeten de thee zetten ; hebt gij de thee gezet. De 
vrouw van Sokrates keef veel. Zijn de kleuren gereven ge- 
worden? Hij greep naar zijn zwaard. Hebt gij het boek ge- 
kregen ? Wij doken de pen in dezen inkt. De jongen , die 
gelogen heeft, werd gestraft. Wij hebben de beste ztücen ge- 
kozen. De paarden snoven. De tijd vloog heen in uw ge- 
zelschap. De sterren blonken al aan den hemel. Hebt gij de 
koe gemolken? De dienstmeid melkte (mol!) de koe. De oude 
Romeinen zwoeren bij Hercules. De aarde is geborsten wegens 
de hitte (f)i^c). Mijne zuster vlocht dien krans. De slechte 
soldaten schonden de eer van het leger. Is het lot getrokken? 
De waterhond is geschoren geworden. Wij zijn gedwongen 
geworden zoo te spreken. Het water heeft gekookt. Het 
meisje heeft geschreid. Hebt gij onze hemden gesteven? De 
schaatsenrijders gleden over het ijs. Indien wij gezwegen 
hadden, ware het beter geweest. De vijanden slepen hnnne 
sabels. God alleen weet, wat wij geleden hebben. Hij schreed 
langzaam over de plaats. De uilen (^ulen) kreten in het 
donkere (bunfcï) woud. Is het band gescheurd? Wij liebben 
het aan stukken (eiTt^^ttiei) gescheurd. Wie heeft den brief op 
de straat gesmeten 'i Dit meisje is te veel «x^regen. Het boek 
is zeer gesleten. Ik heb aan den vreemdeling de straat ge- 
wezen. Hoe hebt gij dezen man gekend? Het kind streek 
de boter up het brood. Wij hebben water in hel giaa ge- 
goten. Wie heeft geschoten? De slechte man heeft ons be- 
drogen. Heeft de koopman onze zaken gewogen? Gisteren 
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fltoof het seer in fle straten. De olie is door het doek ge- 
drongen. Die menech zwelgde in zijne jeugd ; nn is hij arm. 
Hier zijt gij geborgen voor het onweder. Wij zullen ons on- 
verschrokken verdedigen. Het kind schuilde in het hnis. Uw 
paard rende beter dim het mijne. 

«nfgok 31. 

1. 90?arum ï)abt il^r 9C)cl)roiciicn ? Wuiieg ftet§. Sl^ir l)abcn 
ber acmen grau cin fleine§ 'Jllmoien gefc^enft. 9Bir trafcn 3^rcn 
SBrubcr in ^ïuguft'ê (.^cfellidiaft. 2öenn ber ^wahc nid)t gelogen 
l^öttc, mare er nid)t beftratt morben. %U bie ^^Unftcllung beganu, 

- f^iDtegen Me. öat bte Wagb ofle ifü^e gemelft? SBir bliebcn 
oerne in 3tm ®efcüjd}a[t ; benn mit hdmtn me Ibeffere grcunbe. 
Itottm greifen Ste na^ bem SBaffet^Iaf e ; @ie laaien toebet SBctn 
nod^ SBier getrunfen. ^d) l^abe metnem ^unbe gepfiffen. ®er 
Stordf) fticg auf ben ^cid^ern uml^er. ^cin SSatof tft auf baS 
Sd&ïol beè (Örafen gcritteii. %n fd^riebft mir menige 53riefe, fo 
ba^ e§ mir ft^ien, alê ïjiitteft bu mir^ t)crge(fen, 2Bir cjïittcn auf 
bom ^ife me^rmaï§. I^d) id)ritt ^iicrft an ba§ frf)mierige SÖcrf, ba§ 
aÜe micben. 3Bo^in l^nt ber ^pirt jeine ^)eerbe gctrieben? l)nbt 
un§ biefeë 53erie^en (fout) oft Dorgemorfen. ^iidjer tro|)[tcn 
mdti bem Sicgen. 2öo mirb bieïeê @aruj[garen) gefpounen? S)a§ 
2infeft fro(^ an ber Siofe. gemann burc^ bie je Sa^e toenioer, 
ald eud^ |d)ien. SBad fonnet il^r, el^e il^r bod 3Berf begannet. 5Dte 
Sonbleute l^obcn bic ftorngarben gebunbcn. SQilein SBrubet fanb ge« 
ftern ein $ud^. 2Btr gingen ntd^t \pa^wctn, toetl fe(r ftoubte. 
^iefer ftreUfüd^tige Mtn^d) ^anfte ben gonzen Xog; barum ]()aben 
mir il^n gemieben. ^er ïag ncigte fic^ )(§on ju Önbe, nl§ er fam. 
2Ber glid) bicfcm 9}?nnne \ma\ë an 2J?utf) unb ^^apferfcit? Sötirum 
l^oft bu i^u gefneipt? 2öir jdjieifen unfero OJJcfjer an bem 2öcJ= 
fleine (wetsteen), ^ic ïlïagbe rcd)ten bic Platter ju^ammen, bic 
öon ben 58aumen gefallon maren, ^ie ^inbcr jdjricbcn i^re ^^luj» 
gabcn im bc§ 2el)rerê, ber bei i^ueu bïieb unb jic unter* 

tDteS (onderwijzen). mir angegriffen (aangevallen) loutben, 
griffen mir jum 6(^merte. ^er j^aufinann i^ai fetne SBaaie aHju 
fe([t fle|ynefen. 3(lt glitt geftem ^metmal auf bet Strage au3. 
^^ie grou fiel in O^nmac^t (bezweken). 2öir l^aben un§ biefer 
©riefe, bie an unfi gefd^idt murben, entïebigt (zich kwijten). 2Bic 
erl^oben un§ öon unfern 8tül)Icn, aU ber ^ïinifter fam. ^ic 
©onne ging auf (= ei^ob fidj), dê mir auf beu 33crg [liegen. — 

2. ^er 93üben mor burc^ bic ©tral^ïen ber Sonnc geborftcn. 
^ie Stubenten t)abcn gefod)tcn. ^c^ bin oft nuf jcnc 53aume ge= 
flettert. 2Benn ba§ ^etaÜ geïd)mol5cn ift, nimmt c§ jebc 3orm 
an. ^ie 53ad)e unb ©tronie fd)mDncn mcgcn bc« langen iKegcnö 
iinb meil ber ©djnee im (^cbiri]c td)mo^. ^)uicê jdjrumpitc (krim- 
pen) in ber §i^e jujammen. S^iö^ (bloohartig) ^Jienjdjcu Ijaben 
ben 3iu^m (roem) unfcrer §ccrc gcfd^anbet; {ie floten, miil^rcnb 
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totv iap^tx foc^ten unb unferem Sanbe fo bie Sf^t^^ fc^entten. 

Un§ goü ber èieg me^r aiê ber ïob; loir brangcn mutl^iö öor 
unb jmangcn bic ^einbe ju flicl^en. ïïï§ bic ©cfal^ir öerfdtimunbcn 
mar, begonnen and) bie fjeigcn öon iï)rcn %^)akn unb non unfcrn 
Sicgcn ju erjaljicn. Unfere r)unbc frorf)en in bic ^b^kn ber 
^ad[)ic. Iprang Don ber 33rü(ïc in'i: 2lVt)fcr unb fc^mamm ben 
©trom ^inab. ïöeil unê ber ÏRutl) nic^t janf, gcmannen loir ben 
©ieg. ^abt euc^ ^eimlid) (heimelijk) au§ ber ®e)eÜfdj)aft ge» 
{c^Ii(i^en. ^ot bie ttetie Sangerin geftcrn gefungen? 3(i^ tronf 
toetsen SBnit. ^ie 8d)ü^eit trafen, fo oft fte {poffen, baS 
%tx SRatm fd^ït fetnen ^ienet, toeU er gelogen |atte. SBer 1^ 
ben Stul^ï meggefdJoBen? (Knblid^ roïdi) ber .5)06 ber SBerfö^nung. 

^Kibe einige @ier ge(otten. ^ie SJlagb l^at 2Baf{er in bte Xinte 
gegoten. (5ê üerbro^ un§, fo lange auf eud^ ju loarten. 2Bir 
§aben öon biefer 8peifc nit^t» genoffeu; benn fic rod) ju fd^arf. 
èer ^Ibïcr fïog über ben (^ipfeï (top) be§ 33erge§. 6r log unb 
betrog un§. 2Ba§ ^)a^i bu gen)a{)ït? Sft ba§ Sd^üf gejc^oren 
n^orben? SBenn ba§ Aïamecl gcfoffen ^at, fo fü^lt e§ lange feinen 
Xurft mc(jr. ^er ^nabe fd^ioamm auf bem éee unb taud^tc untct 
bad SBaffer. WXb^m ^)ai fein ^aar jioelmal geflod^teti. Unt 
bie 6&tt(e toaren Sttm^t gemunben. Sfft f^abt itm einc itletniglcit 
geftritten unb bo^ nic^ts befommen. ^abt il^r bte garben gene 
ben? ^éi) crfd^rnf aï§ id^ bie 9lad^rid^t prte. éa§ fd^eue (sdunóom) 
^ferb rannte burd) bie (Stralen ber Stabt. SQBir crma^lten, maS 
un§ baê 55efte ju fein fd;ien. ©r [ditrnr, bag er unfd^uïbig fei, 
^ic gröf^e fjaben t»iele 3nfcftcn oerjd^ïungen. ^er Sftaud^ bed 
0euerS, baS untec ber ^4jc^e glomni/ brang in'S ^iinmer ein. 

Ge^prekf 

Waar dreef de herder zijne De herder heeft zijne schapen 
schapen heen? in den stal gedreven. 

Waarom greep hij naar zijn Omdat hij aangevallen werd. 
zwaard ? 

Heeft de heer gefloten? Ja; hij floot zijnen bond. 
Is m^jn mes geslepen? Ja; de dienaar sleep bet op on- 

zen slnpsteen. 

Waarom hebt g^ dit buis ge- Ik meed dit hnis, omdat de bond 

meden? al menigeen gebeten heeft. 

Is bet hout gespleten? Ja; de houthakker spleet bet 

gisteren. 

.Hebt gy iets gekregen? Ofschoon wij om de zaak stre- 
den, kregen wij niets. 
Zijn de jongens op den boom Ja , zij zijn op den boom ge- 
geklommen? kiunimeu. 
Hebt gij de tbee gezet? Neen; zij is niet gezet. 
Zijn de vtjaaden geweken? Ja; zij zijn geweken, omdat wij 

dapper yoobten. 
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Wat bood ons deze man? Hij bood ons zijne boeken aan. 
Hebben de scbutterö gesclio- Ja; en steeds het doel getrolfen, 
ten? 

Wat hebt gij gekozen? Ik koos het beste. 

Hebt gij de deur gesloten? Ja, zij werd met den sleutel 

gesloten. 

Was het gisteren mooi weder? Ja, maar het stoof zeer. 

Is de slag gewonnen? Ja, de veldheer won den slag. 

Wie bond den krans? De meisjes hebben den krans 

gewonden. 

Begon het gisteren te regenen? Keen, maar de zon verdween 

achter de wolken. 
Wat hebt gij gedronken? Ik dronk slechts water. 
Hoe heeft de zangeres gezon- Zij zong zeer goed. 
gen? 

AsoL wien hebt gij den brief Ik zond hem aan nwen broeder, 
gezonden? 

ficfcftürf 14. 
Filips de Tweede. 

Ellips de tweede was de spaansche Tiberins. Uit alle 

zijne handelingen zou men opgemaakt hebben, dat zij niets 
anders bedoelden, dan te beproeven, wat er noodig is om een 
allerzachtmoedigst volk tot oni/(fduld en wanhoop te tergen. 
In afwachting der machtigste nionurchie, bij trotsche Span- 
jaarden opgevoed, laatdunkend en arglistig van aard, verblind 
door het zwaarmoedigst bijgeloof en door dit alles tot de 
uiterste wreedheden in staat, had hij niets, dat voor de neder- 
landsche rondheid paste. Hij was volstrekt onkundig van de 
geaardheid der Nederlanders en noch door de natnur, noch 
door de opvoeding gevormd, om er zich ooij een denkbeeld 
van (bnoon) te maken. Das achtte hij het ook geheel onnoo- 
dig daan^an kennis te nemen, zonder te overwegen, waf 7.\]n 
vader alleen door deze kennis uitgewerkt had. Deze had liet 
voor oumoffelijk gebonden de nederlandsche provinci(in, door 
de natuur zeive zou verdeeld, door verschil van faal, van 
wetten en zeden, zelfs van maten en gewichten, zoo zeer 
onderscheiden, tot de gelijkvormigheid van een vorstendom te 
brengen. Be zoon, op verre na zoo machtig niet, beeldde zich 
in, dat men om dit groote oogmerk te bezeiken slechts alle 
wetten, keuren, handvaten, en instellingen den bodem had 
in te slaan en alles van zelf zou volgen, indien men slechts 
geene dwangmiddelen spaarde, iets dat in zijn oog lafhartig- 
heid zon geweest zijn. Het scheen ongeloofelijk , dat eenige 
handeldrijvende gewesten een juk zouden afschudden, *Uit men 
Napels, Milaan en Arragon zonder moeite bad opgelegd. Hij 
was inderdaad en maelitig koning, en had de bestgeoefende 

to. Siein^artojtoettuer, jgoU. <ïon».«övamm. 12 
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krijgstroepen m dienst, die men toemnaaJs in Europa kende; 
maar bebalye dat l^j te yeel op deze vooideelen stennde, 
was bet ook door z\jne eigene schnld, dat kern hij vele 
gelegenheden zeer bnulijk dienden. 



handeling ^onblunu. 

opmalfen urt^cifen. 
einde ^nbe, ^ïtL 
bedoelen im fbiae labelt, 
heproeyen (ettreifeit. 

noodig notl^ioenbig. 

zaclitmoedig fanftmütl^ig föcjt- 3. 



hierdoor ^ieburd^. 
uitwerken öu§rid^t««. 
provincie ^roninj. 
verschil ^erjd^ieben^eU. 
sede Gitle. 
maat ^aafe. 
gewicht ®craic()t. 



wanhoop 5]er;,mcijlung. [81,93.) gelijkvormigheid (^(eic^förniiftleit. 



tergen aufreijen. 
verwachting (SnDatittttj). 
monarchie ^onard^tc. 

trotBch I^O(j^ntütï)tn. 
Spanjaard Spanier, 
opvoeden cr^ic^cn. 
laatdunkend übcrmüt^ig. 
aard 9lotur, («rt.) 
verblinden blinb mad^en» 
zwaermoedig finfter. 
bijgeloof ^MnQiauht. 
uiterst (iu§ecft. 
rondheid Offtn^tt. 
passen |)ajfen. 
volstrekt burdjau§, abjolut. 
geaardheid fö^oraïter. 
opvoeding ^rjie^ung. 
vormen mlben. 
denkbeeld ^bee, SSegriff. 
verbeelden cin^ilben. 
onnoodig unrii t[)ii]. 
overwegen eriuagcn. 



vorstendom gürjtent^um. 
op verre na bet vanUm, 
inbeelden zich fi<l^ euiBttben. 
oogmerk ^bfid^t. 
keur ^BerDtbniing. 
handvest 5ptiüile0ium, 33orret^t. 
instelling ^nri(!^iung. 

Semakkelijk letd^i, gemSd^Iic^. 
wangmiddel Svm%iMtU 
sparen fparen. 
lafhartigheid ^eigl^cit. 
ongelooielij4s: unbegreifli^. 
handeldrQvend j^anbettrcil^enb. 
gewest ^egenb. 
juk ^oó). 

afschudden nbfcbüttctn. 
opleggen aufkgcit. 
inderdaad ffirtoa^r, getot^. 
oefenen üBen. 
krijgstroepen j?ncf(§tiolf. 
steunen ftütjen, \iö^ beilaifcn. 
dienen bieueu. 



(Soctfe|ttn0.) 

(SSerba, Me im 3 erf eet eiiica aitbtttt 33ocaI unb im 
^articip ben 5>öca( be§ graten § annclimen). 

a) iprftfend utib ipartici^) e, ^tnp^^f^ct 

eten at gegeten effen, 

genezen genas genezen Qcncfen. 

geven gaf gegeven gcbcn. 

lesen gelezen lejcn. 
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meten mat gemeten me|^en. 

treden trad getreden ttden. 

vergeten vergat rergoton Dergcffen. 

vreten. vrat gevreten frcffcn. 

^nmertung. 'Muk heffen, faief, geheven ^ebe. 
b) ^rdfend unb ^atttci)) Sm^xtfect te. 

blasen blies geblasen (tofcn. 

braten braadde gebraden braten. 

laten liet gelaten loflcn. 

raden ried geraden rattjen. 

slapen sliep geslapen j^Iafen. 

Tallen viel gevallen fallen. 

vrasechen wieseh gewasscben ttaf<l^n. 

walsen wies gewassen toaii^fen. 

5(nmcrfung. ^aê Smperfect öon raden, wassehen 
(autet avL^ regetmögig raadde, wasschte. 



c) ^rafcnè uiiD 

dragen droe^ 



ipraven 
jagen 

varen 
vragen 



groï 
Joeg 

voer 
vroeg 



^3artic'H} a, ^mpeufect oc. 

gedragen traden, 

ge^aven (traben. 

gejaagd iafien. 

'j-ovni-pn fatten, 

gevraagd fragen. 



^^(nmcrf un(v imperfect bon jagen ^cifet au(^ 

regeündnig ik jaagde; baS öon vragen ik vraagde. — 
^rticip oon jagen unb yragen tft regelmdpig. 

d) ^röfettS unb^atttcip a, Smperfeci I (obet o). 

bangen bing (ober bong) gehangen bangen. 

vangen ving (obet vong) gevangen fangen. 

e) ^ra{enö unb ^artici|) oe, imperfect ie. 

roepen riep geroepen rufcn. 

f) g^tdfenê unb ^articit> 00| imperfect ie. 

loepen liep geloopen laufen. 

stooten stiet gestooten ftoiien. 

(S3ecba, bie tm 3in|)erfect einen aabtfa^ocal anne^men.) 
a) ^rüfenS e, 3mperfcct a, ^artici|) o. 



bevelen 


beval 


bevolen 


bcfctjlen. 


breken 


brak 


gebroken 




nemen 


nam 


genomen 


ne^mcn. 


spreken 


^prak 


gesproken 




steken 




gestoken 




stelen 


Btal 


gestolen 


* fteijkn. 


-wreken 


weekte 


gewroken 


rS^en. 








12» 
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bcbilrfcn. 

^clfcn. 
ftetfttti. 

crmcrbcn. 

ttjcrfcn. 

wcrben. 

l^erumftteid^en. 



^nmeriung. ^ad 3m|)etfect t)on wreken !autei ge^ 
mf)t\\\^ regelmüfuii wreekte* 

b) ^lUafeii^ e, Smperfect Ie, ^parttcip o. 

bederven bedierf bedorven 

delven delfde gedolven 

helpen bielp geholpen 

sterven stierf gestorven 

verwerven verwierf verworven 

werpen wierp geworpen 

werven wierf geworven 

swerven zwierf gezworven 

^nmerfung. 3m)3crfect öon delven ift auc^ 

delfde; baè Don sterven ^ieji fniijci sterf unb storf. 

e) ^ptöfenê e, Smpecfect ie, ^patticiti a. 

scheppen schiep geschapen ffi^affctt. 

d) ^rai'cnê i, imperfect a, ^articip e. 

bidden bad gebeden Bitten, 

liggen lag gelegen lieden, 

zitten zat gezeten fi^cn. 

^ier mögen au6) jenc Setba PaJ finben, bie friifjer un« 
ïegeïtttftfetQe Si»pcïfecta unb ^ritdi)ia fatten, je^t ober regel- 
tnóBtg gelden mii ^nSmafym beê ^artt€t|)d. ^iefc fitib: 

bakken bakte 

bannen bande 

liecten heette 

Lvclien lachte 

malen maalde 

scheiden scheidde 

spannen spande 

spouwen spouwde 

zouten zoutte 



gebakken 
gebannen 
geheeten 
gelachen ■ 
gemalen 
gescheiden 
gespannen 
gespouwen 



baden, 
bonnen 
feilen, 
lad^en. 

Tna{)lcn, molen, 
trcuacn. 
^ponnen. 
jpQltcn. 



gezouten 

^ntnerfung. Sin SBetbuni, bas im sptdfend unb 3m» 
perfect gleizen ïï^ocal (a) unb im pariteit» etnen mUefn 

(o) tP: 

haren haarde geboren ^ébHun. 

Bititx. 

De bakker ber iöiidcc. de twist ber ©treit. 

de fluit bie giötc. de helft bie ^biilftc. 

de landmeter ber ©eometec. het bord ber McUci. 

het gebraad ber SBraten. de meloen (m.) bie !S'leIone. 

de salade (f») hm ©alat. de openingsrede (f.) ber ^roloc;. 

de morgen ber SRorgen. de ambtenaar ber liBeamte. 
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het stikwijgen ba§ Sttttf^ïDcigen. 
de verhandeling bte^erl^anbïimg. 
de gezant bet ®efanbte. 



Ucbiutft 32. 

hebben n geholpen in alle nwe ondernemingen. Het 
kind heeft het bozd gebroken. Ik nam de helft van dezen 
meloen en gaf ze aan mijnen broeder. Wij hebben gebraad 
en salade gegeten. Wie heeft de openingsrede uitgesproken? 

De minister legde zijnen ambtenaren het stilzwijgen op over 
de verhandelingen niet de vreemde gezanten. Het meisje 
heeft zich met de naald (lIJiKinabcl) gestoken. De dief lie»'tY, 
ons alles gestolen. Hebben de bakkers l>rood gebakken V De 
molenaar heeft het graan gemalen. Wij sliepen tot aan den 
morgen. Wij hebben over zijne dwaa^sheid gelachen. De 
jongen liep in de school. Hoe heette deze leeraar? Ik weet 
niet, hoe hij heet. Het water heeft den steen bedolyen. Heb 
ik 11 gestooten? Wien riep de vader? De kap des jongens 
hing aan den wand. De sehutter spande den haan (§ol(n). 
De goedheid van dezen meester bedierf dr jongens. Deze man 
heeft om de dochter des ministers gevrijd. Wij hebben naar 
het doel geworpen. De vader iy voor een jaar gestorven; 
gisteren stierf ook de moeder. De landmeters hebben onze 
velden opgemeten. Tk vergat het boek te nemen. Het kind 
is snel gegroeid ; mijn meisje groeide niet zoo snel. Wat hebt 
gij aan den man gegeven? Zij zat naast haren man. De 
vader, die drie maanden ziek lag, is weder genezen. De hond 
heeft het gebraad opgegeten. Zijn de kinderen gewasschen? 
Wat droeg nwe znster in de handen? Ik weet niet, wat zij 
gedragen heeft. Ik ben op het ijs gevaUen; gisteren viel mijn 
vriend. Waar zijt gij heden heengevaren? Wij lieten de 
zaak liggen. Hij is op mijn voet getreden. De scholieren 
hebben de les vergeten. Wij baden den vader oni vergeving 
l3}ei"jei^ung). Tk ried hem het beste, toen hij mij om raad 
vroeg. Ik heb hem geraden , wat mij het best toe scheen. 
De vader las den brief, dien gij geschreven hebt. De hond 
groef in de aarde. Wij joegen een haas. Ik liet den dienaar 
roepen. Is de haas gebraden? De wind blies door de boomen. 
De hond heeft den haas gevangen. Hebt gij om het boek 
gevraagd. Het paard heeft een grooten last gedragen. De 
keukenmeid braadde den haas. De moeder wiesch hare kin- 
ders. Tk lag in den tuin des vaders. Wat ried u nw vriend? 
Hij raadde mij stefMl^; het beste. De hond at het brood en 
dronk de melk Helit gij al gegeten? Ik lachte niet om 

deze zaak. De keukenmeid zoutte het gebraad, voor zij het 
braadde; toen hakte zij hout en maakte vuur aan. De haas 
liep over het veld. Ik heb hem geroepen. Wij hebben de 



Digitized by Google 



182 



vrienden gewroken. Hebt gij het glas genomen? De keuken- 
meid heeft het glas gebroken. Wij hebben door het wond ge- 
zworven. Waarom lachte uw broeder? Wij hebben brood ge- 
bakken. Hij genas snel. Hier wordt turf (^orf) gestoken. 
Wij zullen doen, wat ons de heer bevolen heeft. Wanneer 
stierf de koning? Wij hielpen u steeds; maar gij hebt ons 
nooit geholpen. Is het graan gemalen ? Aandejsen boom hin- 
gen vele peren. 

ICufgaBe 32. 

ÏQC^tct ü6cr bie SadjC; nber tuir tjubcii md)t Qeladjt; benn 
eS frcute «n§ nid)t, baf? ber 9Jiini[tev fo ']piaé). ^ic TOcn tcarfen 
nac^ bent 3ïcïe. 2Boê Ijulf cè tnd), ha^ ii)t ïoget; lücnn 'ü)ï bit 
SBaïjrtjeit 9el'|)ro(j^cn ^dttct, (jatte eè eud) uiel meïjr flc^olfen. 2^ie 
^Jpfeïbe ïiefen au8 atten Ihdften. Sl^r ^^aU tm§ ben ©pag (scherts.) 
gan,)(tc^ mbdtkn. ^er ^unb l^atte beinol^e ben §a{en gefangen; 
aber et lief über i^n weg. ®ie ®icbc f)a6cn biefe ^fla^t im gjaufe 
meine§ !)tad)i6ar§ geftol^ïcn. fticfj au eincn ©tcin unb fieï niebcr 
(néér), ^ibo befam fo öieï £anb, aïê fic mit einer Odjfcn^aut 
(ossenhiiifl) umf|)nnnte (omspannen). Cvarl bcr (sjrof^c ]iaxh im 
3at)rc 014. Sd; luei^ nid)t, roann beine ©co^uuUur gejtDrben iit. 

2) ie @eometer ma^en bic 5^ïber imïer§ 9[^eter§. ^d) faB im 3:()eater 
(schouwburg m.) iieben "sf)rcr grau (^emal^ïin. ^d) etroaê 
9J2eïoncn; tpemx \d) <]cglaubt Ijiitte, bü^ fic ber ©efunbl^eit fdjdblic^ 
(schadelijk) lüörcn, ptte id) {ie nld|t gegcffen. 5)a§ ^ud^ ïag ouf 
bem ^ifd)e. SBer ^cA eS l^ingelcgt (heenleggeu) ? (Se^en @ie ftdi. 
9d^ bin ben gangen ^og gefeffen. S6ie unartigeit @d^üler Baten oen 
Öe^rcr urn 53cr3ei]^ung ; loeil fie gebeten fatten, wurben fie niü)t 
geftroft. ^é) ï)obe Dieïe Öeute urn bie Urfac^c boöon gefragt; abet 
aÏÏG, bie id) fragtc, rictl^en nur bie§ unb jeneS. Slom fiel, na<$bcm 
e§ bie alten, einfad)cn èitten öcvlaffen fjatte. ^5)er gürft jagte in 
unferm SBalbe. ^ic $>örner bliefen jd)on jum tHufbrudie (aftogt), 
ba ücrlicjicn luir ener .spnu§. i)ie ïliagb trug ben ^iief auf bie 
^^oft, ben \m ilir gcgebcn !)atten. ^ie ^lïenf^en tt)erben niir nnd) 
i^ïer ^iuijtiib gciiU'ifen. ^d) üergüjj bas 53ud} ucl^men, üa^ auf 
bimïifd^c lag. S4 P^t^ 9^^^"^ gcïefen; benn mein ^mbet laS 
ed geftern unb loM e§ fe|r. Sd^ riet| 3^nen bamald, m» Sl^nen 
Sebermann tvürbe 8eta%n l^aben^ toenn 8te ^unberte urn il^re 

3) Zeinung gefragt l^ötten. ^(^ fd^ïief biefe Dïac^t md^t rullig (zacht), 
^ie grau mufd) bie ficinen ^inber. Xiefe ^flanjc n)ud)§ fe^r lang* 
fam. (^tifar luiirbc in^i ben '^oïd)en (dolk) ber 5Ber]*d)UHn-nen (za- 
men'/.weerder) burci)]lDd)LMi (doorsteken). Xa^ (^etreiDe wirb Oom 
ï)Züliei gemat)leii ; au§ bem 93?ef)Ie unrb uon bcm 58ader ba^ 33rot 
gebaden. *5)iefe Suppc (soep) ift uid gejüïjcn; bic -^öd^in l^at 
p Dieï ©afj genommcn. 'ïer -pol^ïiarfer fpattetc baê öoTj. 6r 
fprod^ über baö 2Bc)cn ber 'iugcnb unb bc» Safterè. ^d) prtc, 
hüi er fc^r gut gefprod^en l^atte. ^uf ben S^Ibern {d^m&rmien 
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^eerbm Don ©d^afcit l^tntm. ^er fleine lhia(e marf Stetnd^en in 
ben ©adj. SJlcin greunb nwrb urn bic ïod^tcr bicfcê ^aufmann§. 
ï^ut, waê eud^ bcfot)Ieu tuorbcn ift, 8ic riefcn um ^üïfc. 
ïief lifnT bnê ^ncfj ber frembc ^itx , bcr neben ^bnen 

fn^? C^^r las bic ^eitung eifrig. 3ic finb aitf bic ©himc (]clrctcn, 
bic bad *D^ab(f)en mif ben 5^obcn i^oinorfcu Ijut. ^^kridc§ ^ob '^iiiicu 
(Athene) imb fdjuf bcv 3tobt cincn unftcrblid}cn Stul^m. Xie)c 
uuailujen ilinber ^«ben ibrc '-Büd^cv Dcvborben, obmobf bcr £ef)rer 
bcfoblcn ^)aik, fic ju jd)oueu (schoonen). §aïf id^ unl^t immer 
ben beften? ^ie ^tl^enet octbonnten (verhannen) bie beften tonner 
onS il^tcm ©tante; bad mii Seber, bev bie (S(ef(^i(j^te gclefen l^at. 
SBir l^nbcn bem ^iebe %tLtS genommen, et geftol^len (atte, 
nad^bem toit ï^n gefangen l^atten. 

Gesprek 

Wie brak het ^as? Ik geloof, dat de keakenmeid 

het gebroken heeft. 

Wie bakte bet brood? De bakker beeft bet brood ge- 

bakken. 

Waarom is de steen bedolven? Het water heeft den steen bedekt. 
Wat hebt gij hem geraden? Ik raadde hem, wat ieder ge- 
raden had. 

Wie groef in de aard? De hond heeft in de aard ge- 

graven. 

Wat hebt gij gedaan? Ik heb den yader om yergeving 

gebeden. 

Genas de vrouw des ministers? Ja, zij is snel weder genezen. 
Zyt g^ gevallen? Ja; ik stiet tegen eenen steen 

en viel. 

Hebt ons geholpen? Jaj wij hielpen u steeds; maar 

gij hebt ons nooit geholpen. 
In het graan gemalen? Ja; de molenaar maalde het. 

Hebt gij ons geroepen? Neen; ik riep mijnen dieuaur. 

Wat heeft de dief gestolen? De dief heeft alles genomen. 
Hoe heette die leeraar? Ik weet niet, hoe hij heette.*) 
Waar hing de kap des jon- De kap hing an den wand. 
gens? 

Wanneer stierf zijne moeder? Ik weet niet» wanneer zij ge- 
storven is. 

Waarom weenen de twee Ik f^eloof, dat zij /ich met de 

meisjes? n.uild gestoken heben. 

Hebt gij meloenen gegeten? Neen; ik eet nonit niel<»pnen. 
Waarom lachtet gij? Wij hebben om zijiie dwaasheid 

gelachen, omdat hij het bord 
^ gebroken heeft, dat hij nam. 

*) Btf)ï oft broud^t man im ^oUönbifd^en ba§ imperfect, m baê 
2)«tttf d^e baS perfect ^at, unb umgcfe^rt, a. ^. toer toax ba ? ^ei|t ^oQtin* 
bff^: wie ia daar geweest) 
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SefefttM 15. 

Filips de Tweede. 

(Vervolg.) 



. Aan Bchranderlieid voor ingewikkelde ontwerpen ontbrak 
bet hem niet, veel min aan ^imheid om ze bekwamer tijd 
in den boezem te smoren. In nijd en acbterdocht, in het hon- 
den van een wakend oog over zijne staatsdienaars en zelfs 
in het op zijne hoede zijn tegen hunne deugden, waS hij 
Tiberius gelijk; maar alle de kunstenarijen, waarin hij zich 
dagelijks afsloofde, schoten te kort, om aan zijn oordeel die 
juistheid Mj te zetten, zonder welke de ver]>orgene kraoht van 
zoo vele saiiiengebtelde werktuigen nimmer met een gelukkig 
gevolg te besturen is. Het viel bovenal in zijnen smaak, de 
gewichtigste zaken in afgezonderde eenzaamheid te ontwerpen, 

overleggen, en met zijne Terbeelding af te doen, waarna 
hij zich voor de verdere uitvoering op zijne dienaars verliet, 
niet krachtens zijn vertrouwen in hen, maar nit traagheid of 
misschien uit hoogmoed , welke hem belette te twijfiSen aan 
het goede gevolg van zijne opgevatte begrippen. Men ziet, 
dat op deze wijze, door de geringste vergissing van den ont- 
werper het gansche gebouw in een luchtkasteel verkeeren 
moest (mufjtc). 

schranderheid ,(HuqI)cit. werkfnig ÏÏBerfjeug. 



ingewikkeld Dcriuidfeit. 
ontwerp (ïutmurf. 
ontbreken fiel^iïen, mandeln. 
slimheid fttugl^ii. 
bekwaam fictcflen, (equem. 
boezem ^ujcn. 
smoren bei jic^ beljaltcn. 
nijd mï>. 

achterdocht Urgtool^n. 
staat sd i enaar StaatSbtenct. 

wakend iuarf)fnm. 
houden i)aitm. 

op zijne hoede zijn auf bcïftiit fcin. 
kunstenarij jïunftflriff. 
zich afsloopen fid) abinü^en, 
te kort schieten uer[e^Un« 
juistheid Siit^tigïcit. 
samenstellen sufammettftenen. 



bovenal Dor 'iilkm. 
smaak Öejc^marf. 
ontwerpen eirtttcrfnt* 

verbeelding C;inbttbung. 
betrachting Uetcricjumg. 
vertr OU we n 5.^ c r t r a u e n . 
werkeloosheid Untljiitigteit. 
hoogmoed ^od^mut^. 
beletten ab|alien, ^inbenu 
gevol^r (frfolg, Sfolge. 
opvatten cirtrcifcn, onnel^mcn. 
begrip iöefirijf, ^bcc. 
gering flcringc. 

vergissing iS^rri^nt, tte(erfc|€tt. 

ontwerper Ur^cber. 
gebouw OicbciuDe. 
luchtkaateel Eufijc^loB* 
verkeeren Detiamnbeln. 
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B. IL ^au^tclaffe. 

1. KU|eilii«|. 

{fMa, bie ben @iainnit>ocat bur<|aud bel^alien). 



ïoopen koebt gekocht fftufen. 

moeten moest gemoeten müffen. 

mogen mocht gemocht mftgnt. 

(SBer6a, bie tm ^ntperfect unb ^articip (Ui^eit ^ocal 

bezinnen. hezon bezonnen bejinnen. 

brengen brachfc gebracht bringen. 

denken dacht gedacht betifm. 

danken dacht gedacht bünfen. 

legjxen leidr geleid Icflcft. 

verliezen verloor verloren öcrlicrcn. 

vriezen - • vroor vrieren friereii. 

werken wrocht gewrocht tintfen. 

zeggen zeide gegeid fagen. 

zoeken zocht gezocht fud^en. 



fKntnetfung. ©oS Smfierfeci au kunnen l^eifet aud^ 
kon ober kost; Don leggen unb seggen fagt man mié^ m 
Smperfect legde, zegie, im ^arttcit» geli^, gezegd. 

(iöerba, bic int Snii)ctf?("t '^^ncn attbern, im ^tafcnS unb 
^artict^ gieifl)en $ocaI l^aben). 



durven dorfit gedurft bürfen. 

gaan gin^ gedaan ^tf)m. 

houden hield gehouden ^altcn. 

komen kwam gekomen fommen. 

plegen plagt gepleegd Pflegen. 

slaan eloeg geslagen f(ï)ïa(!|en. * 

staan stond gestaan \id)m. 

weten wist geweten m\\cn. 

willen wou gewild moHeit. 

zien zag gezien felsen. 



^Cnmerfung. 2)ie Smberfecta Don dnrven unb 
willen fhtb aud^ tegelmügii^ afó: derfde unb wilde in 
iSebraud^. * 
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3n aÜen brei gormeu ninuiit cineu ttnïïcrn ^^ocal au: 

doen deed gedaan t^un. 

Seniarliiiiirii jhy 3l»ettfii ^luititriiiffe. 

^le Setba doen^ kunnen, mogen, slaan, staan, aien 

Btlben ben Snbicatit) unb ^oniuncttD beS ^tafetiS, mie 

f olgt : 

VfifeM. 

Snbtratto» itm\mMn. 

ik doe t^ue. ik doe id^ tl^ue. 

ik kftB id^ fann. ik kunne i(t) fönne. 

ik mag i(^ mag. ik mogre td) mdge. 

ik sla ic^ jt^Iage. ik sla icf) j(^Iage. 

ik sta id) ]to^c. ik sta idi [tofie. 

ik zie id^ je^e. ik zie id) jet^e. 

Wtgeweiae jBenterlungcn in lea atiYegelmagigen IBefit. 

1. ^ic Gonipofita ber unregel nuiïji t]en fBtxha 
(b. i). bie mit ioïc^cn ^ujammengefelten S^i^^^^i^rtcr) ge^eu 
natürlid) mie baa StammDeibiun, ^. 58. 

opzien (ik zie op) ik zag op opgezien aiifbücfcn 
overbrengen overbracht overgebraelit über"Brinflen. 

2. *3)ie do nj liga t ion bcr iinrcijdmaHigen gonnen untcr* 
liegt benfeibcn ©efet^cn, tüie jcne ber rec]clmdf;igen unb i)ai mim- 
Ixd) biefclben (^ubiingen. 9hiu i(t bcinerfcn, bafj ber öons 
iunetit) bc^ 3mperfectö aller jener unrcftelmdfttöen '-In' r ba, 
bie ben 3nbicatiö bcffelben conionttutiï^ fdjlie^en, 
gum Unter](^icbe ein e anfc|t. Wan fagt ai\o: 

ik moest id) mu^te. ik moest id) mü^te. 

ik las id) Ia§. ik laze id) lafc. 

ik zag id) ]ai). ik zage id) jdlje. 

ik vroeg i^ fragte. ik \Toeg \d) fragte. 

ik stond \d) ftanb. ik stond id) ftdnbe. 

ik schoof id) jd)o&. ik schovc ic^ id)öbc. 

3. 6» gibt eine 5In^a()( gïeid)(autenbcr iöerba, bic 
jeboc^ cine öerfd)iebene iöebeutung I)aben unb bann fic^ i)nxé) 
bie Silbung beê 3mperfccte§ unb ^articipe^ unterld)eiben , in* 
bcm fic in einer 5?ebeiitung bicfe gormen regelmüfeig, in 
ber anbern uncegelmd^ig biiben. <5ol(i^e ^ecba (inb: 

krngen Itdeg fü^n. krijgen befotnmen, friegen. 

maden molen (ein ©emftlbe). malen mal^Ien (i^etretbe). 
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pipgen vpcgen, beforgcn (lat. plegen gctüOÖnl [ein, pflcflcn (lat. 

lovere). solere). 
scheppen j(^üpfeu. scheppen [djaffcn. 

Het overleg bic Ucberlegimg. aannemen annel^meru 

de koordcdanser bcr Sciltan^cr. bedrijven betreiï»cn. 

het pleegkind ba^ ^^^flcflctinb. bedwins^en be^iuiuflcn. 

de gum (f.) bcr 0)ummi. bekomen ei1;alleii. 

de tegenwoordigheid bic Ü)e* doorbrengen bur(^brin(jcn, ücr» 

gemoatf. doorlaten burd)laijcn. [geuben. 

de bevestiging bte 8eftatlgung. doorzien burd^fe^en. 

de afleTermg bie fiiefcrung. inbreken einfaUen, cinbte<l|en. 

hef klooster ba§ ^(ofter. ingraven ctngrabeit. 

de heerscher bcr &crr|'d)er. ondernemen imtcrncfjmen. 

het voorgebergte oaê ^orge* onderschrijven uiiterfd^rciben. 

l'irge. onderslaan unterft^Iagcn. 

de aai-t bic Irt. zich onderstaan \\6) untcrpc^cn. 

heilzaam ï)eil|'am. ontvangen cmpfanqcn. 

teeder ^ditlid}, jauft. ontwerpen tiuiuajcii. 

aanbieden anbteten. ophelpen auf^clfen. 

aanbinden anbinbeit. overblijven überbïeibem 

aanhebben onl^aben. overgeven öbergeben. 

aanheffen anl^ebcn. overhouden übrig Bcl^alten. 

Ucbuttö 33. 

1. Karei de Groote sloeg alle zijne vijanden. Ik pleegde 
naar het dorp ie gaan wandelen. Wij stonden op den berg 
en zagen de stad en het dorp. Wat hebt gij hier gezocht? 
Ik zodit mijn mes , dat ik verloren had. Wie ging met n? 
De broeder ging met mij naar de stad» omdat ik peren kocht 
Hebt gij de koordedansm gezien? Mij dacht, dat deze brief 
de bevestiging van dien des vaders was. Wat deed uw vader 
toen ik tot u kwam? De keuken ir^id heeft ons peren gebracht. 
Waaraan hebt gij gedacht? Ik dacht aan mijne vrouw. "De 
koordediinser kon op eene koord (©cil) loopen. Zij moest in 
het klooster L'aan. Ik wilde aan u schrijven; maar ik wist 
niet.s. Ik wou gaan wandelen, maar mijne vrouw mocht niet, 
en alleen heb ik ook niet gemocht. Wie verloor deze kap? 
Ik was gelieel bevroren ; want het was zeer koud. Wat zeide 
de leeraar? Ik weet niet, wat hij gezeid heeft. Mocht het 
kind in den tuin gaan? Ik geloof, dat hij in den tuin ging. 
Ik wist niet, dat hij het met opzet zoo gedaan heeft. Heeft 
het gevroren? Ik heb het beproefd, maar niet gekund. 
Wie heeft de vijanden gedagen? Ik heb steeds aan hem ge- 
dacht ; dacht hij weel aan ons ? Ik /ag de eerste afleverinffen 
van dit hopic en kocht ze. Hij bracht mij de geschiedeni^i 
van den tegenwoordigen tijd. 



* 
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2. Ik doe, wat de beste menschen vu(jr mij gedaau 
hebbeji. Ik kan niet weten, wat gij deukt. Ik zie, dat gij 
niet doet, wat de vader beval. Ik mag geene koordedansers 
zien. Ik sta naast uwen broeder. Ik geloof, dat hij het kan 
en wil, en gaarne mag. Indien hij ons het boek gaf, zouden 
wij zeer verheugd zijn. Toen ik hem vroeg, wist hij het niet 
te zeggen, üc Atheners beoefenden de kunsten en weten- 
Bchapen. Zij ondernamen groote zaken en ontwierpen veel. 
Heeft de heerscher de wet onderschreven? Karei de Groote 
bedwong vele volken. Wij beoefenden de kunsten zeer vlijtig. 
Aan wien gaf hij den brief over? Wij bekwamen de eerste 
aflevering. Dese r^ke man nam een pleegkind aan. Zij had 
nieuwe kleêren aan. Hij bood ons zijne gom aan. De ver- 
kwister heeft zijn geld er doorgebrac-lit. Voor ons bleef er 
nietis over, dan dat, vvat wij overhielden. De soldaten lieten 
ons niet door. Hij ontving ze zeer teeder. De kassier ver- 
diiijiterde het geld. Hebt gij n onderstaan dat te doen? Ik 
heb onderstaan, toen het regende. De vijanden moesten de 
stad overgeven. De vijanden z^n in bet land ingebroken. 
Het blijfb in onze harten ingegnfb. Jh hond ving aan te 
huilen (feuten). Wij hebben onzen hond vastgebonden. Wat 
hebt gij gisteren verkocht ? Hebt gij uwen kijker niet ? Ik heb 
alles doorgezien. Het kind ving aan te weenen en te schreeuwen 
(fd^rcicn). Ik gaf den vader het nieuwe boek over. Ik onder- 
sta niii niet het te zeggen; maar de jongen zeide het. Ik 
wilde, dat hij het boek las; maar hij las het niet. Ik maak, 
dat ik hem zie. Indien de vijanden in ons land ingebroken 
waren, hadden wij onze stad overgegeven ; want niemand had 
ons geholpen. Ik zal u overgeven, wat overgebleven is. Ik 
hielp den arme op. 

ftufgaie 33. 

1. ^c^ fonntc beu 'iliuuii nid)t l^eljcn, obioo^l td) gcnic ge» 
töoïït ptte. S)cr ^mht inufete in bcr é(f)uU Meibcn , \ml er ju 
^au[e nid^tS gctl)an l^atte. ISBtr ^flcQteii tdglid^, nad^bem loir ge* 
geffen l^atten , ^pa^itttn |u gelden. SBtr {tanben im i^mkt néSttn 
eud), alicr tl^r i)aU un§ nic^t gefel^en. Surfte geflmt nid^t ouS 
bcm §aufc gc^en, obwol^ï \^ gcrnc ju eud^ gcganqcn mare; bcnn 
id) \ac\ frniif im 55ettc. 9ïad)bcm ttjir ïanf^e tïefud)t fjattcn, fanbcu 
W'xx ben SJiinn , ben niein Onfeï im SBalbc öcrïoreu {)atte. JCmi^» 
tt)atct \f)t, al^ ió) eud) bclud^te? 2öir tiaben mé) ba§ 55ud) gebrad)t, 
ba§ lüir üor einigen 5l)lonateii gefauft Ijaben. 3d) bad)te nid)t. 
bafe ifir fo fd^ncü fommcn Juürbct. fror iin§ tcbr, uur mit 
tuö) burd) ben SÖaïb gingen. 'M) nwd^k i)it vEeiUaii^a md)t jt1)cn. 
9Bct l^t eud^ gef agt , ba| i^r bied tl^utt mu^t. 9Bir tomaten oon 
ber Sad^e nid^te; barum famen loir n\é)t ju eu^. SBolItet tl^r 
ntd^t mtt unS f^ajieten gelden, ^er Ihiabe l^at nid^t auSgel^eti ge» 
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burft. ttnfere Solbaten ^aben bie ^eere bec gfeinbe gcfc^Iagcn. 
bünit ba| tl^t ju menig getl^an unb ju ütel üerfproc^en l^abt. 
lootte eS getl^an, menn xd) gefonnt unb geburft bötte; abet ob« 
f^on idS) gcrne gemoQt l^atte, burfte id^ bo<i^ nidf}!. ^ir r)a66n euc^ 
bier ö^fwt^^- (Cicero p^t^k ftct§ ]n prairiën. 9öir ïiabcn getl^an, 
n)Q§ i^r gcmoCit ^abt; unb boc^ {agtet i^c, ba| mie f ür eud^ nic^tö 
tl^un iuod}tcn. 

2. fcf)^/ bag iDcnigc öon cud^ t^un, loaS i^nen bcfobïen 
UOtbcn ift. -Uaniift bii '^Iflca t^un, iuiu3 bu tüiÜft. 3d6 mng benen 
nirf)t i]! au ben, bic jrt)on oü ntMogen f)abe!i ; beun fic föiinten lüiebcr 
lütjcn. iiiUr |tct)cu untcr bcm 3d)uhc isoherni) nnjrer ^eilfamen 
(^cfcUc. ÏÖii' iinterucbmcu baö id)Unerigc 2Öerf, ba§ öor im^ ^Jiie== 
maiiL) unternomnicu t;aitc. ^d) bot iljm bic crflc unb ^incitc ^iefe» 
rung beö neuen 2Bcrfe§ an. 2)ie ÏRiibdjen jrf)öpftcn am ^runnen 
SBaffer. ^er kiener ^at (èï% oufge^auen. ^d) backte, bafi er mï^ 
um 9tatb frage. 3Rnnt WMtt ^flegte bie SBlumen fe^r eifrig. 9Bit 
l)aben ben ^unb angebuiü)en, meil et bie gfremben ju bei|en fiftegte. 
21>ir Ï)a6en bieden ?pian mit Uebetleguitg entruorfen unb glüdUcb 
burd)gcfü^rt. "^aê 3inimer njar fe^r crl^i^t. ^6) \)aik gciiuinfc^t, 
bof) i()r bic§ löict. ^d) flünbe nidjt ï)ier, mcnn id) nid)t bdd}te, 
bajj mein iÖnibcr bcnnod) nod) fduie. ^annft bu ]tct§ baö tl)un, 
lun^j bu magft? Tie Sinuiot)ncr ber ©tobt übergabcn bem frcmbcn 
§crr|d)er ibre (Bd)lüf|cL 3Dr fönnt un§ nid)të anf)oben; benn mir 
untcrftauLiiii un» nic, gcgcn curcn liiJiUcn etiray ju untcrnc^men. 
^eute untcr[c^ricb ber ï^ürfl bie 53cftatigung biefer ©cfe^c. ^lejonber 
ber (S^roge bestuang bie '^crfer unb Dtele $5lfer SnbienS. ^ie fftéu* 
ber ftnb in unfer Sanb eingefatten. @ie betrieben il^re ©efd^&fte 
wit üicïem 8fïft|c- '^'^^ 3flömer füfjvten mit ber gonjcn SBcït ^ieg 
nnb bejwangen aüc 53öïfer. i)ie SSerfc^mcnbcr ^aben fc^on Oiel 
(5Jelb öergeubet. SBcnn i^r un§ aufgel^olfcn ^lattet, ()attet i^r un* 
fern ^awt cmpfangen. SBcr unterftanb fic^ ben ©ricf unter= 
jc^lagen? ÏBir bc^iclten unö menig übrig; bie anbcren naïjmen 
^ilües für jid). ^er i'c^rer l)at bie Sufgaben ber ©c^üler burc^gc* 
jet)cn unb corrigirt. möd)te e§ nic^t tt)un, and) menn id^ e3 
iönute. ^ic ©efcfee ber alten 53ölfer waren in förj eingegraben. 
SBir boten i^m unfem ©ummi on. 

Gesprek* 



Wie ging met u wandelen? 
Welke keizer sloeg de vijan- 
den? 

Wat zeidft de koning? 
Wie heeft dit gedaan? 
Kan hij dit doen? 

Heeft de keukenmeid sla ge- 
bracht? 



Mijn vader Is met mij gegaan. 
Karei de Groote heeft alle zyne 

vijanden geslagen. 
Ik weet niet. wat hij gesEeid heelt. 

De vader deed het. 
Ik mocht het niet doen, ook in- 
dien ik bet kon. 
Ja, zij bracht bl^. 
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Wat dacht n? 

Wanneer Icwam de bode? 

Waarom hebt gij uwen hond 

vastgebonden ? 
Hebt gij het boek doorgezien? 

Wat had gij gedaan, indien 
de vijanden in nw land in- 
gebroken waren? 

Wat doet gij nu? 

Gelooft gijy dat gij het kont? 
Mag hij met ons gaan? 

Heett het gevroren ï* 



4 



Ik dacht, dat hij de zaak niet 
wist. 

Ik weet niet, wanneer hij ge- 
komen is. 
Omdat hy de lieden beet. 

Ja, wij bekwamen de erste af* 
levering. 

Wij hadden onze stad overge- 
geven, want niemand had ons 
geholpen. 

Ik sta aan de deur en zie, of 
mijn vriend niet komt. 

Wij hebben het beproefd; maar 
niet gekund. 

Ik geloof, dat hij mag maar niet 
kan. 

Ja, de dienaar heeft de bijt ge- 
maakt. 



SefejiiUI 16. 

Filips de Tweede. 

(BeaLoit). 

Hij verschilde hierin hemelsbreed van zijnen vader, die 
zieh alt^ bevlijtigde om bij de uitvoering der haohelijkste 
aanslagen met eigen oogen toe te zien, en die door overal 

tegenwoordig te zijn, zich niet alleen geduchter maakte, maar 
ook eene ervaring verkreeg, die hem nooit verlegen liet. Onze 
schrijvers oordeelen, dat Filips, indien hij met de krijgsmacht 
van Alva zelf in de Nederlanden ware gekomen , zeer veel 
zou uitgewerkt hebben, om de beroerten te stillen, en dat 
aan den anderen kant zijne gedurige afwezigheid de onnoeme- 
lijke schatten, welke hij tot den nederlanlschen oorlog ach- 
tereenvolgens besteede, nutteloos heeft gemaakt Een enkel 
voorbeeld zij hier voldoende, om dit luttste te bevestigen. 
Jteijd verhaald dat ten tijde van Parma, van tien dukaten» 
welke de koning uit Spaanje overmaakte, gttneenlgk zeven 
onder de handen van zijne dienaars versmolten, en omtrent 
drie tot betaling van het krijfj^svolk kwamen, terwijl onder- 
tusschen wegens de slappe monstering welke men gewoon 
was te houden, voor éenen man , die de wapenen troeg, vier 
moesten betaald werden. Hij oordeelt, dat men zonder deze 
misbruiken licht twee legers in het veld had kunnen bren- 
gen, om Frankrijk en de Nederlanden te gelijk in ontzag te 
honden. Ziedaar hoe weinig gebruik Filips de Tweede met 
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al zijn spitsTindig yeniiift, van sgne hulpmiddelen wist te 
maken. Mogelijk zou men hem ten aanzien van z\jn ver* 
stand, zoo hij geen koning geweest ware, voor een groot man 
gehouden hebb^. (^aé^ St\jl). 



▼erachillen toerfd^iebtn fetn. 

hemelsbreed l^immeltoeii 
bevlijtigen bcmü^cn. 
uitvoering ^uêfü^rung. 
hachelijk jc^tuieiig. 
aandag (^ttmtrf . 
tegenwoordig oegcnmarttg. 
zich geducht maken ^ fUid^ictt 

ervaring @ifa(;rung. 
verkrijgen erlangen, 
verleden bebrangi. 
schrijver £d)rift|ieller. 
oordeelen urtficilcn. 
krijgsmacht ^rieiiëmac^t. 
uitwerken ouStid^tm. 
beroerte ^ufru^r. 
stillen bdmpfen, ftiflen. 
kant ^eite. 



gedurig be|!Snbig. 
afwezigheid ^biDefen^eti. 
onnoemelijk unncnnbor. 
schat ^Jteid^t^um, 6d^a^. 
achtereenvolgens nad(||et. 
besteden ontoenbcit. 
nutteloos mi^bS. 
enkel cinjig, ctn^etn. 
bevestigen bcftötigcn. 
dukaat ^ufaten. 
overmaken fificrfenben. 
gemeenlijk semeinigltd^. 
versmelten einfditnel^en. 
misbruik ÏRifjbrou^. 
leger ihicgê^ccr. 
slap \ó)ia% lm, 
monstering SRufientng. 
vermogen SermSflett, ftxaft 
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jum erfteii ®urfug. 



Inf. 




Tart. 






teeff a.a,n 


aanffetecren 




fcW »» Nf» 


bakte 


gebakken 


bncfcn. 


baiunen 


bande 


gebannen 


luinncn. 


baren 


baarde 


t/e boren 


gebaren. 


bederren 


bedierf 


bedorven 


iwrberbett. 


bedri effen 


bedroog 


bedroiren 




bedril vf* Tl 


bedreef 


bedrpv**n 


beticibcii- 


beginnen 


begon 


begonnen 


beginnen. 


belijden 


beleed 


beleden 


be!ennen. 


bergen 


borg 


eeborjzen 


btrgen. 


bersten 


borst 


geborsten 

bevolen 


bcr^leii. 




beval 


bcfcblen. 


bewegen 


bewoog 


bewogen 


bewegen. 


bezinnen 


bezon 


bezonnen 


befinnen. 


bezwijken 


besweek 


bezweken 


juinmmenfin* 


bidden 


bad 


gebeden 


bitten. [len. 


bieden 


bood 


geboden 


bieten. 


bijten 


beet 


geVieten 


beiden. 


binden 


bond 


gebonden 


binben. 


bl&zen 


blies 


geblazen 


BIttfen. 


blijken 


bleek 


gebleken 


f^einctt. 


bli]vcn 

bl inleen 


bleef 


gebleven 


Mc'ibcn. 


blonk 


geblonken 


blinfcu. 


braden 


braadde 


gebraden 


braten. 


breVen 


brak 


gebroken 


ibte^en. 


brengen 


bracht 


gebracbt 




buigen 


boog 


gebogen 


bnincn. 


delven 


dielf (delfde) 


gedolven 


ault)öi)ien. 


denken 


daclit 


gedaeht 


benten. 


dijgen (dijen) deej^ 


gedegen 


anf(l|tDe0at. 


dingen 


dong 


gedongen 


btngm. 


doen 


deed 


geduan 


tl)un. 


dragen 


droeg 


gedragen 


trainen. 


drijven 


dreef 


gedreven 


treiben. 


dringen 


drong 
dronk 


gedrongen 


bringen. 


drinken 


gedronken 


itinfen. 
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Inf. 
drr.ipcn 
duikc'u 
dunken 
durven 
dwingen 

eten 

flniten 

gaan 

gelijken 

genezen 

genieten 

geven 

gieten 

glijden 

glimmen 

graTen 

grijnen 

grijpen 

ÏKangen 

hebheu 

heeten 

hetfen 

lielpen 

hijschen 

houden 

homven 

jagen 

kerven 

kiezen 

kijken 

kijven 

klimmen 

klinlvcn 

kluiven 

knijpen 

komen 

koopen 

krijpfen 

krij-^chen 

krijten 

krimpen 

krnijen 

kmip«*n 

liunncn 

kwijten 

lachen 

laten 

leggen 



droop 

dook 

dacht 

dont (durfde) 
dwong 

at 

floot 

ging 

gold 

geleek 
gem^s 
genoot 
gaf 

goot 
gleed 
glom 
groef 

green (grande) 
greep 

hing (hong) 

had 

heette 

hief 

hielp 

heesch 

hield 

hieuw 

joeg (jaagde) 

korf 

koos 

keek 
keef 

klom 
klonk 

kloof (kluifde). 

kneep 

kwam 

kocht 

kree^i 

kree.soh (krischte) 

kreet 

kromp 

krooi 

kroop 

koude (kon) 
kweet 

lachte 
liet 

leide (legde) 



Parf. 
ge4ro])ea 
geuoktn 
gedacht 
gedurfd 
gedwongen 

gegeten 

gefloten 

gegaan 

gegolden 

geleken 

genezen 

genoten 

gegeven 

gegoten 

gegleden 

geglommen 

gegraven 

gegrenen(gegrijnd) 
gegrepen 

gehangen 

gehad 

geheten 

geheven 

geholpen 

geheschen 

gehouden 

gehouwen 

gejaagd 

gekorven 
gekozen 
gekeken 
gekeven 

geklommen 
geklonken 
gekloven (gekluiW) 
geknepen 
gekomen 
gekocht 
gekregen 
gekreschen (ge- 
gekreten [krijscht) 
gekrompen 
gekroojen 
gekropen 
gekund 
gekweten 

gelachen 
gelaten 

geleid (gelegd) 



D. Uiein^attspocttnet, ^oU. ÖonlvÖrflnim. 



tvopfcn. 

tauc^cn. 

bünfen. 

bUrfen. 

)ioingcn. 

effen. 

f(Men. 

de^rn. 

(1 cl ten. 
gleic^cn. 
flcnejen. 
Oenic^cn. 

glciten. 

glimmen. 

grabcn. 

toetnen. 

(lïeifen. 

^anflen. 

^etfen. 
auf)te]^en. 

Icrbcn. 

ji^auen. 
letfen. 

Tlcttercn. 

fliiu^cn. 

flaukn. 

fnetpen. 

fommen. 

faufcn. 

befomracn. 

ïrciidjcn. 

etnfd(lTunt))fen. 

farren. 
ïriec^eu. 
!&nncn. 
al)tro(\cn. 

ï«d)en. 
lajfen. 
tegen. 

13 
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lezen 

liegen 

lipcren 

lijdeü 

lijken 

loopen 

lni"ken 

lila keu 

nuxlen 

melken 

moten 

mijden 

moeten 

mogen 

nemen 

nijgen 

nijpen 

Ontbijten 

ontginnen 

OT^ei'lijtlen 

plegen 



pluizen 
prijzen 
raden 
rennen 
rieken (rui 
rijden [ken) reed 
rijfi^en reeg 
rijten reet 
rijven reef 
r^sen rees 
roepen 
Scheiden 
schelden 
schenden 
schenken 
scheppen 
scheren 
Fchieten 
schijnen 
schrijden 
schrijTèn 
s cl 1 rik ken 



Imp, 

las 
loog 
lag 
leed 
(geleek) 
liep 
look 
maakte 
maalde 
molk (melkte) 
mat 
meed 
ini^e«t 
mocht 
nam 
neeg 
neep 
ontVteet 
ontgon, 
orerleed 
placht 
ploos 
prees 

ried (raadde) 
rende 

rook 



schuilen 

schuiven 

slaan 

slapen 

slijpen 

slijten 

sliukén 

gluipen 

sluiten 



nep 

scheidde 
ï5chold 
schond 
schonk 
schiep 
schoor 
schoot 
scheen 
schreed 
schreef 
schrok 
gcliool (schuilde) 
schoof 

sloeg 
sliep 
sleep 

sleet 

Jilüuk 

sloop 
sloot 



Part, 
gelezen 

gelogen 

gelegen 

geleden 

geleken 

geloopen 

geloken 

gemaakt 

gemalen 

gemolken 

gemeten 

Efcmeden 

genioct 

gemocht 

genomen 

genegen 

c^enepen 

ontbeten 

ontgonnen 

overleden 

gepleegd 

geplozen 

fjeprezen 

sieraden 

gerend 

geroken 

gereden 

geregen 

gereten 

gereven 

gerezen 

geroepen 

gescheiden 

gescholden 

geschonden 

geschonken 

geschapen 

fjf^«choren 

geschoten 

geschenen 

geschreden 

geschreven 

fr»^sc brokken 



lefen. 

ïfigcn. 

gleid^en. [neti» 
laufcit. 

modjcu. 
maïcn. 
meUen. 
inc|fen. 

inclbcu. 

miu'ini. 

itel^mcn. 

nc :i";cn. 

fncipcn. 

frü'.fiücfen.. 

beginnen. 

fierbett. 

pflcflcn. 

prcijai. 

tat^en. 

rennen* 

ricd^cn. 

rcitcn. 

jd)nürcn. 

teiBcn* 

l^arfen. 

auffte^en. 

xufen. 

tvntnen. 

jrf)citcrt. 

fc^enfett. 
Waffen. 

ic^ceren. 

jd)cincn. 
fil^teÜen. 
f(^reiben. 
crjc^rctfen. 



gescholen (geschuild) flüt^icn. 



geschoven 
geslagen 
geslapen 

geslepen 

gesleten 

geslonken 

geslopen 

gesloten 



jdjieben. 
fa')Iaflcn. 
fc^fafen. 
jd^lcifcn. 
td)Ici»;cii. 
iufcn. 
^letd^en. 
{j^Iie^cn. 
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Inf, 

Bmelten 

smijten 

snijden 

snuiten 

snuiven 

spannen 

spijten 

spinnen 

splijten 

spouwen 

spreken 

springen 

srimiten 

spugen 

spuiten 

staan 

steken 

stolen 

sterven 

stijgen 

stijven 

stinken 

Stnjücrl 

strijk (JU 

staiven 

tijgen 

trf'den 

treffen 

trekken 

Tallen 

vangen 

varen 

vechten 

verbelgen 

verdrieten 

verdwijnen 

vergeten 

verkiezen 

verliezen 

verslinden 

verwerven 

verzinnen 

verzwinden 

vinden 

vlechten 

vlieden 

vliegen 

vlieten 

vragen 

vreten 

vriesen 



Imp, 

smolt 

smeet 

sneed 

snoot 

snoof 

spande 

speet 

spon 

spleet 

spouwde 

sprak 

sprong 

sproot 

spoog 

spoot 

stond 

stak 

stal 

stierf 

stee^ 

steef (stijfde) 

stonk 

stiet 

streed 

streek 

stoof 

teeg 

trad 

trof 

trok 

viel 

ving 

voer 

vocht 

verbolg 

verdroot 

verdween 

vergat 

verkoor (verkoos) 

verloor 

verslond 

verwierf 

verzon 

verzwond 

vond 

vlocht 

vlood 

vloog 

vloot 

vroeg 

vrat 

vroor 



Pari. 
gesmolten 

gesmeten 
fjH'^neden 
gesnoten 
gesnoven 
gespannen 
gespeten 
gesponnen 
gespleten 
gespouwen 
gesproken 
gesprongen 
ge«5prnten 
gespogen 
gespoten 
gestaan 
gestoken 
gestolen 
gestorven 
gestegen 

gesteven (gestgfd) 

gestonken 
gestooten 
gestreden 
gestreken 
gestoven 
getegen 
n:etre(len 
getroffen 
getrokken 
gevallen 
gevangen 



gevaren 

gevochten 

verbolgen 

verdx<reen 

verdwenen 

vcrofoten 

verkoren (verko- 
verloren [zen) 
verslonden 
verworven 

verzonnen 

verzwonden 

gevonden 

gevlochten 

gevloden 

gevlogen 

gevloten 

gevraagd 

gevreten 

gevroren 



frfjmeifecn. 
jdt)nciben. 
fc^neujcn. 
fdjnauÊen. 
fliannen. 
firflcrn. 
f|)inncn. 
fpalten. 
jpaltcn. 

fiïrtngen. 

fpriefeen. 
jpufen. 
cinjpri^cn. 

ftc^cn. 
fte^Icii. 
ftcrben. 
l'ttiöcn. 
fteifcn. 
ftinfctt. 
ftoBen. 
ftreitcn. 
fticic^en. 
jlauben. 

heten, 
treffen, 
xic^en. 
fafletu 
fongeit, 
fnl)rcn. 
fcdjlcn. 
bcleiuiflen. 
tterbrtefecn. 
toerfil^toinben. 

eriüüijlcn. 
bellieren, 
mf dalingen, 
etmetften. 

crfinnen. 

berjc^minben. 

finben. 

fïcd^tcn. 

flie|ni. 

flifflcn. 

flicficn. 

fraqcn. 

fren'cn. 

ftteren. 

13* 
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Inf. 

Waai jou 

wasscheu 

wassen 

wegen 

werken 

werpen 

werven 

weten 

wezen 

wijken 

wijten 

wijzen 

willen 

winden 

winnen 

worden 

wreken 

wrijven 

wringen 

«eggen 

zenden 

zieden 

zien 

zijgen 

sjjn 

zingen 

zinken 

zinnen 

zitten 

zoeken 

Eonten 

zuigen 

zuipen 

zullen 

zwelgen • 

swelfen 

zwemmen 

zweren 

zwerven 

zwijgen 



Imp. 

woei (waaide) 

wiescli (wasckte) 

wies 

woog 

wrocht 

wierp 

wierf 

wist 

was 

week 

weet 

wees 

wou (wilde) 

wond 

won 

werd (wierd) 

wreekte 

wreef 

wrong 

zeide 

zond 

zood 

zag 

zeeg * 
was 

zong 

zonk 

zon 

zat 

zocht 

zoutte 

zoog 

zoop 

zoude 

zwolg 

zwol 

zwom 

zwoor (zwoer) 

zwierf 

zweeg 



Part. 

j^'owaaid 

gewassciicu 

gewassen 

gewogen 

gewrocht 

geworpen 

geworven 

geweten 

geweest 

geweken 

geweten 

gewezen 

gewild 

gewonden 

gewonnen 

geworden 

gewroken 

gewreven 

gewrongen 

gezeid (jgezegd) 

gezonden 

gezoden 

gezien 

gezegen 

geweest 

gezongen 

gezonken 

gezonnen 

gezeten 

gezocht 

gezouten 

gezogen 

gezopen 

gezwokfen 
gezwolfon 

gezwommen 
gezworen 
gezworven 
gezwegen 



ttttfen. 

mcrfcn. 
tücrbcn. 
toifjcn. 
fetn. 

lücijcn. 
moQcn. 
ttnnben. 

getDtnncn. 

ircrben. 

rüf^cn. 

rcibcn 

ringen. 

foflcn. 

fcnbcn. 

jiebcn. 

jc^en. 

iei^n 

fcin. 

fingcn. 

finfcn. 

tinnen. 

Ujen. 

alten, 
augen. 

oufen. 
joUcn. 

jdjtninimcn. 

fdjlnören. 

I)crum[irci4)cn. 
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§ 1. !Bon be( Koi^toenbtgleit a unb jbl in gef^Ioffe» 
nen ©ilben au t)erbo)>))e(iif fotoU ba(, urn bk fiihse ein« 
ftibtger ©ubpantiDa im purole beiaubel^Iten, bie fé^lie|eitbeii 
C^onfonanten üecboppelt toerben, tm fd^on tm etften C^ut« 
fu3 @. 10 bie 9lébe. SBte ober in Seftion IL @. 16 Don 
bet IRegel bet ^ionfonantenDetboppIung gewiffe @ub* 
fiantiDa oudgenommen murben, fo ^aben au<| eintge Wbtttx 
ben boppelien SBocat beibel^alten, urn {t^ Don cjlei^Iautenben 
S5ttem 3U tinterf^eiben. ©olc^e finb: 

geeiie tcincr. gene jcucr. 



§ 2. 3n bcr SluSfpro(3^c nid^t öieï öcrfd^ieben, jcbojj^ 
et^mologifc^ tro^ï auêeinanber ju lootten, finb bie Söörter mit 
€l unb ij. iBepimmte Slegeln lajfen ftd^ ni^t ouffteUen; bo4 
tfl $u bemecfen: 

ei bleibt fielden 1) immer in bet Snbfilbe iieid (bie bad 
beutfd^ leit unb Ictt wtriü, f. Seft. IL ®. 16), |. 9. goed- 
heid @ttte. 

2) in Dielen SBöttem, too H ou^ tm ^euif(^cn [te^t unb 
befonberS in regelmögigen S^i^i^^tetn, 5. 9. ei @i, eik 
@i$e, geit ©eid, kreits ^ei§, weide SBeibe; eigen eigen; 
eischen l^eiji^en, leiden leiten, arbeiden arbetten. 



genooten (Scnofjcn. 
h^len feilen, 
hoop ^offnung. 
hoopen lg»Qufen. 
hooreu ï)ören. 
leenen k\f}tn. 
nooten 9ïotcn. 
poot en ^fotcn. 
reede i)ii)cbc. 
steeuen 3teinc. 
weezen Söaijcn. 



genoten gcnofjcn. 
nden t)erl)cl)len. 
hop ^opfen. 
hopen l^offen. 
horen ^^om. 
knen lel^nen. 
noten ^ütfc. 
poten prlan^en. 
rede ^Jicbc. 
stenen ftö^nen. 
wezen fein. 
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3) meun e» anè bem beut}d;eu e in ei gcbc^nt 3. ^. 
einde Snbe, weinig tociüg. 

4) füc bn» nic^t mdjï gebmudjUc^e ai (j. S. 6), j. ^. 
keizer kaï^tx, mei 5J?ai. 

5) tuenn im ^eiitfdjcn aiif a eiii g- fuUjt (ober e imb g), 
fü mirb biv:: ag al imb bann md) 9ir. 4 ei, ^, ge- 
zeid gci'agt, geleid gelegt; zeilen fcgeln, zeil i^egel, meid 
SKagb n. bg(. 

6) m cinigen aii? frcmben ©pradjcn [taiiuiicnben 5Bör=» 
lern, 3. 53. brein (^ei)im brain), feit %i}at (frj. üiit), 
fontein ^prini]biinnini (ft;), ibntaine), galei Öialecre (fran^. 
galère), kei éiefel (frj. caillou), lei 8d)iofer (engï. la} er), 
majesteit ï)laieftat (fr,3. majeste), qualiteit :i^ii\taffcnr)eit (fr^. 
qualité), paleis ^ataft (frj. palais), plein ^beue (ftv plaine), 
porselein ^^orccKau (fi^. porcelaine), vallei ^l^al (frj, vallée)* 

§ 3. i)te ^ocatoetbinbung U tritt etit: 

1) ht\ bm €u5{ianitben, bie tm Seutfd^ett ouf ei enben 
unb b et bicl cn uitvegelmdj^tgen flkAa, bie un§ fd;on (aud 
SefHon XXXI, L e) befannt (inb, a- ^- al^lij '^^^tei, bedelarij 
SSeitetetf jnuiterij ^eutetet, snoeperq 9{üf(i^erd; blijven blei» 
ben, grijpen gicifen, snijden {c^netben u. [. f. (bo^ policie 
^olijci). 

2) ki einigen Jrcmbcn ober frcmbarticj gebiibcten Sub=» 
ftantiöen auf ij, a* -ö* poëzij (auc^ poëzie) ^^üe[ie, galerij 
^oüerie 11. btjï. 

3) bei beit 9(bjectiüeu unb ïilbnerbicn aiif lijk unb rijk, 
^\ goddeliijk göttli^, sterfelijk (tecbiic^^ liefderyk lieblic^ 

u. bgl. 

4) bei bm nteijleii einfiïbigen SBörtern mit confonanti=' 
tifd^cni unb öocalifc^em ©d^Iuffe, 33. bij Siene, kgf ©trcit, 
lijn Cinic, lijst fiiftc; fgn fcin; Ug cr; mijn mcinc u. bgU 

5) bei einigcu Jyrembtobrtern, j. 53. bijbel ^Mbcl, ciïjfer 
3iffer,^ cy'ns 3iï^> (ttit. census), doz^n ©u^cnb (ftj. douzaine), 
jasmyn 3a§min {^^. jasmin), paradijs ^arabieê (au(^ im 
cnpïijc^en paradise ift i = ei), 8t\jl @tU («Igï. stile = ei), 
tgger ^tgec (engL tiger ^ ei)« 

6) bei ben gf^fembmbtiern auf ijk ik), 9. praktik 
^aftÜ. ^o(i^ [agt man: publiek ^publifum, republiek 
9iet>ub!if, ifobriek, muziek. 

§ 4. ÜJïaiiLljinal toicb but^ bie S(§reibart bie iöe« 
beutuug gcauDeit, j. ^. 
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hei §cibe. hij cr. 

lalden leiteit, fü^retu li/den kihtn. 

ncfgcn neigen. n(/.iren 

re/zen rcifcn. rijien fid) er^ebett. 

sicü ftcil. st/;l Stif. 

ve/len tjcrfteigern. v/jleu feilen . 

weiden lueiben. wijden m'ii)tn, 

Ih Coftfiritfiiiteii. 

§ 1. Bd)on tm erften (^urjii^ luurbe bet ben gleid)^ 
ïautcnbcn O'onionaiitcu barniif aiifincrh'aui ijcinac^t, ba^ bie 
^2(u9jprac^e oft in bcr ^ebeutuug eiuen Untecjc^ieb niaé^t 
©O ift: 

a) I) fel^i' toeic^y p ^artf 3. 9. 

[Aot bcr ^nod^cn. pot bcr 3;opf. 

doad bcr ^crbanb. jpond ba§ $funb. 

Jrimm bcr ï^rombccrftwuc^. praam bcr ^ai)n. 

h^mX baê 53anb, ^and ba§ ^M«nb. 

taard bcr 53art. ^aard ba§ ^4-^^'^^- 

6ut bic ïrinffannc. jmt bcr Söruuncn. 

b) d fe^r metc^, t l^act, 

(7aal bic ^umprft^te. /aal bic Sprad^e. 

(/ak baê ^üd). tdk bcr 3^ï>ctg. 

rfal biv3 %f)(iU M bic 3a()ï. 

^?a!n bcr '2)amnu tam laty.n. 

(hn bic ïannc. /en jn bem. 

r/ik b;ff. /ik bcr ginder fd) lag. 

bloof/ ffigc. bloo/ nacft, bïojj. 

c) f je^r fi^ar-f, v ïpeic^, 3. ^. 

A^l graufnm. rel ba§ Jctt, 

/eil bcr 3rrt^um. veil fciï. 

/ler floï^, mnt^i(^. tier öier. 

/'loers 51'-"'^*/ -i^rcppc. doer glur. 

§ 2. (ïinen groteren Unfcr[d)ieb marfien unb g. ^tt 
eh iiub getüiJ^nlic^ gefd)ricr>cn : 1) bie iiuifua lïL^örter, mo f| 
im ï^cutfc^cn ftef}t, 5. 53. acht ad)t, achting 'ildjtinui, dochter 
^ocMer, fr^sJacht (Sjcfc^ïed^t, nacht Dïac^t, nicht ^Jiic^te, noch 
noc^!, nuchtf r uüc^tem, praolit ^^la^t, slecht j(3^ledèt, tucht 
3ud)t, vrucht ^xnd){. 

2) l^ic ^i^crbïnbimg clit, bie au§ bcni beutfdien ft f!ammt, 
|. kracht iUaft, lucht £uft, stichten ftiften, verJiocllt 
ö€c!auft, zacht fanft. 

§ 3. ma g finb gefd^tieben: 
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1) bic inciftcn SBöctcr, bic ané^ im Tcutftjjen g ïjakit, 
^ egel ggel, tegen gegen, zegel Siegei, zegen ©egen 
it. bgl. ut. 

g 4. S)aB g tDttb tmmet eb tuenn t folgt. 3{l t jebo^ 
eine (Snbung beS 9$etBuni§, fo Hetbi g unnemnbett , 3. 
maeht uitb zegt 

SCUgemetne Semetltmpn. 

@è laffen fid; jtoar !eine beftimmten Ü^cgeïn gcbcn, iDcIdjc 
Söerönbenmöen jebeS bcuticJ^c 23ort in ber l^onanbitdjicn <Sprnii^e 
erfaj^rt; bod; mag eS 5ur 6dei(t|terung bienen, f)itt bie allgc» 
tnein^e SSercInbemng in llPür^e Berü^ren. 

A. Daalt, 

1) A tft gebïiekn, ]. 33. man D3iann, kam i^ainin; fe^r 
oft JU aa i3€beï)nt, 5. ^. aard %xl — Au miib üuu , j. 53. 
vroiiw grou, ober ou, j. louter lautcr, obeu auw, ^. 33. 

' lauw Inii; ober (öor ber Siqiiibü r) u, 5. 33. ziiur jaucr, 
miiur ÜJkuer. — 6e^r oft loicb bQ§ beutjd)e ou 311 00, 5. 33. 
loopen ïnufen, kOOpen faufcn. — (5§ tft b{c^5 bie DJicfjr^aftl 
ber ÏBöitcr, bie bü» boppelte o \kii hnbdjaikn, oon benen 
cïïerbingS luicber üieïe ouègenoinnicn fino (luie hooren, uooteu, 
oogen, zoo etc.) — Ai roirb el (f. obcn). 

2) Ë \)ai öerfc^iebenc Ouantitciten, tDOöon \é)on oben tm 
ecftcn (^urfe bie Ütcbc mar, oft toirb eS ju ec ober ei gebcijnt, 
3. heer ^err, einde ^nbe. — Ei ge^it gemöfjnüd^ in ee 
über, unb bie§ finb jcneSörter, bie baê boppctte e fteB k« 
l&altcn, ^- alleen ofïein, gecne feine, heelen i^eilen. (SBon 
biefec diegel finb aüerbing§ Diele audgenommen, 5. ^. eere, 
lieeren, reede, zee etc.). 

3) ü tskh ï^iU burd^ oe, tl^etfó but(i( en gegeben, 3. 9. 
boek 8u4 beuk ^U(|e; deugd Xugenb. S3or ben Si qu tb ei 
(1, m, n, r) ttiirb e^ )u O (00), 5. ^. oorzaak Urfac^c, on- 
weêr ttnioetiet, oiBweg Umtoeg, olm lllme. — ' SDeitete SBocal* 
ilnberungen finb tl^eilê f(^on befpro(i^en tootben, t^iU au3« 
gebc^nt, urn l^ier überfti^tttd) ^Ma^ ju finben, 

6. (Ilonfonantrn. 

B, ba§ ein SDort bcttïniit, bleibt ftel^en, 5. iö. boom 33aum, 
boos böfe; fonft micb e^ f ober v, 0. ^. gaf gab, blijven 
bleiben. 

fih mirb meift k, 33. koningr^k Rdnigrei^f, gelijk 
glet4i. (Uebec gt unb etat j. oben). 
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F njirb meift 5. 53. gnjpeii Grcifcu, kooi>en ïmifen; 
oft im 3ïn(out v, 3. ®. vrucht ^n\d)i, val gafl, vasten faften. 

Ff mirb |i, 5. Jö. j»oüd ^^JJfuiib, pand ^fonb, prop ^fiopf, 
ploeg %'finc[. 

Ss iDiib oft t, V 5?. groot (irojj, la(en ïnffcn, hn(on 
ï^fitn. — S im inlaut njuï) oft 2, j. ^. zonder jonber, 
Zuipen jauren. 

Z im ^Inlaut trirb 1, v 5.^. tien je^n, 1 oo veraar 3ftube£cc; 

(Irfte Settutt. Eerste les. 

^ad ®e[d;(cd}t bet ^oQünbiuijcit ©tantmtpdrtet fttmmt im 
WQgemeinen mit tem bet beutfc^en SBdrter uBeretn. $or 9(flem 
geiten natürütj(f ^ier wie übernll bie nattttliiï^en ®enu3* 
regel u, benen jufolgc jcbca Söort bas burd^ bic notürlidie 
IBebeulung ancjqeic\te (!li(^ïe^t erl^ött. ©0 ift 3. S. de man 
bet 2)9ann, de vrouw bie pxaw u. bgï. Hi)on burc^ feine S3e« 
.beutuncj bcjeid;net, melct)c« (V)cni)(ed)t i{)m ^ufomme. 

§ 1. itifiadculiim. 
!D^a3cuiina (mannelijk) finb oüe SBörter auf: 

1) aar unb er, bie in ber 9iegel eine ^efd^&ftigung, 
eine ^rbeit, cin SQÖerfjeiig bejeii^nct, 5. 

.de leeraar bet Setter. de drager ber Srö^er. 

de kunsteiuiaf ber jhinfUet. de scbuder bet ^alet. 

de leugenaar ber Sügnet. de dichter bet ^t^tet. 

de dienaar ber kiener. de waaijer ber t$Q(^er. 

de lessenaar bnê Öeie|>uït. de snuiter bic 2i(i()tf(^eete. 

de adektrtr ber ''Xbïcr. de hamer bet ^ammet. 
de moordenaar ber l)lörbcr. 

^nm. ^in gemininum auf aar ifl de schaar bie 
@(^aat. 

2) mt \m aSSMer auf dom (tl^um), bie Don SCbJectiDen 
unb SBetben abftammen, $. % 

de rijkdom bet fRetd^tl^um. de wasdom bod ^ad;§t]^um. 
de eigendom ba§ (Si gent ^um. de vrijdom bie 3freit)eit 

de ouderdom ba§ ^ttetil^um. 
lOagegen finb jene @u6ftantibe auf dom, bie Don @ub|ian* 
tiDen ^ebilbet finb, fletö 9{euita, 3. IB. 
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het keizerdom baS é^atjcrt^um. het bisdom bad ^idt^m. 
het vorstendom ba3 gürftciit^um. 

^nm. Het lieiligdom ba§ ^dltgt^um ift gegett obige 
Slegel dn ^enixnm, 

3) Mc ii}örtcr, bie auf iii (lm, rm, sem) aucnje^en, 3. 53. 

de adem (asem) bcr '^Uljcm. de bliksem bcr 33(ih. 
de bodem bcr -Öobcu. de psalm bcr ^^M^iiii^* 

de boezem bcr ^u|cn. de arm bcr ^im. 

3 e min ia a (vrouw eiyk) finb bie SÖörter: 

1) auf beid, el, itg, nis (metft ^6jirada), ^• 

de overheid bic CDrigfeit. de schrijflei bic Srfircibtafcï, 

de taaiheid bic Sö^ifl^dt. de verlichting bic ^clcud^tttttg. 

de gierigheid bcr ©ci^. <1(5 zinldng bcr ^dan^. 

de knevelarij bic Cuölcrct. de tuiting baS .^Iin(]en. 

de dieverij bic 'SJicbcrci. de getnigenis baö 3^i^P^f5. 

de schrijverij bic Sc^rcibcrci. de gevangenis ba» ©cfiingnip. 

Unin. het vonnis baS Wcïf)i\i, i[i dieutmm. 

2) (e, st unb (bie fretnben auf) atie, ^. 

de hoogte bie ^b^, de populatie bie SBeodlfevung. , 

de gewoonte bte êielDo^nl^cit. de oenlatie bie 3m))fung. 

de schaamte bic ©c^aom. de natie bic 5lotion. 

de duurte bic ^^euetung. de sommatie bic Hufforbcrung. 

de vest bic Scftung. de kapituluH - bic Ucbergobe. 

de komst bic 'jlnfunft. de winst bcr ©cwinn. 

^nm. 1) 95on ben SBörtem auf it c^ilt baffelbc wie 
bon jenen auf dom; inbem mir bie Don SCbjecttnen unb 
SBerben oagddtden geminino fmb. 

2) De iBgsI bie ^nc^ft unb de dienst bet ^ienfl finb 
3)^adcu!ina; ebcnfo de last bic 2aft unb de lust bie Cuft. 

3) auf scliap alle jene, bie Don óbject ib en abjtammeu, 

de blijdschap bic gröf;lidjfcit. de dronkenschap bic Xtmttni^iit 

de gramschap bic örbitteruui}. 

Senc, bie oon ©ubftanttoen gcbilbet finb, finb nur bann 
geminina, wenn fie eine ©efeUfc^aft, einen 35erein, eine 
Corporation auSbciltfen; bejeiii^nen fie aber etn %mt ic, 
fo finb fte !Reutta, 9. 

de broederschap bic 8ntbcrfil^ft. hetlidmaatechap b.ïRitgliebfdJoft. 
de vriendschap bic Sreunbff^aft. het genootschap b. ^enoffcntt^aft. 
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de prie:-terscluip b. ï^ricftcrHf)aft. het priester^^chnp baê ÏM'ieRcranit. 
de manschap bie ^Jjïaimidjaft. het leeraarschap ba» Scl)iamt. 
de voogdijschap b.^^ormunbf d)aft. het stadhouderschap ba§ (ötatt* 
de nalatenschap bic ^intcrlaffett' l^dteramt. 
f d)af t. het makkerschap b. i^ametabf d^af t. 

§ 3. iUntxa. 
92eutra (onsijdig) ftnb bie S5ttet: 
1) bie mft ben ©orfifben bc, ge ober f er ge^tfbet finb, 5. 53. 

het beding bic 33cbin9uug. het hevel bcr 53cjcl)l. 



het bedrog ber betrug, 
het begin ber ^nfang. 
het beleg bie ^elagerung. 

het beroep ber 53enif. 
het beshiit ber ©cfrf)hi§. 

het Itowijs bcr ^^cmciê. 
het bedrijf bie ^-l^crridjtung. 
het l)ednig bcr i^ctrag. 
liet bescheid bcr iBcid)cib. 
het bestek bcr 0-iitiiuirf. 
het bestuur bic ^ic^icnui^. 



het begrip ber ^egriff. 
het behoud bie ^rl^oltung. 
het behulp ber ^otl^be^elf. 

het bejag bic 3?erfoIgung. 
het belang bic 3i>irf)tigfcit. 
het belet bie Ucbcrïaft. 
het beraad ber ^cldjlu^. 
het beslag bcr 53efd}(ag. 
het bestel bie ^Pcrfügung. 
het betoog bic SÖciücièfü^rung. 
het bezit ber ^efi^. 



het gebraad bcr Sraten. 

het geduld bie Öicbuïb. 

het genot ber ©cnuf;. 

het gepeupel bcr ^^^öbcl. 

het geval bcr ^^'f^ï^^- 

het gewijsde bcr lirt^cily)|)rud;. 

het geweld bic Öciünlt. 

het <?ebrul ber l'arm. 



het geding ber ^ro^efj. 

het geloof (goloove) bcr ©tauBc, 

het gebruik bcr föebrau(ij. 

bet geraas ber $?arm. 

het geweest bic (^egcnb. 

het getal bic 

het gezag bie ïï)lad)t. 



het verhaal bic (5r^a()hing. 

het vergrijp bcr gc^lgriff. 

het vermaan bic Grinaf^nung. 

het verschil bcr 3^yicïpaït. 

het verwijl ber ^luïcntï}alt. 



Iwt verband ber 5.krtHUib. 
het verdrag ber ^Un'trng. 
het verlienielte bcr C^auiucn. 
het verlof ber Urlaub. 
het vermaak bie tyteube. 
het yemnft ber ®et{l. 

^nm. De verkoop ber SBerfauf ijl ntötinïii^. 

2) bie SBörter auf sel, bie 1)iminiitil)a auf je unb jene 
aiif te, bie bon eincm Subftantiüc abftaminen, ^. 53. 

het beginsel bcr ^tnfang. het kaamsel bcr (5d)immeL 

het guitje bcr Scf)clm. het meisje ba§ !DMb(ïien. 

3) '^\e Snfinitiöe unb cigentlic^cn SIbjectiöc, 3. ^. 

het afschuwen bcr ^Ibf<]^eu. het nauw bie Jöccngmtg. 
het liegen bic i!iige. het nieuws bic "DJcuigteit. 

het vertrouwen baè 53ettrauen. het rond bic Üiunbc. 
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§ 4. S0««iiiiHi. 



Untcr ben (ioinmunia Deiiteftt man folcf^c 3ubftantiüt\ 
bic o^nc bic 5orm 511 iinbcrn, fomo^f boc miinnlidje, al» 
ba» loeiblic^e (Nkfdjlcc^t f}abcn toiincn. Boid)c firib; 

de bediende m. bcr ïöcbientc f. bic "ïlicucrin. 

de evennaaste ni. uub f. bcr ')^acf)fte, Sicbcmneujc^. 

de kennis m. bcr Jj^»^'""^ f- bic Srcimbin. 

de kameraad ni. bcr ^lOmcrab /" bic (^cjdl;rtin. 

de peet m. bet $üt{)c /*. bic ^^Jat^in. 

de tweeling m. unb ƒ. baS 3^iQtngdftnb,* 



^ïcinc drma^nung fruc^tctc Bei bicfem ïcid;tfmmgcn lïnaBcn; 
cr ïpottctc bcr ©ebulö (ciner fic^rcr unb foïgte nicmat» i^rcn 53c= 
fcf)ïcn. S)ic ©crodt bcr ÏDranncu ift unbcgrcnjt, ï)Jcin ^alf)c ^at 
mir cin Jd)önc§ ©cbctburf) gcfauft. ïl^iifKu Sic cininc 9lcui(>fcitcn? 
^ic unQcrcdjtc ^lU^rfiicjunci unirer Dïciyicruug cmpintc alle iBüriicr. 

lüur ciu (^rofiCr ^cf)I(]ri|'j , ben 53c]'i^ bicicr Xiuflc auyu(^cbcn. 
^cr (^brift foil jcinc 'Jtcbcnmcufc^cn licbcu. Üiibt c» cincu M)öncrcn 
?(ufcntbn(t alè cucr ï'anbijut? ^ic l'ügc errcgt bei nllcii ^utcu 
5Jicnj(l)cu ben ö^^feten ^lbjd;eu. Xer '•ilnfang mar bejlcr aï§ baS 
ënbe. 9(uf bem SBetnc, bett toir lange 3cit tm ((eOer l^atten, mar 
Dtel ©d^hnmel ^te @olbatcn ma^Un urn bte @tabt bte 9lunbe. 
3ci^ fcnne bie gonjc Öcgenb ^icr. énblid) bi^bcn lüir beu 53cfc^cib 
übet unfern ^roccfe er^alten unb bcr 3^fif|piïït ift becnbet. S)cr 
^aufmann ^at ben alleinigen 35crfauf bicfcr SÖnare übcrnommcn. 
05cftern ift bcr 5?crtra(^ ^miidicti bcibcu 'Stantcn abgcid)Iojfen morbcn. 
^cr (fntmuri bicfcy ^-önnmcifterè (^cfaHt mir fcbr. ^JJÏcbrcrc Cffi^icrc 
biibcn cincu laiu^crcu Uriaub r;cnommcu. "^cr ©cift ift cê, bcr bcm 
93ïcuïd)cu uor allen (^)cid)bpfcn ben 5.^or5Jig gibt. 'Xcr altc (^3cbrand) 
bc§ 53Dlfey foll fortbcftobcn. ^cr 53ratcn, beu lüir ajjen, njar jc^r 
gut. ^cr S^^aii ift bcr &ott beê ÏNÖbeI'3. ^er Scirm mx übcratt 
fo gro^, bag mir Doit bcr ^IRufU meni() @enuü fatten. 2)er Urtl^eilS* 
fpru4 fott oint ^ParteUtd^feit gefattt merben. ^te ecjie ^ebingung 
be§ ScbenS für alle Q$e)d)5pfe ift bie Suft, ol^ne bie mir letnett 
^tl^em l^ötten. Sïie 3arf)c ift Don mcnio, SfBidjtigfeit, bcr ^ewciS 
aber nidjt gcnau. ^ic 53elagerung toon iroja bancrtc jel^n Sa^re. 
•^^cr 5?c(^riff bcr 5reunbfd)nft ift ttjcniqcn flar. ^ic ?üo|C unb bcr 
53ctrui^ ucrminbcrn baé ^jcrtraucn. i^d) rocrbe ^bncn ben gaujen 
betrag nod) beute feubcn. ïi^iiblc uur bcujcnigcu ^cruf, ju bcm 
bu IHebc i)aïi. ^cr iöcirf)luj5 bcr ^)icgicruug übcr bic (fibi^ltmti^ bcr 
Srcftuugcu umrbc bcm ^NOlfc bcfanut gci^cbcu. gïicl)c bic iïamcrab^ 
jdjaft [c^lec^tcr iïnaben ! Xic DJknufijaft t)aik $u i^rem gclb^cnn 



*) ^ic r t c r '^u ben u f g a I) e n unb c | c ft ü d e n finben \ïó) 
toon iei{t ab om Gnbc sufamntcngcficttt. 
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baS grögte ISettvauen. Wi IRec^t fagt etn alter ©d^riftftcQcr, ba^ 
bte S^nbf(4afi bte Scete bed SebetiS fei. ^ai ^ïxamt btctet ütele 

DJÏü^cn. ^argarctl^a Don tparma fül^rtc bic ©tott^alterfd^oft übet 
bie ■Jiiebcdnnbe. ^ic ïruiifcn^cit ift ein obWculic^e^ üafter. Steile 
bic |yrÖ^Iiri)fcit bcincr \licbcnmcnfd}cn. ^ic fiuft imb Siebc ju cincr 
{5arf)c bcnimmt un^ bie 9J^ül)cii bc§ i8crufc§, uub Icid)tcr tra(]cn mir 
bnnu bic (^röv.tc IL\ift. syxbcn 3ic fcinc ^idinft; 8ie lucrbcn beu 
^icnft lcid)t übcrncl)inon fönncn. ^ic 53cDölfenniii üou ®ciitni)ïanb 
ift ïet)i- bidft. Xic ^^Infiinft bc5 .^vönii]5 ift nod) nid)t bcftiiiimt. 
2)ic Gimyoljucr bcï bctagcrtcu 8tubt uutcrïjaiibcttcii in 53etrcjf bcr 
Ucbctgabe. SBir toerben utifern (Seminn treilen. (Bie l^abcu cineit 
fiuten 9ang (vangst) gcmad^t. ^te ^ól^e bed 8eraed betrögt 4000 
Sftt|. iS^ret bte Obrtgteit! 3<ugni6 ebler Seute toerben mtt 
(öl^er f(^ten alS ba§ Sob nicbrigcr SJ^cnfd^en. Urtl^cil icirb 
morgen Doü^ogcii incrbci!. '3:ic Diaubcr unirbcn in boS ©cfangnift 
nOgefü^vt iinb iibeu i^rc Xicbcieicii Dorprt. ©ivS folï bcr G5ci^ euieS 
Ü5reiïcn bc.^mcctcn ? ^ic '-Bclci!d)tir,i(] bc^f» 3:f)catcry ift )ef)r gvonartig. 
25ieic3d)vcibtafcl ift ctuniv imcicfug. i'cfcn luir beu bvcif^igftcii ^l^falm. 
^ic Üicpublif gvaufvcid) grcu^t au baë ilöuigrcid) Gpanicn. .^cbc 
9?ation t}at if)r bcfoubcrcu ^cilicitbiuu. ^aè "Jllicrt^itm ift reid) an 
firoücii Öciftcrii. grciljcit ift bic DJiuttcr aller i^rojjcu i^atcn. 
fecr iKci(^t()um ift oft bcr ïugcnb l^inbcrïi(^. ^abc mir ein 
neued fiefepult gefauft. ^te ^ame l^at t|ren gad^er oerloren. SQI^o 
tli bte Si^t^eere? ^er 9bler freifi in btn ISE^ergen. (Sint Béfacx 
Woxtix UHirbc gcfangcu gcnommen uub i^nen boS Urt^cil t)er!ünbet» 
£)a§ 2öad)5t^um uub Öebei^en aüer ^ftaujcu mirb burc^ ©ounen* 
fd)cin unb Üïegcu bcförbcrt. ^ie§ ift baê reid)fte 53iêtt)um bc§ gan* 
$en giirftent^umS. ^er dledjftSl^anbel ift tnUïd^ gejd^Ucf^tet tootben. 

Seieftüit L 
Karei de VUMe. 

Kiirel de V, was in der daad een groot man ; hij zou 
het ('ok zonder zijnen verhevenen rang geweest zijn , omdat 
zijne bekwaamheden hem natuurlijk waren. Zijne staatkunde 
evenaarde zijnen oorlogsmoed; zijne wakkerheid is onbeschiijt- 
lijk , en , hoe de fransehe scbrijTera dit ook trachteii te be- 
wimpelen, hon koning Frans de eerste was in Torstelijke 
deugden geenszins met hem te yergel^ken. Hij was een 
Nederlander, en zijn levensloop kan ons overtuigen, dat het 
nederlandsche karakter door zijne aangeborene bezadigdheid 
niets behoeft te verliezen van dat vuur, hetwelk tot de nit- 
voering d»'r gewiclitigste zaken vereischt wordt. Het schittert 
bij vlugLior geesten bevalliger aan allf zijden nit, maar het 
hlijft nok zwakker, omdat het in geen l)randpnnt verzameld 
wordt. Deze keizer, die al zijne bekwaamheden tot een nuttig 
doel wist te verecnigen, was dus alleen tegen Frans den I., 
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Hendrik den VIII., den kardinaal Wolsey en den Pans te 
zamen opgewassen. De heerscbziicht, die altijd de zwakheid 
van groote vorsten is, was ook de zijne, en het is zeker, dat 
de nederlandsche privilegiën daart^en een zwakke borstweer 
opleverden; maar zijne heerschappij viel, naar het schijnt, 
den onderzaten dratzelijker , omdat hij bekwaam was hnar 
door wijsheid en achtbaarheid te schi-agen. Hadden zijne 
wijdnitgestrekte oogmerken hem niet in zoo vele Oorlogen 
gewikkeld , nu tegen Frankrijk en Engeland . dan teg(Mi den 
kerkelijken staat in ItaliU, ja dikwijls tegen de Turken, mo- 
gelijk zonden Nederlanders, die hij als zijne landslieden be- 
minde, onder zijn bestuur gelukkiger geweest zijn. - Vele zijner 
instellingen bewijzen, dat hij de deugden en gebreken van 
onzen landaard grondig kende, en gepaste maatregeln ten 
algemeenen nutte wist te nemen. Maar hy werd te veel af- 
geleid , om op alles behoorlijk aclit te geven 'en niettegen- 
staande zijne oniinetelijke riik'h>m(m was het steeds uit iie- 
brek aan geld, dat hij zich genoodzaakt vond, de bollnnd>che 
en brabantöche steden door zware beden uit te putten , ja, 
hetgeen nog erger was, den koophandel aldaar door schade- 
lijke belastigingen te stremmen. Men leest met verontwaar- 
diging, dat de staten, om dat juk eenigszins verlidit te zien 
tot zijne ambtenaars, door vleier^en en geschenken, hunne 
toevlucht moesten nemen. Had hij, toen hem de wisselvallig- 
heden van het oorlogslot begonnen te vervelen, zich nog kun- 
nen vergenoegd met het bestuur van zijne eigendommen; 
had hij moed genoeg gehad, om zijn verkregen geluk te ge- 
nieten, zijne natuurlijke bezadigdheid, zijne wijsheid, zijn ge- 
slepen oordeel zouden hem te stade gekomen zijn , om zich 
bij de late nakomelingschap, zoo wel onder de beste vorsten 
als onder de roemnichtigs-te overwinnaars, den eersten rang 
waardig te maken. De vrijheidhevende Nederlanders, hem 
boven andmn aangenaam, zouden hem overtuigd hebben, dat 
de belangen van zulk eenen vorst, als hij wenschte te zijn, 
nooit kunnen onderscheiden zijn van de belangen des volks, 
omdat z^ van beide zijden op de algemeene welvaart uit- 
loopen. — 

Hoe het zij, keizer Karei moest niet alleen als vorst, 
maar ook als vader zijne zorg verder uitgestrekt hebben. 
Viel het bestuur van zoo vele rijken en staten hem lastig, 
het ware vooreerst genoeg geweest, het keizerrijk nnn zijnen 
broeder Ferdinand af te staan ; dan kon hij Spanje met de 
Nederlanden voor zich behouden hebben, om zijnen zoun door 
dagelij ksche voorbeelden van billijkheid en deugd tot de rege- 
ring dier gewesten bekwaam te maken. Hij was dezen zoon, 
dien hij beter moest gekend hebben, zulke staatslessen ver- 
schuldigd, eer hij het waagde hem tot dat gevaarlijk toppunt 
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van opi^erheerschappij te verheffen, hetwelk nu, dewyl het 
ontijdig geschied is, zoo wel TOorFilips als Toor zyne onder- 
daneiit eene reeks van plagen na zich heeft gesleep. 

(Stijl.) 

€e«^nL 

Was Karei de V. een groot man? zou hij het ook zonder 

snjnen rang geweest zijn en waarom? 
Wat is Tan zgne staatknnoe en wakkerheid te z^geir? 
Was l^j een Nederlander? had hij het karakter van dit voUct 

Tegen over wien stond hij alleen? 
Wat was zijne zwakheid? 

Hoe zonden de Nederlanden onder zijn bestuur gelukkiger ge- 
weeft zijn? 

Kon hij op alles behoorlijk acht geven? 

Tilt wien namen de staten hunne toevlugt? 

Hoe zou hij de beste vorst en de roemruchtigste overwinnaar 
geworden zijn? 

Waarvan zouden hem de Nederlanders overtuigd hébben? 

Waarover moest Karei zijne zorg mtgeetrékt hebben? 

Wat had fa^ moeten doen» indién zoo vele i^ken hem tot last 
waren? 

Had hij aan Filips de regeering moeten a&taan? 



êtfifitijiU Der ^aviftmotUu 

(9ottfe|ung unb ééfivi%), 
SRel^rm SuBfiantttie ^aten smet (St^d^U^itx. &oUI^ 

de fruit (f.) ober het fruit (n.) bic gtud^t. 

de meïidch (m,) obtv kéi mensch (n.) ber ^D^enfd^. 

de soort (m.) ober hei soort (n,) We Bétk it. bgf. m. 

@me Bebeittenbe Sn^al^I ©ubftanittK dnbeti mli bent @e« 

\^Ué)it anö) bte Sebeufun^. ©old^e finb 3. 39. 

de atlaa m. ber g€0(|rapf)ij(^e Uiia^. bet atlas n. ber %ila^ (S^ug). 
de borst m. ber HBurjc^c. de boist f, bie Stuft 

de deel f, bte 5^te. ^ het deel n. ber t^dl 

de heer m. ber ^err. het heer n. baS ^ccr. 

de hof tn. ber (Sarlen. het hof u, ber ^of. 

b. 9lcint)aT&ftocttnec, ;^oa. @ono.»&camm. X4 
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ile maag m. bcr SScriranbtc. 

de maal f. bet SKanielfad. 

dé maat m. ber ^eitoffe. 

de marlc f. bie ®ten)t. 

de meter m. ber SScrmejfeï. 

de mof m. ber ^cim.. 

de mol m, )>n ÏJiauiiuurf. . 

de m<»p m, bet SRopS, 

de po8t m. ber ^fofteit. 

de punt f. bie Spitse. 

de schimmel >;t.bcr3(^immel($fetb). 

de schok m. ber 3to^. 

de schrift f. bte (l^eiUge) Sd^rift. 

de slag m. ber Sd^IaQ. 

de smak ni. bcr Stof;. 

de snees m. ber SBut^ccer. 

de spoor f. btr Sporn. 

de stof f. ber Stoff. 

de stomp m. ber èc^Iag. 

de struis w. ber SSoget (Strou^. 

de tamboer w. ber ïrommler. 

de teen m. bie ^c^c. 

de tint wi. ber rot^e Üöein. 

de traan m. bie S^rSne. 

de tul ff>. ber ^runfenbofb. 

de val m. ber ffaU. 

de vat »f. btc Mnn^fla^H^ 

de veeg m. ber oUcu*^. 

de vest f, bte Seftung. 

de voeder »w. ber C^rnd^rer, 

de vorst m. bcr (Vürft. 

de wand m. bic UBanb. 

de want f. ber ty<^u|t^)anb)d^u^. 

de week f, bie Sod^e. 

de wottw m. ber SBei^e, S<il!e. 



de maag ƒ. ber SJÏagen. 

het maal n. ba§ ÜJla^t. 

de maat baS ^afi. 

het mark ;i. bic «ölarf (©olbe»), 

(Ie meter bic ïttufpat^iiu 
de mof f. ber l^^-fvitntf. 
de mol /. Da5 iÜ?t:iBl)ier. 
de mop f, ber 9a^ein. 
de post f. bic ^oft. 
het punt u. bcr ^unft. 
de schimmmel f. berStfiimmetf^ilj) 
het schok n. ba§ Sc^üd (^iap). 
het schrift fi. bie 6d)rift. 
het slag n, bie SRace, ^Irt. 
de smak f. ba» Sd^innrffrfjin, 
het .'^uoé» M, bic ^^n^a^l son 20 
8tücfin. 

het spoor n. bic ^put. 
het slof ft. ber êtaub. 

de stomp ƒ. ber Stiimpf. 
de struis f. bo§ 39Icitt)et§. 
de tamboer f. bic 5^romtne(. 
de teen f. ber SöeibenjtDcig. 
de tint f. bie jjarbung. 
de traan f. ber Sl^ran. 
de tul f. bie f^rlajc^e. 
de val f. bic §q1ïc. 
het vat n. bn§ 
de veeg bie bi)]'c (}rau. 

het rest a bte IBefle. 

het voeder «. boê fyiilfcr. 
de vorst ƒ. ber Qfroft ((virft). 
het wand n. baë (flrobcj ÏU()^. 
het want >t. büö Dklju 
het week f. bie aBeiqe. 
de wouw f. ber SZBatb. 



§ 7. Unyetelinafttied ®cf(|lei|t 

S(^^on im erfteit (SurfiiS lourbe alè Örunbrcgeï aiifgc- 
ftefltr bag fi($ ^d^üler im ^Hgemetnm na^ bent 
f(^(e(]^te bet beutfc^en SSi^örier mii {lemlui^et ©t^ec^eit 

ric()tcn bürfe. §icki finb jebod^ cinige ^ingc felbftocrftdubUd^ 
5U 6ead;teiu 

1) av^att l^ai bad SBott fteiiS tn fetner @runbbe' 
beutung JU faffett, §. 53. tiad S'^nwer l^etfet im öoffftnbt- 

l'c^cu de kamer unb ift gemininum. ^ejen ttjir auf jciite 
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6)nnibbebeuhtng cin, fo finben tüir md) im ^eutfdjen baS 
SBort „Avummer" alê tueiblic^. 

2) 3ufammengefc^tc SBörter nel^men ba» @e- 
\ö)Ud^i be§ 3)iietten 53eftanbt^eiïeê on, l!3. fagt man 
de oodmoed (SKaScttlinitiit) bie ^emut^, toeil moed (^ut^) 
eitt ^U^culinum ift; de spoorweg (SRadcitltllillll) bie 
^fenba^ ttieU weg (Beg) 9»aiScuIinum iji. 

SBet biqe Stegeln tool^I beac^tet, f^at für etne- grogc ^Inja^l 
bon Sdriem bad tic^tigc Cicjcfilec^t gcfuttben, bad im ^ninbe 
oft itut anjdjcinenb bon bet f)o(^beutfi$en Sptoii^c berfd^ieben 
ijl. — €S Qtbt inbeffen aut^ cinjetne 9Ó35tter, beren ©e[d;le(()t 
burd^auS tinrcgclmaijifl i[t, unb ble mé^ unter ïetne be* 
ftimmte Categorie jii petten ftnb. 2)a jeboc^ gerabc bie 59e» 
pimmung bc§ (^ejd^tec^tC'S 511 ben ]^Qiq)t)ad)(ic§itcn S(^tt)ierig= 
feiten gef}ört, auf bie man beim étubium bc» ^oüünbiid^en 
ftöpt, fo ift gemift nic^t ^^mecfmibrig , bie mic^tigften bicfer 
unrcgelmaBigen èudftantioc (jcnauer aló bic§ fonft ju gcfd^eften 
Piko,t, aiif5u,0t)ien (jcbod) untcr SBeglaffung jcner, bic in 
bieten bcibcn ^elt ionen fdjon gcnaimi murbcn), bamit fie 
fic^ nad) unb nad) bcui C^H'badjtniiic diipiiu>ii uub in übcr|idjt= 
lic^e gorm gefaxt, nac^gejdjlagcn luerben tonnen. 



bie int ^o^beu 

Aard ^Irt. 
ai-beid Üibcit. 
berk SBirte. 
beuk $ud)c. 
bijbel mhtL 
bloei ^Plüif^e. 
%los Sc^amröt^e. 
bobbel 9(afe. 
borstel £(!^€ttCt(fit|le. 

buit l:i3cutc. 
burg ^urg. 

cijns Simer, VbgaBe. 

citroen (ïitronc. 
dageraad 5)iorgen= 
den ïannc. fröt^c. 
doppel Siitfeljpicl. 
doop Saitfe. 
doorvoer ^uré^fttl^t. 
dunr Siauer. 



f^emintna ober 

echt C^^e. 
eerbied ^Uljiuug. 
ekster (Slflci. 
eland Slennt^ter. 

erts (Srv 

gorgel ©urgeL 
harpoen ^ftTtnine. 
hoijk ifdc. 
lioren (hoorn) §otn. 
ijp (iep) UIme. 
ijzel (v-ilatteis. 
inkt ^inte. 
kameel ftamcel. 
kansel ilon'^cl. 
kavel fiool, 'ilnt^eiL 
keel Kc^Ic, 8cf)lunb. 
klaanw ftlaue. 
kogel üïuöel. 
kout Untetxebunfi. 



!Reufta ftnb. 

kuil 0')rube. 
kwartel Ül^ac^tcl. 
kwast Cuaflc* 
lach Mëi^n. 

lof 2üb. 

meloen -Dlctonc. 
mirt 5JUrt|)e. 
mispel 9Rtf)»eL 
molen 102a|le. 
rmnir ÏJiaiicr. 
nacht -jJac^t. 
nachtegaal92a^tigaff. 
neus 9laff. 
nood 9loi^. 
oester ^ufter. 
oever Ufcr. 
oksel %(ii\d. 
omkeer Uiiifcl^r. 
oogst @tnte. 
patrijs Siebl^u^n. 
persoon ^etfon. 

14* 
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pijn Ï5n^tc*). 
pUcht W¥' 
ranonlcel 9tammfeL 
regel 9? egel. 
flchepter QupUt, 



schouder Srf)ultcr. 
schouwburg ï^eatcr. 
ficlniier 9tttjle. 
spoed (SUe. 



tijd 5eit. 
uil 6ulc. 
▼loed gflui^. 
vortel 9Bttt)eL 



bie lm i^od^beut|(i^en SRadcuUna ober 9leutra fmb. 



Aalmops ^Imofen. 
baat^^utjcn,i^ort^eiL 
bagger 8d^lamm. 

beek $a(!^. 
bijl «ctl. 

boert Spofe, 6cl^cij. 
bof ^uff, 8toB. 
bom eimnb, $fro))f. 
bonk Sein, ^no(!^en. 
boommusch Spcrltll0. 
boorachaaf ^)obcI. 
boot 93oot, Üaóitn, 
bron 9runnen. 
breuk Stud^. 
bruis 8d^aum, (de|U^ 
dagge ^ol(^. 
echo @(^o. 
eenw 3iol^r^unbett. 
ellende @Unb. 
t'ontcnel t)fontaiidL 
fout iVc^lcr. 
galg (balgen, 
gas ®aS. 

golf SReerM^ 
gracbt ®raben. 
greep (^riff. 
grief Sd^merj. 
grift ©riffcL 

groente C^emftfe. 
aai l^i^M. 
bars ^arj. 
haven ^Jafcn. 
haver ^afer. 
beide ^etbefraiti 
hop(hoppe) ^opf en**), 
intrede (Hntritt. 
kaag(^oU.)aftaf^tfc^iff. 
kaas ^&fe. 
kachel Stmntetofètt. 



kanarie iïanorienöo* 
kant Spi^e. [geL 
kar i^arren. 
kast Gd^tonL 
kern ^ern. 
kevie ilöfig. 
kiel Sd^iffêfiel. 
kiem j^eim. 
kies ^iUniabn. 
kijf 3tt>ift 
kin Stkn. 
klaver ftlec. 
knie ilnie. 
koffij iÏQffee. 
kool fto^t (i(o|le>. 
koorts i^iebcr. 
kraam jlionu 
krimp SR&ngeL 
kmik fttttg. 
kruim l^rilmdirtt. 
kuch i^uften. 
latse fia^. 
lente Qfrü^ling. 
Him***) 2einu 
Imnp fklf/pta, 
maan !D{onb. 
maand Wonat. 
mand ilorb. 
markt ^ki!t 
messing SRefftng. 
mouw Wcrmcl. 
musk S9U)f(l^it8. 
olie Ccl. 
pap 33rei. 
peper ^feffcr. 
plaats ^lo^. 
planeet ^lanct. 
prent ^upfcrftic^. 
rogge aioggett. 
rote f)fe()cn. 



sabel 8dbe(. 
schaaf ^obel. 
schabel Schemel, 
schade 6<|abcn. 
schaduw Sd^atten. 
schalie ©(^icferjleai. 
scherts Sc^crv 
scheur JRi^, «palt. 
scbrede Gd^titt 
slft Salot. 
slede Sd^litien. 
smart Sdjmcrj. 
snede <^(^nut. 
sneeuw €<!^ee. 
snuif Sc^nupfioBol. 
spade (spa) @|idm. 
spelt SLinfcl. 
spies (spiets) Bpit^. 
spijt %ïO^. 
spUets 9lietnagcL 
spmit S^toffe. 
star (ster) ©tem. 
streng3trang,9liemcn. 
suiker 3udet. 
talk tda. 
tarv SBe^en. 
thee 3n^ec. 
tombe ®rabma^L 
tor ilafer. 

tronie «tttl^. * 

vallei ïfial. 

viool 58eitd^cn,SJioIine. 
vlak ijrïccf. 
vlyt gleife. 
▼onk Qunlfc. 
waard SBettt- 
wet ®cfc^. 
zaal Saai. 
zee 8ee (HJicer). 



*) de p^n (f.) ber 6dimet), bie Vein. **) de kop (m,J bet SBItbe* 
l^)»f. ***) tttti^ SUtttrttOU 
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C. jleutra, 

bie im{yo<l|beittf4en!Rai$cuUna obet gfemtttma {tnb. 



Aanbeeld Vmtnil. 
aanbegin Vnfatig. 
adres ïlbrcfïc. 
afscheid ïlbjdjicb. 
antwoord ^niioort. 
barbeel 33arbe. 
besicht 9toftt{il^i. 
b^geloof ^(eiolattfic. 
blijk Getoete, 
blok ^ol^blpff. 
boöch ©cbujdj), '-iJuj^j. 
dek S)e<fe. 
eelt Bé^mtit. 
fluweel ©ommt. 
fregat fyrcf^attc. 
hecht ©rijf, ^t\t 
hert ^\x\éi. 
byena ^tjdrtf. 
hol ^5ï)lf. 
huwelijk ^)oc^ieit. 
inzicht lbfic()t. 

iaabagel ^96e(« 
canon itanone. 



karakter (l(arottcr. 
katoen ftaitan. 
klif mppt, 

klimop (?ï>f)eif. 
kompas ^ompaB* 
krijt iircibc. 
legioen Seotoiu 
lijf ficib. 
lijk Scic^e. 
loou*) So^tt. 
masker ÜD^aëfe. 
nadeel 1Ro^|cil. 
nut 9tu^en. 
onderricht Untetric^t. 
onderscheid Untct* 

fc^ieb. 
ondersckrift ttnier* 

!4rift. 
oord Cri, '^iaH, 
pad ^jad. 
paleis $alaft. 
plein $(a^. 
pleit ^roce$. 
prieel (Sattenlottbe. 



rabat ÜtaBatt. 

rijm tRetm. 
roet 3Ru§. 
rot SRottc. 
ruim ^aum. 
salut (|yru§. 
sap Bafi. 
scherp Sd^firfc. 
schuim 6d^rtum. 
slijm 2rf)lcim. 
snoer ^c^nur. 
Mldij 6olb. « 
qfiek Bptd. 
spit $ratft)wft. 
tal 3ot)t. 
tarief iarif. 
nor Gtttnbe. 
vaas Urne, Safe. 
yers 9)crê. 
woud ®a(b. 
zaad 6aatIoin. 
zand €aiib. 
sweet @4toelB* 



§ 8. »ttliun(^ m ^ycmtntttumê. 

T. ^11?- ber iiiannlidicn Jorin bc:: SiifMtan tiüca fann 
bei pcr!öniid)tn Uiiefcn, ^imn zc. cinc tociblicj)e abgelcitet 
tDcrben. ^ies gejc^k^t: 

1) hux^ bie ^nbung !■ mie tm 5£)etttf4eii, 3. 9. 

de Yorst ber ^üxft, de vorstin bte gürfttn. 

de graaf ber ©rof. de gravin bie i^rdftn. 

de vriend ber §teunb« '1n vriendin bic S^eunbitt, 

de beer ber $ar. de beerin ba§ ^arcntneibd^en. 

de wolf ber SQSoIf. de wolvin bte SÖ^ölfin. 

^nmerfung* Zm bed SBorteS liegt auf bet 6ilbe in. 

2) huxé) bie @nbuttg ster, bie meiflend Bei ben ffiftttent 
oiif er flott^ot, mobei biefe bic (Jnbung er einfac^ in ster 
bettoonbein, 3. 

de bakker ber 93acfer. de bakster bie 33dcfcriri. 

de bleek er ber ^Ieid)er. de bleekster bie SÖIeic^crfrau. 

de inwoner ber dintoo^ner. de inwoonster bie dinmoj^nctin. 

de roover ber IRSuber. de roo&ter bie dtdubeitn. 



*) üu^ aRaScttlittttm. 
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5ïnmer!ung. Sei bet ï>M)riia61 bicfer Söörkr ift übn= 
gcnê bic ^üDuiuj auf in unb es uic^t auèijcjt^tüfjca , 5. iÖ. 
bakkerlu (zangeres). 

3) SLurc^ bie (bem giau^ofifdjen entic^nte) Gnbung es, bic 
gïei(|faU5 ben SlUn tton l^at, a- 53- 
de baron ber iÖarrn. de barones bic Söaronni. 

de diaken ber ^iatüu. de diakones bic ^iafoniijin. 

de dichter ber ^id)tcr. de dichteres bic ^idjterin. 

de leeraar beu ficl)rcr. de Icerares bic !Bcl)rciin. 

SlnnicrfunQ. fjier mec^feln bic S3ilbuuflöfocmcn; 

fo fagt man 5. 33. nuc^ godia ze, 

II. baS ^a^culiititm auf niaa aud (). übcr ben 
Pural @. 17), fo bilbct man baS gemintnum mit «tokhs 

de baurman ber 9kd^6ar. de buorvroiiw bie Okd^barin. 
de koopman bet I^Qufmann. de koop?roiiw bic^QufmannSfrott. 

biefelbe 9(ri Bttbet man bad gemininum ber ISoIff* 
namen ((i)enti(ia), 5. 

een Buitscber etn 2)eutf(^c. eene duitsche rronw eine ^eutjc^e. 
een Ier ein 9tlanbct. eene ieische rronw eine Srldnberin. 
eenFranschmaneinSfranjofe. eene fransche ttouw eine gfranjöi'in. 

III. ^inigc SBörtec bilbcu ba§ Sfemininuni gegen jcbe 
tftcgcï, tok: 

de abt bei '}[ht. de abdi» bic ^IcMilfiu. 

de dief ber ^ï^icb. de diefegge bic ^iebin. 

IV. (viiic i]rüjie %m\i}i Jöörter ^aï, \m im ^cutj(i^cn, 
ein eigene^ ïéoti fitc baS gemininum, 5. ^. 

de zoon ber Softn. de dochter bie ïocf)tcr. 

de broeder ber ^rubcr. de zu^^tcr bie tSil)n)cfter. 



^aS 4^efe| ht§ @taate8 tfl oOeit guten $urgcrn l^eiüg. ^iefe 
^inte ifi nid^t jd^mor^ ; abtt meine 2:inte if! fcl^r gut. §orn 
beê SHinbcl ift haih (ritmm, boïb gcrabe. ^ie ï)iad^t wd^rt im 
SQBintcr langer aH im ©ommer. %u Oiujen, ben wir bei biefcm 

Unternel^mcn fyiikn, mx ]o c\mn(\, bar, ini^^ bic (nngc ^(rbcit rcutc. 
^cr (il)araftcr biefc^ !Dïenjdjcn ift jcl)r lüantcluiiitdig ; cïJ i[t fcine 
"Jlrt ftctö 5u jlücifein unb 511 fiird^len. ^ic !)iad}iiijall if! cin 3ing* 
Dogcl. Wn f)aticn bic ^ö^Ic bcè ^ad^jcn cutbcdt, bic biiirf) einen 
^^ujd) öctd;u^t ïuar. S)cr 9iaum in bicjcm i^aaie ift je^r bcjd^ranft. 



de monnik ber ^önd^. 
de stier ber Stier, 
de haan ber ^a^n. 



de non bie S^oitne. 
de koe bic 5ïu^. 
de hen bie ^enne u. \, f. 



ttiifltie 2. 
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^ic ©toifer fagcn, ban ber ©c^mcrj nuv cinc SinMïbung fci. Sencr 
funfeinbc Stern ift bcr 9Jïar§. ^ic l1?onate iDurben na^ bcm i'aufe 
bcy 9J^onbcê bcftimmt. Gin groter ^^cü unfcrcr ^iigcr jerftrcutc 
ficf) im naï)cn Si^albe. ^er ^4^fcffer ift einc iöür,^c bcr Spcifcn. 
Öib bcm .(ïnabcn fcinc ncnc ioiicfc. ®ie grcgattc liegt im ^iifen. 
5BeIc^cn ^iiê luiinidjcn Sic? 2öir l^aben ben beften SBeijen unb 
ben jd^öuftcn §afer gcfauft. 2)cr ^opfcn mirb jum 53rauen bc§ 
9tm8 Benü|t ®ie Sirleii geben im Jfrül^Iinge einen fügen Saft 
!Don biefer ianne er^klten toir bad loeide ^arj. S)tc ^Detnutl^ ift 
eine 2:ugenb. Xtaut fetner $erfon, bmn (S^arocter bu ttid^t er- 
proU f)a% S)icfc ©tunbc toor für unferc Suïunft cntf(i^cibenb. 
^ic ©oïbnten l^abcn feit tier 2Öod)cn il^tcn @olb nid^t mc^r er« 
i)a\kn. ^icfer 2Kcnfri) fd^ajt ba^5 ^^Jtlmofcn nid^t, ba§ cr crïidlt. 
S)Qê Oei ift ein §nuptartifel bcr füblid)eu 1'dnbcr. SBoflcn Sie ton 
bicfcm ober jciiomit)cc ? iorf) ï}rtbe meinc ^^riHc ucrgeffcn. ^d) lücrbc 
mit bcr (fijcubaf)n fa^ren. 3inimcr mcineC' ^ikx^^ ift ncbcn 

bcm Spciiejaaï. Üicmuê fprang iibcr bic ncue ÜJÏaucr i)iüni§. ^icfc 
SBur^el wirb alö ^iirjnci uenucnbet, ^aê i)icbl;uï)u I;dU jid) auf ben 
gfelbern auf. ®ie Sc^afe liebett ben j^Iee. ^d^o a^mt bet 
èttmme beS 9htfenben naé^, SBtr toaren in einen @uinpf gerat^en. 
^tt ^afer, ben @ie gefangen ^ben, i{! feiten. 3Btffcn @ie au^ 
metnc 5lbrcffe? S)ic ihcibe ift für bic édjuU notl^tocnbig. ï)ic 
SWaufe fud^cn ben ©pcrf. SBir fagen in ber ©artenlaube. ^cr Dieim 
im britten 53crfc roax falid}. éinc ^anone bcr fcinblid)cn ^Jlrtilleric 
tam in unfcre§anb. ®ie Sdinur ift mir obgcrificn. bennen Sic 
biefe 9}?a§fe? 5)er ^öhti tjat 'fein Urt^eir. "kk -V)od)^cit bc§ 3ür* 
ftcn ïüurbc in nKcr ^rac^t gcfeicrt. 2^er "Jtbcrglaubc ift ucrberbUd). 
.s\ibcn S^c fcincii Sc^nben gctjabt? 2)cr 5Ziiljeu mar gering, ^m 
ihiic ift grojjc straft. ®aö Ö5ai mirb jur 53cleud)tung beuü^t. ^ic 
allju grofic @ile bringt feinen Diuj^en. @eben Sie mir eine dx» 
gam! <^ie SBtbel lag auf bem @d^emel. ^ie l^eute bet tAuberifdben 
mt\t toat grog. ^ 

tt«fii«ie 8. 

Unfete Slad^Batin i|l eine ^eutfd^e. CEnbftd^ gelang e9 ben 
SVUil^en Bet $oIi)ei, bie oetüd^tigte ^iebin su t)er^aften. S)et Meg 
ifl ein f^tedlid^ed Uebel. ®tfm @ie mir eine gnid^t biefeS ®at« 

tcn§. ^cr Sd^ilb bc5 römifd^en Soïbaten bcdte ben écib beS 
^dmpfenben. 9)Zcine ^ermanbten finb gro^cntl^eilS j^aufteute. 3^ 
^labe mir mit bicfer ïlZcIonc ben 9J?agen öcrborbcn; bring mir 
cinc Citronc, bamit id^ ein ©Ia§ Üimonabc bcrciten fann. 2)er 
Shiabc ^at fcinen *^ltIo§, ben ic^ if)m Dor einer 2Öod)e gcfauft i)dbt, 
tjerïorcn. ©er groft l^at ben jungcn $flanjcn gcfd^abet. ^4 tDoEltc 
ben Sd;immcl bc§ (Srofen faufcn; bcnn feiten faf) id) ein fd^öncrcë 
?Pferb. 2>ct) Ïiej3 mir eine SBefte öom beftem ^^tla§ mad^en. 3d) 
l^abe ben èrief f(i^on gcftcrn auf bie ^oft gcfcftirft. 3tt)ei güd^fe 
f nb und in bic ^aU^ gegangen. ^et ©itttug ift ber grögte l^ogel. 
5£^et gdiï biefeS @tetne9 l^at mid| fel^t etf^tedt. ^et X^tan mitb 
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t»on ben 9tf4<n gemonnen. Sic fonnte ftc( ber X^ftantn ntd^t me^r 
«it^altcn, al§ jie ben ^rna^m i^rer armen ganiilic tobt fa^. §afer 
unb ^tn bicnt ben ^Pferbcn jum 5"tter. ï|abe mid^ on ber 
3cTie Dcrïctt. ^cr Staub ift fc^r löftig. ^cr 33rubcr gab bcm 
^fcrbe benSporn, urn bicSpur bc§ flic^enbcu ^iebe^ nidfjt $ii ücr= 
lieren. Siffen 8ie fein SJlitteï gcgcn 3«^iiïüc^? 3u ber Witk 
be§ ^orfe§ ift bic ^ird^e. ^ie§ ^^b ift öon ungarifc^cr Stoce. 
^er ïambour ging öor bem §eere, alle fokten bem éc^ïage bet 
SLrommeï. 2ieber S^ang ift laftig ; ber Tltn]é) foü ftetS frei i^an» 
bein biurfen. Unfre ^aé/baün ift elne hbU Sftati. ^eit Bit 
' intt bet 0tau (S(rafin gefprod^en? 9Ki; fie tDOt mit becSrau 
ronin in unferer ©efellft^aft. iïenncn ©ic bie Srjicl^erin ber Sürftin ? 
S)U ^önigin ^at bic ©4uïc biefer fic^rcrin befud}t. 2Bir ^aben brei 
fcengfle unb eben fo oielc Stuten. ^ie grau ÜJiinifterin ift cinc 
Mannte ^i(i^tcrin. ^ie 3lïten erridjtetcn ben @öttcrn unb ©öttinncn 
^Itiirc. ^ie ?lebtiffin biefc§ ^loftcr^ unb bic ^iaconiffin finb c^r* 
n)ürbigc gi^aucn, èie 5?aufmann§frau ift plöfelic^ crfranft. 2)ic 
©cma^Iin biefcs ÏRaunc» ift eine ^rïanberin. ?bic ^talicnerin mar 
cinc greunbin ber graujöfin. 255ie i)at ^t)ïun bie iieuc Sangerin 
gcfallen? SSir nierben bie 33Ieic^erfrau ()oIen laffen, bamit unfer 
wen, bad toit mit ber S^od^botin gefponnen ^aben, gebleic^t tberbe. 
^ie SBöIfin ^atte )iDet 3unge. <^e SJ^e^gerin fd^idie iinS boS Me 
SIetf4 bennen ©te bie SBtrtl^in t>cn ^ie ©d^ul^mad^enit 
ift eine §ottönbcrin. ®ie i^aiferin jog auf i^|r Sanbgut. S)ie Spon- 
nen ïebcn untcr ben 55Jauern ber iïïöftcr. ^ic ©aronin % ift eine 
licbcnëmürbigc fjfrau. i^aben 8ic bie ^Jld^eiin befteUt? ^ mitt 
mit bet ^aufmannSj^au baiübec fprcc^en. 

Sefejittil 2. 
De hM vai Pamf kat. 

* Zoo dikwijls mij het bericht eener glorierijke ovenvinning 
onzer Nederlandsche krijgsmacht in Indië te ooren komt, zeg 
ik onwillekeung Augustus in de Cinna van Comeille na: 
»Mais quoi! toujours du sang et toujours des suppUces!» — 
Ik betxeor snlke oyerwinningen niet alleen om het Uoed, dat 
gestort is, maar ook omdat ik eiken oorlog, dien wij in Indifi 
Yoeren, dgenlijk voor de bevestiging ier daurzaambeid van 
onze macht, eer padeélig dan vruchtbaar houd. Niet de 
kracht onzer wapeneii, maar onze zedelijke invloed, dien wij 
uitoefenen door de vorming en opleiding der inlandsche maat- 
schappij, door de verspreiding van beschaving, door de 
indische volkeren gelukkig te maken onder een rechtvaardig 
kristelijk bestuur; geen veldslagen en oorlogsroem, maar de 
kunsten des vredes zijn de zuilen, waarop ons rijk in IndiÖ 
rust. Een leger, een goed georganiseerd en gedisciplineerd 
leger hebben wij in Indie noodig — maar wij moeten het 
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zoo wemig mogelijk gebruiken. En is somtijcls de onver- 
mijdelijke noodzakelijkheid dkkr^ hebben of misslagen van 
enkele beamten, of verzuimen, of eene weifelende staatkunde, 
of andere oTDstandigheden den strijd onvermijdelijk gemaakt 
— dan draie men niet ; dan neme men vooral geene halve 
maatregelen ; dan zorge men, om het bloedvergieten zoo veel 
mogelijk te voorkomen , dat de macht groot genoeg en met 
een enkelen blag de zaak afgelopen zij. — Is men aan dit 
beginsel getrouw gebleven in de laatste oorlogen, die wiij in 
Inoië Yooden? Dragen de tallooze Snmatrascne yeldiochten, 
de drie Baliflche expeditiën er de bewezen van? Is ook nn 
weder door de gebeurtenissen van Pamangkat de mat op 
Bomeo*8 zuidwestkust hersteld? 

Maar dergel^ke onverschoonbare foaten moeteii niet T6r>> 
weten worden aan de helden, die met hun bloed de trouw 
verzegelen, die hen aan Nederland verbindt. Te wtónig heeft 

het vaderland hf n tot dusverre vereerd. Er zijn , in de In- 
dische oorlogen \ini de laatste jaren, h^^wijzen gedreven van 
leeuwenmoed, voorbeelden van koelbloedige zelfopoMermg, die 
vergeleken mogen worden met die onsterfelijke mannen uit 
onze geschiedenis, wier nd,men ons reeds op de school in een 
stralenglans werden voorgesteld. Maar de natië heeft er te 
weinig op gelet » heeft hen zelfs niet gekend of ondankbaar 
reeds vergeten. Ëen enkel voorbeeld tot bewijs. Be Sumatrasche 
oorlog heeft zijnen van Speijk opgeleverd — maar wie in 
het vaderland kent den naam van den held? 

Wij Bchrqven de oorzaak van deze nationale ondank* 
baarheid voomamel^k toe aan onbekendheid. Indifi was tot 
dusverre zoo a%elegen, zoo weinig populair; men beschouwde 

het als een vreemd gewest en stelde er daarom weinig belang 
in. Op onze scholen leerde men vrij wat meer van Frank- 
rijk of Duitschland of zelfs Rusland dan van den Nederlandsch- 
indischen Archipel. Er heerschte zoo weinig publiciteit in de 
indische aangelegenheden, dat het roemruchtigste wapenfeit 
misschien in de Staats-Courant op eene drooge, dorre, officiëele 
wijze werd medegedeeld — maar daar bleef het b^. Het - 
bezielde onze schudm niet! Onze dichters zwegen. Het volk 
bleef er koel onder. Aan die ondankbaarheid zullen wij ons 
niet schuldig maken. Ofschoon onze middelen gering zijn, 
willen wij toch in dit tijdschrift een enkelen lauwerkrans 
slingeren om de hoofden van die helden van Indiü, aan wie 
Nederland zoo veel verschuldigd is. Daarom haasten wij ons, 
onzen lezers het portret van den held van Pamangkat aan 
te bieden. De omstandigheden die de gebeurtenis vergezelden, 
waarbij de overste Jan Frederik Sorg verminkt werd, 
liggen nog te versch in 't geheugen, dan dat wij ze uitvoerig 
zouden behoeven te verhalen, éen* enkel woord slechts. 
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Gesprek. 

Wat zegt de schrijver, wanneer hem het bericht eener over- 
winning van de Nederlandsche krijgsmacht in Indië te 
ooren komt? 

Waarom betreurt hij zulke overwinningen? 

Is kraclit van wapenen oï zedelijke invloed de zuilen, waarop 
het Hollandsch rijk in ludië ruöt? 

Wat hebben wij in Indië noodig? 

Waarvoor heeft men te zorgen? 

Is men aan dit beginsel getronw gebleven? 

A;in wien moeten deze fouten niet geweten worden? 

Welke bewijzen zijn in de indische oorlogen gegeven? 

Heeft de natië er op gelet? 

Wie i?; de held van den Sumatra'schen oorlog? is hij bekend? 
Aan wat schrijft men de oorzaak van deze nationale ondank- 
baarheid toe? 
Als wat beschouwde men Indië? 
Waarin is de groote fout? 
Wat wil de schrijver in dit tijdschrift? 
Wiens portret wil hij ons aanbieden? 



^ritte 2dütn. Derde les« 

^ie ïjonanbifdjc Sprac^e i[t im ^ÜQemeiuen üüii ber beut* 
f^en in ber 5lnmenbung bes ^2Irtifeï§ nid^t OicI öerftfiieben. 
Ite6er jene Saflc, bie otlenfadè gccignet finb, ^ebeuten er» 
tegen, I;akn toïx f)'m ){)rec^en. 

L Ser tefttmmte «tHfel. 

^er ^( r t i f e I \id)i unb fe^it \o ^ieuUi^ in ueujclben gaÜen 
tüit un ^cut|d;en. 

1. S?or (Eigennamen bon ^er jonen nnb 8tübtcn 2C. 
fe!)tt ber ^Irtifel; bod) ftcf)t er, mm nut bem (iigcnnamen 
eine beftimmte "ITt^atififrit, eine concrete S3ejci(^nunö, 
eine ganje Êlajje gemcint ift, §. ^. 

Bohhert is de vlijtigste en braafste scholier. 
Slobert ift ber jlei|igfle unb braofte Scfjüler. 

Filips de Tweede was de spaansche Tiberins. 
^l^ilip)) ber 5ioette loar ber jpanifc^e Xibenui. 

Hij is de Gesar van Frankrijk geweest. 
%t ift ber m\(xt Srantreid^d 
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l>e Cesars en Scipios zijn '/eld^aani *) geworden, 
Sie (idjar unb <Bcipio fiub feiten getoorben. 

2. ^ci 3öï)ïung ber regictenben t^ürfteit, bei 
'SIngabe öon aSiirbcn, 5lemtern u. bgï. fie^t, ttwnn fle 
bem @tgennomen nad^treten, tein ^jttiitel, tt>ol(fl al^r loenit 
fie t>or bemfelben ^e^en, ^ ^. 

Josef de Tweede was een rondborstig man. 
3ofe|>l^ ber jmette toar etn^fteimutl^iget SRann. 

^Hendrik de tiende, hertog Tan Begeren ober 

We hertog' van Beijeren, Hendrik de tiende. 

\$)er f^er^og Don SBaiem, ^eincic^ ber ^el^nte. 

Jacob van Molay, grootmeester der tempeliers obet 
De grootmeester der tempeliers, Jacob van Molay. 
3nfo6 non 9)loïati, (^kofimeiftcr ber ïcmpclf)crrn. 
5^er C^roilnuiftcr ber Xempci^crrn, 3üfob öon SJiola^. 

^iejelbe Jftegei gilt, tocnn bor cinen fiönbernamen bie 
$e[timmungen koningrijk, keizerdom, vorstendom u. f. f. 
tritt, VOO geiD5l^nlt(|i ou<^ ber ^amt bed 2aviM taxi van att« 
gefiigt mirb, 3. 

^aS ftöniQrcid^ 8ad^[en unb baS ®ro{3^cr509t^ttm SBaben. 
Het koningnjk Saksen en het groothertogdom Baden. 

^oö) jagt man nur: het koningrijk der Nederianden, 
ttm( Nederlanden ein €o1IccttX)begnf[ i[t (ebenfo het koning* 
rijk der beide Siciliën ; yan den kerkelijken Staat). 

S)aH beigïüffcn, iücrc^cn ic. ber^rtifel fte^t, njurbe 
\ë)on m I. (5urjuê 34 crortert, 33. 

de Rijn, de Wezel; de Gezelschaps-eilanden. 
bet 9lf)ein, bie 9öc?eï; bte (^cïcllid}a(töiniclii. 

i^Dr cinigen 3tabtenameii fte^t ber S3ud)ftabe 's, 5. ^. 
's Gravenhage ipaog, 's Hertogenboscli ,C')cr,50i3enbufd|. 

^benfo fogt mon : de Paltz bie ^fal^, de Laudtz (Lans- 
nits) bie Saufi^. 

güt bte Sieber](|oIung bed ^rtileld geiten int ^(Igemetnen 
biefelben fRegeIn ois im ^eutfc^en. ®er %xi\Ui ntu^ mie- 
betl^olt tnetben: 

a) toeim baS (Siefc^tec^t jmar gïctt^ ift, öber (burc^ bie 
gorm ber ^ïnopljoia) ein bejonberer üiac^brudt er^iclt 
U)erben joll, 53. 

*) 3tt (cmetlen ift, ba| baS ^oHjtnbif^e züdzaam bem boitfil^eit 
fcUeit, bas beutfé^e feltfam bem j^oMnbiHen zonderling eniftm^t 
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Xer 9tuï)m, bie (èijte, Her 9ïeid)t^uui ift mlorcn! 
J)e roem, de eer, f/e rijkdom is verloren! 

b) tocnn bie ^orm be^ ^Irtittl^ (bei nic^t öi^i^^*" ^c\^k<!^t 
ober 3^i^0 n i d) t g I e i lautet, 5. ^. 

'taS Surf), bic geber, bcr ^öfciftift, bie 3;inte fmb gcfauft toorbcn. 
Hat boek, tfe pen, /lef potlood, de inkt zijn gekocht geworden. 

c) mm bur^ bic SEÖicbcrfioIimg bed ^cit{t(0 eine @inited« 
ftitbetttttg tt^ïdi toitb. 5to @a^: ^ 

*de yriend en zwager yan dezen man was bier« 

^ciBt, ba6 bicfer ÏRenfd^ ^iigleic^ ber greunb uub Bd^toa^ 
ger bicfe§ 5!)knnc§ in (Binec ^eci'on ift, loa^rcnb bei SBie« 

bcr^olung be» ^Irtifels: 

vriend en de zwager van dezen man was (waren) hierc 

entf^ieben attdgebtüift toirb, baft imet bon etnanbet 9e* 
irennte ^etfoneit, ^\ttt greunb'' unb no^ .»ber S^toaget'' 
l^tet mem. 

3, 3m ^cutfd^cn öcrtritt bcr 6cftimmte ^rtifel aft bie 
©telïe etncê S)emonftratiöi)ronomenê; bieê fann er im 
i^nanbif(^cn nit^t, ba ïjicr für ba» bcinonftratioe ,,l>et" mtr 
„dle^* ober „hlj^* eiutritt. Het fDiuuil and) iu bcr S^ebcutung 
/^el" juc ^lUDciiDuug. 

n. %tt miietiiiiiitte «tftfel. 

1. 5ür ben nnbeftiiiimten '^Irtücl (jUt oB burc§« 
göngtgc Ü^egel, ban er jletè, auc^ bei gleicjfem Öie{ciU(|te, 
toieberljoU wcrbcn mu^, 5. 58. 

@in ^ag, eine @tunbe^ ein ^ugenBHc! ^erftört ade £^offitutig. 
Een dag, een \i\ir, een oogenblik bederft alle hoop. 

^in fE&Pxi, eine !D?icne fjinn und t^erratl^en. 
Een woord, een trek kan ons verraden. 

2. een bei befonberct ^onung ben 9(ccent ei^ 
^dlt, murbe f^pn in bet Sinleiiung aum erften Sutfuiï (§ 3, 1« 
S. 4) ongcfü^tt. ^nn $at cij oBerbtng^ genader genommen 
bie Sunition eine^ Sa^IworteS, 5. 9. 

Sin SBort l^dtte uu» Dcrvat^cu! 
woord had ons verraden! 

Hiiicit 'JlugenMid uoc^l uub loir loarcn ticiloicu! 
Eén oogenblik nog! en wij waren verloren! 

3. 3n ber Umgangêfpracfjc mirb imnicr unb felbft im 
^nide (e^ic ^dufig bie 'ilccujatioenbung en beS mdnn' 
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ïi(i)eu unbeftimtntett STrtiUu abgeworfen (t)^!. 1. Sur* 

juö, 8 2, 2). 

SEBit ^abcn cincii gutcn Söatcr gcl^abt. 
Wij hebben een goeden vader gehad. 

1. ^cr ^ctifeï fefttt, mie int ^cut|'djcn, mm ^^eile öon 
SoÏÏectiönamen ober iiiibcrcii <£ubftantiucn (mo im gran^fif(i^ 
ber 3:^cilungêartifcf [teï}t) gennnnt fmb, 3. ^. 

3(iJ miü 53ieï, 5Bror imb ^ilfc; bring mir axid^ S(ïim!en. 
Ik wil bier, brood en kaas; breng my ook /iaw. 

Sd] ïicbc ©ïumeii; bu licbft ^jetbe. 

Ik bemin bloemen; gij bemint paarden, 

I¥. ^offeffitittS. 

2Bie bie engltfd^e itnb beutfii^e (Eprac^e, fo l^ot qu(]^ btt 
l^oHanbifiiJc eincn fog. PossesslTUS, b. i^, 53efiïfan, ber bm 
^cji^cr einer 6ad)e angibt. |)iebet tüirb bcr ^rtifel ousgc» 
Iaf[cu unb ber $e{i|et ttitt iNir ben Segettflanb. SDièjet 
gfaa finbet @tatt: 

1. Bet Eigennamen (ogL @. 38), tooBet Dor baS 8 
ber ^poftrop]^ tnitf totm bet (EIgenname auf eincn langen 
SBocol auêge^t, §. ©. 

gab CUo 3 ^uc^ ^ciul;üii)'ó D)hittcr. 
Ik gaf O^s boek aan Bm^endi^ moeder. 

2. 53ei allen übrigen (öub[iautiüeii in gel^obenerem 8ti(e, 
tt)ie im ^cuti'djen, 3. 55. 

S)cö itönigê Diamc Mcibt unöetgcjslic^. 
Des konings naam blijft onvertretelijk. 

^enfd)en SBilïc tft fein i^immdiLic^. 
me/ïsc^en wil is z^jn hemelrijk. 

V. Uelier van uuü ata. 

©c^on in bcr III. Seftion ©.21, 7 tourbe gefagt, bap bie 
gormen mit aan unb van ber gemö^nüd^en ©(i^reibmeife 
engelkoren, fóitl^renb bie ^Skffung bet ^üpofiiion bem i^öl^eten 
<^tile gel^rt. 

Snbeffen finbet bie ^lafftrng bet ^^ofltbnen fel^t 
Wh' 

1. im (Senetioe, bcr ^offeffiö fte^t (ögt. IV, 2); 

2. im toetiüe jener ©ubftantiöe, bie eine un regel» 
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mö^igc, ft^orf ^eröortretenbe ?^orii! l^aBcn (graaf, heer, 
menscli, reus, vorst 8. 2'i g 2; 2j. 

3. Bei CiaufunQ bcipnber§ bon föeiietiöen, ïdo )ettJo]|I 
bie üielen van, al§ aué^ bie ail^u ^duftgcn @enetU)e üermiebett 
tDcrbcn joüen, 5. 58. 

®ic ©ittcn bcr mitn bcê 9?Drbcn§. 
De zeden der volken van het noorden, 

%k §offnung ber ïagc bc§ griebcn^. 
De hoop Tan de dagen des vredes. 

VL Stellttttft öcè ilrtifclg. 

1. 3)cr ^(rtifel ftcl^t öor bcm ^ubjiantiöc ober öor bcm 
etnfaii^en HbjectiDe , é, de groote man ber (^rofee 9){ann; 
de ongemeen groote man ber übetauS groge ^ann. 

2. Siite all^utveite €ntfemung be§ ^rtllteld oott feinem 
8u6flantiDe tft tm l^oQdnbtfd^en ftrenge gcitotnmen ntd^i ^u* 
lüffig, tak e0 aud^ ttn ^eutfd^en fel^r fc^Ieppenb llingt. ^an 
Wjt \>af^t baS überiange ^ttrtbiit gemö^nlic^ in etnen iRelattti» 
foj auf unb ftatt 3. ^. $u jagen: 

5)ic für ben Slul&m itnb bie greil^eit bc§ SSotcrïanbeS ftcrBenbm 
ëolbaten. 

De Toor den roem en de -mjbeid yan het vaderland 8krvend& 
soldaten 

löSt man gemöl^nUc^ auf: 

JDe soldaten, die voor den roem en de vrijheid van het vader* 
land sterven. 

^iiguft unb ïf^Ü'^cïm finb mcinc ^'^ciinbc. .(icnTren Sic beit 
(iltcrcu ^ofcf? Dtein, irf) fcnne nur ben jüngercn; abcr icf) m\%, 
ba| bcibc S^cttcru finb. 8d)meid^tcr l^abcn Sïapoleon ben erftcn ben 
Safar 5rantrcui)§ geuannt. Cicero nennt fid^ )eI6ft ben ^emoftl^cncS 
ber 3tömcr. 3d) bin nic ein iinbcbingtcr 9?ctounberer ber è'atonc 
gciDcfcn. finbc in feincm 2Bejen lud^ia, bajj i(^ i^n lörutu» 
^eigen fönnte. @r t)6iHua^^ unS, ben Cicero ju moeien, faUd mit 
bie Se^endtDÜrbigfeiten ber Stabt bcfc^en looQten. 34 ben: 
(SatS unb ben ^onbel. 31^c Itebt ben unb ben Sfettl^. ^te 
9lcro§ unb ^iberiuS finb in unfrcr 3cit unmögïid^ gctuorbcn. 
tocrbc ben ©ant)meb mad^cn. 5)icier gürft ift ber 9iRacena§ ber 
8tabt. '^^er ^aiier griebrid) TT. entjog fcincm Sobnc baS ^cd^t 
ber C^rbfolge. 2)er .<!atfcr (£nmmobu3 tamp|tc im (f.ircu§ mit ben 
gc»fifcrn. .«(^öntgrcid) ^^>olen ift cin '-öeftnnbt^eil be§ ^aifer* 

t^uniö :}iuiUttnb. ^aë .*»^ünii3rcirf) ber .iiicbcrlaube n^cnjt an ^elgien. . 
2ier Dii^ein, ber cincr bet mac^tig]tcu ^tuüme (ïuropa^ ift, entipriugt. 
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Quf beu §cf)en bc§ ©ott^iub uicijt fevuc ih)ii beu CucÜcu öct Ji^ouc. 

bu éagen t)om ®tafen Stid^ütb Don bet fRormanbte? 3n bet $fal} 
bat eiiMt ber fiebeit jtutfütflen. ^te {)frei]|ett, bie (S^tt, bad ^Ifiif 
unfrcr ^inber, bcr Söol^lftanb unfrcr ipaufet — - Mc§ ftunb auf 
bent <öpiele. 3ufncbcnï)cit, 9ïu^c bcè ^cncuv, ©cnügfamfcit fmb 
befïerc (5d)dfec al§ üRci(^tpmcr unb S§rcnftcUcn; benu ^abfuc^t, 
@ei^, ©cïbfjicr fotricn (^möfinluf) bcm ÏKcid^tf)umc. ^er ïciditfntnigc 
Subuiic] f)attc bie 43üd)cr, V)cftc, gcbcrn, ^$apiere, Mc§ ücrgcjfen. 
^ie Sd)bn(}cU, Sugenb, iiufjere 3icrbc öcrge^t; nber ïugcub, è^r* 
lid^fcit, ïreuc, 9vcd)tlictjfcit, (^i)aiactcr jicrcn bon il^cufdjcn mit im* 
DcrgiingUdjeu Dioi^en. 'iJcr gürft ift beï ©öuuci: uub iöcfd}ü^cï: 
bicfcr armen gamilic. (^r i|t bcr grcunb unb iïcnncr bcr Tln\\t, 
Don bent tt^ gcftcrn fprac^. ^er SBrubcr itnb CSrn&l^rer btefer alten 
t^rau ift gcftorben. ^er ^niber unb bcr (BtnSfjtttt bief er bürftigen 
S?ittme ift gejlorben. ^cr Öerjog unb ber ©raf fiub l^ier gentefen. 
S)cr ^crjog unb ®rof 0. ^T. ^at ba§ ncuc Sd^Io^ bcjogcn. 4)et 
gricbc be§ §aufe§, bcr Ic^tc iroft, bcr befte grcunb ift un§ an 
i^m tiorforcn. Ter grcunb unb bcr Sdmiicc^crfnfju meiue§ 33atcr§ 
ift gcfteru Dou t]icr nbcjcrciyf. ^cr grcimb unb bcr '8d)iüicgcrfDt)n 
meines 9^atci§ maren gcftevn ju ïifd) gclcibou. ^cr ift bcin grcunb 
nidit, Liiv uir ju üict fci[)meid)cU. S§ ift uid)t maljr, ban ber ber 
Liejte ijvcuiib ift, ber feincii unjcrcr gcf^ïer lubeln lüagt. ^in 
SGBunf^, cin 2öort, ein Sinf imu ^(jncn geuügt, un^!' ^fjucn bicnft* 
bar JU ermeifen. (ïinc §offuung, ein W)nm, eine gurt^t burd^jog 
unS HHe. ©taubt tl^r^ bag c§ möglid^ ift, ba^ ber Sllenf^ me^r 
0Ï3 cinen 5rcunb l^abc? (gin ©priid^wort fagt, ein Scl^ïer fci feiner. 

ttar alïeê in eincm ^ugcnblicfc gefcije|em W\i cincm 3«Ö^ 
lecrtc er bic ^annc. @in tRcttungêroeg ift no^ offen; mfud^c el, 
biefcn ein on Betreten. mare cin 3"ft^Ö. ^^^^ fi^t 
ÜJicufd) bcmerfcn miirbe. 9Bir l^atten eincn treuen Tiener unb einen 
Dcrïaffigen 5lu^gef}er. 9[Boöen Sic ^(cpfcl ober 53irucn? ^jid} toïH 
Tiebcr èier uub ^-Sxot, ober cin ©lavd)cu i'iqucur. ïöir trnufen 
jmei 5(afd)eu SBcin unb afien etmaS iidi'c. Joier tft cin ^öüütct 
Stunten, bic id) im Öaiieii incincê Onfcï§ gepflucft Ï)a6c. ^dj leuue 
Huguft§ fieibcnfc^aft. 53errat^ie ?lmafien§ &e^cimni6 nid^t. 5^erp'§ 
nnb ëaracaHad ^raufamfeit ift unBefd^reiblid^. ©uÏÏa'il €iege [inb 
jcbent kenner ber (l^efd^id^te befannt, fon»te beS jïatferS ^uguftud 
65ütc, mit ber cr €inna'§ ©c^nlb Dcrgab. T)eê 3:apferen 5iuljm 
bleibt für aïte 3citen. 33aue nic^t auf bc§ ©ïiirfê 33eftanb; benn 
St>rtuna'§ (^Minft ift unbeftanbig. T)c§ IpcrjenS Wühc fa^ man 
fciuem ^U(]c an, fcnne be§ ®rafcu Scfiroeftcr. Te§ ipernt 
gorberungcn follen nic bc§ kiener? ^rajk übcritcicien. Tie (3)e)d)id)tc 
ber erften 3^itcn bcr 53i)ïfer ^taiicua unb föried)cu(aub3 ift buufct. 
^ic SBirfiingeu bcr 8e(]nuni]en bc§ griebcuê fiub ungïaublit^. 
Soïgc ber ingenb, ber beften giitjrcriu bc§ SSegeê bcu 2cbeu§. TaS 
feltfam totcbergefunbcnc èlcinob ift mir boppcït rocrt^ gcworben. 
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9Btr iidben bie mi mtt oufo^fentber %ttw anli^an^ttihm ^^eunbé. 
éafoc el^tte bie mit ber grögten Sapferfeit füt bU S^reil^eit il^red 
SanbeS jlreitenben Sïerbier, fomte er Don ben bur^ 9teml^it bet 
6ittcn unb beS (l|cnalter§ ben D^ömern ber bamoltgen Snt tont 
überlegenen hermanen mit ber l^d^ften ^d^tttng nnb ^emunberung 

De held van Paiiiangkat. 

(Vervojg.) 

De westkust van Bomeo, van Tanjong-datoe tot Tunjong- 
sambar, beeft vele riviermoTirlingen en kreeken, niet alleen 
schaars bevolkt langs de moerassige oevers, maar almede 
dieper in met weinig menschen, woningen en zeer weinig 
landbouw. De Nederlandsche forten en sterkten zijn er van 
geringe beteékenis, en de macht der hilandsche Torsten be- 
staat, op weinige nren Tan hnnne residentie, in niets meer 
dan in naam. Die streken z^n rijk aan goad en diamanten, 
öonddorst beeft sedert bijna eene eeuw eene menigte Chinezen 
derwaarts gelokt. Zij hebben zich in verschillendè maat- 
schappijen of vennootschappen (tongsies) gevormd, reeds menig- 
werf aan het Nederlandsche gezag weêrstand geboden en zich 
zelfs op eeuen zekeren onafhankelijke n voet weten te stellen. 
Onze lezers zullen de zaak waarschijnlijk reeds kennen, al was 
het ook alleen uit de voortreffelijke verhandeling van den heer 
Muntinghe. Behalve deze jiiiju-kompagniën zijn er Chinezen 
öp de kust gevestigd, het zij in afzonderlijke wijken, of in 
door hén bewoonde gehnditen. Deze staan altijd .in betrek- 
king mét eene of andere kongsie een yoorzien die van rijst, 
zout en andere benoodigheden, door de jonken of wankaiu;s 
uit China aangebracht, die tévens jaarlijks Chinesche werk* 
lieden l^anVoeren, of dezen weder naar hun vaderland terug- 
brengen, als zij meenen genoeg verdiend te hebben. Het laat 
zich begrijpen, dat de hoofden der kongsie's er op uit zijn, 
om de zoutbelasting te ontduiken of de opiimipaclit te ont- 
gaan, beide middelen van inkotusten voor het Nederlandsche 
gouvernement. Daarin zijn de Chinezen aan de kust hun 
behulpzaam. De menigte riviermondingen en spruiten leveren 
gelegenheid tot dien smokkelhandel Ook de Engelschen van 
Singapoera Yoeren hnnne waren (opium, siamsch zout, ka- 
toenen stoffen) langs die onwettige kanalen, naar die kong- 
sie's; schietgeweer en buakmid worden mede door hen aan- 
gebracht en vinden een gereeder vertier, dewijl de invoer 
door het Nederlandsche bestuur geheel verboden is. De 
smokkelhandel is buiten gewoon winstgevend. Men l«edenke, 
dat een kistje opium van honderd vijftig Engelsche ponden 
eene winst geeft van fl. 700 tot 1000; en het zal niemand 
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verwonderen, dat die smokkelhandel zeer drnk gedreven Avordt. 
Bovendien is het niterst gemakkelijk. Under de verschillende 
kongsie's beslaiit die van Montrado of Tai-Kong de eerste 
plaats. Zij behoort tot het gebied van den Sultan vun Zanibas 
en dus tot onze assistent-residentiö van dien naam. Zij is de 
oadste vestiging der Chinezen en maakt aanspraak op het 
geza^ oyer de anderen* Voor de Nederlandflche antoriteit is 
2ij bet meest de dnehten. TosBcben hare mijnwerkers en 
onze troepen hebben sedert het jaar 1818 reeds meer dan 
eens bloedige ontmoetingen plaats gegrepen, en haar onwU, 
om de verplichte schatting aan Nederland of den inlandschen 
vorst de betalen, gaf gednrig tot botsingen aanleiding. 

Gesprek. 

Wat heeft de westkust ^an Bomeo van Tanjong-datve tot 

Tanjong-sambar ? 
^n de Nederlandsche forten van beteekenis? 
Waaraan zijn de streken rijk? 

Hoe hebben zich de Chinezen gevormd, die gouddorst der- 
waarts gelokt heeft? 
Zijn behalve deze mijn-kompagniën Chinezen op de kost 

gevestigd ? 

Wat doen deze? 

Op wat zijn de hoofden der kongsie's uit? 
Wat levert gelegenheid tot dien smokkelhandel? 
Voeren ook de Engelschen hunne waren langs de onwettige 
kanalen ? 

Welke waren worden door hen aangebracht? 

Is de smokkelhandel winstgevend? 

Welke kongsie beslaat de eerste plaats? 

Aan wien behoort zij? 

Waarop maakt zij aanspraak? 

Hebben reeds bloedige ontmoetingen plaats gegrepen? 



Niette Scttiott. Vierde les. 

Pom ^öjectitt/ (©igenf^^aftóioinrt). 

§ 1. SBeim 9[bjectiDe fittb stoei gormen au Beoi$ten: 

1. bic alU^cuidui 6>iunbfottn, 

2. bie '!yoxm nut ber 5)ecHnQtion»enbung. 

S)ic ^ntnbfocm ift jcnc, rok )'ic j. im 2Börterbu(^^c 
o^ne SBe^ugnal^me ouf bad etMoige ®e\^U(!^i obet 

t». Rettt^fttbllocitttct, ^oS. <irDii)>.-OTaiitiR. 15 
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ben (?'afu§ bcê öin^utrctcnbt n ^iibftantiöeè fte^t^ 
33. groot Qiöj^, slecht fc^Icd^t, wijs iutiie. 
%xiü ba§ Boït ^ eincm Subftantibc, fo fc|t eê einc 
3)ecïinati Du^^cnbung an, 3.53. de groote man bcr grope 
^am, het slechte bier baê jc^ledjtc ^iev, de wijze meester 
bec mcije Sefjrer. 

ÏBnf^ bon ben ^(bjectincu nier murbe, gift nnf gleidjc 

20eife and) üon ben '|sartirUHcn be» ^rafcnè 5(ctiö 
ber $erba, 3. geloovend giaubenb^ het geloovende kind 
baê giaubenbe ,^iinb. 



Uekr bic 3) e cl inati Dn ^^form ber Slbjectiöa ift ouSfü^r» 
in Setibn XVn, 85--88 oe^onbelt motben. 



bie Snbung ber ^ecUnaiion iti($t an. ©oli|e galle ftnb: 

1. Ibtt 92omtnattD unb. ^ccufattt) <StnguIat bei^ 
neutralen ^b)ectttmnt§ , doi bent !ein Befttmntier Sritiel 
ober pronomen fte^t, 28. 

(70C(Z bier gute§ 33iev ; een groot deel cin gropci XI)cU. 
(Üïü^ereê baüou fie^c Scftion XVH. 8. 85, § 4). 

2. ^er 5^ominatiö nnb 5ïccufatiö ©ingular bc^ 
neutralen ^bjectibum^, baS o|iie $lrti!el ^nm ^ttbftanti)> 
tritt, a- ^. 

goed kind; ^roo^ volk; £rKiiTr boek u. bgl. 
guied Rtnb; gro^eS ^olt; reinefi SBud^ 11. ogt. 

(Üiftl^ereS baöon fie^e fieftion Xm @. 86, § 8). 

3. ïöcnn eê ein ^(bjcctiö ift, btU^ ben ^toff an^eigt 
ober bie %btün\t \)on eincr ©tnbt, 3. ^. 

de gouden ring ber golDcite Üïing. 

dè Berlijner koerant bic ÏÏerliuer 3€itung 2C. 

(m^creS baöon fie^e Scftion XYll. 6. 85, g 5). 

4. SBenn t)ot bad ^biectib ba§ ^iTerbium zoo (fo) tritt^ 
toobet ber unbeflimntte ^ttüel ^intef bad Wf^ttAt idtt, §. 

(Ein fo ebïer unb gutcr Süiit lüar ^iet nie geic^en tootben. 

Zoo edd en ^oed een Torst was nooit hier gezien geworden. 

9B|r elften etnen fo tapfern unb fül^nen delben. 
Wij eeren zoo dapper en siowt eenen neld. 

5. Oft ftnb e§ cup^onifc^e (iïi>Df)aant^^=) ©rünbe, bie 
Bcfonberè bei mel^rfilbigen, liingeren ^ilbicctiüeu bie 
^bmerfung be§ e ber ènbung naljc legen, 5. ^. 

^ijn eerste antwoord; mijn eerst gezegde. 
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6. 2Birb buvd) ^tuèlaffung ber ^eciinationScnbiin(] man^^ 
ma\, mie fd)on in ?eftion XVTT. 85, § 6 angcbciitet murbe, 
cine öerfcöicbcnc ^ebeutuitg beim ^Ibjcctiöc crgicit, §. 

een froot man ctn gtogcr (= btritmter) Tlam. 

een §rroot« man ctn arofier (= oa» lilm fBvi^fr) 2)totm. 

een lief flichter cin gutcr 'ïi(f)tcr. 

een lieve dichter ein (ala SÜienidi) UcbcuSïöÜrbigCï ^ic^ter. 
een knap man cin ï)übfcf)er ?}ïann. 
een knappe man ein ge}rf)icftcr ■)Jtann. 

§ 3. 20n§ ï)ier in § 1 unc^ 2 t^nm ^Ibjectiö gejagt 
toutbc, gilt ebenjo non ben $aYtici|ieit, ^. ^. 

^d) l^abe nie cinen fo otel becf))te(l^mben Sc^ülcr ge^abt. 
Ik beb nooit zoo veel bdoovmd eenen scbolier gebad. 

U. eteUttttft ttttb löea^ttns bei ttbieciinimil* 

§ 1. ^as l^oHanbifd^e ^bjeciibum mmmt m\e int 
^utfc^en [cine ©tefle ginter bent SlriUel inib m bent 
©ubfttttttit) ein, j. 53. 

^tüté 2öa)ter ijt ba§ 6ffJf ©ctrtinfe. 
Helder water is- de hest© drank, 

§ 2. ^{b jee til) u III ankert fcine ^tcfhing ininf^crne, 

aB e» ginter ben ^ciüei unb baë ^ubftantibum tritt: 

1. urn (toie int Seutf<|en) emen i^efonbeten ^Ha^hxut 
gtt ergielen, 5. 

ëm ^auS, neu, gut gebaut, mtt aHen Sequetnlté^feiten Detfel^n. 
Een buis, meuw, goed ffeiwuwd, voorMen yan alle geriefelijkbeden. 

2. 2öcnn mef}rcre ^(bicctiöe eincm 3ub)tantit)e treten, 
(önncn fie nad^gefe^t meiben unb üerüercn öann bie 
^nb ung, 3. iB. • 

Sin fro^cr, b^iterer, fd^ön ücrïebter ïag ttiirb nic nergeffen. 
Een dag, hlijmoedig, helder, schoon doorgebracht wordt nooit 
vergeten. 

(Een blijmoedige, heldere, schoon doorgebrachte dag u. f. f. 

3. 2öenn einem ^bjectibe no(j^ cin3ii|ti5 tntt, mitb 
eê beffcr nac^get'e^t, ^• 

©ut angcn)Qnbte§ ®cïb luirb 9?ii|cn ïirinctcn. 
Greld goed aangewend zal nut aanbrenjren. 

CEr ift ein überau§ gutcr unb frcigebicicr SJtann. 
Hij is een man ongemeen goed en mededeelmam, 

@r mat ein niéjit menigcr ebler aï§ tapfercr giirft. 
Hij was een vorst ni&t minder edel dan dapper. 

15* 
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§ 8. ^bjecttü önbett feine ©teHung, inbem 
üiv bad ©ubftanttt» ititt, 6et zoo in ben oben I. g 2, 4 

migegebenen Sfdlleti, 

^in }o frcubigc» SBiebcrfcl^cn tt)ic toir l^attcn fóenigc greunbe. 
Weinige vrienden hadden zoo heuchél^ een weerzien als wij. 

m. Kertian bei Kbieciibii. 

Senn dn Sort etne getoiffe Sorm ttad^ ^<}^ fi> f^d^ 
man, e§ rcgiete bkfdbe. éo ^aben au^.bte ^b|ectit)a getutfe 
SiafuS obet ^ptö^ofitionen, bie fie regieren. |»tetin ftime 
men fie metfl mti bem ^eut[(^en fiberetn. 

§ 1. !Dcn ©cnctiiJ ictjicicii bic ']ib jectiua : 
bewust tiert)uHt, indachtig cingebent (gedachtig), zeker ge» 
to% kundig lunbtg, moede mübe, z&t jatt, wars übetbrü)]ig, 
vol bott u. a. m. 

§ 2. i)en SatiH tegieten bie ^bieciine: 

aangenaam, onaangenaam ottgenel^m, ttttongen^m, aan- 
stooteiijk anffö|ig, bekend bdannt, bewust Bettm^t, vreemd 
ftembi gehoorzaam gel^orfam, gelijk, ongelijk gjteid^, unglet^, 
ouderworpen untermorfen, gemeenzaam gemeinfam, genegen 
geneigt, gnnsiig günfüg, genadig gnübtg, goedgunstig l^olb, 
trouw iieu, dienstbaar bienflbar, verplicht Herpflid^et, toe* 
gedaan juget^an, onderdanig untert^anig u. o. m. 

§ 3. ^cn '!}(ccttfttttli regieren bic ^bicctiöe, bie 

ein ©röBcnoerljultnin beè ÜlQumcê utib bcr 3^itf 'JJ^fiB, 
^ett)id;t u. hc\l. be,5cidjucii , 3. ^. oud aÜ, lang lang, diep 
tief, breed Buit, hoog \)o^, groot grofe, wijd n3cit, zwaar 

f^tDCL u. a. Hl. 

§ 4. ^ic 3ïb jectiöe merben au{j^ mit ^ra|)ofittouen 
))erbunben, meift au\ biefelbe %xi mie im S)eutfd^en. 60 {agi 
man 5. 

arm (aan geld) arm (ati @elb), fraai (van gedaante) 
f^ön (Don (Sief alt) ^ rijk (io vrienden) mö^ (an ireunben), 
gezond (van hart) gcfunb (Don^ïjen), voorzien (van wapenen) 
Detfe^en (mit SSaffen), vrij (van vijanden) frei (t)on geinben), 
boos (van hart) Böfe (im ^er^cn), vergenoegd (met iets) 
befriebigt (mit tixoaè), tevreden (met de gave) ^ufrieben (mit 
bet @abe). 

1. Uebec bie '©t eigerunfl bet ^jediba ttmrbe fc^ott 
oben (in Seftion XVm, S. 91) auêfü^rïid^ gefpro(|en. gbenfo 
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tuurbc f^on angebcutct, ha}] bie rc(^e(mai^ii]c (Tomt>aratton tmx^ 
bie ©ilben er unb ste uuind;mal anè ^öofjlfnutai^nmben iintct* 
bleibt unb burc^ meer unb meest Dectreten toitb. tagt 
man 33. 

Dit huis is wcfr gegoed dan rijk. 

2. ^icÊ^omparation mirb bur^ allerlei 5ïböerbia öer» 
jlürft, g. 39. veel Die(, ver weit, onvergelijkelijk untïergfeid^» 

nbg no(!^; fo trcten aud^ öor bcm ^ofitiö zeer fcl^r, 
ongemeen ungemein, alte allju, volstrekt burc^auê. — SSon 
onbem 6omparationêarten mar fd^on oBen bie 9lebe, j. 
allerliefst aüerliebft, allerhoogst alferl^öd^ft, allermeest ader^» 
meift u. f. f. — ^nbere ntcift burd^ SSorfc^ung öon Sub« 
ft a it t i D e n gebtlbete 3$erftar!ung§f ormcn , mie : bedelana bettd-» 
arm, nagelnieuw nagelneu, steenhart fiein^art, moeder- 
naakt fpUtternaft, moederzalig alleen SJÏutterfeeïenatteitt, 
stekeblind ftocfblinb, stikdonker ftotfbunfel, (pikduister) u. 
D. a. finb gigent^ümlic^fettett bef ^pxaé^. (^t%U aud^ M' 
Üon IX. IL 6 bet in). 

3. ^imgen GomparatiOeit unb ©ttperlattDen fe^en 
bie ^ofitiüe, bte nut ofö $rft))ofiitottett Dot^anben finb, 5. IB. 

(uit) de uiterste bet öu^erfte, ^öc^fte. 

(achter) de aehterste ber l(|interfte, legte. 

(himieii) ttur ofê ^«Ifhmtitt: bet binnenste bad Sntterfle (^er^). 

(buiten) „ „ „ het ImkeMte baS Sleu^erfle. 

(na) de naaste ber Dïad^ftc. 

(onder) de onderste ber Untetjte, 92iebrtgj}e. 

(op) de opperste*) ber t>6crftc. 
(voor) de voorste ber öorbcrfte. 

4. %\\\ bie Ueberfe^ung beê beutfd^en ,,ttï8" murbe f(|cn 
im erften (SutfuS aufmcrffam gema<i^t. S3ei einem (^omparaiioc 
lom e$ iiiif ^>daiiS au^ecbem ti»t »ab*^ l^ei^en, ^« 

i^otl ift fteigiger M Sfri|, abcr nic^t jo aufmcrffam tI9 <S)itflaD. 
Karei is vlijtiger dMi Frederik, maar niet zoo oplettend aIs 
Qnstaaf. 

«afgiie 5. 

^er S5atcr ift ctfaljicn. Uufer 53atcr ift ein erfa^icncr 53kun. 
<£rbbecrcn jud^cnb gingen mir burd^ ben SBalb. 5ïic éolbatcn öcr« 
folgtcn bte flte^enben xïetitbe. §abe ben groeten ^^cil erl^alten. 
SBir oerlie^en bad betmailtd^e Sanb. 9{eined Skiffec ift baS bot» 
Büglid^fte C^etr^infe. é^utet SBein tfl in bielen 2:^clletn oer ^m\% 

*) de overste ber Cbrift (f. @. 232, 3- 17). 
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JU finben. ®te cifernen SRiegcï fïiriten. SBir trugcn tpoïïcnc ^adtn, 
@dji(ï<n Sic mtr bic 9kc^ricf)ten ber {jfranffurtcr Sörfc. êin fo 
trcueê unb ebïc§ §erj ift nic^t gcnug ju fc^ajen. (£incn Jo fröl^» 
ïid)en unb l^eitcrcn Xag ïiabcn mir feit langer S^'xl nic^t mefir ner» 
Icbt. 2öir bcmimbctten fcinc mierfc^öppid^c ©cbulb. ^cr Ijoc^ju* 
öerc^renbe §err '^ntf^e icar t)icr. èic ocrcincn bie img(eid)artigften 
^inge. ^cr UicI Deifpcedjenbc ^nfang l^at unê getciufd)!. Xie 
2Bcifjfi]'d)c finb unbebcutcnbc ^iii^c. Sniffen Sie, luie man bicfcn 
mifjCii gijc^ ncnnt? ^cr 03rol)}ci;uiiö ift in feincr SÖJerfftdtte. 
griebrid^ II., bcr beutfd^c ^ai[er, mx cin groter ^fSlam. <B\t fönnen 
ben ^erm tetd^t erfennett; er if! etn groger, l^agerer ^ann. 
9>€r frcte i^eift bed 9Renf(3(ien Iftftt fid^ burd^ teine geffeln beengen. 
^icfcr §crr ift aï§ §reigeift bcfannt. fommc öom ©c^ïoffe bc§ 
^bcInianneS. Unfer Sejrer ift ein cbïer, aufopfcrnber Wlann. 
ntöd^tc einen 9ïa))pen ober einen ©c^immel faufcn; id) fic6e bie 
ft^mar3cn unb meiden ^ferbe. SBo (af)en Sic je einen uncrfc^ütter- 
ïi{f|crcn, feibftanbigcrcn é^arafter? (^in trcucr ^i^ennb ift ba§ befte 
©ut, ©ib mir blaucê 53rtefpapicr? i^ein Smit ftörtc bic ^ciligc 
©tiüe bcr "Hfla^t. Q^hi ^ud), rcid) nn neuen ^bcen, amicknb, ben 
i'cter feffclnb, niirb gcrne gelcjcu löcrben. ^ei frül)c, Ijiüac, öuic^ 
leiiie éorge gctrübtc töcijt biejer ttja^ircn ilinbcr ber ^aint jog unS 
buïd^ feinen eigcutï)ümlidjen 3ïcij an. €m emfter, cntit^Iofener, 
nuit|iger, ntd^td alé baS Unre^t fd^euenber SRann loie ec, ntugte 
|tt Jenen gro^artigen C^rfolgen lommen. (Sin übcrauS fveubigcr 
ettnattetc un§ ï)icr. unnöt^itj nci&raud^tc ®elb toirb (einen 

92u|en ftiftcn. ®ie geiler geflimmten ©aftc beganncn cin 2ieb ju 
fingen. mar cin nit^t menlger (}cr6cr al§ nncrttjnrtcter <3cf)(ag. 

2Bit iiebcn Ijcitcrcn ©efang unb ©piel. 9JMn ^ruber ^at einen 
fc^önen darten unb "31 der. ^nftenbe 3tofcn, S3ciï(^en, ip^arint^en 
fteïjcn in mcincm ©arten. %Qp\x^ ^^ütjxcx, tapfrc éolbateii, tnpfie 
grennbc tüerben nn§ ^um ©icge öcrljclfcn. Sd) Ijabc fdjöne 
Süc^ei uub cuien [djuiicu %Üaè. '^ó;) t)abe cinc gutc 53ioiiuc unb 
eine gute 3l5te. Unfer üerel^rtet grcunb unb Sel^ter mirb l^te 
lommen, ^er (^ered^te ift fid^ fetnct Sc^Ib betnu^t. SEBtc meen 
unfer Seben lang bemet Se^ien etngebenf. 6tnb ©te bef SSegeS 
funbig? Snblid^ fóurbe er bc§ cmigcn 3önïcn§ mübe. $)cr un* 
bonïbare SWcnfc^ ift feincr 2öo^ft^at tuürbig. ift mir fe^r 

angcne^nt. 3)iefcr ©cgenftanb ift mir fremb. 5Benn ba§ ©ïüdt 
unfcrn 3i'cunben günftig ift, merben ïie baih iljr ^id crreic^cn. 
2)cr %oh ift aïïen fcbcnbcn feefcn gcmeiufam. dr ift bem 53ater* 
ïanbc trcu gcblicbcn. ^ie gcinbe sogcn einen je^n gufj brciten 
unb ^mnn^ig ?fiin tiefcn 2BafI um it)r Sager. 4)cr 5:f)urm biefer 
5iudjc ift 3iücil)uubcii t;od). ^iefc fiaft toar biei Sentnet 
f(^n)er. 8cib i^r mit ©cïb Dcrfc^en? Söir finb tetd^ an greunben 
getoefen. ^et !Dater loat mit biefer ^nt»ort nt4t pfrieben. ^ed 

SQu§ ift fd^ön Don au^en^ abcr im Snnem ifi eS oauföOtg. @tnb 
ie mit biefem Sugeftgnbniffe befriebigt? ^tefe @d^ft ifi mentger 
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Qut aiê jcnc. ??idit§ ift partcii)rf)cr unb uii^uücrlüiiigcr alê bo5 
®lü(J. SBoÜen 3ic mir nictjt bicfcö unucrtjlcidjiic^ fc^önc 2ieb ab* 
{c^rcibcn? ©cr 53atcr meincê Dkffcn ift ungcmein reid). 6§ mar 
eine ftodftnftcre ^aü^t ^ad SJ^lftb^en ift ^cute iingnnetn ficigig. 
^eloefen. (ès loftre mir baS aflerKebfte, je^t fpajieren )it ge^eit. 
& ]$at feinen nagcdicuen ^ut oerloren. %\t fiiiïctfte (Bcfal^ l^&tte 
un§ öon biefem ©(^ritte nid^t jurücf^aïtcn fönncn. SBcr fann- in 
ba§ 3inncrfte cinc§ SJZcn^en fc^cii? bie borbcrften 9iei^en 

luanftcn, ücrlprcn mirf) bic ()intcrftcu ben Wutf», bi§ bcr Obcrft 
burc^ fcine eigene 2apterfeit ba? ^leufjcrfte ücrf)ütote. (fiicr ï^ater 
ift rcicf)er, nlë ber .s'^^amburgcr ^Sïaufmann, aber nid)t fo reid) aI3 
iini'er 53ctter. Si^a^ ift bcffcr, lutv^ nor^üglidjer, alö 'AU^bltbaten 
fpcnben? 63 ift cbcn )o jd)lcd)t, JiUidjcr ju trciben, als ju fte^lcn. 
SOicin ^^^ferb ift jd^iicUcr al^ baè bcine, abcr ift nic^t fo fc^ön 
M He eurtgen. ^itU ^Dlenfd^en fd^einen bcffcr olfi mtbm, ttftfrrcnb 
fic oft nic^t fo ebel finb, al8 btefe. 

8rfe|Ui< 4. 
De held van Pamaogkat. 

(Besluit). 

Het cloi-p Pamangkat ligt aan de monding der rivier van 
8ambas. Het telt van 500 tot 600 Ohinescbe inwoners, die 
van handel en vischerij leven. Daar hadden de oproerige 
Chinezen van Montrado en misf^chien andere weêrspaniiitre 
kongsie's zich versterkt. »St«lt man zich deze gele^^enheid 
" van het tooneel van den strijd voor den geest«, ze<^t het 
boven aangehaalde artikel, »en hoe deze aan de monding der 
rivier is te vinden, terwijl de plaats, waar de Nederlandsche 
gezagvoerder en de Sultan hun verblijf houden, op eenige men 
afstauiids aan dezelfde rivier moet gezocht worden, dan vraafft 
men met bevreemding, hoe het mogelijk is geweest» dat de 
Chinezen nit het binnenland tot hiertoe hebben kunnen voort- 
dringen, zonder dat men er aan gedacht heeft, om hnn 
tegenstand te bieden ?« 

Eerst met den aanvang van Angastns schijnen te Batavia 
ernstige maatregelen genomen te zijn, om den overmoed der 
Chinezen te beteugelen. Den 21. dier maand kwam de lui- 
tenant-colonel Sorg met een gedeelte der voor eene expeditie 
bestemde troepen ter reede van Sambas en ging de rivier op 
naar de hoofdplaats Sambas, in het gezicht der oproerige 
Chinezen, die in het bezit van Pamangkat, zich daar al meer 
versterkten en de vaartuigen, d&e hen moesten bbkkeren, 
onophoudel^k begonnen te verontrusten. Vervolgens kwam 
het tweede en eindelijk het derde gedeelte der expeditie aan, 
en bevond men zich eindelijk in staat, den aanval tegen 
Pamangkat te beproeven. Het stoomschip Bomeo kwam den 
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10. Septembet Yon Sambas voor de sterkte der oproerlingen» 
waar de sehoeners Kameleon en Haai, alsmede twee kras- 
praaawen gestationeerd waren. De korret Boreas moest wegens 

den diepiranp; op de biiitenretMlo blijven liggen, waarom de 
kapitein -luitenant ter zee Huis, kommandant van de zee- 
macht, op het stoomschip overging-. De matrozen en niHriniers, 
die den aanval ondersteunden, bedroegen met hunne uiticieren 
honderd zestien man; in 't geheel bestonden de kolonnes, 
tot den aanval bestemd, uit 20 officieren en 438 manschappen, 
met 200 man Maleisehe bnlpbenden. Be maeht des yijands 
werd begroot op 5000 of 6000 koppen, yan welke een ge- 
deelte Toorden was van tjanto*s (eene soort van walbnssen) 
de overigen waren met lansen, klewang's enz. gewapend; laj 
waren, zooals weldra bleek, even onverschrokken als honne 
aanvallers. 

In den morgen van den 11. September had de aanval 
plaats. De overste Sorg nam zelf het bevel der eerste kolonne 
op zich, terwijl de schepen het vuur openden tegen de Chi- 
nesche benting, aan den voet van den berg Pamangkat en 
dien van den heuvel Panibonyan. De aanval der eerste ko- 
lonne was hoogst bezwarend; door een moeras en door natte 
rijstvelden moesten de troepen voorwaarts tegen eenen vijand, 
die met hardnekkigheid eiken voet gronds verdedigde. Be Ini- 
tenant-kolonel Sorg bereikte eene hoogte; een gedeelte der 
kolonne hield aldaar stand; het andere gedeelte trok met 
onverschrokkenheid voorwaarts tot bet versterkte kongsie's 
huis. De palissaden werden met 1? invenmoed beklommen, in 
weêrwil van de onversaagde verdedigmg des vijands. Op dat 
oogenblik kwam de luitenant Siedenburg met de tweede 
kolonne uit een bosch te voorschijn, ook zijne inciuschappen 
haasten zich om deel aan dien hevigen strijd te nemen. Nu 
drong men van alle kanten binnen de sterkte, doeh ontmoette 
van de 'Chinezen eene wanhopige verdediging. Maar tegen 
den heldenmoed der Nederlanders 'waren zij niet bestand. 
Die zich niet door de vlucht kon redden, w«rd ne6rgesabeld« 
Op sommige plekken lagen de dooden en zieltogenden als op 
een gestapeld. In één hoek van de hoof'dbenting telde men 
72 dooden van den vijand. De bevelhebber Sorg was overal, 
waar zijn plicht hem riep en telde het gevaar niet. Eene 
zwaare wond in het rechterbeen werd hem toegebracht, maar 
hij bleef aan het hoofd der manschappen, tot dat de Neder- 
landsche vlag aan het veroverde kongsie-huis wapperde. Toen 
zeeg hij neder — en helaas 1 Zign verbrijzeld been bedreigde 
zelfs nog eenige weken later zijn leven. 

Gesprek. 

Waar ligt het dorp van Pamangkat? hoe vele inwoners telt het? 
Wat vraagt men hier met bevreemding? 
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Wanneer schijnen te Batavia ernstige maatregelen genomen 

te zijn? 

Wanneer kwam de luitenant-kolonel SorgV 

Wanneer bevoiul nien zich in staat den aanval te beproeven? 

Wanneer kwam het stoomschip Bomeo? 

Waarom moest de korvet Boreas blijven liggen? 

Hoeveel man vraren het? 

Hoe werd de macbt des vijands begroot? 

Wanneer had de aanval plaats? 

Wat deed de overste Sorg? 

Hoe was de aanval der eerste kolonne? 

Hoe stondpTi de afdeeliiKien der Nederlanders? 

Wie kwaai n^et de tweede kolonne? 

Wat was het einde des aanvais? waren vele lieden gesneuveld? 
Wat was lot van den bevelhebber Sorg? 



Süitftc mitn. Vijfde les. 

5^ic 3o^tn)ürtcr (DïumeraÜQ, telworden) felbft, fotoie 
bic getDö^nlid^ftcn Sigcatljümlid^feitcn berfelben, finb fd^on er* 
fdjöpfenb im crften Surfiiê (?e!tion XIV, ©. 70) bef)anbe(t 
iDorben. ^ier joücn nur noc^ einige j^ntaftijc^c ^rlauterungcn 
finben. 

§ L SBetttt )u etner 3a^( im $oMnbtfd^m icttt 
($. a 21 , 31 , 101 tl. bgl.), fo gtCt aU getodl^nl^e ftegeC, 
ba| baiS batauffolgenbe SubfUantit) im @ingular, nxé)i tote 
im ^utf(^6n im ^tutal |u pe^en i^at, fo oft één tiad|« 

2Bir bobcn 31 SBüd^cr utib 201 gcbcin gcfauft. 
Wij hebben dertig en één hoek en tweehonderd en ééne pen 
gekocht. 

§ 2. ^erfelbe gafl tritt cin, mcnn auf ben half 
l^aïb (anderhalf anbertf)aïb, derdlialf britt^alb u. f. f.) cin 
6ub)iantiü fofgt. 3)ie» miiR im 9itlgll(a¥ fte^cn, 3. 53. 

Sd^ l^obe brittTiatb ^funb gcfauft. 

Ik heb dcrdualj pond (nidjt ponden) gekocht, 

i^juufd^e anbert^alb (ittcu 2;urf;. 
Ik wenseh anderhalve el (iiid)t ellen) doek, 

8 3. %k\ ü^nüd^e SBetfe bleibt, mie im ^cutfc^en, bad 
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@u6fl<mtlti ^OM^* uttDetdnbert Bei SQl)lnn^ Don %xnp» 

Ui)iL fatten ^ctjutaufcub ÜKttUU gegcii bic geinbc gefül^rt. 

Wij hadden tien duizend man tegen de vijanden gevoerd. 

^erfclbe gall tritt oud) bei ^ingabe Don 9}ia^, Öe« 
tüidjt II. bgl. ein, c^an^ bcfonberè, tt)cnn ein coliectiöe» 
©ubftantiö Dorouègeljt, 

34 ïffïbc ctn ^acfet non ^ct)!! ^^fitnb ^atmf gcfauft. 
Ik heb een pakje van tien poad tabak gekocht. 

f^agegen fagt ntan: 
Ik heb fie» ponden tabak gekocht. 

§ 4. !8on ber 53e5eid)uung ber lU)r aiar [djoii o6en 
Seftiüii XIV, S. 72, 5 Quêfül^r(ic^ bic 9tcbe, rcobei f}ier nur 
barauf Qufmerïfam gcinadjt loerben joü, bafe ba^ o ïï ö n t i i d] e 
mir bei ]^öl}eren Qa^Ien alê etn§ im ^(uraïe ftefieu mui), 
lüeil e§ m6)i tok im SDeutj'd^en „U§r", tonbcm „^imW 
bebeiitct. 

§ 5. 5(Uö ben 3fï(i^iüörtern merben Subftantioe 
gebilbet auf lal, urn ii^re ^efc^affenl^eit, i^ren 2öert^ 
bcfrtmmett, 5. 58. 

het een^oi bic (^inja^I, het drie^ai bic Xiei^a^iL 

Wit bem neutralen 5ïrti!el geben fie eine quantitatibe 
^eftimmung, 9. het hondexd baS ^unbert; het duizend 

baS 3:au|enb. 

§ 6. Eens l^at bie ^ebeuhtng ,,etn 6in§iged ytaU 
einmal, bodj"; eerst jfe^ aud^ fel^r oft für voor eerst 
tn her i^Sebeutung „lutx^", foune „laatst» bie Sebeuiung 
«U^il^tn, nettUd^ onnimmt, g. 9. 

SH^ l^abe S^rcn Sniber. Ha rinitQCd fltiil gcfc^cn. 
Ik heh uwen hroeder ééns gezien. 

tüïü intxf mcinc Slufgabc fd^rclben. 
Ik wil eerst mijne les schrijven. 

11. Uniieftiwmte Sa|Uoarter. 

Sott ben SB0dent, bie unbejitmmie S^^^^^d^Uf^ in 
fi^ ent^Iten, toar fd^n oben (Sdtion XVI. ®. 79) bie «ebe. 
^ter mdgen no6) eïn^tim nül^ befprod^en tverben. 

§ 1. Ander aiibcrer. — 6^3 [tobt für fic^, 5. ^. een 
andere ein ^lIl^Lrcr; bann 'ilbjcctii), 5. 53. de andere 
man ber and ere ^Jdiun; correlatiD: de eene — de andere 
ha ciué — bet aubete. — ^on ander finb gebiibet bie ^b« 
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öcïbia: ander.l"eis anbcrntfjcittf; andermaal jiim ^nbem, 
^toettcnê; anderen, ten anderen itikbcriim, anderszina 
anbersi, anders aiif anbcre 5(rt. — llcbci elkaailer unb feine 
Wnnjenbunij ogL mïon XXI, S. 112, g 8. 

§ 2. Elk, ieder jrler. — ©te toerben gletd^ad fub« 
ftantit)ifdS[ unb abiecttDtfil ge6taui|t; elkeen etn jtbet, 
een ieg^eUjk jeglidjer fittb fidrfer bie etnfad^en SBöcteri 3. 5B. 

3ebrr weig, bafe unicr Öefe^ fo ift. 

Ieder weet, dat onze wet zoo is (alïgritteitt)» 

2;aöci3cn: Eikeen cber een iegelijk bebeutct „e^ gibt 
gar ^iicinonb, bcr e§ mijt unintc; jcber oljne Unterfcfjicb 
tuei^ e^?." ^arum miib üudj büè beutjc^c: „jebiDebet" mit 
„een iegelijk^^ ge^eben. 

?)lcrfe: jebec^eit altijd (altoos), jebeSmal eiken keer, 
elke reis. 

^a)] al oft o^ne^Irtifei pc „ieber" |iel(|t, toot fd^mt 
eben emdl^nt morben, 3. ^. 

3ebc ^tt§ti(|t, ]elr O^ffnung ifl unS Derlotcn. 
uitsdehty a7{e hoop is voor ons verloren. 

§ 3. let 9 iets etmad. — Iets iritt oft aud^ afê 
fi^ranfung ju etnem Slbjcctioe, §. cttiifli ju groè 
iets te groot. — gine feïtenevc gform (lott iets ift ietwes. 
— M\i ber ^cgation gibt niets nid^t§. (Het niets baö 
?2id)tö, unb in ^uitïi^iii^^K&iii^^cJï » ^üie im 2)eutfd^en niets- 
waardig nid^t^iDüiiDici :c.) 

§ 4. Memaiid 9liemuuii. — Niemand ftc^t nur abfohit 
in fubflontit?if c^em ©innc; ba» ab jee tiöi)d^c 2Bort ift 
geen !ein, bua iru .'óo(lanbifcï)en mie im ^eutfd^cn anijciuanbt 
tüirb. (S§ ift cinc ipiac^lic^e (5igent6ümli(^feit , baf, menu haé 
negatiDe „^ïiemanb, ^ï*einer" eimiml ijenannt ift, cè ni!(^ 
im ^crnercn Subject bleibcn !ann, too ober bann geraDe 
aff irmatiDeu 8inn crljiilt, 5. ^. 

Sttrmantt iW baö, tueit et fürd)tctc, anjufto&en. 

Niemand deed dat, omdat hij vreesde aanstoot te geyen. 

(Cogijd^ foHte e§ eigentlid^ ^ci^cn, „toeil jeber fürd)tcte 
anjuftojsen", todl^renb l^ier ,,er'' eintrüt, bo0 eigeniltd^ nur bod 
Dotl^ergel^enbe i,9ltemanb" fortfe^t). 

§ 5. ^ffgemetnc unbeftimmte ^affitoMtt jinb nod^: 
g^enoeg genug"^), genoegzaam genug, voldoeade fQtt)am, 

*} genoegeiyk erfreuIU^. 
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f)in(anciïiiï), overvloedig üderfïüffio, (in overvloed im Uebcr* 
piuB), gering gerincj, ongenoegzaam nn^iddngnrf) , overig 
übrig, toereikend ^inreic^enb, overmatig übermd^tg, matig 
mü^ig u. f. f. 

«iifltic 6. 

^attet eine übcrmaèige grcubc übcr cucrc (ïrfofgc. Sir 
(alben genug ^üd^et unb ^cfte. Senn il^r genug tjlcijs unb9lu8« 
Oauer ge^abt ^attet , ^attet il^r bie gcringen Wiffm biefcc Itrbett 
lool^I ttlbertoöltigen fönneii; ober eure ©ebulb mt nt^t l^tnreid^cnb 
tttib cucr Sifcr uruutangïid^. SOBir licbcn matige ©picïe. 2Bir 
^obeti %tp\t\ unb Sirnen im Ucbcrflug. 9Jicmanb magie bcm Ïd* 
éenbcn ju naf|cn, mcU cr baê 8rf)Iimmftc l)cfürd)tcn mufjte. 
ireip, ba§ 92icmanb biefcm 3J?enjcf)en gemogen ift, wcii cr jcinen 
ft^ïcc^ten 2cbcn§roanbcï fcnnt. Dïicmanb ift mit feincm Soojc ^ii- 
fricbcn, treil cr glauBt, bic übrigcn fjiittcu c§ bcfjcr. 2id) lüü^tc 
bir fein 53uc^ ju ncnncu, bn§ aücn '^(niprüc^cn fo jc^r gcnügcn 
bürfte alè jcne§ ; jluar loirb nid)t üou VUÜcu gclobt, wcil c» nur 
toenigc ric^tig öcrpQitben ^aben. Sic fmb ctwaS ungcbulbig. S^icjcr 
tit^tötDUtbiae SRenfc^ ^ot uiifi t^erratlïett. ^ié^të tft jd^anblic^et o» 
ber Unbanf, ben fo i»tele ^Dlenfd^en üBen. 3^ l^abt un§ iebe 
greube, jcben ïroft, jcbcn Slid in bic 3w^»ift gcraubt unb nirfjtS 
a(§ ^offnung§ïofig(eit gcïaffcn. ®cr föinc bad^te in biefer ©od^e 
fo, bér ^^(nbcrc fo; D^icmanb fonntc fic^ mit bcm ^nbercn einigen. 
SBir ^aben ba§ gan^c Sanb bereift unb jebcr^eit mit bcfonbcrcm 
Sntcreffc bic Sc^enêiDÜrbigfeitcn bcr niciften Biahk bcfd)aiU, mobci 
mir un§ jebcêmal cinigc 3fit öer^iclteu. o'^b^^cber 53ürgcr mu& 
ben ©cfc^cn be§ Staoteë gcl^orrf)cn ; benn tücnn l^emnnb c§ raagcn 
bürfte, gcgcn biefclben ju ï)aubcïn, mare ba^ 53anb bc§ Staatca 
gelöSt. (ïtÜ(^c 59ürgcr l^aben fic^ jum '^mdt bcr 53cvat()ung über 
euttge S)ingc Dcrfammctt. @o Diele unfet ou4 toaxtn, Uitttt bo^te 
boran: SBentge l^telten 6tanb, bie ttbrlgen floben. 34 imt( bie 
@a<l^e anber§ betretben. ^o8 l&ttct tl^r auf aiu>ere ^Irt t)o(Ienben 
fdnnen. <E)ie SBcifcn cbrcn unb a^tcn fic^; nur bic ï^oren bc* 
f((tm|)fen cinonber. 2Bir füjjtcn cinanbcr, e^c mir fd)icbcn. 3di 
ftattc 101 8d)Qfc. 3ener reid;c ^öc^tcr befijt 81 Cd^fcn, 41 .^üf)c 
unb 301 8c^afc. ^ic i^öd)in bat anbcrtbalb ^^fuub (gnij, britt= 
baïb 2ot^ ^feffer unb ein f)albeê ^^fuiib S'mmt getauft. ^cr 
è(f)ncibcr braudit btefcr ^Heibung fünftf^alb Cfden 3:ud). SSir 
er^icltcn don unferm greunbe in 9?. anbcrtbalb (£eutncr ^^ajfce. 
Söcnn man bcbcnft, ba^ in ber 3c^Iad)t bei lianna 80,000 ÜJlann 
bom ^eere bet 9t3nier getdbtet nmtben, fo fc^etnen itnS bie ©d^Iac^» 
ten ber neueren S^it geringfügig ju fein. ^annibal f^tdte 13,850 
aitann gum @cl^u|e feinet $aterftabt ncuS^ ^frifa; feinem IBruber 
gab er 10,000 ^IWann. $>er gfeïb^crr l^atte etwaS über 4000 
3Kann; bie Scinbc batten 9000 Solbaten. 3dft (öbc ein IJiadct 
oon ^mei $funb kaffee abgefanbt. Sc^icfcn B\t mix eine ^ifte 
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mit uicrjcf)!! X^']unh C^ewürj. Zé iabe einen golbeucn 3iing luni 
ncun idoii). i)t cin (?tmcr feci^^ig 3Jia6. Scft ^obc bic groBc 
^Baïbung Don uier'^unbcrt ncun^uj ïagmerf gcfauft. (f§ ttrnr neim 
Ul)i, ol^ \d) tam, 5c()n U^r, al§ :;3t)r iörubcr un-S öcriicfj. ^cr 
^ilbcrglaubc jic^t bie Xicijü^l ben anbcrcn üör. ©djvciben 3ic nur 
bie (Sim untet bic (Sitter unb bie 3e^net utitct bie S^i^m. 9Bad 
foflet ba9 ^Uftbett ©d^nedteti? SBir (aben cin ^aufenb iirbbccccti 
gefottft 34 t^^c ^i^K^ 9loman ein ein^igeS tStal getcfcn; aUx 
locnigc ^abcn nür {o fel^r gefattcn. S)ct flei|igc ©(^üter mad^t $u» 
erft fcinc ?lufgak; bann ge^t er on'ê épieï. 2^<i^ toufetc einmoï 
bic Alamen btefcr §crren Kf)r gut; U^Ü)\n pclcn mir nur mmc\^ 
ï\Ki)x cin. Sc^icfen ©ie un§ mit ber nac^fien ö^elcgen^eit fünj 
^4^funb S^idiv unb incrpg glazen 2öcin. 2öir fül^cn 301 éoU 
baten. Zé r\\M)U britt^afb Watt ©otb. S®n§ foÜtcn bic paax 
§unbcrt Wlann i^a^cii bic brcifac^c Ucbcrmacf)t tf)un? Utn eïf UI)r 
ïDcrben luir nad) Ö^WK gc^cn. (ïin|t lebtcn, luie bie c^age er^al^it, 
biele machtige 9{iefcn; tpenige 8puten crtniient unS noA ait iene 
3ctt Suerft faufte id^ bni $funb ^l^ce, bonit anbcctbolb %te( 
$a^ier. Seglid^er Tlm^é) mui für fcine Xl^ten eiiifie(cii; fetner 
entgel^t ber 9le(%enfcf)aft. 2öir fü^rtcn 800,000 SKann in'S Sclb; 
bann UD^ cinmal (XI* g 1) 8000 SKann. 

8e|e(ttt< 5. 

De HolUmdsche Letterkunde in de 17de eeiw» 

Tenrijl wij rle Letterkimflp m de zestiende euw ter 
nauwrr noDfi in liare eerste ontluiking aantreffen, zien w-ij 
haar tegen liet laatst dier eeuw, maar vooral in de eerste 
helft der zeventiende tot een zoo krachtigen en luisterrijken 
wasdom opgeschoten, al;^ waarop latere tijdperken zich niet 
beroemen mogen. De zestiende eeuw was wel in zoogenaamde 
diehterJijke yooribrengselm geenszins onvruchtliaar ; docli 
yerre de meeste daarvan zijn van geur en smaak ten eene- 
male ontbloot. Niet alleen missen dat gene, waarin het 
wezen der dichtkunst gelegen is, stoutheit namelijk en ver- 
heyenheid van gedachten, kracht en levendigheid van schil- 
dering, zwier en beeldrijkheid van uitdrukking, maar ook *le 
jiiindere, ofschoon volstrekt onontbeerlijke, vereischten van 
welluidendheid, vloeibaarheid en gepaste verscheidenheid van 
maat doen zich daarin geheel niet voor, terwijl eindelijk de 
taal, waar in zij gesteld zijn, ons een bont en wanstaltig 
zamenweefsel van Nederduitsche en uitheemsche woorden en 
uitdmkkingen aanbiedt. Tegen het ^de dier eenw zien wij 
daarin door Aldegonde, Coornhert, Visscher, en hoven* 
al door Spiegel, aan wien men niet ten onrechte den naam 
van den Nederduitschen Ennius gegeven heeft, wel eene aan- 
merkelrjke verbetering gebracht; doch hunne kunstgewrochten 
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zijn, bij al het verdienstelijke, 't welk zij en inzonderheid 
die des laatstgenoemden inderdaad bezitten, nug te zeer 
met de gebreken hunner eenw Ijezoedeld, dan dat zij onze 
Letterkonde tot gelijken rang met die van andere beschaafde 
volken zonden Terheffen knnnen. Doch, toen in het begin 
der zeventiende eeuw, onze onvergelijkelijke Hooft met zijne 
fraaije Gedichten , in welke wij beurtelings de zinrgkheid van 
Euripides, de statigheid van Virgilius, de verhevene vlucht 
van Hora tin 5, de bevalligheid der Anac reontische en de tee- 
derheid der IVti-arr^hische ZoTin-^jodin zien uitblinken, toen hij 
met zijne bondige en schild» i,cichtige geschiedverhalen, en bo- 
venal met dat onnavolgbaar, en bij al het geen daarin met 
grond gewraakt wordt, in der daad onwaardeerbaar werk der 
Nederlandsche Historiën te Toorschijn trad, en in deze 
onderscheidene kunstgewrochten de Nederduitsche taal, welke 
zich in vroegere schriften, veelal in eene onbehageUjke en 
armoedige gestalte vertoonde, als eene der rijkste, buigzaamste, 
krachtigste en beeldrijkste talen deed kennen, toen werd ook 
de vaderlandsche Letterkunde op eens met eenen luister om^ 
kleed, welke haar, in bet oog des onpai*tijdigen beschonwer>^, 
niet minder heerlijk rl in die van andere beschaafde natiën, 
doet schitteren. Geiijklijdig met of niet lang na hem zien 
wij eene reeks van uitmuntende vernuften te voorschijn tre- 
den, die deels met hem om den lauwerkrans wedijverden, 
deels in zijn voetspoor loffelijk traden. Onder deze moeten in 
de eerste plaats twee dichters genoemd worden, die hoezeer 
ook hunne verdiensten in aard zeer verre uiteenloopen, echter 
heide in den eei-sten rang verdienen geplaatst te worden. 
De eerste is hij, die algemeen zoo om de voortreffelijkeid als 
het aantal zijner dichterlijke kunstgewrochten, als de Yocst 
en vader der Nederdiiitsche dichters begroet wordt, de ver* 
maarde Joost van Vondel. 

desprek. 

Hoe zien wij de Nederlandsche Letterkunde in de zestiende 

eeuw en hoe tegen het laatst dier penw? 

Was de zestiende eeuw onvruchtbaar in dichterlijke voort- 
brengselen? hoe zijn verre de meeste daarvan? 

Wat missen zij? hoe was de taal? 

Welke dichters hebben eene aanmerkelijke verbetering aan- 
gebracht? 

Zijn hunne werken verdienstelijk? zijn zij met gebreken be- 
zoedeld? 

Wie kwam in het begin van de zeventiende eeuw? 
Hoe zijn Hoofts Gedichten, zijne zinrijkheid, zijne statigheid, 
zijne verhevene vlucht, zijne bevalligheid, zijne teederheid? 
Wat is zijn grootste werk? hoe is zijne, taal? 
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Wien xien wij gelijktijdig met of niet lan^ na hem? 

Wie moet onder deze in de eerste plaats genoemd worden? 

Als wie wordt Joost van Vondel begroet? ' 



@ei|fte 2tttm. Zesde les. 
9m Hen ItttiiMirtent* 

^ic pronomina (J^ürmörtcr) tDurben i^ren ?formcn 
mé) )d)on im erftcn (ïuiiu» bel}anbt(t. ©icr BleiBt unè iibrig 
übcr i^re ^lumcnbinit^ unb befonbm ji;ntattiï4)e (Si gen» 

§ 1. ^erfonalpronomen fieldt tuie im S)eiitf(i^ett 
im §oIIanbif(iS|en ftct» beim SSetbum, j. é. ik ga gcïje. 
3n ber i^xa^t fte^t bcfamttüd^ na^, olfo ga ik ge^e id;? 

— ^dm 3ml)eratit3 bleibt e§ tocg, 53. bemin tiebe (bu)l 

— Solgcn me^rere 'Ikiha in ber gieteden ^erfon üuf cin- 
anber^ fo mirb baê g^ronomen nur einmal.gefe^t, SS. 

%t liebt, ad^tei, el^tt alle feine l^er. 

ifij/ bemint» acht, eert alle sdjne leeraren. 

5Dagegen tötrb baê pronomen toiebcrl^oït überfe^t, toenn 
eitt befonberer 9?od^bruc! biird^ bie SBicber^olung bcj}e(ben er* 
jielt tDcrben fofl, j. 58. 

^.r f)ai un§ qetDarnt, cr ^)ai un§ gcfd^üjt, er l^at un§ qcrcttct. 
heeft ous gewaarschuwd, k\j heeft ons beschermd, hij 
beeft ons gered. 

§2. pronomen tritt oft etn ^ur eberfjoïung 
beê öor()er9egauöenen ©ubftnutiöeè, iüoburc^ ber (^af 
cinen fttirferen 5lad^brud erpit, j. 3^. 

^^ilipp II. fanbte %lba nac^ ben 92ieberlQnben, iln, ben oQe 

ïiaffcn. 

Filips de Ilde zond Alva naar de Kederlanden, hem, dien 
alle haten. 

§ 3. ?(uf bie l^ollanbifi^e ($igent§ümli(^§!cit , and) ©ub« 
flantiöcn, bie grommatijd^ bo» födjiUd^c ©efd^Ied^t l^aben, 
(toie meisje etc), menn fie burc^ ein pronomen umf(^ricben 
merben foÖen, ba» natüriid^e ©ef(^^ïc$t gebcn, mag l^ier, 
ohmï)l fc^on in ficiaon XXI, XX VH baoon bie SRebe toar, 
koieberl^oti aufmerffom gemod^i loerben. 
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§ 4. ^ct 5ïuêriifen, ïdo ber ^Jïominatiö be» ^eiföiiül» 
^)ronomen§ ]kl)i, tritt oft, mie in fieftion XXX, 2 ertüö^nt 
tüurbe, over f^inju, morauf bann ba» ^pronomen in ben Sïe- 
cufatio §u fteijen ïommt, 5. 33. 

O id^! 0 bu! 0 üBer micf}! lucfjc bir! 

O ikl 0 g\|! 0 over mij! wee u! u. bgL 

n. 9lefle|iti^r0nomina. 

§ 1. I^ic IiDnanbïv^ïc Spra(!)e ^at nur jüi bie britte 
^ er jon ein ^Keficru^ pro nomen: zich. 5[)af5 bicfca zich 
fefjr oft bur(^ elkander öeutrcten mirb (ba bei eincr ge gen* 
feitigen ^onbhintj, mie j. 33. fic^ beger^nen, fid^ et« 
muntern, ft(^ ïieben uut) bgl nur mti elkander fonn 

überfel3t meiben), ipucbe fd^on okn Müon XXI, 8. 112 bi> 
ft)ro(i^en. • 

§ 2. Snbejfen i[t bie Kntt»enbung beS SteflesitnanS im 

fteiiDitm fann nut ftel^en: 

1. SDenn bad ^onomen niH bem !Rontinaiioe beS Sa^eS 
ctne ^erfon ober ©egenftanb Bejeid^net, 3. 

^er Sügner xauU jiii^ ba» SSertraucn ber 9)Zenf(^en. 

De leugenaar berooft zich van het vertrouwen der menschen. 

2. 59ei refïeriüen SSerbiê, 3. 33. zich scliameu, zich vor- 
hengen; ebenfo bei einigen ^biectiben, ^ 3. zich bewust 
berouwt unb bei zelve feïbft. 

§ 3. S)ie oft fe^fer^afte 5ïnmenbnng Don zich jeigt fi(| 
bei ^ea^tung bet Untetjdjiiebe beS 8inned, 3. ^. 

^er ^nobe, ber mit fetnem gfteunbe ging, faufte fnr M Ifófd^en? 
De jongen, die met zijnen vriend ging, kocht kersen voor «id^ 

(füt fi$ feïbji) bogegen: 

De jongen, die met zijnen vriend ging, kocht kersen voor hem 

(namüd^ für ben fjreunb). 

m. $offefflb)itaii0iiiiita. 

§ 1. 93on ben ^offeffiDbronomcn mar fii)on oben bie 
Üïebe (Seftion XXn, ©. 116). iöeïonberê ift mieberfjolt ^11 
betonen ber Untcifc^ieb be§ ^ronomeua han, hmme bon 
inclireren miinnlitJ^en S3efi|ern unb haar, hare öon 
mcljrercu meiblii^en; fomie bie oben I. § S ermöïjnte 3ïegei 
boS natürlid^c @e)dj(oc{jt, fiott be§ grammatij(^en auij^ 
beim pojfeffiöen pronomen ju fe^en. 
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§ 2. 3ft bod 6ubftanttb, }u bent bod t>offcffibe $to« 
nomen geprt, audgetoffen, fo mug baiS ^onometi mtt bem 
^tttfel (telden, a* ^• 

3ft bad bein §ut ober rnrintr? 

Ib dat uw hoed of de myne? 

2)QÖC9cu fagt won: 

Is dat uw üi iuijn hoed? 

^üd) ïann ba3^Uftci'UiU">T^onomen abjcctiuijc^ ftcl^en, 
bei bem 3>crbum üijn im ^irno nou „i]ef}örcn", 5.33. biejeï 
^ut ift met» deze hoed is mijn ober de mijne. 

§ 3. ^Q» ^öflid^e 5poffc)fit)prouomcn ift uw. ^ie 
beutfd^en ^ronoinina mie ^^.SijtO^ ieto" tc. tocrben je xxüé) 
bem ®e}d^ïe(i^te beS 8ubjtantit)c^ mit ^zijne, hare« etc. cjc» 
gcbcn, 5. 58. uwe excellentie (5ure ©jcetten^, hare majesteit 

^ajep&t, Biyjiie doorluchtigheid @etne 2)ui4Iou4it u. |'. f. 

§ 4. Soit bet ©teHung unb SBiebec^oIunrj bet 
tjkonomlno'bor ©ubfianiitien Don berfi^iebenem Q»i]ö)kd)U 
getten genou btefelben Üu^ dt, bte oben (ittfiefiton IV, 11. § 4) 
uon ben ftb{ecttben ongefiii^it mutben. ^o3 ^oifcffiovtonomen 
!onn ft(^ ouf ^met obet mestere ©nbjianttbe bejicfjen, menn 
biefe in gletii^er Qaf^l unb Qlet(^em Sef^Ied^te \id)cn, 
fo bog bie gfoYm beS $cononten§ für fitmuitlid^e @ubftontit)o 
gletd^ louten ntü^te, 5. !B. 

Uttjcre §au[cr, 2Bic[cu, Ü3ditcii [iiib Da-fr.iift miuocii. 
Onge huizen, beemden, tuinen zQn verkocht geworden. 

ttttjcr ^^au§ imb ttwfere ©iirtcn fiiib ücrfnuft lüprbcii. 
Ons huis en onze tuinen zijn verkocht f^^ewoiden. 

§ 5. 2Bic beim 1}(bjectiü }o mirö nod) fjautiö^i' ï^^iiii 
spïonomen burc^ 2öiebcrf)o(itng bcifdbcn ein iKr|d)icbciicr 
èinn crjielt, unb toir §abcn fjier uur au baê jc^ou oben au» 
gefüfirte éeifpiel mieberl^olt ju eriunern, nanilic^: 

S^ettt greunb unb 8(i^n»ager [tn dhtct l^eifott] loar l^tet. 

3[ijn vriend en zwager was bier. 

Sleilt fjfteunb unb [metn] ^(^maget [i|f f f jivri] vm [moren] l^ier. 

Mijn vriend en mijn zwager \vas (waren) hier, 

§ 6. ^ie ^ öuf ung t)erid;icbener ^^offefiiopronomtno Dor 
einem «Subftonttbe foll bur$ !Ro(^fteI(ung ber Ie|teren Der» 
ntieben merben, ). ^. 

8tdii, beiit unb i|r IBnibet moren fjütt, 
Mijn^ uw en haar broeder waien hier. 

1». tl(iRl^0Tb{löctt»ci, ^oK. (?cti9.'0Tamiit. \^ 
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^üfür fagt luaii imc( covrcfter: 

iMijn broeder, de uwe en de hare waren hier obcï 
\Mjfjn broeder was hier, de uwe en de Jiare. 

^é) t^)xt icbcn toa^r^aft eblen Wtn]d)m, bu futi^ft au jcbcm 
trgenb etioaS )tt tabeln. 8ie6ft bu 8Iumeit unb ^aurne? SBer 
fdnnte bie forten mc^jr lieBcn aU SEBir loBen, crfreucn, 6e« 
IoT)uen unb jeici^nen mit aikw S()rcn'bieiciiiiicii au§, bie burd^ ijce 
2:a|)fcr(eit baê 53atcdanb befreit ^abcn. tobclft, janfft unb 
fttciteft mit ?^rbcri!inun. ©ic fiid)ten unb faubcn fiier \i)X ©ïiirf; 
t()r ^ac^td, ^ittoitcr, umi^tct uidil':?; banmi öerjüunUct unb ücrpantct 
i^r beu ric{)tu]cn \Hui]cnblicf. 2Baë babt i!)r gei'^en biefcn DJianu? 
er fdmpftc, cr iiuil)te )id), er bïutete für un§. Sudjc uid)t btM! Uiu= 
Qaug luit iiijlcdjicn 9Jlcnid)cn, mit i^ucu, bie jcber gute flieï)t. do- 
riülanuë ïie^ jidj burd) feine 5Jïutter jum ^^bjuge üon 9lom be* 
wegen, er, ber wur ©icg ju l^offen, er, ben fcine Mtbürger tton 
üd} geftof^en l^atten. ®IauBet ber ^eclaumbung Titelt, t$r, bet 
gfeinbin QQer éutcn! ^iel^öntgin fiouife mar tobt, fie, bie^etttfd^* 
ïanb§ grö^te ©tüfee getoefen mar. ®aS 9)?abd)en feiner (?m= 
pfe^tuiu] aïïe ^^rc gemocht; beiiu c3 mar ftct§ ficinin, c§ foUitc 
ben iöe}et)lcn ber 9}lutter, jeinc ^^flidit mar i^m ba§ ^od)ftc föcbot. 
293enn èie ba§ S^^^w^^i'^ 5^2. mieber jctjen, gebcn ©ie it)m bic§ i^id^, 
baê e§ Jüngit bei niir liegen lie^; id) fonnte c§ i^m bamolö uid)t 
fenben unb e§ gïaubt nicfletdit, bnf? e§ fein 5Buc^, ba§ für bnifclbc 
cin tijcureê ^nbcnfcu jcuici' ÜJiiittcr ift, öcriürcu i^abe. O uUct 
ttiid; 3:5orcn! ma§ ^ak ié) get()an! gïudj bir unb beiner UttuBer»* 
legt^eit! 9Bel^ mit! eS tft ju jpdt. ^ie ©olbaten etmunteden Jt(^, 
Oon ber brol^enben (Befalt fid^ ni^t abfd^reden ju loffeit. ^(|tem 
Begcgncten fid) bic beibcn iperren, o^nc ftd) ju grüfjeu; id^ glauBe 
mo^l, bajs )ie fid) nid)t gefannt ^aben. ^d) freuc mic^, baji jie bic 
beibcn iïinbcr fo f^erjlid) lieben. ^tir T)aïit cud) jeben ^(u§mcg jcïbft 
abi]cfd)nitten ; bcnn mer im @(üdc \\é iiber^ebt, rniiM ftc^ ba§ 
9.i?itlcib ber 3Jicn|'d;en, menu fid) jein i^ïüd einmaï menöet. Ü}lcin 
§icuub, ber beim ^ottor mol^nt, fnufte ^mei neue ©cninïbe für 
i()u. C^-in l^Jcujd), bor feine éabc ucijd)mcubct , jorc^t jd)Icd)t für 
iid). DJieine (}vau l)at il;rcii ijudjcr öerïoren. '^^ic (ïjricdjcu l)dbcu 
bie ^$er)er, i^re fc^merftcn geinbe, bcfiegt. Sd) empfèljlc bcnlhia* 
Ben S^ter baterlid^en Oh^nt 3d) iial^m ben Biod, ol)ne ju miflen, 
ob e^ ber beine obet ber meine toot» 3fi bod bein obct 
meinc§? 3>|t bie§ ber S9ruber beiner grau oberbeiner? ®teS §au§ 
ift mein. 92id)tê fann id) mit me^r SRec^t mein nennen, al^ ba§, 
ma§ id] mir burd) fyleifj unb ^.Uiibe ermorftcn ^abc. Sft bic3 bco 
33ruber§ ^-Brief ober cuvcr? (J-urc .*pobcit b^ibcu uibj ijroijcni 
S^anfe öerpfIid)tot. Tor 53rief mar an (ïuer aBoIjIflCborcn (^crid)tct. 
©cinc^}?ajc|tdt ber Slömci baben ba§ (5)efnd) ju gene()uiit]cn gciabt. 
^Ijic ^uidjlaucljt bie yiuu gürjiin tam burdj unjer Sèorf. 2Bir 
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efpn ben Scorer unb bcmmbcru ioiiic OJcbulb, [cinc ^(u^bouer, 
fcinc öiiuvibc, fcinc iJemUniRc. ©lofj ift bic lapfcrfcit bev beut- 
fd)en 55^cIfC'j, fcinc Jreuc, fcinc Stdrfe, fcinc ^atcrïanbêlicbc. 3d) 
ifcnnc bicjcn Dicujitcn, fcincn n)irflid)cn JBcrtI) unb fcinc ©inbiïbunc^. 
3d) traf auf bcr Stranc niciucn ïyrcunb unb fcincn (5ol)n. 'S^cr 
C^crr 03raf unb bcr 5rci()orr finb i^rcunbc ; fcin <Bo^\\ ^at fcinc 
©d)U)cfter qc{)ciratct. ^Bk'm 0)lürf unb mcinc ^nfunft i)ii\\c\{ üon 
biejcm '^lucjcublidc ab. Uujrc iïrdftc, ')iciijun^cu , j^cnntnijjc U}ib= 
men wk gerne betn l^atetlanbe. Wfltin )perr unb ftöntg l^at unfer 
§au§ mit fetnem Sefttd^e beclftrt. $Detn gvninb nnb iS^enoffc ift 
flcftcrn obgereiSt, ïlhin unb beiu ^fcrb fmb om befïen geloufen. 
SBir wufitcn ^lik, ba6 unfcr nnb i^r ©cfi^idf für immer an cin* 
anbcr (^cfcttct fcicn. (2ic ïcugnctcn, bon i()r unb unfcr '-Brief ^iix 
fcibcn ^'^cit gcid)riebcn niorbcn fcicn. Uiiicr 5^cttcr unb (Mcïd)aft3= 
freunb ift iiach V)amburti abgci-eivt , urn fciue, unfcrc uub cucre 
?(nqcfc(-\cn()citcn in Orbnuui^ bringcn ]ii fonncn. 2i>dhlcn Sic 
nnci) '.2iUnifd); f)icr ift if)r Stoff, bier moincr; bcr mciuigc ift ctmnS 
fcftcr uub fid)crcr, ahj ber ^\ï)rii"5C. ÜJioiuc uub bciuc i^cbcrn finb 
niir pafjenbcr, al§ bic i^rigcn unb bic curigcn. Unfer ift bcr 
^(ugcnbïid! 

De HoHtnilscle LeUerkanée te de 17de eeuw. 

(Vervolg). 

De yerheerliijking der Nederlandsche Dichtkunst, met 
welker beoefening Hooft in een meer gevorderden leeftijd, 
zich nauwelijks anders dan ter verademing van zijnen ge- 

scliiedkundij^en arbeid bezig hield, was het groote voorwerp, 
waaraan hij zijne aitmuntonde gcestverrno<:fms en een aan- 
merkelijk gedf'elte van een meer dan iic^^cntiLTjarii^en leeftijd 
te ktjste legde. Dof.h scliijnt liij hii.'rdoor, bij eenen even 
gelukkigen aanleg der natuur, zijnen voorganger en tijdgenoot 
in dichterlijken roem te hebben kunnen en moeten vooruit- 
streven, hij zag zicE daarentegen in andere omstandigheden 
wederom hinderpalen in den weg gesteld, welke alleen zijne 
vóorbeeldelooze vlijt en onverdoofbare kunstliefde, ofschoon 
nit den aard der zaak slechts [^'f'deeltelijk, kouden te boven 
komen. Niet alleen toch had hij niet, even als Hooft, in 
zijne jeugd het voordeel eener geleerde opvoeding genoten, 
maar liij vond zich ook, naar het uiterlijke, van die onaf- 
hankelijkheid verstoken, welke den Muider Drost ten deel 
viel en voor den beoefenaar der fraaije letteren zoo uitneuiend 
gunstig, ja schier onontbeerlijk is. Dan, niettegenstaande 
deze groote en nauwelijks overkoombare hinderpalen, wist 
Vondel zich tot een* ^o hoogen trap van dichterlijke voor^ 
treffelijkheid te verheffen, dat hem, ook thans nog, onder de 

16* 
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sieraden des Nederlandseheu zaugbergs met recht de eerste 
plaats wordt toegekend. — 

Het is waar, dat alle zijne kunstgewrocliteii geenszims 
van gelijke waarde te achten zijn; het is waar, dat er, na 
Vondel, iieldendichten vervaardigt zijn, welke naar de regelen 
der kunst beoordeeld, dien naam yeelmeery dan hij yoorheeld, 
zijn Johannes de Boetgezant verdienen; dat er desge* 
l^ks tooneelstukken in het licht verschenen, waarop ten aanzien 
van de vinding, schikking, karakterschildering en wat des 
111 eer z^, veel minder, dan op het volkomenste zijner treurspelen, 
te berispen valt; docli dit alles neemt niet weg, dat Vondel 
in liet wezenlijke der Dichtkunst tot hiertoe door niemand 
geëvenaard, veel minder overtroffen werd. Immers is het 
geenszins het regelmatige in de houding, schikking en don 
afloop der gedichten, het onberispelijke in de keuze en het 
gebruik van beelden en figuren, waarin het wezen der Dicht- 
kunst gelegen is; neen, maar het bestaat veeleer in sterkte 
en oorspronkelijkkeid van .vernuft, stoutheid en verhevenheid 
van gedachte, vnur en levendigheid von verbeeldingskracht, 
die aan alles leven en bew^ing weet mede te deelen, in 
het vermogen eindelijk, om de taal voor de treffendste en 
schilderaclifigste iiif drukking zijner voorstellingen te bezigen, 
haar naai* den aard der onderwerpen te buigen en (Liaraan 
ondergeschikt te maken. Deze vereischten en kenmerken nu 
des echten dichters doen zich in de beste gedichten van Vondel 
op het heerlijkst voor, en verspreiden zelfs in die gedeelten 
zijner werken, welker kunstwaarde over *t geheel minder te 
achten is, hier en daar de luisterrijkste stralen. 

desprek. 

Wat was de groote arbeid, waaraan Vondel zijne uitmun- 
tende geestvermogens en een gedeelte van zijnen leeftijd 
te koste legde? 

Schijnt hij zijnen voorganger te hebben kunnen vooruitstreven? 
Welke hinderpalen zag liij zich in den weg gelegd? 
Heeft hij in zijne jeugd het voordeel van eene geleerde op- 
voeding genoten? 
Was hij ook onafhankelijk? 

Wist Vondel zich tot eenen hoogen trap van dichterlijke 

voortreffelijkheid te verheffen? 
Zijn alle zijne kunstgewi'ochten van gelijke waarde te achten? 
Hoe zijn zijne heldendichten? 
Hoe zijn zijne tooneelstukken en treurspelen? 
Werd Vondel door iemand geëvenaard of overtroffen? 
Waarin is het wezen der Dichtkunst gelegen? 
Doen zich deze vereischten in de gedicht^ van Vondel voor? 
Zijn deze ook in de gedeelten zijner werken aanwezig, welker 

kunstwaarde over 't geheel minder te achten is? 
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Siekutc Müin. Zevende les. 
Pon hm ptmortent* 

IV* 2emM|lfititit^ftiM«iitt. 

§ 1. ^er Untcr)d)icb ^mifc^en gene unb deze ift im 
©cbïoud^e im ^ïollcinbiirfjcn tuie im ^cutfc^cn; gene briirft bic 
entfernterc ^^Ncrion ober ©lutc, deze bie (ejjtgciuinntc 
au§; ba^ei* ftcf)eu bie beibcn ^^voiiümina and; für bic corvdotiücn 
^jecttoe: de eerste — de laatste Ut etfte — dev Ui^ttxt, 
8. 33. 

S)ic ^3iierijcu unb 9l5mcr waren bie erften 93öttcr ber xiltcu 23clt; 
bieft jinb burc^ t^re Xa^feilcit; jcue burc^ i^ie ^ünfte becül)uit 

De Grieken en Bomers waren de eersteai volken van de 
onde wereld; deie zijn Termaard geworden door hunne 
dapperheid, gene door hnnne knnsten. 

§ 2. 'Stcf)cn mc^rerc ^emonftratiüc bot cinem ©ub= 
ftaiuiuo im ^.Uiiraï, fo faun maii bic foïgcnben auc| nad^fe^en, 
ttïaê maud;mal bic fSfcinl^cit be^ 'Jlu^briicfea etl^ö^t, 5. SB. 

^feff unb icnc Siic^er ^nbc id) gefanft. 
Ik heb deze boeken t^ekocht en gene. 

"^abiirdj cïljali bic 9ïcbe cincit getoiffcn ?Rac^brucf, bet 
in bcr rc(]clniaf3igcn Steniiuc} : »ik heb deae en gene boekeu 
gekocht « tüeuiger l^erüortritt. 

§ 3. Sm |>olIdnbif(^cn tule im S)eut[(^cn ftnbet ftti^ bie 
(Stgent^ümlid^feiti bag btitc^ ein S)orauêfici^cnbc§ iReutrum 
ctncê ^emonfttatitiftonomenê na^folgenbe ®egen|}önbe 
eingefül^tt toerben. Sb\e§ 9tenitum bletbt ^el^ett, ob^ nun 
bas ©ttbftatitibunt im Singulor ober im plural 
nü^fol%ïf glei^biet au^ toe($<8 (8ef<i^(e<i^t ^obe, 

Xa% ift mein Jöntcr; H9 ijl meitte ©d^Toejteï! 
Mt is mijn vader; «llt is mijne znsterl 

2)tt8 jcne 9)lcnf(|en, bic ©ie mir em|>fo]^Ien l^oben. 
Bit zijn die menschen, die mij aanbevolen hebt 

^118 mar baS Vin^Xüd, bag {Ie feinen gfü^rer l^atten. 

Bit was het ongeluk, dat zij geenen leidsmaan hadden. 

3Ran föimte attetbtngs fngcn: deze is mijn vader, mijn 
vader is dese;^ inbcffen pnb obicjc gormen tm Jgïoffftttbifdjctt 
toett l^ftufiger, a(3 bie grammaüfd^ ti^i^tigen unb man mirb 
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gut if)im, baè iicutrale pronomen tcibft btt anjumcnben, too 

^ie @ac§e toar bttfe; ttrftr tcar i^r ^Jül^m. 
Dit was de zaak; dit was hun leidsman. 

l^efonbere gdlle, too e§ bet 9lQ<j[|btu(! bet 9iebe oetlangi, au3« 
gcnontmen. ^ 

§ 4. Deze unb die nerf^a-tcn faft mie deze unb 
gene, hibcm die ben enlfern teren ©cgenftanb be^cict)net. 

^ie bc ii'vl^c Bpituijc ijebmiidit )ef)r ^iiufig, be^onbci» bei (5om* 
iHUiUukii, ben cinfadjCH ?lrti!el „ber, bic, bae" ftatt be§ 
^rononicnc^ „bcricni(-jc, bicjenigc, b a -3 j en 3it 
aüen bicjcit J^iillen, ïdü aljo ftatt be-S benlHiicn '^(riiUl^. and) 
eine fjorm bc^ liinanntcn ^emonftratiijuuu^ cuiijcjc^t lucubcn 
tann, JiuiB im ^^^oüanbijdja! die ftefjen, ^. iö. 

(Eucr Jóintb ift uid gibfici:, alé bcr meiiieê ^i^atcrê. 

Uw lioiui ib veel grooter, dnn <lie van mijnen vader. 

Unfcre 5Bürf}cr jiub ïd)oiicr, ali5 bic curcï: ^vcunöcij. 
On/.c boeken zijn scli<H.ner, dan die van uwen vriend. 

^)lan i)aï M) alfo liierbei woiji ijülen, ben beuijc^eu 
^^iriifcl tuid} im öollanbi>d)eii mit de ic, gcbeiu 2)a» ilieutmm 
,^laö" iaiitet natüilid) „dai". 

§ 5. SBon bet ^ctbinbiing bon dat mit ben $riU)ofitionen 
aan^ van ic 5U daaraan, daarvan u. ). m. toax \d)on oben 
fiettion XXII, S. 120 bie 9lcbc. fö» ij't nun eittc bcjonbeie 
©igeutfjiimlid^fcit ber ï}oIlanbi)d}cu Sptod^c, bajs fie biefe 3u« 
fammenfe|iiiu3ci! in ber 9ïcbe mcbet trennt unb bie» 3U ben 
bejonbetcn gcinf^citen beê 8iileö gered^net tt)irb- S){el^tere ^ei« 
{jptele mogen bie Sadjie anfd^ouUdd maij^en. 

3d^ lourbe liAtait etinnett, al8 ic^ 

Baar werd ik aan herinnerd, toen & ging. 

Smnf n)atcn loenige ooit un§ [0 fc^neQ gefaj^t. 

Daar waren weinige van ons zoo snel op voorbereid. 

SDet Sfürft ttuit fe^t bafftt, ba^ bie§ gejc^efie. 

De vorst was daar zeer voor, dat dit gedaan wierd. 

8tatt daar fte^t fel^r pufig er, j. 58. 

De vorst was er zeer voor, dat dit gedaan wicrd. 

irf) btttion i^ejpvot^cn ^abe, toifl irf) nid)ty lucitcr mcl)r jagen. 
Dewijl ik or rau gesproken heb, wil ik er verder niets meer 
van zeggen. 

{i&on i^er meitcvcn ^(nmonbnng Oon er noiib jpöteï ^eltiott 
VIU. § 5 noó) gü)anMi metben). 
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§ 6. Sie mtt daar, fo merben aud^ mtt bem locolen 
^bDetbium hier )»tat)ofiiione0e 3ufAminen|e^iingen gebilbet, bie 
(mie tm ^eutid^cn) bemonftratibe ^tonomina üertteten* 
So fagt man: 

hierm»ée*) f)xttmi = mtt birfer Sac^c. 
hierna l^tcrna^ » na4 Sad^e. 

AiemeTens b'u^neben = neb en birfrr 3Q<|e. 
Aieroui bic^um = um btcfc 8a(^e. 
/«erop ïjuTanf = aitf liiffe Sad)c. 

^ieie ^2{t»öeï(na tieten jur itüraung bcr 9tebe jiatt bet 
^emonftraüDa eini 5. 3. 

l^abe ibct bicfe ®ii4e mit meinem gf^cunbe gefprod^en. 
Sc beb bieroTer met mijnen vriend gesproken. 

WtH bitfer Üarile bat er fi(4 bie Stebe aller 8ürgcr gcnommen. 
Hiermede beeffc bij zieb de liefde van alle burgers benomen. 

V« 9leiattii)iratt0mtiia. 

§ 1. $or bem %elatit))>ronomen {le^i oft etn bemon"* 
firattt)eS; biefe^ toirb gcgében mit 

degene^ diegene, datgene berjcnigc 
die^ die, d<^ berjeitige. 

ober cinfa^ burd) hij, zij, j. 59. 

^erjrutQr, turner flcijjig \\t, tuirb ubcralï geïicbt. 
Degene, toelhe vlijtig is, wordt overal bemind. 

^erjenigc, ter bica gcfagt ^at, \\i eiu 2iiguer. 
Hij, die dat gezeid heeft, ift een leugenaar. 

§ 2. ^ieê benionftratine ^^^ronomcn faiui bci bci' 3aljum=' 
ftclluiig niid) nad;gcjctjt mcrbcn (lüoki c» correlatiö toirb), 3. 

SBer jein 53atcrfanb ni^t ftcftt, btr ift cin fd^ïedjtcr ï^ïenjd^. 
Wie zijn vaderland niet bemint, die is een slecht raensch. 

§ 3. Sorool^l menu (roie in § 1) öoiQu^fte^t, af§ 
tüenn cö (mie in S 2) nad^folgt, tunn bieg 2)emonfiratiD uor 
ober nac^ bem iHclatiünm an? gel af feu merben. SDieê ijl 
oft )d;on im 5)eutf(^en bcr göÜ» è- ^• 

^erjentoe, tteli^er bie ^rmen unterftü^t, ift milbtb&ttg. 

Wie de armen ondersteunt, is milddadig. 

»er bie (ïSre Ue6t (ter) ttjirb ni^tS ööfeê t^un. 
Wie de eer bemint, zal niets verkeerds doen. 

*} 9iein local finb: \n»omkêm (ter b^rnm^ hierouwfreelr», hier* 
omtrent %\tt uml^et. 
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'!^a§ bciitKijc „ b e r i c ü i a, c lu e I er " 2C. iDicb , mie au0 
obigem iöcifpielc erjictjtUct) i\t, in »w1c« (=: wee) ^ujammeii- 
gebogen; baèjenige, maS in »wat«. 

Snbeffcn faun böS ^emonftiaitt) nic felsten, ïoenn c§ m<|t 
tm fel ben @afuS mie fein conelatitied 9{datit)um ftel^t; man 
fagt alfo nitr: 

bet getogen 1}ai, mevben totr ntd^t gtauben. 
Dim, welke gelogen heefl;, zullen wij niet gelooven. 

®IauB€ bcit, ber ftetS bie Sal^rl^ett gefagt l^at 
Geloof /tem, die steeds de waarheid geseid heeft. 

§ 4. anbeter gaU tntt.etn, toenn 5u bem ^emon^^ 
(imttb bet @enettk) etneS IRelattbumi^ tntt; l^ier finbet eine 
9tt ^ttraciton ftdt, fo fagt nton: 

berjenige beffen niem Utatl hij, diens) 

biejenige beren wier ( „ zij, dier) 
buSfenigc beffen welks ( het, welks) 

iuciki baè XcmonftratiD iua[t uatljïoiQt, 5. 53. 

Jtcrjfniflf, bcffftt ^au§ nitwit in Orbnung ift, forgt ^djiit^t für jidj* 
Wieuü huis niet in orde is, (die) 'lor^t slecht voor zich. 

^ie 6enctiüc wiens, wier, welks ftel^en au(j^ füï bod 

beiitfrfjc „bef 'en, beren", 5. 

^cr 33rubcr, brffen 5rau aiicicfommcn i|t, roor fcr)r erfreut. 

De broeder, ivieus vrouw is aiingekomen, was zeer verheugd. 

§ 5. Hetgeen jtcï)t, mie fd^on im eitften ^uiifud Bemcrït 
tnar, imiï^\tt menn eê [xé^ anf einen gangen <Ba^ ^nxM» 
be^iel^t, mö|renb für ba^ gen}ö[)n(i^e neutrale 9ielattb l^dufiger 
dat (otl welk unb hetwelk) |te^t, IB. 

3(t maret ni^t tier, tmil und fel^r nnangenel^m toar. 

Gij waart niet hier» hetgeen ons zeer onaangenaam was. 

§ 6. SDie 9ïad^Q^numg bcê beuflï^en „tozidjt" in quan» 
titattbem @inne, niufe im ^odanbifcfjcn öermieben toerben; 
man nberfe^t bie» mit sommige, eenige :c., 5. ^ö. 

Önbcn <Sie 53irnen? gebcn ©ie tnir mit^cl 



§ 7. 9Bn^' obeii (TV. §4) m\ ben b em onftratiben 
3nfQmmenfeluini]eii daaraan 2c. gejagt murbe, gilt in gieic^er 
2lViie nn(^ ihmi ^e^ reïatiöen waaraanj waarvan n. f. m. 
9ludj (jicu luivb iiiit Die(eu (vletjaiij ba^3 ïHelatibpronomen 
öon ber ^U-iipoiition t^ctuenut iitib »o fügt man j. ^. 

(?r UJcijj uic, ujoruuf cr benfcu foUtc. 

Hij weet nooit, wmur hij aau denken moet. 
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5^a§ ift cè, luöiiu ba5 2Bc(cn ber ^icl)lfun|t gflco,fn ift. 
Dat is het, Miiar htt wezen der dicbtkiinst üi gelegen is. 

^d) lüujitc moïjl, lüouon if)r gcfprorficn f)aM. 
Ik wist wel, waar gij vau gesproken badt. 

§ 1. Wie locr? ijcf)! (luie biv!' cnglifc^e wlio?) niii aiif 
Sperfonen, wat wa»? (luic ba5 cmjli)d)c what?) nur auf 
èa(j()cn. ^anim foitnen bie mil waar ^ufammengcje^ten 5or» 
men n ie mal» Uoit '^"crioncn gebramijt mcrben. 

§ 2. 9)ïttn f)at jcbod} bei bcr Juu^e barauf 311 ai^^ten, oB 
lüirfUc^ mé) bcm ""Jtamcn cincr ^^erfon, ober nur na(| i^rem 
5^efen, i^rcm (£[)araHer u. bgl. gefraijt mirb: benn in bic« 
jem gaiïe ift njic ini ïculuficn (iinb ?atoiT!iiit)eii quis? imb 
quid?) Qiié) ba§ neutrale ^ cd nomen wat aulöffig, j. 3. 

Vètt ift bicfer OJÏcnfc^? ttcr ijl bcr ^noegene, bcr fo fpra(^? 
Wie is deze racnsch? wie is de vermetele, die zoo sprak? 

föag ift biefec ^inW für toad (alt man i^n? 
Wat ia deze mensch? voor wat boudt men hem? 

(£3 tfi l^tet^ei berfelbe Hntertfi^ieb vok 'm 2)euif$cn )u Be- 

Foor irten hondt gij mij? 

gfür im (=» fftt mciilc VcffMUilrii) l^altet t^c mi^? 

Voor wat (waarroor) houdt gij mij ? 

Sfüt m9 (loofür » fftf iMf4eii (Qatafte?) l^oliet ll^t im4? 

§ 3. grageiiDc ^Ironomina finb oud^: welk een? mld^ 
eitt? hoedanig een? mie bcjdjajfeu? wat voor een? too5 
für cin? — '5tatt wat voor een ftcf)t oft wat aUein, j. ^. 

SBa8 fik cin ^au^ ift jene§, ba§ (icr fte^t? 

. Wat voor een huis staat hier? 

§ 4. ^ie pronomina wie? unb wat? geiten au^ füt 
g^lurdc, 3. 55. 

SBcf finb jcne 2eute? Wie zijn die lieden? 

3>ün ben iinbeftimmten pronomina mar fdjon in 
Seftion XVL be$ erpeti unb fieltion V. II btefe^ ^uifud bie 
9(ebe. 

tiifgait 8. 

^E>ie Betben $artetcn fonnten firf) nic^t cinigcn; lüci^renb jene 
bem ^eriretet bef S8oICe3 i(re Stimme qoB, to&l^lte biefe einen 
Wann au§ i^rer Tliitt, 2)ie ^(tl^encr unb èpartancr l^atten bic 
Bebcutcnbftcn ©taatcn untcr ben ^ried^en ; jcne ()fïegten bie lïünfte 
unb Bijfeufd^aften, biefe Icgten otten 8tol3 in etn raul^ed, ent^aU« 
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famcë Scbcn. 5)ic]'e iinb jcnc Üiail)rid)t f)a6c itf) '^uin crftcu 93?alc 
aua eurcTii DJZunbc Qd)öxi. ^d) Unm bic)cu unb jencu ihiu[mann ; 
biefer ^anbelt 5unad))t mit ISigancii unb £abaf, jenei mit SBoUe 
unb @eibe. %H bie SRutter ber (Sracc^ett tl^re i^tnbér einec ftcmbcii 
Sfrau )ci0te, fagte fte: ^aS ftnb merne Sd^mudfad^en. ^a§ ift bet 
befte 5c(M)crr, baS bcr berlöïftgfte iïrieger, ber in ber Stunbc ber 
©efa^r nid}t biefen unb jenen ^^(u§tt)C0 fud^t, nid)t bie§ ober jenefi 
föclübbe \md)i, fonbevn fdmpft oï)ne ju jagen. 2Bar b(i§ 3I)rc grou 
föcmiü)Iin '^ ^d) lüufUc nii^l, bajs bieè ^^r ïörubcr loav; ba^3 i[t ber 
Cirunb, iinuum id) if)n nid)t grüntc. ^ic '3ad)c luar bicfc; mir 
öljuteii iiid)t, bajj bic§ bcv '4>i"iMibcut jci. 5Bc(d^cr Steg ift t3röfjer 
unb rül;mlid)er , meld)cr idjioovcr 511 ervingen, nïê ber, ben ber 
ï)ïenïd} übcr fid) jelbjt gciuinnt? ivcin "^^icucr ift inir licbcr al§ 
ber, toelever trcu unb Derfd^toiegcn ift. ^ie :^rup))eit ber gf^fibe 
tDoreit jal^Iretd^er, ai9 bie ber Unfeten. Óein SBud^ ift bcffcv M 
baS, toelc^ed fur} unb rid^ttg oaeS batfleat. 3d^ mcig fett|l ni^t, 
ttoran id) cbcn bad^te. inar eine befonbere S^ftltd^feit, mm 
ber lïönig nic^t fc^Ue. 5d) fnl^, bafj baran mcnifl geioonncn fei. 
3d) lüor baöon 'benad)rid)tigt morbcn. ^cimit ir»{rb fi(5 nioïiï 9iie- 
mnnb jnfvicbcn ftcücn. ^micbcn fttinb cin f(cinc§ ïiid)d)cn non 
^•bcnbol^; barnuf mar cin Sd)ad)fpicl gcftcllt. ^afür I)abcn mir 
eud) reid)lid)ft belütjnt. ^d) jciijc ^()ncn bicmit meine ^Ibreifc an. 
ÏBir loollcn über biefe 3iid)e cintjcljcnber bcrat()cn. Um biefc 
©ad^c ^iittet il)r uid}t jo üicï Öaim muojcn joden, ^cr iïauf* 
ntann l^at bei Mefet @a4e mel^r uerloren oI§ geroonnen. 92a 4 
biefer @ad^e murbe übcr ben 3uftanb beS gaufed gefprod^en. 
^icrauf folgte ein oKgemetned ©tiflft^nieigen. ^{enlge, meld^er 
feine ^^flid^t nic Dcrmu-^faffiget, mirb überan gelobt unb gefut^t 
toerben. ^iejenigcn, bie fic^ über fremben Sc^aben freuen, locrbcn 
ntrgenb 9:)ïitlciben für fid) fclbcr finben. Siöer bic fel)rc bcni (Me- 
iDinnc nadji'ejit, bcr ift cin uniiuubiiicv llJicnjc^. ^er ift (cin (ïl^rcu* 
niann, bcr fcinc ^.Vncjo'cljtcn jd)nial)cn laüt. 'Jcrjcnige, luetc^er 
^ilÜcn rcd)t tbnn wnli, bcr luirb fid) nm uiel ju foiflcn l}abcn. SBer 
ben 33cftcn jcincr 3<^ït c]cnug gct()an ï)at, bcr l^at gclcbt ftiï aflc 
S^itcn. SDaêjenigc, louij bu jelbft ju tljuu bid) fc^eueft, forberc aud^ 
Don fdnem gf^eunbe. 5E)er|enigc, H)eld)cr fic^ feiner f(^Ied)ten 
Xl^at Umit ift, braud^t feinen Süd^ter ju fürc^ten. ^ieienigen, 
bie Mefi gu miffen prairiën, tuiffen gewölnlid^ 92id^t8. 9Ber 9n« 
t)ertroutc§ nidjt ocrfd^meigen faun, bcr ift gefa^rltd^, üor bcm böte 
bid). Söcffen ^erjen nid^t rein ift, bem Dertrouc hïd) nid^t an. 
^en 3ïeid)tt)um bc^jcnii-jcn iDÜnfdic id) nic, ber il)n burd) unel^rlic^c 
SDïittel enuorbcn bat; uur bcm i]croid)t er jum t^icnaffe, bcr ibn 
fid) mit ^^Irbeit unb ^Ylcin iicrbicui [)at. ^crjeniiic bcijcn CHe* 
finnunc^ fali'd) ift, miib fcincn ^rcunb cnuerben. ^ic grau, beren 
ÏDL-^tcr gcftüiben ift, crrcgte übciall ^-öcbnucrn. ^oïl, bcfjcn 

3rcil)cit bebro^t ift, rüftei fid) juni ihiege. Zd) uerlor ben iRing, 
ben mtr mein ^oter gcfd)enft t)attc, mü mid^ ungemein betrubte. 
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^ic fici"ivcirf)c 'Olnncc ^Pti in h'.c S^ouptftobt ^urücf, n)a§ für bti« 
nnn^c ^UMf cinc jclteno lyvcubc war. ,^(^ f)abc luuc ©tül)ïfebcrn 
gcfouft ; mollen ^Sic iiHid)c ? W\r tvajcn ben Cnfol ^JJiaj, nlê er 
S^irncii unb ÏHepül im (^iutcu janimdte, mooon cr un?* tö ïd)c gob. 
^Vi) mciü , uun-aii imin ïviiftrc Jvrcimbo fcunt. !^^n bev 3tabt ift 
^cutc ciii gcft, luo'jU cinc tjioiie 'JJiciu^c iluiltcè ftibiutc. (^cftcm 
root etn SBettrennen, mobei etn ^^Mcrb ju ^obcn fiel. (Sr fennt 
bie !Dlitte( fe^c out, moburtf» er toiefe (^önner ertDtrbt SBn 
bat an Me X^üre gc))od)t1 SQBaë qab e§ auf ber ©trage? Set 
brang In unfcr ö<Hiê cin? 2Öaê ift ^()r iócrr ^öruber? 2Bcr öon 
biofcn porren ift Xs^x ïtövuber? 9Jlir ift (llcid), trofür mic^ fdjïec^tc 
!nïcnfd)en Tnittcn. ^cbcr nuif] fctïift nm kftcn, cr ift. SlMffcn 
<Bie, lücr bie[c Jrau ift i fiir ciii ^iid) loiou Sie eben ? 21hi§ 
für !sbüuinc fittb in %)xm (Marton? ?Öeld)e ^cberu iiiib bic beften? 
SBiiS für cin i^aus ift bicö t)icr? ÏOcr finb jcnc Unabcu? 2Ba§ 
für CvigaiTcn raurf)cn Sie? Söaë ift jür cin 3lWtter beutc? ÜÖcr 
fd;icncn bir bicic gi^^'^^bca 511 fcin? ^d) iucifi nidit, luer unb ma^ 
fie pub. 

De UoUandsche Letterkuntle in de 17de eeuw. 

(Besluit). 

Wat dan ook cene strenge en scherpziende loitiek, zelfs 

in Je voortreffelijkste kunstgewrochten van den vail(-r onzer 
Dichtkunde moge te berispen vinden, zoo lang de bewering 
van een der schranderste en met trbten smaak voor het «choone 
en verhevene meest bedeehle kunstrechters der oudheid . den 
weisprekenden Longinus, waiir blijft, dat het verhevene 
door gebreken bezoedeld, hooger te achten is, dan hetgeen 
onberispelijk, maar tevens van verhevenheid ontbloot is, zoo 
lang ook is het onloochenbaar, dat, bij voorbeeld, de Lncifer 
en G^jsbrecbt yan Amstel van Vondel bij al bet onvolkomene, 
*t welk daarin moge heerscben in wezenlijke Toortreffelijkbeid 
honderd treurspelen kunnen opwegen, welke, aan alle regelen 
der kunst beantwoordende, tevens dat zieltreffende, stoute en 
verhevene missen ^ *t welk de genoemde meesterstukken door 
allen, die van^echt kunstgevol niet verstoken zijn, doet be- 
wonderen en toejuichen. — De tweede Dichter, wiens ver- 
diensten wij Ifoven zeiden, selioon jielieel on«?elijks()oi'tig, echter 
niet min wezenlijk en groot te zijn, dan die van Vondel, 
is gelijk ieder gereedelijk bevroeden zal, de eerbiedwaardige 
Beebtsgeleerde en Staatsman Jacob Gats. Ja gewisselijk 
ook deze man, die in alle zijne betrekkingen, als mensch, 
huisvader, geleerde en staatsdienaar op onze hoogachting de 
recbtmatigste aanspmk maken kan, heeft evenzeer in zijne 
hoedanigheid van dichter, het volste recht op onze bewondering. 
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Wel is waar, dat zijne gedichten geenszins die stoutheid, die 
verhevenheid, dat vuuir van verbeeldingskracht, die sterkte 
van tiitdnikkiiig bezitten, welke aan die van Hooft en Vondel 
eigen zijn ; maar ook deze worden door den aard zijner onder* 
werjien in geenen deele gevorderd. Daarentegen onderscheiden 
zij zich op bet voordeeligst door weelderigheid en geestig- 
heid van vernuft, bevalligheid van schildering, waarheid 
en natunrlijklieid in de afbeelding der hartstochten, bijzonder 
van de zachtere aandoeningen der nienschelijke ziel , welke 
daarin allerwege uitblinken ; daarentegen hebben zij eene een- 
voudige en kunstelooze schoonheid, welke een' ieder, wiens 
smaak onbedorven is, door eene onwederstaanbare bekoorlijk- 
beid aan ben boeit, dragen alomme blijken van eene menseben* 
kennis, alleen verkrijgbaar door ongemeene scbranderbeid van 
opmerkij^ en rijkdom en langdorigbeid van ondervinding, en 
zijn vol van eene levenswijsheid, welke voor alle standen, 
betrekkingen en leeftijden hoogst leerrijk en weldadig is. 
Zoo groote en onwaardeerbare verdiensten en voortreffelijk- 
heden zijn gewis meer dan genoegzaam , om de onloochen- 
bare gebreken van eenvormi<^beid van maat, te groote uit- 
voerigiieid van voorstelling, eene den goeden smak somwijlen 
beleediixende weelderigheid van vernuft, en wat men meer 
tegen CaL^i met grond hebbe ingebracht, voor het oog des 
onpartijdigen beoordeelaars ganseb^ijk te verdonkeren. 

Siegenbeek. 

Gesprek. 

Vond de Kritiek zelfs in Vondels voortreffelijkste kunstgewroch- 
ten iets te berispen? 

Wat zegt Longinus van het verlievene? 

Zijn, bij voorbeeld. Vondels Lucifer en Gijsbrecht van Amstel 
van groote waarde? 

Wat is in deze treurspelen te bewonderen? 

Wie is de tweede groote Diditer, Bechtsgeleerde en Staats-^ 
man? 

Kan Oats in alle zijne betrekkingen aanspraak maken op onze 

bewondering ? 

Hebben zijne gedichten die stoutheid en verbevenbdld, welke 

aan die van Hooft en Vondel eigen zijn?* 
Worden deze door den aard zijner onderwerpen eenigszins ge- 
vorderd ? 

Waardoor onderscheiden zij zich op het voordeeligst ? 
Hebben zij eene eenvoudige en kunstelooze sclioonheid? 
Welke zijn Cats' groote, uitmuntende boedanigheden? 
Zijn deze groote verdiensten genoegzaam, om Oats gebreken 
te verdonkeren? 
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nd|te ëetttoti. Achtste les. 

JlilQtrbiuttu (Umftanb^mott). 

Ucbcr baê "iJlMicibimii iiiib kinc TOeitinu; üom *:?lbicctiimm 
luiivbc )ó)on ini ciftcu 6m')ib^ ^ücttioit XXVI i^efpiLutnn nnb 
in Ceftion XXVIT cin 9>cr,^eirfiiiin ber (]eBrQU(ïiIid)ikii {clbft* 
fldubigcn, b. \). nïd)i üon ^Ibjcctiücu ijcbiibetcn ^^(buerbia mÖ) 
beu blaffen bcrfcïben gcgcbcu. SBciterc ^icr md)i aufjufinbcnbe 
^Ibüccbia iiüi||cii au§ bem Söörteibud^c ge^olt lucrben. 

§ 1. ^ci bcr !Öe)timminu3 ber 9{bt»crbia i)l iiibcficii too^I 
511 bcmcrfcn, ba^ jic nic(;t immer ciuer KI af je alleiu ange» 
f)üvcn; Dft tann aiic^ cin 9lbmbiuni cii^ Gonjiiuction ftc^en, 
mobci man bei bec Uebeijc^uug gan^ bejonbecS achten l^fat, 

S)et SBater rief bem i^nakn: „^omm ^n^ttl" 

De vader riep den joDgen toe: »Koin hierheen.* 

S)agegen: 

2)ec f&akt tief bem Ihiabat; li|ef fam et. 

Be vader riep den jongen; derhalve kwam hij. 

f^aU rimttal (— ju irgenb etner 3ett) biefe ©cfc^id^te gc^brt. 
Ik heb deze gesdiiedenis eens gehoord, 

^ügegen : 

(ïiumol (= eiu eindige» fuim man bicje ©ejc§id;te l^oïcii. 
Eenmaal kan men deze geschiedenis hooren n, bgl. m.* 

§ 2. 2)ie <StcIInng ber 5ïbbcrbia ift mie im 3)eutfdjen. 
<5ie ftcfjcu bei beinjemijeii Sönrte, ^11 bem fie bem ©inne na^ 
gcI)Ören. 5Iurf) föunen §mei unb mcf}rere 5Ibberbio jujam» 
mentreteu, meun einov bivS nnbcre iiaf)cr beftimmt, v ^8. 

SQSir l^ofjtcn noi^ iwmcr fep öuf jcinc ÏBicbetlunjt. 
Wij hoopten nog steeds vast op zijne wederkomst. 

§ 3. ïiMr taben f$on me^rfad^ im L 6urfu§ Cctt. XXII 
S. 120 unb XXVni, unb ebenfo in biefem Gurfe in m'wn VII 
bet SBerf(f)mei}ung bon dat unb wat mit ben ^rdpojitio* 
nen (^imiHnung gct^an, woburd) bie für bie ©pwc^e fo mé^ 
ttgen ^bberbia entftel^en, bie bemonftratibe unb telatibe 
SBetl^dltniffe umfc^irciben. tttu(3^ ba^s cinfa(J^e waar (wo) 
!ami eine telatibe ièeftimmung umfd^reiben unb ebenfo wer- 
waartfli unb waarheen (glet<i^ bem fran|ofif<|en oü unb d'oü) 

S<i| tucig baê ^aaè, in mli^m ^^x SBruber toornt. 
Ik weet het hois, waar nw broeder woont. 
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W\x miïicu baS 'I'orf, noi^ ïJciii [ie öc()cn. 

Wij weten het dorp, >vaarlieoii (werwaarts) gaat. 

§ 4. Uebec bie ^luoenbung einigec ^ilbüecbia ï\i bc» 
^merfen : 

1. Daags f)eifjt „bei Za%i", „am 2:ogc"; dagelijks^ 

dagelijksch t d l i d). 

2. Altijd unb altoos mcuben t]ciiuU)nnii) mit „immer" 
übericiU; babci ift jcbod) 511 beadjtcn, ha\\ altijd niir ,^eit(id) 
ift unb „immcv, aüc^cit" Ijoint, miifjrcub altoos ,^iüar ^eit* 
lid) füi' „immer" [tebeii fann, abec fe^r oft au^ für baS 
bcutic^e ,,immer^in" eiutritt, ^. ^ö. 

SBir fjabcu immer gct^an, morum il^r un§ batct. 

Wij hebben alt^d (altoos) gedaan, waarom gij ons verzocht. 

Öc^cn Sic immtx (= immcrï)in) tioran, ïd) a^te nic^t barauf. 
Gaat altoos vooraan; ik let niet daarop. 

3. Immer unb ooit {e, nimmer unb nooit nie ftnb 
getoö^nlic^ in i^rcc ^(nmeubnuQ Derfc^ieDen, inbcm immer unb 
nimmer bon bcr 3u^u>^f^ (= aliquando), ooit unb 
nooit t)on ben ^ergangen^eit (= lot. olim) angetoenbet 

tocrben, ^. 33. 

2)ieS tfabc id) in biefcr 8tabt nie gefe^en. 
Ik heb dit in deze ?^tad nooit gezien. 

^icïcni 33orïd^(oge ttjcrbc id) lür bciftimmen. 
Ik zal nimmer in dit aanbod toestemmen. 

4. Thans unb nn jie|t. — Thans brüdt bte reine 
Segenwart au3, toSl^tenb nu jur ©d^tlberung bet ®egen> 
mart in ber SBergangenl^ett bient, ^. 

3^ )(ï)reibe ietrt* Ik scbrijf thans. 

HQe toaren tu^ig; ici|t bogann er loteber lu jpred^en. 
Alle waren stil; nu begon hij weder te spreken. 

5. bcutfdjc „balb" faun cincn tcnuioraïen Sinu 
l^aben; bann rairb mit weldra, haast, welhaast gcgcben; 

faun aber and) im 3iune noii „taft, beiuafje" \ici}c\x; 
bann muf; cv mit bijna überfetü ll)cr^ell, 5. ^\ 

6:r ücrjprad) mir fialb ju fomincu. 
Hij beloutde mij weldra te kennen. 

%\è id) aibi bom •'oau)e fliiuj, luarc i_d) ftfllb (]cfaficn. 
Toen ik uit liet huis ging, ware ik hijiia gevallen, 

Cft ftcf)t „balb" aüó) für „\x\x\)" unb mivb bann mit 
vroeg i^eciebcn, v ^• 

3d) bad)tc nid)t, bafj cr fo ba(b fiimc. 

Ik dacht niet, dat hij zoo vroeg kwam. 
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0. Nauwelijks unb pas fa urn. — Vanwel^jks brüctt 

bic 3d)tDicrigfcit cincr Jpaublung aiiS, pas ift mc^t jeit* 
Ittid, im ©inne bon ,,foebèit'\ 5. ^. 

Sr fonnte Iahui butd^ bic ^Dteiuje bed ^olfed gclangen. 
Hij kon uavwelijkg door de menigte des Tolka komen. 

dt toar faam au8 bem 3itnmcr gcgangen, a(S famet. 
Hij was lias uit de kamer gegaan» toen gij kwaamt 

7. Even Ijcijit „cbcn, ijcnibe, !aum"; eventjes lei (i^t» 

8. bcnt)d)c „(^(cicf]" \\ï a) ^eitUd) unb mirb baun 
iiiit straks, terstond, voort tjctjcben ; b) ift c» ^ÜDüerbium 
ber ^ei)e unb mirb bami mit gelijk, effen übecje^t. 

9. bcutfc^c ;,mon($mar' ift a) geitUd^ unb totrb 
bann mit somtigds ^ somwijlen tibetfe^t; b) brüdtt eS eine 
SBiebet^otung auB unb nitrb bann mtt menigmaal, menige 
reis, menigwerf gegeben, 3. 

SlO^ein ^ruber fommt maailmil }u unS, aber nid^t oft. 
Mijn broeder komt somtijds tot ons» maar niet vaak. 

3()r l^dbt tn biefem Ouattctte ntatti|iii«I gefe^lt. 

Gij hebt in dit kwartet menigmaal fouten gemaakt. 

§ 5. ^i.ic befonbcre 53ead)tun(^ lierbiciit iui ,^'>onanbiid)eri 
btt^ Sbüerbiunt er. 6§ i;t innfiii-^t aiiy (laar unb finbct nc§ 
ungefjciicr oft, luo cy im ^eutf(f)en n i i-^ t überfeM mcibcn fanit, 
in einer Jyunhion, bic mit bcr be^3 franjöiijdjcn en unö y 
(itaï, ci, ne u. bt](.) indfadjc ^^(efjniic^feit tjot. 3öir motten 
feinen (Gebrand) f}icv burc^ cinit^e t{affifc|c 58i'tfpieïe erörtern. 

llensklaps kwam er 1>"V<'1 uit, hot kabiuüt van den St-ad- 
hondcr, om zirli «^'ereed te lioiiden. — ^^lü^Ud) fam auS 
bcui kabinet bc» Statt^attcr^ Oibre, fic^ bcrcit ju l^altcn. 

Nadat er recfls een en undermcLal kleine gevechten van luttel 
beteekeiiis met veiatrouide benden hadden plaats ^^evon- 
den, was (;en fiere, jeugdige Ridder het leger vooruit ge- 
reden. — Daui^bcm fd)üu l)icr unb bovt fleinc @c[ed)te üon 
toenig SBert^ mit ^erfticuten $anben jtattgefunben l^atten, toar 
etn mutljiiger jungcr IRitter auS bem Saget getitten. 

De strijd eindigde met de volkomen nederlaag der Friezen, 
die er meer dan 8000 man b^ verloren. SDer @tteit 
enbete mit bec DoQfommenen 9ïtebertage ber Qfriefen, bte babei 
mel^t afó 3000 !D2ann t>er(oren. 

Weinige maanden waren er verstreken, toen bij weder in 
Gorkuin verscheen. — Söcnige IDlonate toaren ocrflrtd^en, aï^ 
er toiebei in Rottum erf^ien. 



Digitized by Google 



256 



Bij eene andere dergelijke gebeurtenis waren er op last van 
Saladijn 230 Ridders onthoofd. — ^ei ciner anbcrn bci= 
artigcn ^ielcgciUjeit tourbcn ouj 53e[cl;l beê ^aiai)in 230 Diittet 
cntl^auptct. 

Telkens werd liij er gevonden en gewoonlijk als woordvoer- 
der van liet Staiitsclie gezantschap. — Ccfter luurbc cr oe» 
fuTtben unb gewö^ulid; aU SBortfü^rer ber ftabtt[d()en @e[anot« 

§ 6. ^ie S t e i g c r II n g b c r % b c r (u a gcf)t mé) ben» 
\dhcn Dicgclu Dor firfj, luie jcHe oci xUbjcctiiie, 5. 

braaf hxar>, braver braüer, bi-aafst am brauftcn 
^ta\o naiMié) jene ber unregeïma^igen, 53. 

goed gut, bet^ bcffer, om beften. 

(&te merfen bemnad^ ofó tKtbDetBta elnfad^ bie (gnbung bed 
beiGlinirten ^iecii))€S ab. * 

§ 7. S)er SompGtatib $u weldra bdb Ijeigt eer el^er, 
ber éttpetïatte eerst* — S5orauêfctjiing bon ten imbett 
cué) jupeïïatlöe SïbbctBtölbegriffe cjeMbet, 5. ten hoogste 
I}ö(^ftenS, ten laatste ^uk^t, ten minste tDentgftenS u. 
ebenfo tntt op unb bem 9{eutrum, 5. op zijn best 
Beften^, op het voortreffelijkst bortrefflii^i u. bgL au$ nttt 
voor, j. 33. vooreerst gucrft «. bgï. 

« 

Sle SKntoenbung bet beja^enben unb bernetnenben 
SIbbetbia flimntt m ^ollünbiji^en mtt bem S)eut)(^en übeielit* 

1. 2)te %t\xaif)nl\é)t Sejal^nng toirb burd^ ia'\ bie 
SSetneinung biirc^ tfiieen tteiu'^ auêgebdtift. ©tftite a!s ia 
ift Immers; ebenfo fogt man ja wel^ wel^ zeker^ gewisse- 
lijk; ftati neen {}ftt!et geenssins, nimmer u. bgt 

2. (5ine boppeltc Üïegation (^ibt eine ^ïffirmation, 
bariim l^üte mon fid^ befonnci^ bd geen, ober bei SSerBiS luie 
ontkennen leugnen, verbieden, ontzeggen Derbietcn 
u. bgl. bic 9icgatiün niet ju luicbcrfjolcn, 5. ^. 

leupnet un§ gefc^en 311 f)aXm ; aber Teirt SÖort ift lüa^r. 
Hij onikoü ons te hebben geiden; maar ^ee» woord daarvan 
is waar. 

^§ liegt l^iec bie !)2egation j^on in «leugnen'' unb 
i^lein." 

3. @ine 5lu5naf)mc Don obiger ïï?cgd finbet nur ftatt bei 
hoeden buten imb mauc^mol bei afhouden abt) alten, be- 
letten, belemmeren ^inbern, koo in bem baiauf folgeuben 
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©a^c tnit „'bafif bamif" (ni(^t aber, tteiin ber ;Sn= 
ftntttt»foIgt) gemö^nlid^ niet ^eono{ti{(^ etngefügt mirbf 5. 8. 

2öa§ ^iclt ah, bag bu i^m (tttitO fetne ©trafe gobfl? 
Wat hield u af, dat gij hem (niet) zijne stiaf gaalt? 

f)agc9en fogt man itur: 

2Ba§ l^ielt bid) nb i[)m fcinc Strafe ju gcku? 
Wat hield u af hem /ijne straf te geven? 

4. Niet §at im r^-^Dnanbifc^en mie ini ®eut)(^cn feinc 
^tefduig Tl n rf) b c m r c 13 i c r c 11 b c 11 c r b n m be§ E a^ci, in 
bet gcage nac^ bem Verbum unh bem ^ubjette. 

^luföQÜc 9. 

bilt mctncn grcimb, jobatb a!*« möfittd^ bnbcr fommcn ; 
brti^er gïaube iet), baf? cr ^cutc nod) fomaien lüirb. ^dj t)abc i^noii 
fd}c>n ciiimnl bie 0^c)d)id)tc crja^lt. 6ine gro^c 5?Zengc £cutc cUtc 
haijix, Z'^i) benfe, bal)er biu irf). TTtö(f)tc e§ nid)t öftcr aï§ 
einnuii üerjuc^cn. ^icfc Sittc luar cinmal iii ganj §olïimb ge* 
bröiK^Iid). ^é) bcfinbc m\d) überauS too^L ^icfer flcinc ftmbc 
fd^reibt ungemein fd^^dn. S}{etn fdtvAwc atbeiiet mcljr al3 notl^ujcnbtg 
flci^ig. J^enncn ©ie ben SBoIb, in mel^em bad ^uell flattfonb? 

wor cbcn im C^jarten, in toeïd^cm ic^ ftct§ cinige ©tunben 
jubringc. Ü)icin S3niber mur in bem ©nft^aui'e, in iocldjc? id^ 
tagü(^ gel^e. ©efaüt ;3f)"cn ba§ 8d)ïoj?, wad) tt)cïd)cm ber ^^önig 
reitet? ^d) war im 'ïb'-'iit».''^, i^c* ifï) i3l)rcn Cnfcf antraf. 3d) f»t)r 
in baê benad;btirte Xorf, in mcld)cm id) }cljr gerne üenDcilc. !Öei 
2;agc mu^ man xirbciteii. @ic baben tdgïid) bie nit: ^UMacic. 'Jiic 
ï)übc [oId)c Sï)inge öon ^iemnnbou gebört. ^cr ^Uitcr Dcifid)crte, 
bafj er nie ia jener ®egenb gcucjcii fei. SBciöcu 3ie nie über bieje 
(5ad)c Quber^ beiifcn? 2Ber tann begaapten, bajj er nic gcirrt I)abc; 
tt)ev VDxfl toerfpred^en, ba^ er nie tnen toetbe? ®ab eS je ehten un« 
t^etfd^mteren SRenfd^en a\9 btefen? SBerben @ie je glauben, m§ 
S^nen biefer Sügncr fagen loirb. ^ann ber gcrcd)tc 5.Ucnfrf) je auf 
bie Stimme ber 33crleumbung bbrcn? §at unS biefe ©ad)e je be= 
rü^rt? 3d) mafc je^t. Söcnn 8ie jejt fingen njoÏÏcn, lucrbe id) Sic 
üiif bem .Plantere bcfjïcitcn. 5Bir maren in bmnvT f'^'niuirtimii ; 
jejjt joUte jid^ baé Oiatbfcl löjen. ^ie (Boïbatcn luarcu jum Aiampfc 
bereit; je|jt I)icU ber fj^elbfrcrr nod) eine JKcbc unb ftcöte ibiicn inn;, 
baf; jcM ber cntiv1)c;büibc Vdu^eiililtd gcfommcn fei, ha\i fic jciU jüv 
bic l}üd)]"lcu ^ntcrcllcii [trcitcu miifUcn. ïlöenii bu balb mieber fommft, 
lüirft bu un§ nod) ju §auje antreffen. (v^ê mirb balb ju rcgncu 
anfangen. 9{un l^Ötk balb bie ^^t^iip^)^^^^)^^ Dcrgeffcn. SBer balb 
gibt, gibt boppelt. ^iefed unbebad^te SBort b^tte und balb t>er« 
xatl^en. SBir batten bid) fo Balb nid^t erloartet. ^omme fobalb 
oI*3 e§ bir mögïid) ift. 3d) fonntc taum fpredjen; fo fe^t erfdirecftc 
mi<4 biefer ^^inblid. ^ie 8d)Iad)t mx laum gefd^Iagen, al^ mie 

0. Kein|of1>{lo(ttiier, i^ott. (SQiiv.>9camin. X7 
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bic 9ind)ridit bc§ Sicgcê cr^ieïten. ©ben ftieg bie Sonnc cmpor. 
2fd^ roerbe glcic^ ï)ier jein. mii^t arbeitcn unb bid^ mül^cn gleit^ 
bctncm 33rubcr. 2)u tt)irft un§ niandimal nid^t ju ^aufc treffen; 
borf) fal^rc fort, unS mand^mal ju bc]ud)en. ÜJZan^mdl i|t un§ ba§ 
Uuglüd oon 92u^en. ^ie Unferu oerlie^cn ba§ Sd^Iac^iiclb unb 
mttt wat (er) oud^ unfer Sd^idfal entf(i^ieben. IBei uit8 ttat übtc 
* tic Sa^e (er) menig i^aclcit ^te fSretnbe (rad^m etti itnb Dci» 
* umfteten SOeS (er) mit Scmr unb @$^ert. SBcitide Xage loavcti 
(er) Derftrid^en, al§ er unS neuerbingS bantm haL ^er ^aufmann 
bebarf je^t i»iel (^elb, urn (er) neue SBaaien atqufd^affen. Die 
@egner ttercintcn fi(5, worauf (ten gevolge wnarvnn er) bie 35et« 
fö^nung ftattfanb. Sange wurbe (er) 'hi\iic\ unb blutig gcffrittcn. 
©d^on bcê anbern ïageë (am (er) ^Intiinnt ron mcinem ^riibcr. 
IBaïb tüar (er) nit^t§ md)ï ühr\c\ gebticbcn, al? bicfc wenigen iHefte. 

ad)t iagcn ging ein aiibeccr %on hmd) haê Bélo^ unb eS 
toar (was het; ai§ ob (er) einc buuüc SBolfc üba bera §aufc 
5ing. Sn j[cnem ^ül^re gab eS (er) fid^cr feine gcftlid^ïeit mel^r; 
benn (er) ^ mt eitte böfe Settung eingetroffem mugte (er) 
Rattel genommett merben füt ober gegen ben ©tafen. Sum 
bSd^tntg an biefe ^I^at mor (er) eine ^ebenltafel angebrad^t. 31^ 
f^ht bie ©Qd^c lüeitouS om beften gemod^t. 3)ic am ft^önftcn gc« 
fd^riebcne 5lufgabc ift mofit bic jencS iïnaben; aud^ 1)ai feincr bie 
Cedion befjec geïcrnt alë er. 2öir famen cïicr an, aT§ i^r bac^tct. 
SQÖir i^ttben ]^öd)ftcn§ einc 6htnbe 3^^*' 'S^l^^^ ï*^¥^^ U»^ ^^^^ 
ba^ wir tüenigftcnj ijiciin iKcd)t fatten; obn)O^I fie juerft uu» ftctö 
n)iberfprod)en IjaUcn. jDer SSerbrcc^cr Icugnete ïjartnacfig, bie %^at 
U^awQtn JU ^)abm. gibt fein ^erf, buy gniuöiidjLi gejü^cieiJCrt 
ttfire al6 biefeS. \)at und ocrboten, ben Oorgang anberen 
etja^Ien. §ütc bid^, bag bu bic nid^t bucd^ allju gro^c t^reimüf^ig^ 
feit fd^abeft. ^ l^telt metnen gfceunb ah, ba| et ntd^t biefem Sn» 
trage beiftimmtc. 9iid^t§ fónntc il^n (inbcrn, bafe cr nid^t feinen 
SSorfa^ QUêfü^rte. Solgc benjcnigen nid^t, bie bir ju fd^let^ten 
ïl^atcn ratsen. SDBir halten bid^ nid)t ah, bag bu nid^t beine ^^fïic^t 
tl^uft. §ütc h'ió) ben faïic^en 2Bcg ein^-nféïagen. 2üir ïn'ttetcu m\^, 
ba^ toit nid^t ben faijc^en SlBcg einfd^iugcn. (^d^ gibt {eine ^ettung 
mc^r. 

8e[ePtt^ 8. 

Gewoie dagelUkselie levenswijze der Edelen op Iwue 

kasteeleft. * 

Had het adelijk gezin het bed verlaten , dan kleedde en 
wiesch het zidi en maakte aanstaltcoi om de mis bij te wonen. 
Na afloop daarvan werd het ontbijt opgedragen, dat uit brood, 
boter, kaas en bier bestond ; ook wordt van spiering, als van 

een ontbijtvisch melding gemaakt. De morgen werd daarna 
gemeenlijk gesleten met Tcrschillende spelen , waaronder het 
schaakspel' vooral in aanmerking kwam, en, als een krijgsspel. 
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de ridderlijke voorkeor genoot. T/ater, wanneer wapenoefeningen 
Ridders en Jonkers niet naar iiet plein dreef, werd er voor- 
namelijk gewandeld, hetzij te voet, hetzij te paard, doorgaands 
mèt den valk op de hand. Z iten de Edelvronwen met hare 
adele gezellinnen op hare prachtig uitgedoschte telgangers, 
dan bidden de hofféiyken Edelen den derliken toom en traden 
nevens de vlugge rijdsters voort. Bij minder gunstig weder 
werd de tijd gesleten met het voorlezen van romans m andere 
gedichten, waartoe, wanneer de Burchtheer geen klerk (ge- 
letterde) in zijnen dienst had, gewoonlijk de bnrchtpeap (slot- 
kapellaan) gebezigd werd. Dan werd er aandachtig geluisterd 
naar de wondervolle feiten van eenen Lanceloot of Roland, 
of eenig ander beroemd Ridder nit Konin^? Arthnrs of Keizer 
Kareis dagen, die reuzen versloeg en jonkvrouwen verloste; 
of men verlustigde zich in de daden van den groeten Keizer 
zelf, en betreurde het wellicht, dat de dagen der Paladijnen, 
dagen .van onverwelkbaren roem en glorie, voorbij waren. — 
Be middagmaaltijd, waartoe men door het blasen op een horen 
geroepen werd, had minstens ten 12 ure en, soo sommigen 
willen, nog wel één of twee uren vroeger plaats. Op met 
losse kussens bedekte banken of op vouw- en andere stoelen . 
zaten de gasten, nadat zij zich de handen hadden gewasschen, 
rondom den disch, dir op schragen aangelegd, en met het 
reeds genoemde arnnieiaken bedekt was. De plaats, die het 
beste licht en uitzicht had, ter rechter of ter linker hand, werd 
bij sommigen de voornaamste creschat. Daar aan het hoeger 
einde zat de Burchtheer met zijn ^ezin en gaaten. Aan het 
lager einde, waarvan de sehdding ooor het zoatvat werd aan- 
gewezen, zaten de nietadelijke en lagere bedienden, maar toch 
allen aan dezelfde tafel.. Ook tot het doen van het morgen- 
en avondgebed vergaderden allen in dezelfde zasl. De ge- 
rechten van visch, groenten en vleesch werd^ meestal in 
overdekte schotels, onder het voorschenken van wijn, rond- 
gediend ; en aan de tafels der voorname Edelen vond men een 
vasten voorsnijder, mede van adelijken stam. Varkensvleesch 
behoorde tot de dageiijksche spijz.e, en het spek van zeehonden, 
bminvisschen , meerzvvijnen, walvisschen, en bevers was zeer 
gezucht. Reigers en roerdompen werden, zoo wel als pauwen 
en zwanen gegeten. Na het tweede gerecht werd het amme- 
laken, indien het dubbel gevouwen was, omgeslagen, of anders 
het bovenste weggenomen, waarna er verschillende lekkernijen 
werden aangeboden, als taarten, kruidkoeken, suikerrozaat etc., 
voomaamelijk ook gedroogde, gesuikerde en met specer^en 
ingelegde vruchten. Geestrijke en sterk gekruide wijnen be- 
hoorden tot de dranken , die eerst uit lederen , daarna uit 
glnzf'n of ook gouden on zilveren bottels en drinkkannen, ge- 
schonken werden in bekers, uit dezeilde atotié vervaardigd en 
dikwijls prachtig bewerkt. 



üiyiiizea by GoOgle 



260 



Gesprek. 

Wat deed het adelijk gezin, wanneer het het bed verlaten had? 
Waaruit bestond gewoonlijk het ontbijt? 
Waarmede werd gemeenlijk de morgen gesleten? 
Wanneer werd gewandeld? wat deden de Edel vrouwen en 
Eddleii? 

Wat deed men Inj minder gunstig weder? 
Naar welke feiten werd aandachtig geluisterd? 
Waardoor werd men tot den middagmaaltijd geroepen? 
Waar zaten de gasten? welke plaate was de voornaamste? 

Hoe zaten de Burchtheer, zijn gezin, zijne gasten? 

Hoe werden de gerechten rondgediend? 

Wat behoorde tot de dagolijksohe spijzen? wat was zeer ge- 
zocht? wat werd gewoonlijk gegeten? 

Wat kwam na het tweede gerecht? wat en waaruit werd ge- 
dronken ? 



fttuvtt MÜtn. Kegende les. 
ildlijoptioiten- (SSonuoitcr.) 

1. Sfiir ï^aUn fd^on oBen hn^crftcn ©urfuê {Ml XXVUI) 
eïtoö^nt, ba§ bie ^röpofitionen tii cinfat^e unb lufammcn» 
gcfejtc jcrfalicn. ^ic ^u)ainmettgefe|ien finb cöcn nar 
brüde, t)ie [teUt^ertvetcnb für $td))orttionen unb mit prdpofittond» 
let Sebeutimg cintreten. 

2. ^ie ipröpofittonen ^erfalleit tn trennbare unb un« 
trennbare. 3n btelen ©ub^antikien finb and) ^rdpofitionett 
aud frcmbcn ^pxa^cn, v SB. peispectif gcrnfid^t, pcr- 
tmcnt fatllicf), procoratie SBermaftung , iprotest Sinfprad^e, 
provincie ^>i:ot)iii^, apotheek ^poifjcfe, appél ^ppeUatiimp 
Matomie 5iiiatomie, anllmonie *) @pie^g(a§ :c. 

3. 2öic fc^on in Seltion XX, ©. 104 ge^etgi tourbc finb 
ctmge ^rftpofitionen, bie an SBerba tretcn, trennbar, b. 1^. fie 
tonnen in gemijfen gfotmen bom S^Htuoite meggenomnten mee* 
ben; onbert ftnb untrennbor, b. 1^. fie fönnen ni^t bont 
3eitmotte getrennt merben. iHefe untrennbaren ^[httpo» 
fiHonen finb : be, er, ge^ her, on, ont, Ter. 

4. ^ie ^icipofitionen ireten m^i nur an HBetba, fonbem 
au4 an Subftantibo unb ^Lbiecttbo unb bemitfen fo 
manntgfad^e !Dlobtficaitonen bet Sebeutung. 

*) ^tcfelbe griec^. $cft|)o|itioii (avu) tn antwoord ïtiittoct anb 
«iiewoorden auttDorten. 
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i. Uitfemitefe ^viNfititRM. 

1 . Be bcaeidjiict a) cin 5^ lU i m a d) e n , u b c h n c ïï, 
<V 33. bevruchten bcfruc^ftcn, beUeelen imtcr)lui>t]i, helcMr.jien 
bela(^crn; b) eine Söicbcr^oiunQ, ^ ^. bedenken bebeu* 
ten, bezien bc felsen; c) eine *5:ï)ö tigteit an cinem Objeftc, 
3. 53. beschermen be)d)u^cn, bestelen befte^ïen, bevrijden 
befreien, l)ednegen betriigen u. bgl. — (^benfo nn <&ub» 
ft au tillen: bedienaar kiener, bedrijf 9?eiTiditiin(^ ; iinb an 
^Ibjectioen: bedachtzaam bebac^tjam, behoorlijk ge^öttg 
u. bgi. m. 

2. Er beieid^net m Setomtnen (geifittg unb fórperüd^), 
§. iö. erlangen erlangen, erkennen etfoineil, ifl inbcffen auf 
toeitig ^erba (erachten Detftel^enp erbarmen erbarmen, 
[erinneren erinnem], erkennen, erlangen) unb 92 omina 
(erbarming C^rbannung, erkenning, erkentenis @r!enntnig, 
erlanging (^ulanginu], erbarmelijk erTnirinlic^, erkentelijk 
crfeittttli(^ [erkentelijkheid (£rfennt(ici^fcit] , ervaren crfol^ren 
[ervarenheid drfa^rung] u. bgl.) ht^^xèxtÜ, ba bad beutf^e 
er faft ttberaU but^ her ober ver etfe^t toirb* 

3. Ge bc^cii^nct a) eine^Jïaffe, einen ö^oHectiübcgriff, 
j|. 59. gewormte ©emürm, gewas (^jeiudc^S, gezin ©efinbe, 

b) eiiic ^i3ieber^ülung, 3. SB. gesnork @efdjnard;e, gelui 
©clöute, geroep Cl dj rei, c) bei il^crbi^ ijt e» üft bebeutmujê^ 
lo?, ^, 53. gedoogen ertragcu, geduren baucrn, genezen ge 
nejcn, gebeuren i^efc^e^cn, d) bient c§ 3ur 53ilbung bcê öer« 
gan tienen participium^, 3. 53. geëcht gcft(|tet, gehnisd 
tt)oï)ni)üft, auc^ toeiui Don biei'eii ba5 3,^crbum nic^t uie^r er= 
^altcn fo bap ba§ ^urticip jum ^Ibjcftibe gemorben ift. 

4. lier ift im 4>o(Iönbii(^en ungel^ttcc ^ufig a) ftatt 
beS beutfd^cn ,,er'*, berinneren e r innem, herkennen 
erfenncn, hernieuwen erneuentp b) ^at e§ bie gemö^nlici^e 
burd^göngige iBcbeutung öott ,,loiebet", briicft alfo tm 
bem Verbum eine ïöiebet^oï ung auê, 3. 58. herdoopen 
miebertttufcn (de herdoopers bie ïöiebertdafer) herhalen 
loteberM^n, herkoopen mieber fanfen, hernemen miebet 
nelftmen, herroepen miberrufen, hervallen mieber folleti, 
hervinden m t e b e r finben, herwinnen m i e b e r geminnen, her- 
zeggen no^mal fagen, herzoeken mieber fu^en u. f. f., 

c) brfl(ft eS mie baS beutfd^e ,^|er'' eine ^bftommungf ein 
^ttdgel^en Don ^ttoad oud, |. herkomen {^erfommen 
(herkomst ^ftammttng). 
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F>. On entipri^t burd^Quó bem beutf^cn ,,Utt" unb bc* 
^eid^net baê @e genthei! be§ 2Borte», Dor baö eê tritt ober 
cinc un angenc^mc, fc^Hmme Gi(icnfd)Qft, 5. 33. onbruik 
lln t]euio]^nt|eit, oneer Une'^re, ongeloof 11 nn^oube, ongtrnst 
Ungunfl; ongevoelijk gefüI;llo§, ongetrouw ungetreu, on- 
oplettend unaiifmerfi'am, onpaar unglcid^. — 93or 5BeT&i§ 
ftcl^t e§ nte, ba(]egen tritt cS fel^r l^öuftg t^or participia 
ber 2?ergangent)eit , ^. 33. ongewapend u n gcmaffnet , Ol^^e- 
wasschen ungctt)aj(^cn, ongetwijfeld unbc^toeifclt u. f. f. 

6. Ont ifi bad beutfd^e ^^eaf ' unb brüdft au§ a) eine 
Srettttung, onleeiiigeii ent§meten, ontledigen ent- 
kbigen, ontmoedigen entntutl^tgen; b) etn ]^etntU<|ed 38eg» 
nel^men lat. snb), 9. oltTteemden (etmlt^ ntt> 
menben, ontkapen ]^eimU«| nel^men, pntkraipen ](elmlt(| 
ftil^ batonmad^en, ontspatten l^eimlti^ abgel^n; c) etn Snt» 
pelden, cinen Urfprung, 3. 33. ontstaan entftel^en, ontwerpen 
entmerfen, ontbranden entbtennen, onlalaimeren entic^Ium" 
metn, ontspruiten entfpnegem — Wi ont finb aud| %tUU 
bet: ontbijten frül^ftüdFen, ontbreken gebred^cn, mangein, 
ontgeren [tc^ (einet @ad^) begeben, onthanden l^tnbenCi 
ontkennen miftlennen, leugnen, ontraden abratl^en, ontvdn- 
zen er^euc^eln, ontwaken ertoa^fcn u. bgl. nt. — mit 
ont gebilbeten @u6|lanttbe l^oben gtet^e ^beutung mit 
ben fOtün^. 

7. Ver btlbet tücitauê bic mcijlcn ginaiinnenfc^utuicii ; 
fie^t a) für ba§ beuti(f)e ,,tier" unb be^eidnut l}ier 1. eincii 

i^c^jiex, cinc Unrid) tig feit, 5. 33. verraden ücrratfjen, 
verrekenen ü e r rei^nen , verbroddplon D c v pfujc^en , vergaan 
öergeljen. 2. ein ïBerbleiben in enicm 3^iftaube, ^.53. 
verblijven Der bleiben, verkwijnen üertommcn. 3. einen 
2i^ec^iel be» biêl^erigen 3wftanbci^ 3. 33. veranderen 
üeranbern, verbergen berbergen, verfijnen tierfeincrn, ver- 
zetten berfe^en. b) öecttilt e» ba^ tmt\ö^t „^a'* unb bc« 
^eid^nct fo etne gett)aItjQme 3Ienberungi ein 3^ernid()ten, 
}.IB* verbreken gerbted^en, verknagen 5 e magen, verscheuren 
)et teilen, verpletteren 5 c r fd^mettern , verbrijzelen gcrtrüm» 
mem. c) ftel^t ed au^ gemöl^nlid^ für baS beutfd^e „er'', ^* 
vermannen etmal^nen, verklaren erfldren, verecbijnen er» 
fc^einen, verzwaren crfd^meren, verkennen crienncn. d) brüdtt 
es eine grülUi ein SBad^Stl^um, oft mie bod beutfd^e 
Mf g. vermasten überfüttem, vermannen bemeiftern, 
verrijken bereid^em» vfRBobaJken überliflen. e) be}et(|net 
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e§ eine 2Bieber^o(ung, 5, 53. verdoen TTod(>maï ïfjun, ver- 
stelUm ïpieber orDncn, versteken anbctê ftcden, verademen 
roiebec %iï^tm Uvmtn u. b^L m. 

Vnmeriung. 

Cft r^nb S6r!ec tote im Seutfil^eti tntt mel^r aU einet 
ttenn^Qten uitb utiicennBarett ^rdpofitton gdbilbd, 
5. veroitheiligen eitt^igen, vmiBdelen eniabein, 
oib^aafii unhtqahi, afgedaan aBgeil^an it. bgl. m. 

Sir ^l^ett im ^olgettben bie engete Sebeutung bec ein* 
)eCnnt $rapo[itionen, fotme t^re 3uf<>nunenfe^ung mit Derfddie* 
bnten SDdrtem bed 9}ft^en §tt Mtaé^. 

1. Aan an brücft mie boS beutjctjc eine ^ïnnal^erung 
ouS, ^. ^. denken aan iets att ettoa» ben!en; ebtnfo in bet 
3uf(tminen)e^ung, 3. 33. aanbomv ^^(nbau, cin 5lebenbau, 
aaakomen anfommcn; aaneen aiicniauber, j^ufommen. 

2. Achter ginter, unter, na^, jctttoartö \\i oxHx^, m 
3ujammen]e^ungen, 5.53. achter-^rond ,^intcrgrunb, achter- 
lijf Untcrieib, aeiilerbende ^Jiad^trab; in 3^i^'<ï"irï^^"^^^^iTTg 
brücft e5 nurf) eincn ^JJi angel, iingeorbnetcn 3"]^^^nb 
auS, aebterdocht 2Ri^ttauen, achterstellmg ^ufjc^ub. 

3. Af lm, nt, ttir| einjdn fotool^l atö in Sufannnen- 
f<|ung bad @<gent^et( l)on aan, iitbem ed etne ^rennung 
audbtfidt, 9. afgaan abgel^; afgunstig eiftcfü^g. 

4. Bij bet, 3», mtt, b'nvilti an; bebeutci dn Sabetfein, 

cin 4)injufügen, 5. bijkomoi nftl^er lommen, WJstaan 

bei fielden; mand^maï brüdl cö eineh SMangel, einen Setter 
auê, j. ^. bijgeloof 51 bet gïaubc, bijziende luijfic^tig, blöbe. 

5. Door butfi| brürft in bcr 3it^^^iïiin^nK|unt^ ein ^urc^* 
bringen, bann auc^ eine fort(]c)e§te St^atigfett au§, 

33. doordringen b u r c| briiu]en , doorzagen b u r d) jdijen ; 
doorbakken, doorbraden ftarf baden, broten, doordansen 
in einem fort tanden, doorspitten fortgefe^t i^raben, 
doorvoederen unauSgeje^t fiUtem, doorwerken fiei|ig 
aibeiten. ^ 

6. In ent[pri(idt aU ^rdpontion genau bem bcntfd^en „vt 
(tgL 1. Surfuê Öeftion VI, ©. 35) in ber 3"fanti"««f«tttnfl 
genau bem beutfciden „etn, Ijinein", in den tuin in bem 
(§kicten; ingieten ein gieken, inldjken l^ineinbUcfen. ^ad 
beutfd^e i^in" auf bie grage tpol^in? mirb m€i|i mit laar 
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ijetjebcn, g. 33. naar de stad gaan iu bie Biahi ge^en. — 
éinc cigentl^ümlidje ^ëetitutung l^üt baê ^oflönbijc^e in, menn €è 
Tiian(ï)niaï öor Wbjcctiöa ixxii, inbem e§ l)ier fuf>erïotibe 
53ebeutunci bcmirft, ^. iübitter fe^r bitter, indroog fe^r 
tröden, iudroevig fcl^r bctrübt, infraai fcl^r fd^ön, Ingierig 
fc^r geijig, inbeet febr bcïR, inkoud fcbr foït, inkostelijk 
feïjr bftbor, inleeiijk je^t Ppiicj)» iiischoou {el^r fdjön^ 
inzout fcl^r foïjig*). 

7. $on J^ens unb legen degett murbe fd^on jm er|leii 
(Surjuê fieltioti IV, 2. ©. 27 bemcrft, ba| jegens eine fteunb* 
It^e, tegen eine f einbUd^e i^te^iing au3brtt<ft. — Jegens 
bttbet feine 3ufQtnmenfe|ungen, md^renb tegen- bad beutfd^e 
„gegeti, toibet" bertritt, ^. tegeiweer Hzqttitoifyc, 
tegenspreken toiberfpredjien. 

8. Sott it unb MUur ntd^ loutbe gletd^faDS im erfkn 
@ttrfu§ SeitTon lY, 1. @. 27 angefü^rt, bo^ na aeitlt^, itar 
örtlic^ gebrmid^t tuirb (ögl. aud^ oben 6). — Nttr bilbet 
fcinc 3wfönimenfejungen , ttja^reub na bo§ bcutfd^e „mö)** 
öcrtritt, 5Ö. naarbeiden n a d^ arbeitcn, nadenken nod^bcntcn^ 
nakomen nad)fommcn. 

9. Op ift ba§ beutjc^c ,,Otlf", 3. ophelderen auf» 
l^eücn; cè fte^t aucf) irnnicr fiir ba<? bcutjdje „empor", 5. 58. 
opbonden cmpDrï)altcu, opgroeijen empormad^feti ; c§ bnuft 
QU(^ etn Sn mme In au§, .5. Oprekenen 5 u fa mm en = 
rec^mn, oi^h^irkea iujammen^arfen, opgeien bie 6egel gu« 
fammen^ie^en. , * 

10. Te, toe, tot 311, U9 }«« $on bet Soniraction 
Don te mtt bent UttiM den unb der ten unb ter (g(eid^ 
bem beutfd^en „^im, ^ut**) mar .fd^on oben in SefHon IV, 8 
bie 9(ebe. — Tot unb te btlben !eine 3ttfammenfe|ungen, 
wo^t aber loe gan^ mie baS beutfd^e ^^u", 9. to^^oTen 
5ugcben, toestemmen §u{linimen. — ÏRcr!e te vnnr en te 
zwaard tnit f^uer unb ^mett. 

11. Voor entjpndjt bem bcut)(|eii „Ut unb „für, ftQtt% 
unb gmar örtlid^ unb jeitlid^, 5. 33. voor eeuen dag t)or 
eincm ïage, voor uwen vriend füï bcincn Wior den 
koning anftatt be^ iBnigS; ebenfo in Suim^^^^^M^^^^^d^"» 

*) bieje ^ilbungSatt bejonberS aufmerffam iix mad^en, fd^ien um 
fo anoemeffcnet, alS anbere ^)iva<^m, |. 93. bie engtif fierabe m (unb 
un) jut SBe)etii^nung bcS (beften t^cileS sebrai^cn, IDfi^tenb ti<v bie 
ttiiptünali^e Sebeutung (yerft&cft mitb. 
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j. 39. voordraai ii Dortragcn, voorbidden fürbittcn, voor- 
spraak giii'll^^'^^fï)^'- 

12. Xic ()icr nic^t iiamcntüd; aiifijcfübrtcn |.hapüiitionen 
binnen 9 boven, buiten, mede, met (meè), om, onder, 
over, tusschen, uit finb fotüotjl ciu^cln, aU in ibren 3u* 
funimcnKluiiujcit, beren nnv om, onder, over unb uit ^,al:if= 
rcief)e bnbon , Hom Xcut)d)en nirf)t t^erfdjicbcn. — Van unb 
zonder tiilbcn gar teine S^M^^JiiiJ'^iif^èungen, nevens 
öerliert iu beu mcnigen Siiiinnmenuiumgen, bie e§ bilbct, jein s, 
olfo: nevenbegrip Üicbenibec, nevenmensch (evenmeusch) 
9iebenmeai'd) , nevenzaak ^leöcnfac^c; boc^ fagt man nevens- 
gaande Deiliegcnb, kigefügt. 

XHtmeiite Smerlmiiitii. 

§ 1 . S d nun t li d; c ^-}.U* ii p o f i t i o a c ii b e r f) o U a n b i » 
f<3^cu 8prad)e gier en ben ^}lccniatit). ?^inben fic^ 
noc^ ^rapüfitioncn anbere (^atuö, fo jiiib Dici^ lucift )kieuU)pe 
^^[jrafen, in benen bie 'liidpofitioii gtin^ ben GIjaratter cincê 
Slbüerbc^ angenonnnen ijai. 8ü(c^e ^uêbrücfe finb: van ouds 
bon %ikt^j, bij tijds ^^ir 3cit, buitens lands ini ^^In5= 
Iiinbe. regiert and) bie '-jirapüïition te in bcr Dbeu (10) 
amjcfül)iten contral)irtcu 5vorm ben ^atiü, ^. 33. ten einde 
JU bem 6ube, ter stond ^ur Stunbc, ter loops beilaufig. 
©O finbcn [ii^ aud) anbeie 'iNrdpojitionen (aan, in, om, op, 
met, uit, van) in anberen (ïame. 

§ 2. 2Öenn meijrcre SubftantiDe öon bcr fel ben ^^ïa= 
po\\i\on regiert finb, jo braue^t bie ^rcipofition uur bonn tt)ie* 
bcr^olt 5u njerben, menu gtoifii^en bie beiben Subftantiöe 
ttie^rece (entgegenj^ettenbe^ trennenbe zc.) SBörier treten, 5.^. 

bod^tc ftn beinert 53rubcr will (ou) feine gfwu. 
Ik dacht aan uwen broeder en (aan) zijne ttouw. 

3)agcgcii: 

2^^r bac^tet toebet tn uitd, nod| i« unfere @(;re. 
Gij dacht noch aan ons, noch aan onze eer. 

9(ndö mt^)xtxt ^rapofttionen tonnen Dor eiuem 8u5^ 
ftantiüc (lefjen, 5. 53. üor unb nac§ ber ©(^ule voor en na 
de school. 

§ 3. 9Jïünd)maI jmöen fid^ Steflen, H\\ ein 53erbum, 
ba§ bic ^rapofition in fit^ ent()a(t, bic im ^eutfdjen not^* 
menbigc SÖBieber^oInng ber ^sriipofition iinni3lf)ig niad)i, (mie 
man 53. im Sateinijc^en jagt inire consilium, trajicere 
flumen u. f. f.), j. 5B. 
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9Btt fd^tUten ftlet ^en gtu^. 

,Wij schreden de rivier owr (fiatt: over de rivier). 

ift inbeffen bent gfremben su cmpf^en, berlet (Son- 
Pructionen nid^i nad^§uma<l^. 

g 4. ^te gro^ Hngal^t prft|)oftttonenet ^luêbrütfe, 
bte aud 3uf<iinmen[e|ungen eniflanben finb, l^beti tovt fd^on 
lAnt in S(!tton XXVIII, 4 ^pto^. VUat batf l^iec mtt 
aitfI5fen unb bte dninbbebeuhing bed XudbtudeS 6cad^ien, itm 

9Bhc fomen Icfttfi dnet Seratl^ung a^ftinuncn. 

Wij kwamen tm h^koeve tab eene raadpleging zamen. 

8-5. ^ie Tltf)x^al)l bcr ^rapofitioncn ftc^cn ou(| oï« 
5lbt)erbia ober Soajiuuctionen, ^. bniten au^er^olb, 
sinds feit. 

§ 6. ^ie 2Da^I bet ^röpofition ift im ,f')onanbifc^en meijl 
mit bent 5)eutï(5^en übereinftimmenb , menige Söcter auygenom= 
men, bic onbere ^röpofitioncn 5U lic^ ne^men. ©0 fagt man 
5. 33. voorzien van ober aan üerfefjen mit (ögl. 2eft. IV, 
§ 4) rijk in reid^ an, eene zaak voegen bij iets cine Baé)t 
fügen ju etroaè, lust hebben in iets an etmaS 2uft l^aben 
u. f. tt). ^eriei 3rrccjulüntaten, bie bei ac^tfomer Settüre 
in gco^ei ÜJlaffe bieten, lönnen nut huxó) Uebung gelecnt merben. 

ttuffttie 10. 

©ie 55ern)aïtung ber ^Prooinj ^ot (^inf|>ra<i(e gegcn bic§ 55eï* 
fajren er^obcn unb bann bie ^ppeflation ergriffcn. 203 ir bcnü^en 
ofleê, momit un§ bic ^^ïatur bcfd^enft; mit bebauen bic Jcïbcr, be» 
pftan^cn bie 2Bicfcn, bcfabrcn bic Sttömc unb ba§ ïïïïcer ; bcmt ber 
ÏRenf(^ bcfijt aUt^, er ift gïeid)fam üI§ §crr ber ©d^öpfung bcfteHt. 
Söcmt bie ilameete belaftet luerbcn, fnien fie nieber. 33cfie^ bie 
Sad)e nod^mal unb bebcnte, bafj bicfer ïlïann, ber bi(^ baju be* 
ftimmen will, fd^ou Dielc betrogcu unb beftoblcn l^ot. ènbïic^ er* 
iangten mt unfer ^td^i, ba \id) unfre ©egner unfet erbormten. 

feblt biefcm SRanne on rid^tiger (Srfenntni| bet Sage. SBIt 
toerben btr für beine ^ilfe gemi^ etfenntlidl fetn. ©te (Slebtfibet 
91. befudjten unS f^tuk in uuferm ©arten. Unter betn (^elftute 
ber ©loden jog ba3 ftegreid^e ^eer in ber ^auptftabt ein. SBenn 
iftr bem fRatbe bed SlrjteS folgt, merbet i^r balb gencfen. @rtra« 
gen mug man, roaS bcr §immeï fcnbct. ^icjcr unangenctime 
ètrcit baucrt nun fd()on mcbrere '^afjrc. bicfer 5J?ann ift in bcm 
benad^bortcn ^orfc JOü^nï)aft. 2)er ®cd(^tete murbc öon ^2lllen 
ücrfoïgt. 9Qöir erinnern un§ njol^ï icner ^citeren ©cfcÏÏfd^aft. SBir 
tDoIlen ben aïten ©treit nid^t crncucrn; bcnn tt)ir erïcnnen \\)ot)l, 
bag er leinem t)on un3 irgenbmie nü|en U)irb. ^er ÏDlam, be^en 
Stou gcftotben ift, l^at wieber gel^eiratet. Sir fanbeit ben 
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iDieber, ben tim Dor ftttsem mïoren l^atten. <S)ie SBiebcttöufer 
ertegten groge unb eiMttcrte ftftiiH»fc. SBieberl^ole mi hit Qxla^)' 
hm^ no^d. @4iDet ifl ti bie tierlome C^l^re toicbcr su gemiimeis. 

94 nod^mal faaen, aUt id^ muf) anhoorten, iDte frül^ 

getl^an l^abe. <5u(i^e bad olte ^ud^ tDieber! ^te ^bftamtnung 
oicfcS obcligen §aufc§ ift nid)t h^fannt. Ungcrct^t unb unbiflig 
ift e§, anbern i^r 9lcc^t oorjucntïinltcn. Ungunft be§ ©rfiicï* 
foIS trifft jcben gïeic^. "J^ie^ un(]cjd)icfte 5Jidbc^cn tüirb Don 'Jiie- 
manbcn cmpfol^Ien rcerbcn. Untrciie fdjlögt ben eigenen §crm. 
C^ntlebigc bic^ biefe^ jubringlic^en i1Zcnfd)cn. ^er %oh be§ gü^* 
rerS entmut^igte bic ©olbatcn. 5)er 2)icb ^at mir bie iöörfc 
l^eimïic^ entnicnbet. Ungeroaffnct cntfïol^cn toix ben 33erfoIgcrn. (5r 
]|at ftc^ l^eimlid^ bationgemod^t. ^Ogemcin entftanb etne groge Utt« 

Morfnt. (S§ gebta^ un3 an bem 9{öt]^igften. !D?i^fennc beine 
greunbe nid^t, menn fie bit Don einer Sac^e abrat^en, bie bu für 
gut l^öltft; gu fpüt crtoad^t oft bic 9ieue. ©ie ï)abcn \m öieï 
öerred^net. 2öer feine f^reunbe üerriet^, tt)irb auc^ fein Sanb öer* 
ra%n. 33erblcibc fo, luic bu bië^er geroepen bift unb e§ mirb bir 
an 2ob nidji mangeln. C^uer Sinn bat )i(^ fc^nett öerönbcrt. ^ic 
5)Mu|c unb ^Ratten jernagen bic 5[)]auern ber ööufer. 3<^rr^i& 
ba§ S9anb, boê bief) an jenc feffeït. 5ïinb t)üt bic jc^öne 

SJafc jertrümmci't, grfidre un^, niit mem bu gc^cn \m\i. 2öir 
ctf^ttecen nnS bnrd^ |>ag unb ^nbfd^aft bad Seben. ®iefcr 
SRann b^t fid^ fd^neO oeretd^ert. Sa^ btd^ Don tl^m ntd^t üBei» 
liffcn! SBir mfiffen e« nod^mul i|«tt, loeil c9 ^nm etfien aRoIe 
nid^t gelang, ^l^r cntl^eiligeft ben Ort burd^ cucren SteDet 
ift etne unbel^aglid^e Sage. Stt tporen übet bie ©adjje ununict» 
xid^tet unb iinbele|rt. 

ftnflilc 11. 

9ln eu4 Tag e8, bag fid( bie Sad^e fo lange Dei^idgerte. SHic 

famcn nad^ cïf UIJt an. Tin ttaS bcnfft bu ben ganaen ïag? ^tet 
ift eine fe^r fd^öne 9ïnfid^t oom ^^fm. ^cr ^intcrfopf tfnt i^m 
wcl^c. ié} merbe biefcn 9ïac^mittag ju §aufe biciben. ^cx 93an* 
fcrott biejey §aufc§ b^t SSieïcn 9}ïi6traucn cingcpö^t. ift lociiig 
Stunbcn (Sntfernung. Wan fagte , ba^ bcr i^önig abbanfcn ujcrbe. 
SBoflcn lüir bie 8ad}e mit eincm 9J?atc abtbun! ^é) lücrbe inner* 
balb ciner ÏÖoc^c fommcn. Ucbcr bcr (^rbc ift bn§ J^irniament toic 
eine 2)ccfc au^gebreitct. ^^ufeerljatb ber Stabt lag ber ^lad^trab 
beS §cere§. 2Bir müffen unfem gwunben in jeber 9ïot^ beifteljen. 
Sèber SIberglaube ift unfinnig. ^d) ging burd^ ben SBalb. fiange 
' (onnten n>tr bie feinblii^e ©^lad^trei^e ni^t but^biei^; enblt<( 
brangen nnr burii^ 34 ntdd^te ben SBraten g u t g e b r a t e n. X a§ 
IDlöbc^en tanjt unauSgefe^t ben gangen ^benb. SSir müfjcn jlei|ig 
arbeiten unb fortgcfejt groben, urn bo§ ïunneï burt^jufübrcn. 
!)0^einet]^aïben bötte ic^ ba§ nid^t gctbnn; bcr greunbfd^aft b^t^bcr 
unlernal^m id^ ed. 3n jcbem ^taate ift ^etec^tigfeit bad erfte. 
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SBir tratcn in ben Saai cin. ^ic $cr[er vP^ustcn ber Sugcnb 
bcfonbcrS fiiebc $ur 2öaï)r]^eit cin. ^d) fonnte nirf)t I)ine*m f ommen. 
2)ie @rbc ift fcl^r trocfcn ; bcnn l^cute mx e§ )d)t tjci^. Sefen Sie 
biefe ^eï(^id)te, bcnti fic ift fc'^t fri}ön. Üiüfimiid) ift c6, ge(^en bic 
9Jiad)t bcr 53öfcn 511 ftrcitcn. iScib banfbar gcgcn curc (£itcrn unb 
Sel^rcr ; luibcrfprcdjt dikxm Senten nic ! (ïr jici nad) tapfcrer Öegeii» 
\üti)x. Söenn il)r in bie 8tabt gel)t, mcrbc id) cud) uad}fommcn. 
3laó) jcd^ê Uljr toirb ba§ ïl^or gefd^Iofjcn. ^eufc übcr bie Sac^c 
nad^. (Sx tam Don ^tmtStvcgeu mit cinem ^t^fim bed g^iirften. 
%é)k lebcit btineriRcbcnmenjd^en urn betiuttpiQen. KHe umrtngten 
ben SRebner. Sfyc f^ahi um eine j^leinigfeit fo lange ge5Qn(t. Unter 
bcm S4u|e be§ 9lcd)te§ bïüf)t ber Staat. Unterjie^e bid^ ben 
Sotberungen bciner 93iitbürger. ^er ^rjt fd^icn ben ^üu!eii nuf« 

iMgeben. (?r l^ielt bic ^^anb empor unb fd)tüur, bnfj cr nnfd)ulbig 
ei. 9icd)nen Sie bie !S^d)t jufammcn! !^m\ i^ampfc finb \mx 
5ier unb nidjt ^um ©djcrje. §d) uu'rbc ju cud) übcrg:^cn. 2Öit 
gingen biS jum (ïnbe bc^3 ïöalbcy. 3d) ftimuie bicfcm ^ïiitrage 
|u. 5Bir merben un§ nic übcrgebcn. 8cit je^n 2BDd)cn finb mit 
ü^ne iJiad^ric^t übcr fein 33cpnbcn. S^^ïï^^^i^ bicfem ÖJemalbe unb 
jenem ijl ein grojjec Unterjc^ieb. $un xom ^abt i^t beiftegenbe 
SBoHmac^t? SBirft bu l^eute auêgel^en? (Sx mUk eud^ auS ^oxn 
ntd^ fe^en. W^it gingen ouS bem StampU oX^ Steger f^mot, 
mU Dor eu4 nid^t fprcc^en. fjür ben ©efd^ulbigten baten Mc. 
S)ie gürfpradie be^ ©efanbten ttïirfte möd^ttg. ^d) fd)ricb ben ^ricf 
anftott meinc§ 33rubcr§. 55on ?lIterS ^er beftel^t bei unê bcr (^c= • 
brauc^, bcr nod) ^ur ©tunbc beina^rt tüirb. ^d) fprad) oft üon 
bit unb bciner Djiuttcr; bcin ijrreunb fprad) mcbcr uon blr, nod) 
öon ben Reinigen unb bod) meil id), bnü er fomoi]! au bid) aly an 
eud^ ollc oft bad)te; bcnn cr ift cincrjcitë für bid), anberjcit'>5 füï 
bie deinen, für bcinc Dhittcr unb un§ Mc ']d)x beforgt. 2Bir 
toaren üor unb nad^ bem Xïjcater im ©aft^aufc. Snucri^alb unb 
auget^Qlb ber Stabt gab e$ üiele Solbaten. 9Btr )ogen in unfre 
neue SBol^nung ein (nad) § 3). SBir etlten na^ bem §auje bed 
®efanbten. SBer feine Suft an ber ^rbeit l^at, ifl fein empfe^lenS^ 
mertl^er 5)ïenfd). 3^r fügtet neue geister ju ben alten. 3oib i^r 
mit bem Dïöt^igften tterjel^en? 9Bec reiii^ an gf^unben ift, ift reid^ 
an 8d)a|en. ^ctreff» bciner 33ttten mug id) bit meïben, ba& ic^ 
gemafj bem 2Öunid)c bcincv JreunbcS afïo crfüüt b^^be, audgenoni' 
men jicne, bie et[üUen uid^t iu meiuci; ^JüUc^t (tanb. 

&etc(tü(t 9. 

Gewone dagelUkscke levenswijze der Edelen op hnnne 

kasteelen. 

(Besluit.) 

Na het afloopen van het maal werd somtijds (en vooral 
bij buitengewone gelegenheden) een rei/ende minstreel (dichter 



Digitized by Gopgle 



^69 

of zanger) iu de ziuil geleid , die door het voordragen van 
kleine dichterlijke verluilcn (sproken) aller aandacht boeide. 
Was er geen min treel en ging men niet ter jacht of ten 
wandelrid, d;in werd bet overige van den tag met kouten en 
verschillende soorten van spelen doorgebracht: kaatsen, kegelen 
en door den ring werpen op het plein ; of dobbelen op worp- 
tafelen en borden, zoowel ab Bchaken en dammen in de Ter- 
trekken. Van kaartspel wordt voor ket einde der veertiende 
eenw hier te land niet gesproken. Madek en zang werden 
vlijtig beoefend, en harp en viool waren algemeen in gébruik. 
Onder de vrouwelijke bezigheden mag vooral het 8|mmen, 
het vervaardigen, borduren en versieren der kleederen en het 
samenstellen van kleine en grontc tiipijtvverken niet onvermeld 
gelaten wurden. — Het avondeten, dat op den voet van het 
middagmaal was ingericht, werd ten zes of zeven ure genoten. 
Lampen en groote standaard- en armkandelaars , van koper 
of edeler metalen , droegen het licht , bij den ondergang der 
zon'.ontstoken ; de waskaarsen, zoowel als de toortsen, waren 
dikwgls opgesierd en beschilderd. De rest van den avond 
werd nn met verschillende der reeds genoemde bezigheden en 
uitspanningen gekort ; door de mannen bij v* joi keer met drin- 
ken en spelen. Bat dit laatste evenwel ook hij vrouwen geene 
zeldzaamheid was, leert het voorbeeld der keizerlijke weduwe 
Maria van lirahant, echtirenoote van graaf Willem L, die als 
eene groote speelster bekend staat. 

De gastvrijheid, op de kasteelen heerschende , bracht er 
menigweif bezoekers, die door hun gezelschap het gezellig 

verkeer 1 vtH'derden en levendig hielden. Boviendicn werden 
bijzondere dagen, hetzij van kerkelijk of staatkundig belang, 
altijd feestelijk ni<-t maaltijden en npelen gevierd. Sommige 
Edf'lcn beoefenden ook de letterkunde of hielden zich met 
het teekenen en schilderen op glas bezig. Ridder Nikolaas van 
Haarlem, die in 1255 te V eisen stierf, dichtte naar een Fransch 
voorbeeld den roman van \Villem van Oranje; en Jan van 
JJrederode, de ridder van avonturen bij uitnemenheid , die in 
den slag van Azincourt, 1415, sneuvelde, schreef gedichten op 
de H.* Maagd en eene groetenisse des Engels. 

Het spreekt overigens van zelf, dat de hier beschrevene 
levenswijze alleen het burcht-leven der Edelen bohildert, voor 
zooverre dit niet door de vervulling hunner ambts- of dienst- 
plichten werd onderbroken. Van hunne burgerlijke of staat- 
kundige betrekking aan het hertooglgk of graaflijk of bischop- 
lijk hof, waar zoo menig hunner een minder of meer aanzien- 
lijke waardigheid bekleedde, van hunne tornooien en ridder- 
feesten, van hunne binnen- of builenlandsche krijgstochten, 
is het hier de plaats niet om te handelen, daar wij in de 
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volgende bladzijden meermalen gelegenheid zullen liebben over 

de bijzonderbeden daarvan te apreken. 

, . (Mr. Jacob van Lennep)* . 

Gesprek. 

Wie werd somtijds naar bet maal in de zaal gekid? 

Wat droegen de minstreels voor? 

Met welke spelen werd bet overige van den dag doorgebracht? 
Wordt ook van kaartspel gesproken? 
Werden muziek en zanir beuefend? 
Weike waren de vrouweiijken bezigheden? 
Wanneer werd het avondeten genoten? 
Wat droeg bet licht? boe waren de waskaarsen? 
Hoe werd de rest yan den arond gekort t 
Beminden ook de vroawen bet spel? welk Toorbeeld leert dü? 
Wat bevorderde de gastvrijheid op de kasteelen? 
Had men ook bijzondere dagen feestelijk geyierd? 
Wat beoefenden ook sommige Edelen? 
Zijn sommige ridders ook als dichters bekend en welke? 
Hadden de ridders ook eene andere betrekking? waar zal daar- 
van gesproken worden? 



Selmte Settimt. Tiende les. 

$te finniutictuin* (^inktoort). 

1. 5)a§ toid^tigftc öon ben Sonjunctioncn tourbc \6)on obcn 
in Scftion XXIX nngefü^rt. ^aBei ift jcbod^ too^ 5u bemcr* 
fcn, baft bort nid^it aCfc Söörtcr gcnannt merben fonntcn, ba, 

mie fc^on in § 5 ber obujcii Settion aiu3cbeutct ïüucbc, bie mei- 
ftcii ^|ua püi itionen )mk aud) ^bücibia alè (Jonjunctio* 
nen ciuti-ctcii tonnen, 5. 33. 

l^abe beincn ^rcunb feit brei Slagen nic^t gcfcl^cn. 
Ik heb uwen vriend sedert O^^rdp.) drie dagen niet gezien. 

®eit id^ oon eitc^ ging, ift ^ïtlc§ anberë gctuorben. 

Sinds (Sonj.) ik van u ging, is alles anders geworden, 

34 tocrbe guoor noc^ ju cud) f ommen. 
Ik zal vooraf (^^bü.) nog toe u komen. 

©fttor id^ JU eudf) fomme, werbe irf) ben 5^rict fd^rciben. 
Voor (6^onj.) ik tot u kom, zal ik den brief schrijven. 

2. Én nnll ift bie aUgemeinftc ^'crMnbung nie^rcrer 
Sörtec mit euianber, luobei im ^■)ü[Idribijd]C!i mie im 2)eutid)en 
en niir nor bcm lekten 2Bortc ftef)t, bcjonbece gölïe cinct 
j^erüoige^obenen ^etonung auSgenommen, ^ )8. 
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W\t habcn T^cbcrn (uiib) TiiUc unt ©üd^tr. 
Wij hebben pennen (en) inkt en boeken. 

i)agegm: 

^an l^at unfi (eteb€t ««1 ^elielcit gesttmngen. 

Men heeft oqb ovemed en gebeden m gedwongen. • 

Set M nn^ foiote Bei tf ile? ifi no<i^ mei^r bag bel 

}ufaminengcfe^ten Sörtem (mcift 9ubflonttbcn), mm baS 
jtoelte (BUet) i^rer 3uf<tinmenfe^ung beiben gemetnfam \% 
bkS ïejtcre nur einmal gefe^t toirb. 53eifpiele bafür liefert 
filr beibe giille boS obi^e ^ejcftiicf (8 unb 9). 

Ook tot liet doen van het morgen- en avondgébe^ vergader- 
den alleu iii dezeltde zaai. Vlud^ biö juc 53crric^tuug beS 
3Jloï%tn* unb^benb ftrletrd blieben oEe in bem{elben èaak 
t>erfQmme!t 

Van hunne binnen- of buifenl&ndaQhe krijgstochten, is het 
hier de plaats niet om te handelen. ïjloii iüreii inneren unb 
audipSttigen IhiegSt^atcn ju b^nbeln ift l^ter oer Ort itld^t.' 

^fi bürfen and) noc^ anbcre aööttec jkoijdjcn bic bcibcn 
getrcnnten tukn, ^. ^. 

Op vouw- en andere stoelen zaten de gasten, 
Sluf Sclb« unb ftiibereii (&tüt)Un {agen bte (^dfte. 

3. En t{i, ime bemettt, bte etitf ad^^e 9(netnonbemil^unQ 
gletc^acitger 0(teber. €olI In bet Vnetnanbetcetl^uttg eine 
getolffe Steiaerung auSgebtüift loetbett, fo itunmt man ook 
au4, desgelgkB beggleid^en, soowel als foiool^I M ou^r 
niet aUeon — maar ook tit^i tmc — fonbem au^, boTon* 
dion gubem, evonwol ook cBenfo u. bgl. 

4. Zoowel als mirb im ^oHönbifd^en fe^r oft angctoenbct; 
bobci ift übei 511 bemerfcn, bafe e§ im ^oüdnbifc^en eine an= 
bete èteUung ^at als im 2)eutf£^en. .Sööbrenb jmmlid^ 
ber 2)cutf(^c fomo^l — al§ trennt unb baè eine tJor baè 
erfte Sfiart, baö onberc Dor ba» folgenbe öerglic^ene j'e^t, 
\kï)t zoowel als im 4)^^l^^f^biïc^cn beijammen unb ^tmi naé^ 
bem erften S^^eile bcr ^Bergleic^ung, ^. 53. 

De waskaarsen, zoowel als de toortsen waren opgecierd. 
^omoil bic ^ac^Sferjen bie gadein roaren gejiert. 

Of dobbelen op worptafelen en qnaak* of verkeerborden (2), 

ïoowel als schaken en dammen. 

^tefelbe ^teUung, bie übrigenS gteic^fadê aud^ im 9)eut<> 
f4en nad^gebilbet toerben fotttt, l^at aud^ liel aUeoB — nur 
ook, ). j93. 
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De tweede weg voerde . . . naar het grensd(jip niet alleen^ 
maar ook ... in het binnenste des lands. $^er ^tDette 
SBcg fü^rte mi|t uur on haê ©tenjborf, 'mtvm iiu| tn'd 
Snnerfle bed Stinbed. 

iöei biefer ^onftriictlon fto^t bas .Hom ma (,) tior zoo- 
wel ^ils. ^xnbeiien ]'Lljlii{;en bie ebeii aiuv ïiil)^"^^" C^i9entf)üm= 
lidjtcücii bcr Ijuüaiibifc^cn Spradjc bie rciiciataniije mit bent 
^eut]'d)en ü6eretnftimmenbc ïrcniiiing üou zoowel — als unb 
niet alleen maar ook \nd)t aii§, 5. 

Willem istcide ecne boete van 1000 Fransche gouden kroonen, 
zoowel voor den Abt, als voor den Heer van Egmont. 
SQBiïl^elm gaO cinc 33u6c üon 1000 jiait^ofiic^cn ©olbfroueu, 
für ben ?lbt, 0I8 für beu §crin öon ègmont. 

5. 5)ac^ ututfc^e „fci e» ban — ober" mirb mit »liet 
zij — of« ober cben fo oft uiu hetzij — hetzij gegeben, 

mUi hetzij ^uiammengefdjrieben mirb. 

6. 2)aè beutjd^c „allcin" im 'Simie Don „ober" faim 
mir mit maar (jei]ebcn metben, ebcnfo fonberu; ba alieea 
nur im ©inne bon „cin^^ic^, olleinig" ficf)t. 

* 7. iöejügiii^ bcr 5Inmenbinuj üoii nog" unb noch^ toch 
unb dochj fomie bc§ Snfinüiücy luid) ua narf) unb al- 
vorens beDor, e^e fci Ijier uuf bie 33emedungcn § 1—4 p 
Öettion XXIX fjinc^etDieieu , too [\ó) biefe für bie l^oUaubifd^e 
Spiad)t ^ i) d) [t 111 i d) t i 13 en Untcrfc^iebe cini]ef)cnb erörtert finben. 

8. I)al bfl^, opdat bamit iDcibcii unc im ^eutüf)cn an^ 
getücnbct. foïgt beim '-ÏHi-bitrn bcr ^nbicatiD, menu ein 
pofitiiu^ Hrt()ei{, cine ïf)at)ad)e aiu]ofnf)rt mirb; ber 
(^üniunctiü {)ini]0(3cii , mcira cine '^(bïi d)t, cin ^ mei fel, 
dn iiBunjc^, cine iöef iir ci)tunt] anegebhidt mirb, 5. iÖ. 

^3 ift m^t, buEi bic geinbe unferc Solbaten QrMüi(|ett )aint. 
Het is waar, dai de Tijanden onze soldaten gesktgm lêcb- 

ben (Ind.) 

^cbcrmann wiH, bn^ rr iciiic ïiMinfit)e errcic^e. 

leder wil, dat hij zij'nc wencellen rerJcrfjfff. fConj.) 

Snboijcn iüeid;t bie ^oUdnbiidje 'Sprac^e mi ber beutfc^cn 
in fo ferne ab, alö mancf)mal ber Snbicatii) ftatt be» (^on* 
iuncttücê dat fleftt, m Don einer S^^orftelhmn in 
icbl)after g^orm ber ^nbicatit) \tatt be^ (^oniuncüDeS \ié^ 
finbet, 3. 53. 

5J2üu glaubtc angemcin, bdfj uur eiue ^^.rftcflung ffi. 

Men gelooide algemeen , dat het slechts een voorgeve was. . 

^üu berid^tetc un§, baft jcbe §offuuug öerlorcu. wöre. 
Men meldde ons, dat alie hoop verloren was. 
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9. Indien toeUK §öt ben 3nbicatib naé ft(3^, tDcnn 
cine einfa(^e 'Z^fai^a^t, ein p ofitiücr goH angcgeben roirb, 
ben ^.onjunctit) aber n)enn cm conbttionaUd (^Qlïot^e^ 
tifc^eö) iBer^öItniè öorïicgt, iB. 

SBnttt e§ mi)t if, er fagt, toerbe td^ gelden. 
Indien het waar is^ wat hij zegt, zal ik gaan. 

SBrnn il^r fletBtger tvftrct, toiitbet t^v me^r lemcii^ 
Indien gij vlijtiger waart ^ zoudt gij meer leeren. 

10. Schoon^ ofschooB, hoewel ilf^oii, iHm^t tteien 
oft aud^ ol^tic Setbutit in t)er!iitgien Sdlett ein, s. 9. 

<St i^, «ttiill ein flei^iger ^eitfd^, nid^t jel^t Derlaf|tg. 
H^* is, ofschoon een vlijtig mensch, niet zeer seker. 

11. Dewijl lueU unb terwijl uiu^renb bürfcii nic^t ncr* 
njci^fdt tücibcn; erftere§ ift rein canfol unb gi6t olfo eincn 
©runb on; terwijl \\i rein temporal unb fte^t olfo nur 
bei 3^i^ö^^6iHtniffen, j. ^. 

SSfil {"^r nict)t famef, gingen njir nadj §aufe. • 
Dewijl gij niet kwiiamt, gingeu wij naar huis. 

Üöü^TCttïi ïüir euc^ fud^tcn, tuaret il^r im ©nrteu. 
Terwijl wij ii zochten, wanrt gij in dei\ tuin. 

12. T^aü indien tok im ^euticf)en „roenn" oft mcg^ 
biciben tann, moburcï^ ber Sa^ einc cr[)ubenere gorm annimmtr 
ttjurbe fc^on Sehion X, 4. ©. 53 erwö^nt, 53. 

^attm mir bamals bied Qelou|t« roït batten gef<i^ie0eii. 
Hadden toen dit geweten, wij hadden gezwegen. 

patt: 

Indien wij toen dit geweten hadden, hadden wij gezwegen. 

13. ?lud{/ bic ©onjunctionen finb, tóie bie ^sriipofitionen, 
oft gufammengefejt ober auê ©ubftontiöen, ^articipien 
11. bgt. gebilbet, 3. 33. 

aangezien in ^nndgunQ ba|, ba. overzulks beg^alb, banim. 

alhoewel niiütDo^ï. gelijk gïeid^roie. 

anderzins \m nxó^t, UïOfcrnc nic^t. uit hoofde barum lücil. 
bijaldien tro^bem. mitsdien tDat)rcnb bef jen, bemnad^. 

diensYolgens bem^ufolge. uavolgens in golge bat>on. 

taflile 12. 

€eit id^ eiter ^auS nerlaffen l^obe, fel^tt mir gün^Iic^^ jebe 
fellfd^aft. SSl^renb id^ Don ^oufe abmefmb tm, ttafen tntU brieft 
an mïéf etn. Seoor bu ttmi unternimmft, bebcnfe baê <l^e. 
SÖQnn \Ó) meine ©efdjilftc n)erbe ooHenbet Tiabcn, merbc \^ einen 
^pQS^ergafig butd^ bie @tqbt mad^en. @eit ttielen 2Ktl^ten, feit 
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fèétVxn berlaffen |attc, l^abe id^ fetneit ^efonnten mel^r getroffen^ 
to&l^renb id^ mol^renb meinc§ ^ufentl^aUeS in jenei Stobt ^a^Iretd^ 
grcunbc tnir crirarb. ©cfunb^eit unb 3"fri^i>^n]^cït finb l^bl^cr p 
fd)a|en, afê 9icid^t^um unb 5lufe()cn. pxtx gab ^e^fel, ©irnen, 

9?iiffc unb mnnc^erïci ©üïfigfcitcn. 2Bir eieren crfa^renc, alk unb 
lüotjirooöcnbe (^rcijc. ^aê raar cin 2)rdngcn unb ein Ungeftüm unb 
eine ^Inftrengung , atê luollte jebcr ber erftc im §aufc jein. 2Bcr 
unê jurec^tnicift , beleert unb an unferc geiler mo^nt, ift unfcr 
greunb; abcr mx un§ ïobt unb fc^mcic^elt unb übcraH juftimmt, 
ber i]t fidjcr nid;t um un[er Scfteê bejorgt. 3cl^ rocrbc im S^ïfi^"' 
ben bie Sel^rc oon ben ^aapU imb 9{ebienfü|en bel^anbeln. ^tt 
\Vf unb oudldnbtfdbe ^anbel unfetet @taaten i|i ein bebeutenber. 
iSx cttföfte imS bte ëtaaten* nnb Slu^gebtete iSmopati. Wt 
lootten bleïe 5Km« unb onbcrc Sciumc. ér ift fïci^ig unb ouf- 
mecffam, oud^ gut begabt. 9Sir bcfuci^tcn 3^ren 33rubcr, bcjjglcic^cn 
Sl^re Dlid^tc. 2öir ücrïorcn bic SBcttc, jubcm unjcrn 9luf aïê Spieïer. 
(Sic finb afï;\u ïcirf)tfcrtig, cbcnfo 3$r 5?effe. ©onjot)! ber 9lcid^« 
t^um ift unjid)cr alè aud^ bic ©uuft ber 2)(ia(]^tigen. éoroo^l mein 
Sfrcunb (lU axidi) \^)x ©rubcr naf)men am Spiclc ïl^cU. é§ war 
fwutV^l unübcrlcgt, alê and) ücrmegen gc^cTrtbclt. 9Zid)t oïicin ber 
^efi^ mad}t glüdlic^, foiiberu aiu^ bie g^if^^'^ben^eit. ^er 2)ïann, 
ben ©ie unê fanbten, toai nic^t aÜcin mit unfcrn 33cr]^altni[fcn 
betrout, jonbetn er fannte mé^ bie Sage ber gangen ©ad^ aufd 
Sefie. (S^ctfar mar fo^oi^I ein gro|er êtaotSmann, oIS oiut ein 
Dor^iiglid^er 9tebner; er «ar nid^t allebt ein auSge^etc^neter ©d^rifb* 
fteOer, fonbern aud^ cin gemanbter dlebner unb befofe fo bic S3or« 
jügc cine§ ^Regenten cbcnfo, tt)ic jenc cinc§ ©cïcl^rten. (5ei c§, 
baf3 cr irrtc ober ba^ er un§ abfid()tlid^ töufd^cn Wotltc, bic yiad)- 
ric^t, bic er brad)tc, war mdji aücin faïfd), fonbern nud^ ju unierm 
9lttdj)t^ciïc crbad)t. ^d) ïuiirbe gcrne bicjcn ^ilbenb bei euc^ jubrin- 
gcn, attcin ic^ bin franf. Unfer ^ïan mar Idngft fcrtig; allein 
l)crfd)iebenc .sï>inbcriüfje fnmcn un§ injiuifd^en in ben 2Öcg. ^u 
l^uft lücbcr bcine ^ufunft bcbad;t, nod) bid^ um aflcr auberen Bd)id= 
fol bcfümmert. goïgc bod^ jcnen nie, beren ircuc bu nod^ nid^t 
tsptoht l^aft; benn bu fennft meber bie ^bfic^ten eineS fremben 
^cnfd^cn, nod^ fetnen f^caafïtt ; id^ ^abe bid^ t)or ttielen fc^on ge* 
h)arnt; bod^ bu l^aft mir feiten gefolgt, obglei^ bu nod^ jcbeSmal 
eingefc^en l^aft, ba^ id^ bod^ 9led^t |atte. 9^ad^bcm (na) mir bie 
5Ro(^ricï/t oon eurcr ^brcife erfa^rcn l^attcn, l^offten mir fic^er, eud^ 
Bei un§ JU fe'^en. Scnor (alvorens) mir ben 5lu§gang beiner Un« 
terncbmungen erfa^rcu batfen, a^ntcn mir nid^tê gutc§. ^ft e§ 
mögïic^, ba^ cin 93K'n)d) glüdlic^ ift, 'ber ba§ Uncjlüd fo üicler öcr= 
fd^ulbet ^at? ^af} er ïeidjtfinnig fei, baê mujsten mir; bafi cr 
and) trculoê I)anbcln fönne, munton loir fü^lcu. 5Dfan ocrbrcitctc 
ba^j (5Jcrüd;t, ba^ ber gelbl^crr gcfalicu jci. ^aüt un§ fcft poffen, 
bo| Wkê gut enben loerbe. *SS^cr mügte nid^t, bag e§ bad befte 
vjüre, fofort gricbcn ju fd^Iiefeen? SBenn i^r mir folgt, mirb^S 
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gut fein. SBenn Mnet ooit tui) ge^aubert J)atU, lofitctt tohr Iftitg|l 
ont 3ieL SBdtet geflent (ter geioefcii, l^ttei ett<l^ f^^et 
gut unter^alten. ^ud^ bot, o6oo(I mtt %U\i iinb @enamg« 
feit gearbeitet, nïdjt oici 92ciic§. loor, roenn aud) ein milbct 
gürft, boef) fcine§tDeg§ jum Slegenten eineS groêen 9flei(|e§ geboren. 
§d) luagte fc^ou ba# ï^cftc ]u fioffcn, ireif ïnir bi^ïicr in aÏÏen un* 
jern Unterne^mungcn üiel (^lücf l^attcn. Üi^er mupio, uuie^ ncjdia^, 
wdl^reub lüir in ber gcrne lebten? 5öeil il)r fd)möjtct, loa^reiib bet 
fie^rcr bic ^lufgabcn crHartc, tjafat ihr ind)tê non %\im gel^ört. 
3n (ïrtoa^uiig befïen, bafj c§ cud) aii L\ukm ÏÖillen nid)t gebrac^, 
ïDcrben eueic ïïZièerfolgc niilber bcuril^ciit löcrben. 2^arum locil 
olie @ttten etnftimmig ener l^orge^en tierbammten , l^aben xd\x tmft 
eueren tDl&neit nt(|l ange|d^loffeii. ^leu^tote bie $Panun t)erfd^ie« 
beneS C^rbretd^ bebürfeit, urn su gebei^en, fo i|i audf bei ben etn* 
lelnen 3)tenff|en ctne oerf((iebene St^tebung n5t(tg. 

Seffltil 10. 

Het huis vau Oranje en Nassau. 

Onder het groot aantal beroemde vorsten, die wij op het 
700 even genoemde geslachtsregister aantreffen, beslaat buiten 
alle bedenking Willem de Eerste, die naderhand als de voor- 
naamste grondlegger der Nederlandsehe vrijheid , en vereerd 
met den beminnelijken eertitel van Vader des vaderlands, in 
de geschiedenis van het vaderland is beroemd geworden, geen 
geringe, plaats, aan welken vorst de Nederlandsche besdttingen 
zijns vaders na diens dood ten deele vielen, «en uit wien in 
eene reehte lijn de hem opgevolgde vier stadhonders, OTer 
vier en vijf gewesten, en tevens prinsen van Oranjen en 
Nassau, Maurits, Fredrik Hendrik, Willeni de Tweede, en 
Willem de Derde genaamd, zijn voortgesproten, welke laatsto 
kinderloos overleed in het jaar 1702, waardoor niet alleen 
die tak van Oranje-Nassan uitstierf, maar ook de golpjrenheid 
geboren werd, dat de stadhouderlijke waardigheid in die ge- 
westen een einde nam. Dan, dit droeg zich geheel anders 
toe, met een' anderen tak van even dien zelfden stam, waar- 
van de tweede Jan de Oude, graaf van Dillenburg, een jonger 
broeder van Willem den Eerste, als het hoofd kan aangemerkt 
worden; een vorst, aan wien de Dnitsche bezittingen zijns 
vaders ter erfenis waren toegewezen, en uit welken tak nu 
wijlen Z. D. H. in eene rechte Ujn afkomstig is. Deze Jan 
de Onde, graaf van Dillenburg, bij drie vrouwen niet minder 
dan twintig kinderen verwekt hebbende, liet onder anderen 
bij zijn afsterven vier zonen na, onder welken toen de Duitsche 
«taten van het huis van 'N'a^sau verdeeld werden, en dus vier 
takken ontstonden , die in de historie der wereld bekend ge- 
worden zijn, onder de namen van Nassau-Siegen , Nassau- 

18* 
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Dillenburg, Nassau-Bietsc en Naaaau-Hadamar. Nassau-Dietz 
viel aan den derden zoon van Jan den Oude» Ernst Kasimir, 
ten deel, benevens het stadhouderscbap over Gelderland en 
Zutphen, en werdt naderhand in 1610 door de staten van 
Friesland, Groningen en Ommelanden en het landschap Drenthe 
verkoren tot gelijke waardigheid over hunne gewesten , die 
hij tot zijn dood in 1632 bekleedde, en daarin is opgevolgd 
geworden door zijnen zoon Henrik Kasimir met die verande- 
ring, dat de aialen van i'riesland dezen tot erfstadhouder 
benoemden, waardoor die waardigheid bij zijnen dood, in 1696 
voorgevallen, devolveerde op zijnen zoon Joan Willem Friso, 
die, op den 14. Jnl\} 1711 aan den Moerdijk' ongelukkiglijk 
verdronken zQnde, eene hoogzwangere weduwe, de godvruch- 
tige Maria Lonisa van Hessen-Eassel , naliet, welke, weinig 
weken na dat treffend geval, op den 1. September een' zoon 
ter wereld bracht, die, Willem Karei Henrik Friso geheeten 
zijnde, uit kracht van de erfstelling m Friesland bij zijne 
geboorte als stadhouder over dat gewest erkend werd en in 
1719 tot Stadhouder van Gelderland, Zutphen, Groningen en 
Ommelanden werd verkoren, die de vader was van Willem 
den ^:gfde en ten jaar 1751 dezer wereld kwam te overlijden. 
— Het 18 hier niet de plaats noeh ons oogmerk, om onze 
lezers een verslag te geven van de lotgevallen, welke de 
zoo even senoemde Wil lem gednxende de eerste 36 jaren van 
zijn leven ondergaan heeft; me taak bij eene andere gelegen- 
heid opzettelijk behandeld en afgewerkb hebbende, gaan wij 
dit almu met |^ilzwijgen voorlnj, 

Gesprek. 

Wie beslaat in de geschiedenis van de Nederlanden eene groote 
plaats ? 

Hoe werd Willem de Eerste vereerd? 
Welke prinsen zijn uit hem in regte lijn voortgesproten? 
Wanneer overleed de laatste en welke tak stiexf m^ hem mif 
Nam de stadhonderlijke waardigheid een einde ¥ 
Wat gebenrde met den tweeden tak? wie kan als hooM aan- 
gemerkt w<»den? 
Wat werd aan dezen tak toegewezen? wie is afkomstig van 
hem? 

Hoe vele kinderen liet Jan de Oude na, en hoe vele takken, 
ontstonden er? 

Wat viel aan Ernst Kaaimir ten deel?< door wien was deze 
opgevolgd ? 

Wanneer verdronk zijn zoon? wien üet hij na? 
Wat werd de zoon van Maria Lonisa? 
Wanneer kwam h^ te overlijden? 
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^Ifte 2tttm. Elfde les. 
IKe (foganfttitseit Jeibtiottef * 

1. ©enn cin 33crbum eincn Dbjectêaccufatib ju fid^ 
nel^men tam, fo fagt man e§ ift cin tranfitibc-? (jielenbeê) 
3eittr)ort. 63 lann bann ebenfo tm ^^affiöe ftcl^cn, ttobei 
bec ObjiectdaccttfatiD §um èubjiect micb, §. 9. 

!Boter Itebt te« de vader bemint den goon. 

$om iBater mirb ber ®0|it, geliebt de eoon wordt door den 
vader bemind. 

S)agr9en fo^t man ^. 

50ie Slnmen Hiiea; de bloemen Woeden 

fomol^l ol^nc Ob jcctSaccufatio, al8 oud^ unföl^ig in*§ 
^Qffiö gefcjt 311 merbcn; olfo ift ba§ 95erbum bloeijen 
cin intranfitiöcê (gieHofeê). Srfterc SBcrba l^ci^t man auc^ 
actiüe ÜUnba (bedrijvende werkwoorden), lettere neutrale 
(onbedrijvende werkwoorden). 3^ biefen geboren afle re* 
fteriöcn (^urücf^velcnben) 3^^^^örter (wederkeerige werk- 
woorden) unb einige imtierfonale (onzijdige werkwoorden). 

2. ^ie 3? er ba nel) men ifire Object e nic^t alle 
im ^ilccin'atiöe ju fic^. ©ine groj^e ^itnja^I 5Berba ift mit 
etma^ oeriinberter èebeutung tranjitit) obec intcanjittt). 

^erba finb: 

anfangcn 
bief iDcrben 
cntlaufcn 
JU (Snöe ]'eiti 
genefen 

9cfunb merbeit 

y(f)nau6cn 
cilcn, brdnc^cn 
jufammcnfaüeit 
^iegungen tnad^en 
itad^lojfen 
flc^örcn (3U ettoai) 
^Qê{(^lag geben 

loadein 

f prec^en (alS §onbIttitg) 

ttuë^arrcn . 
flrofe ttjcrbcn 
er{(^einen, 0e{(!^e^en 



aanvongtti 

dikken 
doorgaan 
eindigen 
genazen 
boelen 
hijgen 
jachten 
inatorten 
keuteren 
nalaten 
verhoor en 
overwegen 
roepen 
schommelen 
spreken 
strooken 
lüthouden 
vermeerderen 
voorkomen 



(dlMII) beginnen Intr. 

y bid macfien 

„ burt^toQubem 

^ beenbtgcn 

y gcjunb mad^eti 

, anftrcben 

, antreiben ^ 

, auittmmenmerfen 

(etoÓB) ttrnfe^reit 

, littterlaffen 

V aitSfragen 

, übcrbenfcn 

, ^erbciru[cn 

, rüttein 

, f^red^en (}. 99. einQ^cbi^) 

f flrcic^eln 

^ abfonbern 

^ oergrbfeern 

9 Dert/inbern^uuorfommen 
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l)aê Söörtcrbud^ tocift eiiie bebeutcnbc '^In^aiji berartiger 
$etba auf, bte meift aud^ tm ^eutid^en btefelbe êigentl^ümli4» 
{eti j^Bett. 

3. ^en Wcmfttttti ne^nien su ^) ^e^rjal^l ber 

mit be, er, ge, her, on, ver fokote iriti trennbaren ^^tapofiitoneit 
gebtlbeten fBtxia, bte iranfttib finb; b) ebenfo nel^men bte 
RcflejiDa, bie tiur ein perfonoIeS ober reffcariöeg pronomen 
ol3 Object Iftaben föntten uttb in )o ferne otterbin^d nt^t 
[trciige als SntranfitiDa geliot iöimen, bieH ^piottotitett im 
cufotibc fi^. 

4. 5ïnberc Ü3eiba ncl^men einen boppcüeu 5ïccufatiü 
gu fi(^; fold^e finb a) bic bcbcuten einen ettpaê ernenncn 
benoemen, enoiUjlen uitkiezen, keureiij einen f^ii ctmas 
mac^en maken, er^eben opbeuren^ fui ettuaiS ^alten 
bonden u. bg(. , ^. 53. 

©ie loa^lteu Öcn tainerften 93Zain! iijrcm Süiim. 

Zij kozen den dap^)» rsten man als hunnen leidsman uit. 

b) ^ie ^l'ertHi: leeren lelircn (fieint im eC'ioüantiiHficu 
auö) lemen!) beeten ^eiBen, Bcbelden jci^eUen, scbimpen 
fd^impfen u. bgl., è* ^• 

^er te^rt t|teii Cil» mu[\p 

Wie leert uwen jsom muziek? 

5. ^en Satfti nellen )u ftd^ iene S8erba, bte eine 9n- 
nftl^erungr eine (Sntfernnn^, eine ^anMung anm IRu^en 
ober ©d^abeh etneS anbern n. bgl. audbrüden; aucd btele 

5ufamniengefc^te (befonberS bie mit ont), SB. 

iiij gelijkt uwen broeder ci ^ki^i bcilicm ^luber. 

hij ontioqpt den meester et entlüttfi bem SO^eifter. 

ik breng aan den vader het boek t^ Mm^ be» $ater bafi IBud^. 

sfj nam het kind bet mes af fte nii|it Ie» Atnbe bad SReffer. 

SSiele ^aha l^aben neben bem ^atioe ber ^crfoii ben 
Slccujatiö ber Sac^e bei fic^, 3. ^. 
3d^ gob bem ÏRoniie baó ©cib ik gaf aan den man kef gdd. 

6. 55en @ettetib*) regieren a) üiele tranfitiöe 3^^^= 
mörter, inbem jum ^Icciifatioe ber $et|on ein @eneti& 
bet 8a($e l^inautritt, 3. ^. 

aanklagen anflagen (efo» vreemde van verraad), 
berooven berauben (dfe armen van bescherming). 

*) tSct biefm imb ben folgcnbcn 53etbi3 ïief)5rt inbfffcn ber (S^enetto 
bent ^i^t^eceu &tiU an; bie getoö^nlid^e v^piad^e l/at l^ier (mie tm 
S>cutf^eR) bm fCccttfaiib ober etne enijpred^enbe ^rapofiiion. 
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beschuldigen befc^ulbigcn (den vriend van ontrouw), 
ontbinden, ontslaan entbinbeii {de soldaten van den eed), 
ontheffen, ontslaan cnt^cbcn (iemand van het ambt), 
ontzetten entfc^cii {den koning van de regering), 
vrijspreken Io§f))re(^en (iemand van schuld en straf), 
overtuigen überjeugen (iemand van de waarheid), 
aasmeren, yerzekmren )Krfi(|ent (den yriend van onze liefde): 
waardig aebten, waardigen, verwaardigen tofirbigen (iemand 

eener onderscheiding), 
beüehten b^ti^tigen, seil^ (den jongen van onwaarheid). 

7. inttAnfttiDe unb teflestbeSerba l^oBenbeii 
<Benettt> bet fid^, fol^ ffatb: 

bedienen (üt\i) fid) bebtenen (van een boek), 
ontdoen (zich) fidf enifiu^ent (van eene zorg), 
ontbonden (zidi) fid^ ent|alten (van eene spijB). 
bevlijtigen (zich) fi(^ befleigigen (van eene wik), 
sehamen (zich) fiti^ ic^ümen (eener dwaling), 
ontfermen (zich) fid^ erbarmen (der armen) u. bgï. tn. 

8. $te(e S^erba etl^Qlten ben (SafuS il^reS ObieÜeS erft 
burd^ bte 3ufammenfe^uttg mtt ^rüpofitionen, mobutiï 
üdt intronfitibe IBerba erfi tcanfitib toetben, ^• 

staan firir» (intr.) afbtaaa van iets k>on cttDOd abftel^en, be- 
staan den vriend bem gftetutbe beifte^en, é^r^aan een ge- 
vaar eine ®efa^t überfte^en, aehterstaan, nastaan tiail(fie|en 
tt. bgL 

9. berfd^iebene ÏMba berfd^iebene bom S)eutfd^ 
obtoeld^eitbe ^rüpofittonen 311 fid^ ne^men, toutbe fd^on in 
Seftbn IV (bei Ibjecttben) unb Mion IX ertoci^nt, }. 9. 

voorzien iemand van iets etnen tttt etmaS Derfe^en (aber aud^ 
met). 

verrijken iemand met 'iets elnen wit eilDOd bereid^. . 
voegen iets iets ettt>a8 JK ttmaê f&gen n. f. to. 

Knfgabe 13. 

S)er iïnabc fc^reibt bic ^ïufgabc, bic i^m bcr fie^rer gcgcbcn 
5ötte. 5?on bcm .^naben tüirb bic 'iïhifgabc gef^ricbcn, •bic iï)m 
Dom üef)rcr t3cgcbcn luorbcn wax. 2Bic ^abcn ©ic biejc ^Jlüd]i ge* 
fd^Iafcn? 2)er ïd;Ud;te 9JZeuj(^ Icbt ein traungcö fiebcn*). 2Bir ^oben 
einen parten ftamp^ geföntpft. SBemi e9 morgeit regnen loirb, 
loerben lotr uni fe^t drgem; benn loit l^ben tinS Dorge^^t, einen 
9u8{Ing sn mad^ $ie l^rfleOung begomt, fobalb oer ftbntg 

*) Sntranfittbc SJerbo fftnncn mand^mal, tuie im Dcutjc^en etn 
Cbiect t>om felben Stamtne jid) ne^men; inbeffen ge^öit biefe 
fdtSbniddaeife bon l^5^eien 6tUc ott. éo fagt man }. IB. een leven 
leven ein Men Icben n. bgL 
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gonitnt? S>er ^ammcrbtcner 6e8 gfücften ift mit eincr bctröt^t- 
ïid^cn Summc ®clbc§ burd^gegongen (doorgaan). burd^man* 
bcrc gcrne' glur itnb 55alb am 5}lotgcn. §icr ift fein SBiffcn vi 
ënbe. ^otte ju jencm ^Xrjte büë ïBcrtrniicn , ba^ cr mid) ge^ 
funb mad^cn tuerbc. SSoii bicfcr fd^rocren ^hanf^eit mirb er iiic^t 
» |d fd^nell gcncfcn, aUi @ic glouben. S)aè ^'mh fjat baS ®IaS 
be§ 5?ater§ ^^crbrodfjcn. @3 jcrbrad^ mir uittcr ben èönben. 2)ie 
9luine ift ^ujammcngcfalïcn , obtuo^l fic llticmanb jujammcntücrfen 
mottte. ^Stt W^n mo^t Dtele ^iegungen. Unfer ^aéjlbat, bet 
l»f>c fut^em ftotb, l^interlte^ eim S^ittme mit fünf Ihnbent. (Erfl 
gegen ^benb Ue$ ber deftige Stegen nod^. UeBerbenfe MeS, beoor 
bu ^nbclft; bcnn bic uiü()I6ebacf)te , übcrlcgte ^anblung gibt jletS 
ben Htófd^ïag. 9lufe mir ben iïutfdjer! i^inb f^rie auS 

t?nfïem ,s>ti!fi\ '^icfe 8ct;aufi)ieïerin ^at 8^iller§ Sieb üon ber 
(^lode mit grojicm C^rfolgc gefproc^en. SBer ^at i^icr (jcfprodjcn ? 
. SBir müffcn im Unglürfe auê^ancn unb nicf)t burdf) iïlagcn unjere 
Seiben ocrmcl^ren. ^cr ^n^ong biejtt ))^aïk\ mirb mit jebcm 
^ai]e gröfecr. <5ie l)abeii ben 5jïaun uur jnin M^nrrcn n?ï)abt. 
^rfüüe ftet§ bcine ^^flic^tcn. SDcr iViDuig ^at beu ta^jcr)tcu ber 
Cffidi^ï^ jwni ©eneraï etnannt. 2Ba^Iet eud^ bie 53eften ju Sreuii- 
ben! l^alte biefen l^aufmann für einen fcl^r rcd;tli£§en ttiib 
gtttgefinnteit SRann. ^et gfürft 'l^at unfetit Ontel su fetnem 
ècfretdr entannt fieljre mid^ bie befte 91rt, mir bie §erjen ber 
5Dlenfd^en ju geminncn. ^an l^iefe i^n ben jnjeiten ^ktxo, ^f)t 
fjaht biefen üSann cinen 33etrügcr gefc^oïtcn. 6ie l^aben i^n mit 
Unrect)t einen 5]eiTatf)cr gefcfiimrft. Sföer ff^rt il^re .^inbcr bic 
franjojifc^e ©prad)c. ilBcm glcid)t bicjer unbütifbare ^Jjïeiijd)? 6r 
ift feincn 2öül)ltï)dtcru mit Unbauf entgegen qefommen. 2Bir bie* 
neu nur ber guten ©arfic. 3"^"^ beincn geuibcn iiic^t, fonbern 
öcrjeitie i{)neni %xaiic feiuem *DJi e n |'c^ cu , bcm bie *:)Uitrtd)tt9feit 
fcl^It. 5)ie Scinbc na^ern fid^ uujcrm ^agcr. Xciuem iörubcr ge- 
lang eS, Men ju gefaKen. <Bib biefen. ^rief betner ^ante! SBir 
bebütfen berfiuft, urn }u atl^men. ^er unbonfbate ihiabe mgaf( 
|einer SBol^ltl^aier. Stla%t 9{iemanben einer Béjuülh an, beten bu 
il^n nid)t überfü^ren fannft. gtiebtid^ II. beraubte fcinen 8o^n' 
bc§ Dicc^teê, i^m in ber IRegterung ju foïgcn. SGÖcr barf h'id) einet 
%^)at jei^en, bie bu Ttid)t üerübt ^aft? (ïr rourbc be§ ^mte§ ent* 
fejit, bcfïct! cr uienig i)flegte. SBir \riirben be§ ^ibe§ gegeu ben 
gürften nubimbcn. éatilina tüurbe bca Jpod)üerrat^eè befc^ulbigt; 
man fürdjtcte, ba^ er fid^ ber Stabt Slom bema(f)tige. SBir be« 
bicnen un§ öicïer ^inge, bie uufre SSorfol^ren nidit fnnnten. C^r* 
inncre bid; bca ^Berfprcd^euS/ ba§ bu |o lange ^alicu iiiuBi, bi^ 
mit hid) ber C^rfüHung beöjeïben eutbinbcn. 33cflcii}ige bic^ bet 
fd^önen iKinfIe unb Detlege bid^ auf bie SBifjenjd^aften ; ent^alte 
bic^ iebet bdfen %^t, fd^lfime bid^ bed Unjleigefi unb etinnete bt4 
beinet $|It4ten. SKBenn t^t uKS au^ foinei» ^Itded gcmütbigt unb 
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alici ^antbuifeit )ü mgcjfcn ^abi, bag \ï)x im^ bca Umcaji» an« 
geflagt ^abt, freucn »ir uit§ bo(^ curer ^^uibluitgenj benn bi€ 
3eit tDitb lommen , m \^)x eud^ betfelben flamt unb eu^ toteber 
cum SBol^ttl^jitct ntttitem werbct. SBer ft^ ber ^tmen etbamt 
nritb fid^ nie ber SDtenfc^Iid^fcit cntaugcrn. ^et Sngeflagte toutbe 
Don <èd^ulb unb Strafe freigefprod^en. 8te^ ab t)on betnem ge« 
föl^rlid^en 93or^obcn unb f otge meincm 9iatl^e ! 2öer bicle ©efal^rcn 
übcrftanbcn , irirb bcrjeniiiCTi nie nertifffen , bi? iïim im ?ïugen» 
blide ber ^üc^ftcn (SJefa^r bcii^cftanbeu jinb. -!ikr]ie]^ bid) mit 
SSaffcn! 2Ber woflte cinem ^^ïnbercn nac^fte^en? ^c^ ^abe meinc 
Sibliot^cf mit Dielen Joanbidjiiftcn bereid^ert. %a Scorer ging 
mit bem .ft^naben bic ^^lufijabc burd). 2Bir gingen burc^ ba§ mijt 
SBalbécn. 2Bcr Don ber ©eïcÜfc^aft i|t iDeggcgaugen? SQBir gin* 

geit nut ben Semben mm Saffenftiaitonb ein. 

Sefefttif U. 
Hel Inte ? aa On^Je en Nasm. 

(Voortzetting). 

Dit alleenlijk merken wij ann , dat naarmate die Vorst 
hier te lande en wel voornamelijk door de onbetamelijke 
handelwijze van het meerderdeel der toenmalifre Heeren Staten 
van Holland en Westfriesland, op allerhande wij/en gedwars- 
boomd en benadeeld werd, door de verkorting van zijn wettig 
recht op de nalatenschap van WiUem den Derde, den laatsten 
afstammeling in eene rechte lijn van Willem den Eerste, zijn 
aanzien en vermogen, gedurende dien tijd, van eene andere 
zijde aanmerkelijk aanwies, door de nitsterving van de eerste, 
tweede en vierde takken van het onde en doorluchtige hnis 
van Nassau, te weten: Naasau-Siegen ^ Nassau-Dillenburg en 
Nassau-Hadamar, in de jaren 1724, 1739 en 1743, waardoor 
het kwam, dat de goederen en bezittingen dier huizen aan 
den derden tak, /ijnde Nassan-Dietz, vervielen, en nit dien 
hoofde vele vorstendommen en Staten , van wijlen graaf Jan 
den Oude (vermeerderd met het prinsdom Oranje) als een 
wettige erve devolveerden op voornoemden Willem Karei 
Henrik Friso, die tot geen geringen aanwas van eer en aan- 
zien, zich in het begin des jaars 1784, door den band des 
huwelijks vereenigen liet met hare koninglijke hoogheid Anna 
geboren prinses van Brnnswijk-Lunenbnrg , en kroonprinses 
vaJi Engeland, de dochter van George den tweede, koning 
van Groot-Brittanje, uit welke hooge echtverbindenis gesproten 
is dp voi'st, wiens levensgeschiedenis ons thans te vermelden 
staat: W41iem de Vijfde. 

Hoe menschel ijk en omgeven van aardsch geluk dit hooge 
huwelijk ook schijnen mocht, het zy men op de gelukkige 
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omstandiglieden der hooge echtelingen, het zij men op hou 
beider uxÈmuntende en' inderdaad deogdisanie karakters, ver- 
adeld door eene ongekrenkte huwelijksliefde, het oog vestigde; 

toch ondervonden zij de waarheid eener oude spreuk, dat er 
niets volmaakts of bestendigs onder de zon gevonden wordt. 
Ook hnn pad was, ondanks de rozen, daarop gestrooid, niet 
bevrijd van scherpe doornen, welke dikwerf de gevoeligste 
smarten veroorzaakten. Want niet alleen dat Friso's groote 
zoon (zoo als wij zoo even aanstipten ten aanzien van Wineius 
nalatenschap) in zijne voogden zijne onderdrukkers vond, daar 
zij m navolging van zijnen vuornaainsten tegenstander, hem 
hielpen ontzettMi van de wettige erve zijner doorluchtige voor- 
zaten, zoo deden zjj hem daarenboven het schreeuwend on- 
recht aan, dat zij hem, een' geboren Nederlander, wien het 
noch aan vaderluidsliefde noch aan bekwaamheden ontbrak, 
die bovendien de stadhouderlijke waardigheid over diie ge- 
westen bekleedde, die met Engelands kroonprinses gehuwd 
was, en uit hoofde van zijne vaste bezittingen in den staat 
de eerste en voornaamst einge/**tene was, een reel's van jaren 
buiten de bekleeding van e enige militaire ambten en charges 
hielden , terwijl zij die aan vreemdelingen gaven , die geen 
hand breed gronds in het vaderland in eigendom bezaten; en 
of dat alles nog te weinig ware, die bestaan durfden, toen 
het ontvlammen eenes alles verwoesteden krijgs eene buiten- 
gewone aanstelling van legerhoofden eischte, aan dien vont 
een^ post op te dragen, door welken aan te nemen, hij zich 
bespottelijk voor de wereld zou gemaakt hebben. bleef 
dus buiten aanmerking en te gelijk b^ velen het voorwerp 
van verachting en verguizing. 

Cwprek. 

Waardoor werd deze vorst gedwarsboomd en benadeeld? 
Wanneer stierf het huis Nassau-Siegen, Nassau-Billenburg en 

Nassaa-Hadamar uit? 
Aan wien vervielen de goederen en bezittincren? 
Welke prinses huwde Willem Karei Heurik ? 
Welke vorst is uit deze hooge eclitverbindenis gesproten? 
Was deze echtvcrbindenis gelukkig? 
Was hun pad bevrijd van scherpe doornen? 
Wat vond Friso's groote zoon in zyne voogden? 
Welk schreeuwend onrecht deden hem aan? 
Welken post droegen z^ hem op? 
Wat bleef hij bij velen? 
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Sttuilft( Sefiioit. Twaalfde les. 

1. ^a» 33crbiim \n\i}\ \n ucr ;\al)i niit feincm 3ubitan= 
tioe ubereinftinimen. ^at ciii 53crbum mestere 8ub» 
jcctc (^cüiiomiuü ober (Subftantiüü) fo mufe im ^luralc 
ftc^cn, ^. 

5?ater imb bic dutter jluii l^icr gemefen. 
De vader en de moeder zijn hier geweest. 

man(ï)mal fintict fifd aiirï) in foli^en gdHen bcr ©in- 
ga l ar binii iicrbiim, \mm m]iiü tint ^erfoti joü bejon» 
berè f)erborc]c^übcii merben, g. 

2)er ftM| unb jem ^inifter ifl l^iei; Qctocftn. 
De ito»Hi^ en z\)n nunistor is hier geweest. 

2. 8inb mestere $ton omina bieSubjecte, fol^ot im 
Verbum bie erfte^pcrfon beitS^ot^ug bot bet jtoeiteit, 
bie jwette bot bet btttteni bo4 f^t int SB^um bet 
^lutalr a* ^* 

34 bu imb er finb geftcm in 91. gemefcn. 

6^ ^ij ^N/^ gisteren in N. geweeai. 
%n. unb er feil \pSi na^ ^au|e gefommen. 
en 14j giji laat naar Iniis gekomen. 

3. 5)iefel6p ^Rcgcl fommt ^ur Gifltung, mnn §u cinem 
^onomen iioil) cm ober iiicbicrc 8 ii b [t a n t i öc, gleic^biel 
oh im ©iiniuUu' obcc im ^lurai, ticten. ^ier tritt . 
bonn (njüö audj m fïölïen mie in 5?r. 2 fcl)i I}üun3 iit) oor 
biK^ i^cvbum, mcnn e» in bcr er ft en ^crfon ftebt, pleonoftifc^ 
wij, menn c5 in bcr jmeiten ^erfon fte^t gij (ügl. bamit 
fieïtion VI § 2), ^. 

3i| unb meine grcunbe (üJir) maren ftetS bic crften babei. 

Tk en mijne vrienden (trij) waren steeds de eersten daarbij, 

^u, Rarl unb unj :r ^JuidjDar (i^r) famct tapTidb. 
Gij, Karei en onze nabuur (gij) kivaamt dagelijks. 

Cfe unb il^rc Xöcfttcï tuurbrn übcroQ gefeï^en. 
Zi; en hare dcM^hters werden overal pe/ien. 

4. 3" 5^r. 1 finb woé^ eini(^c 53emerfungcn nad),^utragcn. 
2)ic ©ongruenj mirb nömüd^ geönbcrt burd) bie unge = 
orbncte SBortftcïïuna. 2Bcnn boê 55erbum oor ben ©ub- 
jecien fieldt, fo mirb e$ fe^r oft nut mit bem gund(^ftfte^en« 
ben übetein gemod^i, ^ é. 
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/^uf bem ^i[c^c lag ein* ^ud^ unb Dtele Sebem. 
\0p de tafel Ug er een boek en vele pennen. 

/^)(uf bem ïifd)e Uöfit üïcle geberii unb eiii 5ÖU(^. 
\0p de tafel la|^eu er vele peuuen en een boek. 

Unb nur: 

iföin Söuc^ unb mk Jcbcrn ingen auf bem lifd^. 
Een boek en vele pennen lagren op de tafel. 
SSieïe gebern unb eiu ^uc^ lagtti auf bem Xifc^c. 
Vele pennen en een boek lagren op de tafel. 

5. ^ie ^(neinanbcmi^ung beï Subftantiüc finbet nic^t 
immer mit en ftatt, fonbern, \m \im in Ceft. X, 3 befproc^en 
l^aben, auó) burd^ ook auó), desgelijks beHg(eid()en, u. f. f. 
«Sinb nun me^rerc ©ubjecte auf biefe ^rt unb niti^t mit 
en mit einanber berbunben, fo ftel^t tm |)oIlanbif(^cn 
Betm SBerbum getoö^nlid^ ber ©ingulnr ((eltener ber 
^(uta(), toal^cenb tott im S)eut{<i^en umgetel^ct ben plural 

34 unb au4 beine 9rübcr (alm ben Cnfel 6efu((t. 
Ik en. ook uwe Inroeders heb den oom bezoekt. 

^er gfelbl^err, bc^Ietd^en fdne gteunbe tiitflieii gefangen. 
De veldheer, desgelijks zijne yrienden werd gevangen. 

^et Aöntg \om^l alS felne ®d(ne toiifint oertrieben. 
Jh koning» zoowel als z^ne zonen werd verdreven. 

©elBftüerfianblid^ i[t bieje ^oiiftruction nut bomi möglid^, 
ttenn bad erfle Subject tm ©inc^ular fte^t. 3ft btefe& 
. fliec tm plural, )o mug, mie bied aul ben IBetfpielen ttt 
Sehion X, 3 eri^eQt, aud) beim SBerbum ber plural [te(|en. 

1. $>vt ©teOung beê ^oadnbtf^en Seitmortei» ifl tm 
genteinen mie im <E)eut)c^en, jomol)! in bet regelmöBigen afö 
in ber unte(^elmaiii^en SBortfoïge, j. 39. 

3^ jd^reibc au beu iöiuöev bcy ^UUniftcrS cincn 58ricf. 
Ik schrijf aan den broeder des ministers eenen brief. 

9ïn ben ^ruber bea DÜnifterê (i^reibe id; cuicu ^ricf. 
Aan den broeder des ministers schrijf ik eenen brief 
u. f. f. in atlcn auc^ int Xeutjdjen möijlic^en gormcn. 

2. ^n§ fioUaubifd^e ^erbnm ïiat inbefjcn bie 
53eftrcbuni3 jeinem Subjef te möglid^ft ua^e 311 rücfen, 
tDQ^renb im ^utj(|)eu oft {ebt meit bon i^m entfcrnt (te^t, 
a. 33. ' . 



Digitized by 



285 



Obtoo^I mit groten ^ntfagungen imb untir unaünfttgcn 9èbtit« 
gungen cnblt^ ber Snebe tm Sftnbe %it%t^M mêt, l^d^ie 
bo4 loentg SeBen me^t. Oüscliöoik eii^eiyk de Trede in 
het land was hersteld met groote offers ea onder on- 
gunstige Tt>orwaarden, was er toch weinig leven meer, 

3. t)t€felbe Slegel trittaucl^ betbm gufammengefe^ien 
3eit<n tin, itt benen bod Oilfaeihooti (zijn, anllen, worden) 
otö baS sunft^jl bom |)QupitDotte abl^dngige, aud^ )un&(|^ 
jum Subjecte itttt, Ml^tenb im S)6ui[d^en getoöl^nltd^ 

nö(3^fte]^cn muB, ê- 35. 

ObiDOl^l bciu ^ricf angffomitint loar, berga^cn \mx bü(^ barcmf. 
X)fiichoon nw brief was aangekome», vergaten wij toch 
daarop. 

SBcll^cenb baS $auS tdittt tourbe mtb c9 nod^ nt^t befKwwt 
ttiar, ob mtt ed lemollneit toitrbnir ftarb unfer ^aitx, mepdb 
ed balb borouf l^efftnft mrbe. Terwijl het buis werd 
hoidvd en het nog niet was hepaaïd, of wij het zonden 
bewonen, stierf onze vader, weshalve het weldra daarop 
verkocht werd. 

4* ^e|nli(iiie tS^dUe treten bei ienen SSetbiS ein, bie ent* 
niebec mit etner ^röpofition ober mit anbcrcn SBörtern 
iufommengcfc^t finb. "^uö) ^)m ï\i bcmcrfcn, bag bcr itoette 
^efianbt^eil beS Cortes mè)i fo toeit mie im 2)eutf(|ett turn 
bem erften bacf abgetrennt loecben, |. IB. 

^anQelten unb èungecSnot^ folgtem ben mit fo Dteler ^rbltte* 
tuug gefü^rten driegen ttti|. Ziekten en hongersnood volgden 

na de met zoo veel verbittering gevoerde oorlogen. 

S3icTc ebtc .^iinriï^nnc fatten nn bcr 55er)(finipnmg gcgen ba§ Scbcn 
bcö iibermuttiigen ïi)rauncn Xi^tii gcnommett. — Vele edele 
jongelingen hadden deel genomen aan de samenzwering 
tegen het leven van den overmoedigen Jvsiiigeland. 

"l^erfclbe gaÜ tritt cin, iDcnn and) nur ciii Object bcim 
i>erbum fte^t, mit bem mcl;t ein é^on bilbet, ^. 53. 

ber gfelbl^err üon ben ^Ibfid^ten ber {d^Iauen geinbe ftntntnil 
genommett l^attc, gab er jcinc öefel^Ie. — Toen de veldheer 
kennis had genomcyi van de bedoelingen der sluwe v^an- 
den, gaf hij zijne bevelen. 

m. Sefonbeve Senterftutgev. 

« 

1. Worden bient nur ^ur 53tïbung be5 '^paffiiMtinS; 
bod) finbet [ic^, lt)ic im ^eut|(^en, j'e^r oft geworden auège« 
laffen unb nur bic gonncn tton zijn, tt)obur^ ber Sa^ ben 
©tnn einer boUftiinbig abgef d^f ofunen 5i> er gangen* 
l^eii mit ^e^iel^ung auf baS ^cajenê er^dlt, 5. iB. 
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S)IU biefer (intfd^eibttng tvar bie BaÓ)t beenbet. 
Met dese beslissing was de zaak geëindigd* 

^amit mx mein OnUl Ibefrtebigt. 
Baazmede was mijn oom bevredigd. 

2. !&as beuif(|e „Uffeti" toirb aud^ lm {)oaaiibifd|eit 
ntit laten c^egeben, !B. 

llf| mix bad SBud^ ti0n S^i|>|ig fommen. 
Ik liet mij het boek van Leipzig komen. 

%ü(S) mit doea tann lafjen über)e^t merben (ogl. bejonberd 
&feftüc! 14). 

3. Staan [teï)t fe^r ^ciufig füc baS fd^ttwlc^m zUu èei 
bekend betanut u. bgl, 3. iB. 

gr ttiar ar§ tapfcr unb ebel bcfannt. 
Hij 8tond bekend als dapper en edel. 

solaria toon %abant t{l al§ eine gro|e ^piütxin Ibefannt.^ 
Maria van Brabant staat als eene groote speelster bekend. 

4. 2)od beutf^e irlfteiften" wtrb mit heeten unb noemen 
überfe^t, toeitn ed ben Sinn l^at bon beitennen, benanni 
feilt, a. 9. 

5&cr @o|n beS ^bn\q% ^Wxpp Wb '^Ue^anber. 
De zoon des konings Filips keétte Alexander, 

@te tttten biefen SRann il^teti ^ettn. 
noemden dezen man hunnen heer. 

^agcijcii lüirb e5 meift mit gebieden ober bevelen ge- 
gcben, toenn c§ ben ^iim l^at mi „aujtiaijen, befe^len* 

a. 53. 

55)cr Cel^rcr ^jiej bie ftnaben bie ^ufgabcn jc^rcibcn. 

De leeraar beyal aan de jongens de lessen te schrijven. 

5. 3)aè beutfd^e „tierncf)ern" f;at me^rfac^e S3cbcutungen 
a) berftd^ern g. ^. ein ^au^, toirb getoöl^t^ ntit assure- 
ren gegeben, 3. 33. 

oerftci^erte metn &au3 mit 1000 ^^alern. 
Ik assureerde mijn nnis tegen 1000 daalders. 

b) betfid^etn, einen etner ^ad^e (ngL Selt. XI, 6) 
▼enekereni ^. 

SBtt totf fUleftcft il^tt unfeter Sirene. 
Wij wrisekerdm hem van onze tronw. 

c) fic^ ciner ©aéje berfic^ern, b-emfic^tigeii, in 
^166^(^(0^ nei^men sicn meester yanietB maken, 5. 9. 

Wij maakten ons meesters van de papieren. 
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d) ftd^ ftneS ^enfci^en trerft<l(ernr,t^n gefangen ne^ 
men arresteren, S. 

mom nrrffilrtte ^ beS ^teM. 
Ifen «rrestefrde den dief. 

0. ^lu^ Linitüt)c fdiii-f cii" luirb in fciiicr urfpriincï* 
Heeften iöebcuiuiuj iiül zenden ober sturen auögebrüdtt, 3. iö. 

6(l^t(fr mir baS 93u(^, lucnu bu e§ ï)nft. 

Zend (stmtr) mij het boek, indien gij het hebt. 

^ann ^nt*^^ alö liHeftcriDnm eincn boppeltcn <Sinn a) fid^ 
{d)iden in cttoal zich insciLikken^ Toegen, ^. iB* 

©tl^icfe bit§ in bcinc 2rtge. 

Sckik u iiL uwen toestand (voeg u!) 

b) ge'^örig, paffcnb t c i n paseen, betamea (^rf. J, 
Seftion, XXV, ^ 141), ^ iB. 

tS MtA H ntd^t )tt f|Pte<|cn^ loenn anbere reden. 

past (bekumi) niet të spreken , wnnneer*) anderen 
spreken, 

7. 3)ad beutfd^ ..er^alten" tmtb mit behouden, Be- 
1^ alten ntit honden übetfe^t. Ueberl^Qupt tftu)i$i bet aBori* 
Uittt tm C)o(ISnbtf4en ofi unb tnenn etn 3Boti auc| bem 2)eu^ 

\ó)tn öi^niid) ImUt, \o ^at éiS boc^ oft etne gan^ anbete 
9ebeutung. @ot<|e Serba ftnb au|er ben fc^üti genannten 

bdlen Vdnkn, flingeln bagegcu: blaffen (ellen. 

iflm^) rafen ^ haasten eilea. 

ikUeren flappen (klateren) „ klixnmen flettcti. 



vervelen lange SlGeile mod^n „ missen »etfe)Ica. 



S)aS betttfd^e ,ioenn' fott im ^oHSnbtfd^en nut bami tnit indien 

IVbetfe^t loetben, loemi bof Setl^SItni^ etn rein c 0 n b i 1 1 0 n a I e § tjl, ba« 

gegen ftct§ mit franneer, mcnn cin ,^eitl{d)c§ SBerl^öltni^ sorttet^t, 
too bami auc^ ini Xcuijil^eii, ïoic in obigcm ^Bcifpicïe, beffcr „mann" [tc^t, 
l. 93. lucnn \ó) ®clb l^ötte . . tVk/«V« ik geld had; bugcgcn in obigem 
Beijptele noanneer anderen spreken*. finbet fic^ inbcffen warneer 
unb indien and) tm Apofliinbift^en oft bertocd^f cit. 

*"*) Tlfccr de ijl bie 6ilc (de ijlbode ber ftilbotc, ijlings cilig); 
ijnioofflirr iibcmlt, too^ntoi^ig, de ijlhootdigheid X>aè ^^antnftten ber 
O^ieberfranfcn. 



heren tenten 

metselen mauern 
müfen nebeln, bunflen 
ontfermen erbarmen, 
snoepen na[cf)eit 
verspreken \>n\pxt^n 
verstellen piefen 



0 



m 



ontledigen aaMccfCik 
matsen «elela* 
mesten «ipen. 
verwijderen entferaen. 
snuiven ft^nu^ifm. 
beloven, too7PL"^eniierf|nre» 
veinzen ))er|leUcn. [^ea. 
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vervolgen fortfe^ett 
verzoeken crfuci^cn 
vorderen fortfd^eitctt 
sagen fagen. 



bagcgen nazetten tctfafgcn. 



beproeven iMtfiUldi. 
eischen fortiem. 
zeggen f«|cii. 



Kufgabe 14. 



^ic ^ürgcr unb ©olbaten toarcn ouf baS ^ntfc^icbcnfte gcgen 
biefeê ©cfiij. ^ic ^rüber imb ©d^mcftern ïcbtcn in grbfetcr (?m^ 
tracfjt mit einanber. ©tabtc unb ^brfer iDurben nicbcrgcbrautit, 
Öelioer unb gluren öcrttJÜftet; 5?ot^ unb Sïenb l)ftrjc^tcn im gan* 
jcn Sanbe. $ompcj[u§ fieï mit fcinen ©öl)nen in ben ^?ne(^en ge* 
gen ^djnr. * *3)cr 5«ïb]^err unb fcin S5ertrautcr rttt buid) öaê Öa« 
ger unb jprud; ben ©olbatcn 2)lut^ jum ilampfe ein. ^dj unb bu 
$aBen ftetS bk ^adje bet Sfrei^dt bertreten. unb fie feib im 
gc[trigen (Soitcerte geioefen. Sd^-unb mein greunb ^ugufi l^obm 
manden Spo^tergang gemaft, unb bie^emm, tl^r feib ftetS 
unocrlöffige Scutc gemefen. 3d^ unb mcine grou »oren jeib langer 
3eit nid^t me^ir in biefer ©tobt. 2i^r unb eurc ©enoffen %M 
ben gvieben iinfere? §aufe§ geftört. unb fcinc greunbe fiaben 
bie gan^ie ^T^irfjt ge^cidjnct. bein ^ruber unb cinige greunbe 

l^aben eme 'Jicife nad} iöcriiu gcntac^t. 2)u, bein ©i^n unb fein 
53cï)rer, if)r l)abt geftern öie C^emalbefammlung unfrer Bia^ii bc« 
fud)t. 55or unfcrm ©d)Ioife fte^it einc $appeï unb mcïjrcrc (Srien. 
3m ©arten meineê Diifcï§ pnb öielc SwJetfc^geubauiuc uab ein 
^D^er SRufebaum. ©in fd^öneS ©emdlbe unb mel^rcre 8ta()ï]tic^c 
pleten unfer 3tmmer. SRel^rcre (ii^m unb eine l^ol^e ^poppel ftel^en 
not unfetm 3m darten metn<8 Onfeld ftel^t etn l^o|er 

92upaum unb Diele S^^^^l^d^nBclume. §ter t[t eine €tal^Ifebet 
unb brei ^ielfebent. %it brei llielfebern ftnb fd^ec^t unb bie 
@ta|ïfeber. unb euer greunb (wir) maren ben ©ommcr über 
«uf unferm ©d)to|fe. ^cr .^aifer unb niic^ fein 33ruber finb in 
unjrer ©tobt ^cutc ciiuu troffen, ^aë (iilüdf unb auc^ afle ^off* 
nungen finb unê genommen. ^cr Sei^rer unb aud^ bie Sd)üter 
merbcn burd) biefe ïïïetï^Dbc überbrüfjig. 9J?ein 53rubeE, öeögleid^eu 
(eine Q-rnu baben unê uorgcftcrn bejudit unb ba fomobl td), aI5 
mein ^atei hxas uic^t gc^ojft l^attcu, luuiöeu lüir burd) xijuw ^e* 
fué angenel^m übenafd^t. jba§ ©tiid fomol^I dlS feine ®ünftUnge 

Jno bltnb. %tt 9lr)t unb auii^ mein gfreunb du^etten fid^ über 
en IBorfoK fel^r ungünftig. 9Der gelb^err, beSgleic^en bie tQ|»fer« 
ften ©otbaten toutben nad^ bem ïreffcn öon bem ^i3nige mit bem 
^ö^ficn fiobe au3gc,^eic^net. S)ie SBcrgangcn^eit fomofï aïê fein 
gegenmörtigeS Seben fpredjen für biefen ÜJ^enï'ci^en nic^tS @ute§. 
è'^renftcffrn inih aud) iKeid)t^unt finb Qoahm bc§ föïiitfo?. "^ie 
©olbatcn jmooljl alS ber gül}rcr Ijaben i[)re ©d^ulbigfcit gett)an. 
%ix ©dSiüler lie§t bie ®cfd^id)te auè feinem Sud^e. 2Bir leben für 
un§, für bic Unjcrn, für unfer 33Qter(anb. ^\\x un^j, für bic 
Un[ern , für'3 l^atertanb ïeben mir. nad) langen , oecberblic^en 
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^iimpfcn bcr Tyricbc, bic cinyijc .^loffming bcr irf)lDer bcbraiigtcn 
SBüri]er, uncbcr licrtjcltcIU max , blül)tc langiam lüicbcr Aluitft unb 
©eiücrbe, aiViijctiidjaft unb ^anbcl nut. Cbiuo()ï Obljïjcuê fo 
lange :S^'\t unter taujeiibfaltigcii Ü3iül)cii unb ucrfolgt üon ben 
Stürmen ht9 9Rem§, Derfci^Iagen Dom 3ome bet ^ötter ^crumge« 
txrt tDar, [anb ec bo(i^ feine (Sattin $eneIope il^m treu, alS et 
loieber oon ben gafifreunMtd^en ^l^fiafen nad^ Sjtl^ata gebrokt, 
feine ^imatl^ fal^. 9ia<i^bem mtr bte ^n|}fd^ö|e bie[er ëtobt mit 
öielem Jntereffe gefelien potten, rciftcn uiir ob. SBö^renb bie 
'3rf)lacf)t i3c)(l)Iagen njurbc, ftanb bcr Sclb^crr auf einem erl^abcncn 
^I^Uatjc, üon bcm ouv cr ba§ 3(^Iad)tfclb übcrblicfcn fonntc. ^)lpcüc!è, 
bcr bcrüïjmtc 9Jinlcr, uiurbc angctlatjt, ban cr on ciner üöcr= 
fc^mörung sccjcn bas 2cbon bc§ ^foiiigs gcnommeu bnbc. 

SBir babcu nicmalè an ben )il)icd)tcn 55erivtügunt^cn cntartclcr 
ÜJknjdjcn irgcnbiuic %ï)di ^ammmw; ham unfcr ^utcr l^attc uua 
in Xaufenben Don ^eifptelen auS bem taglid^n Seben gejeigt, U)ie 
Derberbltd^ bie O^efcIIfd^aft jdjlec^ter unb fittenlofet aRenfd^en fifac 
ieben C^araltet fei. ^lad^bem id^ Don ben Mnoer^id^en ^PIdnen 
unfret (Begner j^enntni^ genommen lootte, toax e8 mir leid^t, mid^ 
bor il^nen )u l^üten. 

Knfltle 15. 

Jamais touxbtn bie (^efe^e mit jold^er Strenge gel^anb^abt, 
ba( eS nie gebört nntrbe, ba^ nur einet, ber irgenb einet BéfviSJb 
überfül^tt norben wax, mare freigefprod^en tDorben. 9kd^bem bied 
befannt ©ar, luünjditc ^hemunb me^r, an bicfcr Sat^e ï^eil ju 
nel^ntcn. Zsï^ bic ^lufgabe gcfdjvicbcu? llnfrc '^lufgabe mx ']d)on 
gcftorn gcid}ricbcn. 3lft baö (^iciol; bcftdtigt? 3d} lucrbc nicinc 
Wlcibcr nid)t iucl)r bei bicjcm vBdjucibcr mad)eu lajicn. Sr liefe 
)ic^ üon i^iiciiumben übcrrcbcn, baö cinmal gcfaüte UrtïjeU jurüd* 
^unebnicn. ÖuB bie (^cjcUidiaft jener 93^cn)d)en, bie au§ beinem 
Umguuge nur 93ortbcilc 5icl)cn löoUen. ^cr la^t ttjcure ^4^erioueu 
öon fremben ^Jienjd^cn fc^ieïten? 2)er Selb^err ïiej (doeu) bie 
©olbaten gcgeti bod fetnMid{fe Sager ttorruden. Unfer Sel^rer ift 
in bèr gangen Stabt aU ein erfal^rener unb wol^lmollenber Tlam' 
befannt. SRid^arb Sowen^erj toar unter ben SDlufelmannern luegen 
feiucr jcitcuen ^apfcrfeit unb 8tdrfe befannt. 2öifet i^r, toic bcr 
^ruber be§ ÏRarcuê (Cicero ^icj] ? griebrid^ II. ^atte einen Sobn, 
ber §einnd) I)ic|}. 2Bic ioiïcn n)ir ben frcmbcn §crrn l^cif?cn? ^§ 
f)cint (= man fagt) in bcr gangen ^tabt, ba^ bcr Sbrubcr bcê 
iibuigê abrcifcn iDcvbc. ^ic IHltcn l)ic&en ben ®ott bcv ïiU'incè 
I2i)ttü3, ba§ i:)C\Vy\ ben 3ürgcnbrcd)cr. Sie bief^cn unë niebcrjeljcn; 
abcr ba cê bicB, bau fie cbcn fort^ugc^en im 5intic ïjottcn, lüott» 
ten lüir )ic nid;t mcl;r langer juriidEljalten. 3!Baë i^r unê bamalS 
t!^un ^iefeet, tt»ar webcr ju eurem nod; $u unferem SBepen. 5ïct 
SBtauer ^at jein ^au§ fel^r i)oé) gegen 18ranbfd^aben oerftd^ert. 
Obmol^I id^ il^n meC;rmaI3 unferer bejten SBeftreBungen Derftd^erte^ 
fd^ien er bod^ menig <dlauben su unfrer Sa<^e }u l^aben. 92a4bem 

1». Hein^atbftotttnev, ^K. (Sonbr^Bnonn. ^9 
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tttt unS bét itotl^mcnbtgflcn Sd^riften t)ei|jt4ett l^atteit, fal^en toit 
ber Sufunft gctroftcr entgegen. 2Bir ücrfid^crtcn unê ber ^p'xom, 
bic mx üor ben ïl^orcn bcr.©tabt fcftne|mm liegen. Sd^ oer» 
fid)crc ©ie, mein§err, bag nii1)t§ öou allcbem, n)a§ ©ie uit§ jnr 
èaft legen, burd) unfcr 5Bcr)d)uIbcn gcfdjeVn ift. (Sil)i(!cii eic mir 
gefaHigft jene ^eitungcu luttet ^^rcujbaiib. Sc^ott in bet üorigcn 
SBBod^c ^abc id^ S'^nen eincn 5J?nun gcfc^icft, ber mit S^ncn. übct 
ben iRouf bcS ,*r)auïc5 l)attc liiUciiianbcIu foiïcn. ftin beut)d)er 
5)ic^ter fagt, bo^ mx uuö in bie ÏBclt fdjicfcn mujtcii; benn bie 
SGÖcIt jei üicl ju grog, al§ bafe jie jidj in un3 fdf)icfe. 9Ber jic^ 
in bad ttttbenntiblii^e ju fd^iden ttteig, toitb bic SBedjïcIfdlIe beft 
BebenS lettier erttagcn. dS fii^ttft ft^ ntd^t über 5£)inge ju uttl^ei* 
len, bie tuit Detmöge unfer§ "^Ikti obet unfret ©tcDung nic^t Der* 
flemen ïi)nncn. 'l^iefer ^nabe toarc grofj gemtg, unt ju loiffen, 
maS fi^ id)xdt unb ïdü» fid^ ni(§t ^èjxdt Se^aïtc baê Geinige; 
tüir tüerben anbcrêttjo ctuxv? cr'^alten. ^(ï§ ber f^rcmbc an ber 
3:^üre bc§ §nife§ ïautctc, bctltcn bie §unbe. 2Ber ju öieï eiït, 
fommt nidjt immer nni irfjneÜftcn nn'§ S^^^- ®ic èid^prnc^en 
flcttern mit bcmimberncmeit^et ^eljenbigfeit bic 93aume l^inan, 
%a mx ïa{)cn, baji iï;r bcfd)aftigt luaret, entferitten tüir un§ f(i)ncll 
luiebei. oc^nupft il^r iBrubcr? ^icjcr ^nabc \)at immci ctiuaa 
«I nafcl^en. i^eripridt) nid^t tnel^r , alê bu ju ]^a!ten im @tanbe bijl. 
iBtt muiten lad^en, vmX er fid^ fo oft Derfprad). i^tele SRenfd^en 
oerftel^en ed oorjiigti^, fid^ fel^r ju oerfteSen. SBa§ fagen @ie ju 
biefer Xl^orl^eit; er lieg bie fc^önflen SBaunte feineS ©artenS um« 
fagen. 9^er S)lenfd^ ift auf ferbcn, um fortjufd)reiten. 2Q3a§ il^r 
forbcrtet, '^nben tüir end) [tet§ gemaTjut; boJ) nl3 iT)r HnbilïigcS 
gcforbcrt Ijaiki, micjen wir cudj ^uriid. ï^crtitdi nur; bu wirft c§ 
jn ©tanbc bringen! 2öir erfndjten unjcrn iUad)6ar, bie interej|Qn* 
ten 6r5dt)iungeu jciuer 3?cifen fort^uje^en. ^ie ^i^oïijci lieg ben 
^ieb Derfolgen. SBcr Weit f)üt, ber tann nie lange SBeile ^aBen« 

, Scfcftürf 12. 
Het hm van Orauie en IKassaa. 

(BesMt). 

Na zes eii dertig ^areu lang veel hoons en smaiicU ge- 
dold te hebben, brak eindelijk de gelnkzon yoor Friso doorl 
De beillooze oorlog, waarin men deel genomen bad, naderde 
niet alleen bet yeege yaderland, maar eene gédnchte Fransche 

legermacht overstroomde reeds zijne grenzen! De stem der 
natie riep hem ter hulp van het zinkend vaderland en Willem 
de Vierde verkreeg in weinige dagen en niet zonder het zicht- 
baar god lijk albestniir een gezach in den staat , zoo als nog 
geene zijner voorzaten bezeten had. Een gezach, dat erfelijk 
in zijn geslacht verklaard en door eenen spoedigen vrede 
binnen Aken gesloten, nog zekerder gewaarborgd werd. Yer- 
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h&zeade ommekeer van zaken voor het xaderland en het al- 
gemeen en Yoor hei doorluchtig Omnjclmis in het bijzonder 1 
Voor het vaderland» dat zioh van den rand des verderft als 

eensklags gered Im's* luiuwen mocht; voor het doorluchtig Oran- 
jehuis, dat uit hoofde van de Erfopvolging, het grootste belang 
sifllen inoest in de geboorte van eenen mannel ijk en opvolger, 
welke gebeurtenin, naar de nlgemeene denkbeelden der geredde 
en dankbare natie , het pas zoo onverwailit verkregen heil 
volmaken 7011, en dat odk de rede opleverde, waarom, toen 
Z. H, op d(in 2:5. Dticeiiiber 1747 aan de staten der onder- 
scheide^ie gewesten op eene legale wijze bericht gaf van de 
reeds ver gevorderde zwangerschap zijner koninglijke gemalin, 
de ynrigste wenschen ten hemel werden opgezonden, dat het 
der godheid behagen mocht, alsnu eenen zoon aan het door- 
luchtig ouderpaar en aan het geredde vaderland te schenken! 
Een godsdienstig bedrijf, dat algemeen, zoo wel in de bidver- 
trekken van 's lands ingezetenen, als in de openbare gods- 
dienstige vergaderplaatsen van allerlei kerkgenootschappen der- 
wijze verricht werd, dat men (wat latere s[X)tters ook gezegd 
hebben) met het volste recht '/eggen kan , dat Willem de 
Vijfd(; door de natie van de (Jodlieid ib afgebeden en uls eene 
godsgdfccheuk ontvangen is geworden ; toen hij op den 8. Maart, 
van het gedenkwaardig vrede- en jubeljiiar der Republiek 
1748, des morgens omtrent vier uren op bet stadhouderlijke 
hof in den Haag het eerste daglicht aanschouwen mocht. 

Welk eene ongemeene en yemikkende blijdschap de ge- 
boorte van eenen welgeschapen prins in de ho^laats en over 
de geheele uitgestrektheid des vaderlands verwekte, laat zich 

beter gevoelen dan door ons beschrijven, waarom wij ons 
door het terughouden van onze gedachten en uitdrukkingen, 
hier van die taak ontslagen rekenen. Wie hieraan twijfelen 
of zulks ontkennen moge, vrage het aan zoo vele thans grijze 
Kedprlnnders, als te dien tijd reeds den mannclijkeTi ouderdom 
bereikt hadden en zich uit dien hoofde dat ailes nog herin- 
neren kunnen; of hij leze, op welk eene wijze die gebeurtenis 
te dien tijd in de jaarboeken des vaderlands is vermeld ge- 
worden. 

Had deze gebeurtenis zulk eene vreugdevolle uitwerking 
op de harten van Neêrlands ingezetenen, over de geheele uit- 
gestrektheid des vaderlands; de aandoeningen van blijdschap 
en dankbaarheid, die de doorluchtige ouderen gevoelden en 
te kennen gaven, waren niet minder opmerkelijk. *s Lands 
Erfstadhouder, boven zijne verwacjiting verrast met het henche- 
Ujk beridit van de spoedige en geliuüdge verlossing van H. 
K. H., zwom weg in dankbare tranen van vreugde, derwijze, 
dat hij nauwelijks dit volgende kon uitspreken : »Welk een 
onverwacht geluk! welk eene stof van verplichting tot dank- 

19* 
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baarheid aan God! Hoe kan ik deze. weldaad des hemels aan 
mijn huis en het lief vaderland bewezen naar waarde yer- 
geldenl Ik hoop God zal het kind zegenen, in zijne bescher- 
ming nemen en de moeder bewaren I< — Bij dit huiselijkf 
geluk voegden zich van unr tot uur de aangename berichten 
■van de algemeene vreugdebetooningen der natie, en het uit- 
bundig genoegen dat 's lands hooge machten over dat zoo 
heuchelijk evenement bij alle gelegenheden blijken deden. 

(C. van der Aa.) 

(resprelu 

Brak eindelijk de gelnkzon voor Friao door? 

Kaderde een oorlog? wie oyerstroomde de grenzen des vader^ 

lands? 

Wien riep de stem der natie ter hulp van het zinkend vader- 
land? 

Verkreeg Willem de Vierde een gezach in den «taat? 

Waardoor werd dit gezach zekerder gewaarl>orgd? 

Waarin moest het vaderland en het Oranjehuis het grootste 

l)elang stellen? 
Waarvan gaf Z. H. beiicht aan de staten? 
Waarom werden de vurigste wenscheu ten hemel opgezonden? 
Wat kan men met bet volste recht zeggen over de geboorte 

van Willem den Vijfde? 
Wanneer en waar zag Mj het eerste daglicht? 
Was de blijdschap over deze geboorte zeer groot? 
Kan men aan de algemeene blijdschap twijfelen? 
Had deze gebenrenis zulk eene vreugdevolle uitwerking alleen 

op de harten der Nederlanders? 
Hoe gaf Z. H. })ericht van de sp(jedige verlossing zijner vrouw? 
Wat sprak hij in dankbare tranen? 

Welke vreugdebetooningen der natie voegden zich bij dit huise- 
lijk geluk? 



^rcijc^nte Mtm. Dertiende les. 

^ie l}ünanbiï(?^e S))rad)e {)at mie bic bciitid)^ ^wci ciii- 
\ad)c unb öier 511 ia m lut uijef ef te, ai\o uu (iionjen j'cd^è 
3 ei ten. '3)iefe finb: 

1. ^vöfntS, bic gegcnttjartigc 3eit (tegenwoordige tijd) 
5. ^. idi fcftf. 
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2: ^aê ^itt|ier|ectutit (^rateritum), bic erfte QaIbDci gangen* 

fftii (verledene tijd), 3. !B. gtns- 
8. ®a3 9cf|ffctii«i» bic DöHig oetgangenc 3(it (ganschelijk 

verledene tijd), 3. 9. id^ ^o(c gelieft. 

4. ^a§ f^lttsqnamiifrfcctuiii, bie ïangft öergangcne ^tïi 

(derde verledene tijd), 5. 93. td) ^attc fifgegiift 

5. ^a3 futurum, bic (reine) 3 ufunft (toekomstige t^d), 

toerde futitmrn 

6. ^Mturtim fïttctuttt, bic ücrgonqcnc 3"ï""ft (toe- 
komstig veik'<lene tijd), j. 5B. i(^ mcroc gef4|Tie6cn ^afceii. 

(v^ haffen nun in öcr folgenbcn Öcftion bie naderen ?^alfe 
bc^cid}iict ïDcibcn, in benen obii]C fccfjê jur ^nircnbung 

fomtncn. ^amnitlicfjc !ieinpora finb für ^nb^atiü 
unb (ioniitnctiti i3lcid^; nur gibt cê {cinen ^onjunctiö 
bei: beiben gututa. 

§ 1. ^riifeiid. 

2)05 ^mfens ijt ber gomi mé) bcc reine Stamm bc0 
SBerbum^, toie er ft(^ nad) .t)inmeglaf|ung ber dnbung be§ 
SnftnitiDei^ en untcr gcnaucr ^Bcad^tung ber in § 6 é. 10 
gegebenen aOgemeinften diegein ber Sl^oribilbung ^eigt. 

^as ^ritfen^ B^etc^net 1) mie tm^eutfd^en bte®egen« 
n)fttttg!eit etner ^anblung ober eineS 3>tp<^nbed, 3. % 

^(i) irfe ben 9rief. — %tó ^onê ij} gerüumig. 
Ik lees den brief. — Het huis is ruim. 

^arum in aügcmei nen fiic aüe ^cïkn giltigen Sa^en, 

^er ï)lüHic^gaiig ift ber ^ïnfnng afïcr $?after. 

De le<ligi,'ang is het be^^in van alle ondeugden. 

2. Slritt baö i)3raien» int ^oKanbifc^cn wie im 5)cntjc^en 
ungenau für baè futurum cin, too ni6)i feiten fd^on burci^ 
5(bberbia n)ie „morgen, fpater, alsbann u. bgL'' bic 
3u!unft angebeutet toirb, ^. 

^nn !^ruber (ommt morgen; bann |f|eii mir fpa^teren. 
Mijn broeder komt morgen; dan gaan wij wandelen. 

(€igent(id^: »inijn broeder zal moigen komen; dan 
ZVlIeH wij gaan wandelen**) 

&an^ bffonbei'a gilt biefe 9ïcgeï für ben Snfinitib, ber 

im 8 u t u r n m f c r feit e 11 Düitüuimt, j. ^. 

3jc^ ï)offc bie <B(id}c fdjnctt a()umoi^en. 

Ik Jioop de zaak snel te e'mdiffcn. 

((^igentlic^ : zuilen eindigen). 
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3. 3)ient boè ^röfenê bn^ii, öcrgongcne SBorfalïe 
(jkid^jain uodjmd Hor ficf) ge^enb cin.^ufütjren unb fin^ct 
fo in IcM^nftcr (Sr^afjïung a(è l^i[turi j^c» ^rajeu» 
jcuie l^lnmenbinuj, 5. ^. 

S)ic 9?tTc^rirf)t t)on bcm 3'obe beë gelb^crrn hmitti initcr ben 
8i)lbatcn ciiic plölj;lid)c (vnimutl^igung; jic toonfen unb furi^icii 
ba§ Siijlimmftc ; itiii|'oni"t crmal^nt fic ber Sül^rcr, bcr an bic 
ouUc hcê (Me[aUcucn ttitt; \ud)tè mt^)ï fann )ie cimutliigcu, 
fte toriideti $utü(I . . , Het bericht van des véldiieers dood 
veraorgaakt een plotselingeii schrik onder de soldaten ; zij 
wankelen en vrezen het slimste ; vergeefe vermaant ze de 
aanvoerder, die des gevalleneii plaats inneemt \ niets Icon 
ze meer aanmoedigen; zij toeken terug . . . 

(SBon bet Umf<](te!5ung bed ^rSfenS bur^ baS ^attictp 
unb zijn, tnobon \iS^m Seftton XI @. 55 unb 100 bie IRebe 
U)ar, totrb in Seftton XV gel^fanbelt merben). 

3int)erfect ijt junA^ft ba§ ^emt).ud bet St* 
^ai^Iung l^i^ottfd^et SBorgdnge, bel @^tlbetungen 
Don Sujittuben, ©emoj^nl^ttten u. bgL, 3. 

De stormkat mm een vervaarlijk groote beweegbare toren; 
in de onderste verdieping hewmd zich dé stormram; hier^ 
mede heMe of ramde men den muur, om eene bres te 
maken, waardoor de belegeraars naar binnen Jcouden drin* 
gen. Op de tweede verdieping was een luik, dat als een 
valbrug op den vijandL lijken muur ii(M"ri:^claten Icon wer- 
den . . . ^ic Sturmfalu^ mr cin furd)tbar groter, bcmeg* 
Ii(^cr 3:i^urm ; in bcr uuteiftcn ^crticfimö BcfanïJ ftd) ber ©tiirm* 
bod; fjicmit |ïtr§ ober rrfi^üttcrtit man ÏDic ^Jiaiicr urn eine 
^rcjdjc 511 niadjcn, luobiird) bic ^clapercr iiad) innen bringen 
fotintcu. ^^luf bcr ^lucilcn 33crHcfniu] luav eiuc iudc, bic al» 
Sanbrücfe auf bie fciublic^e ÜJZaucr fonnte niebergelafjen tuei» 
ben . . . 

®Q§ 3 perfect urn im ^Jiebcnfa^c bc^cic^nct eine mit 
bcm {^Qupffak (^ïeid)uitif|c «ï^anbhmq, 5. 

%U irfi ben 5övicj fdjriclt, tam bcin ^-Brubcr. 

Tei wiji ik den brief aohrecf, kwam uw broeder. 

§ S. ^erfeet. 

perfect (mit hebben Dbcv zijn ügL Mtion XXIU 
§ 2 (\ebilbct) be^cidjiict eine mit ber (9 eg en lü art in ïöe« 
^icljung fte^enbe ^Bergangenl^cit, ein nöUig abijc» 
jd;lü[jcueè (EreigniB, beffen golflcn in baö ^rafenS ^erein» 
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mal cinen ^ic^ eirungm uub jiuD in goïgc beffen je^t 

•8 ie g er, 5. 33. 

d^omuluê I)at IHom grkut (unb tutu fitf^t bie 6tabt)« 

Romuliis heeft Rome ffcbouwd 

n)(if)rcnb »Romulus bouwde Eomec eine einfac^c l^ijtorijc^e 
^l^atfac^e er^ap. — 

SiStoetten finbet fi(!^ ba§ perfect an ^teüc eineê gutu- 
xnm'^f toenn in (ebl^after ©titaii^ tie golgen etner fünftigcn 
^anblung borgeftedt metben foEeit, 9. 

(Staxtb btefem ^c^mei^Ier ttnb bit (ifl ocrlorcn! 
• Oeloof dezen yleijer en gij zijt vericren/ 

^eginnt bic ^rbeit munter unb i^r t^aU \\t inx ^alfte get^an. 
Begint den arbeid wakker en gij hebt hem ter helft ffedam, 

^enpirrt bie DJKujdjcu uub i^v \^aht )ie gcujaaucu. 
Verwart de menschen en gij heM ze gewonnen. 

3n biïKti S«öen ftel^t ba§ perfect tljcils für baê reine 
^futurum gij zult winnen, tljeiU ']m bü» Suturum cjac* 
turn, gij zult verloren z^ii> gij zult gedaan hebben 

^a» ^Uuèquamperf eet bc^culjnet, luie fd^on fcin ^Rame 
Qu§brütft, eine feïfcft in Se.^uij auf eiue Söergangenl^eit 

Wil liattcn otnontmen unb ^egnnnrit ju jpredjen. 
Wij hadden plaats genomen en hrgmncn te spreken. 

ip(a|nel^men ge^t bem beginnen beS ©))ted^end borl^v. 

@eine geto5^ntid()e $tnmenbung ftnbet Inbeffen bad ^lud» 
quam|>erfect in ^eBenfa^en, bie eine bent ^an|)t* 
fa^e notl^ttienbig t>otauSge^enbe ^anblung etnfül^« 
ten, 33; 

!)iad)bcm U)ir l)kt nngefoniincn u>orr«, bcjurtiteu mx imjccegreuube. 
Nadat wij hier waren aangeJconienf bezochten wij onze vrien- 
den. 

ili^ iö) beu ^iii] gcicfen Ijatte, Xou^k \d) bic gau^c ^ad}e. 
Toen ik den brief had geleeen, wist ik de geheele zaak. 

3nbeffen ift im .^^pndnbifdjen bie ?ïnmenbunq be§ ^luö= 
quomperfect cö im ^jkbeninke burc^ bie burd^ganqiiie 9ïn- 
mcnbnng be§ participium» (ügL Seftion XV) kbeutenb 
(eltener als im ^eutfd^en. ^ 
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SSitfl bu fommcn? 83er)ien ]ic c\d)a\1 11. bgï. 
^«7^ gij komen? Zullen zij gaan? etc. 

Oft brücft cS cine ftrcngcre Sonu bc» öefc^le» auê, 

wirfi gcï)cn unb (witfl) nid)t mcfir fomen! 
Gij jerwZi *) gaan en (zult) niet meer komen I 

ober eine feincrc-gform bcr Srage, 33. 

ttirbni ©ic bic§ t^un? ïfjiiri Sic ba§?) - • 

Gij dit doen? (= Doet dat?) 

3n btefem &nm fte^t oft willen jlatt znUen, a- 
Wilt Gij dat doen? 

Xie birectc praïcntifc^c 9ïcbc er^uït burc^ ba§ guturum 
oft eine ^^metfelubc §0^"^ <v ^• 

2Bd ift ba§ 53ud^? bu wiril ca boc§ nüd)H)^Uicii? 
Waar is het boek? gij*^zuU het nog hebben? 

SBon bcm priijentijd^cn futurum unb bem perfect 
tt>ar fii^on oben in § 1, 2 unb in g 3 bie 9i^e. 

§ 6. Stttutum qattnm. 

3)Qê fyiiturum cractuni ift eitjenttic^ nicf}t rein gct" 
monijd^, fonbem ben romanijc^cn «Sprac^cn nadjcjcbilbet. 

6è fommt juc ^ntoenbutig 1) mcnn au»gcbrü(!t toerben 
foit, bag eine ^anblung in bet 3u^u".f^ bereit^ boU* 
|ogen fetn toirb, toenn eine anbete eintrittf |. 

SBenn bu biefen SBricf geCefeii |alcii tvitfl, loerbe m<^t md^r 
l^iet fein. 

Wanneer gij dezen brief suU ffdejsen hebben, zal ik niet 
meer hier zijn. 

2) SBenn in stoeifelnber gotm eine |KtnbIung ober 
ein 3tt{ianb ttjfiSjili loirb, 

^er SDater toar ni^t )u §au[e ; er mitl im darten getoefeB febu 
De vader was niet te hois; luj eai in den tuin geweest M^n* 

3nbcffcn finbet bo§ ^futurum cjactum feiten fcine ?ïn- 
toenbung, inbent on feiner BkUt gemö^nïid) ba^ ï^eufcct, ba§ 
^rdfenê ober bo§ einfac^c gutuium fte^t. 



*) ^crgtet((cn t^ftllc ftnb int ^^DUanbijc^en jcljt cintttt^tadi, ba ^tet 
züUm in fnner urjprUnglit^en 9e^hiitg „f 0 tien' cinlriti ; aljo 
»bu foUft Qe^m nnb foUfl nimmer fommen!" 
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§ 7. 3eit<«f«l8t. 



^ic 3^^^ t^^Ut^^ iU' (c*(>iis<Miitio temponini) fiiibet lid; 
^voax in beu gcrnianifc^cu Spiadien nidit init [oldjcr Strenge 
burdji^ofiibrt, mie in ben roinauiidioii ; bcunodj miijjcn anÖ) ^ict 
bic alUu'incinften 9iegc(n Qiujcfid)rt merben. 

1) ^uf einc ^auptjeit, at)o auf ein ^röfcnê, 
gfutur unb ^>erfect foigt ttiebet eine .*paupt§eit, ^. ^. 

3d^| nifi^, bag cr gut ijl, gut gcMicfcii ifl, u. f. f. 
Ik weet, dat hij goed is, goed geweest is, etc. 

2) ^uf eine ^thtn^tïï, alfo auf ein 3m)»etfect 
unb ^lulquamperf eet, folgt mieber eine fftthtn» 

(St mftt, bag er gut mar (ware). 
Hij wist, dat hij goed was (ware). 

*}(nmcrfunft m § 7. 1) 2)tr 3mperatiD mirb al» cin 

^Prilfen^ betiadjtet. 

2) ^d)ï oft fte()t ba^^Uafenè im Ö^onjiinctiDc, \vo man 
ba§ 3iii perfect ermaitot unb umgefc^rt büè 3 lu P c c f e c t aud^ 
uad; einer ^auptjcit. 



SBad t^uft bu? 3d) setd^ne. SBomit bcfd^aftigt {ic^ bein 
SBruber? (Sx lieft eine ^rja^ruug üon Senne|>. ^ie SBal^l^eit 
ec^eugt oft ^a{; unb boc^ ftreben olie 9Rcnf(i|en mS^ berfetben. 
SBenn bu morgen nteinen ^ruber {lel^ft, fo fage i^m, bag id^ t^n 
fd)on lange enuarte. fc^reibc bir fpiitcr bie mi^ttgften ^inge 
nuf, bie bu ju beforgcn l^ap. fdircibe alêbann ben 53nef; 
bcr ^otc nimmt if)n morgen mit ^ur '•^Noft. ^d) benfc cinen lan- 
gen Sdjiaf ^u t()un. dï l)ofjtc üon 'billen iobe§er^ebungcn ju 
|ören. *3)cr .^anipf cntbrennt mit erneutem Ungeftüm auf bem 
rcd)teu iVïügcï; bcr tapfcic Obcrft reitct au ber ©pit^e feine§ 9{e* 
gimuitcij bom gciube cntt*iot]cn; ."i^ugeln umfuufen il)n, er üerliert 
ben 9Kut^ nid;t; ba n)iib jeiu ^^fcrb oerrounbet, müt^enb böumt 
(8 fid^ unb fd^Ieubert feinen pleiter weit Don ftd^; über tl^n fe^en 
bie ^ufe ber Sloffe, unter benen er feinen éeift auSfyxuè^t. 34 



e§ ift mein greunb, ber IJier auffud^t Unfre S5orfa]^ren maren 
tapfercr, ftdrfer unb mutl^iger afö wir; ober an ^ilbung beS 

©eifteê ftunbcn ftc un§ nidjt gleid^. ^§ mar ein ^errïid^er Wox^ 
gen, alê luir iioii menig f^rcunben Bcglcitct, ba§ §au§ Dcrlief^en. 
S)cr molfenlüje ipimmel öcrfprac^ einen fd)öucn ïag ; tnufcnb ïbau= 
tropfen erglcin^en in ben étraï)lcn ber ^Jïorgcufonnc, bie bic girftc 
be§ naf)cn SBalbc-^ mit il)rem l'id)te ucrgoïbete. 3in ^cr i?ü^Ie beö 
SDZüiLjcnö jogcn mir unter t)eitcrcn (ï5cjprad)cn ba^in; «Stunbc urn 



«nf««le 16. 
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@tunbe enitDicI; bod^ tPU^S au^ bte ^i|e, bie bie ©onne l^eroB* 
fanbte. 3lo<6 toenig 8tunbcn einc§ angcfhrcngten 9}?arfd)c§ kfan* 
ben XDxx un§ an bem Ovtc unferer 53cftimmung. SBal^rcnb ic^ bic 
ïroucrfpieïc 55onbef4 tn§ , iinter^ieït fid) mcin ^Srubcr mit bcr 53e* 
trad^tung einiger Öcmdlbe, bic im §aufc mcine§ Onfcly 'gingen. 
Scmiramiê l)a\ ©nt>i)ïon gegrünbet unb cin Üicid) gejd}affcn, hm 
an ©röBc unb ^Diüd)t menige g(eid)gefommen finb. 5i,krjc^icbcue 
SSöïfer baben ï^ierc öcrc^rt; fo bie ^Ifjgrer ben gifd), üon bcni 
bie '3taöt Diiiüüc i^ren Dïamcn crl^alten ^at. 2Ber fid; jclbft bc* 
fiegt l)at, bcr l^at ben Jc^önfJen unb rü^imnd^ften Gicg crrungcn. 
6c{}Iicgt gi^ieben mit euern gfeinben, unb il^r fcib gerettet. Süge 
einmal, unb bu l^afl baS I9[^etttauen aller SRenf^en verloren. 3^9^ 
beinen @egnern nut eine @d^n)ad)c, unb {te I^a6en btd^ gefd^Iageti. 
SBir ï)Qtten bie 9?nd}rid)t fd^on frü^ier erljalten unb fanaten barum 
eurc ^Ibfic^tcn. Sr l^atte c§ fd)neE jum 53cfi|e eine§ an)eï)iilid)en 
51^crmi)gen§ gcbrad)t unb ïebte bann nï§ ^riDotmann auf cincm 
jcincr Sanbgütcr. 5?aum {jatten loir bic ïlnfunft unfrer grcunbc 
crja()rcn, aïê tt)ir un§ anfrtjirftcn fie ^u befudjen. Diad;bem ^)^apo* 
Icon untcr üiekn ï)ïül)cn bie Stabt DJböfau crreidit ^nttc, jiinbctcn 
bic ^Jluijcn biefelbe an. bie 5öcbtiu]uiu]cn bicjcö jdjuiaïjlid^cn 
. griebenS bcfaunt genjorbcu maren, ()crr[c^tc im 53olfc cinc aflgc* 
metne ^nttüfiung. ©oBalb^voir und t>oit bet Sage ber ^ingeübet» 
gcugt ï)atten, l^örten »it auf nod^ irgenb et»aê ju §offvn. 9la(i^ 
bem bic ent{d^etbenbe ©d^Iac^t mx gefd^Iagen motben, t)crlicgeit 
nnê unfrc SBunbe§genoffcn , ba fie eingefeïjcn l^atten, bafe unfrc 
8a(^c öerloren )ei. 2Birb i^r ^ruber ï)eutc onfommcn? SBoi* 
tuerben Sic in 53ctreff biefcr ïlngclegcnbcit fagcn? ^u mirft bein 
Uurcc^t jofort gut mad)en unb fiir beinen gcbler uui 5]cr5cit)ung 
bitten. 2Birft bu nid)t jc^meigen, menu bciuc Sef)rcr jprcc^en? 
SBaê mirb ^i)x §err 53ater in jencr ©adje t^un? 5öirb er ]id^ • 
uufcr onnebmen, ba mir iï)n fo inftanbig barum gebeten babcn? 
^ein 33ettei- jd;ien beleibigt ^u icin; er mirb boc^ nic^t glaubeu, 
ba( mir il^n franfen moUtcu! S^o i|t baS ^inb? eS tmtb bod^ 
ni^t ouf bie ©trage gc^en! ^is bu beine ^ufgabe onfangen 
toitft, toerben toir bie unfrige tJoHenbet IdaBen. SBenn bu get^an 
IJaben »ir(l, mê red^tïid^ unb cl^rïid) ift, ,wirb bir Üïicmanb jür* 
nen fönncn. foï) bo§ 53uc^ in beinet löibliotïicf nic^it; bu 
mirft c§ bod^ nid)t Derf auf t ^aben. Söarum famft bu ni^t ju 
bcinem Onfcl? ^^u mirft bo(^ beine Söabltbatcr nid)t fo fc^nett 
Dernoficn ^abcn? 3d) meife, baft bu ftctë bie SBabrbcit iagl't unb 
btijjc, baÏ3 bu fie and) fünftig fagen mirft. ïl^ir jdjirften einen 
lapten üorauê, bamit cud) unjre ^^lufunft n\d)\ aftyijcb^ iibcrraid)c. 
^d) babe geglaubt, boB jene Scutc am beften bcfcblen fönntcn, bic 
in iï)rcr Sugcnb gclerut l^aben, büjj man gibt^i-^cn müjjc. Öïaubc, 
bajs jene ni^t bein IbefteS tooÓeit, benen bdne ^anblungeu gleid^» 
gülti^ jtnb. 9Bir toatên üBerseugt, bag e§ fel^r notl^ioenbig toar, 
Sag tl^ imd f4on frjli|e an 9lYbeU gett»5(nt l^abt; benn cS Oor, 
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btt^ jcuc uie etïüUa Iciftdi idciDcu, bic uidjt yelciui i^abui, ha^ 
o^ne nic^td erjielt nnl^en fonn. 

8efefKil 13. 

Uet oMtstaaB en de geilaaote der biireliteii en kasteelei. 

De Germaanscbe stanuDen, die naar den enden Keder- 
landschen bodem afzakten , zich op de heuYelige lieide, over 
de met wildernissen bedekte en met poelen en wateren door- 
brokene vlakten verspreidden, kenden geene andere dan houten 
woningen, van een eenvoudig samenstel. Gewoon, zich bij 
voorkeur in de vrije lucht te bewegen, bezigden zij hunne 
huizon ^ o.ir weinig meer dan berjjplautsen en slaapsteden of 
ontschuilden er de stroncrstf' ^nnrln-id des ivodr-rs ; f*n mochten 
zij in den oorlog hunne legei:^ ook als cfu-, jnei een annlon 
iwal omheinen — van eitrenïijk versterkte }»lantsen vindt men 
n 't algemeen bij hen geene melding gemaakt. Toen even- 
wel de ruwe Germaansche dapperheid voor de ontwikkelde 
Bomeinscbe krijgskunst moest zwichten, ontstonden in ons 
vaderland de eerste kasteelen: alom verrezen de sterkten der 
overwinnars tot dekking der grenzen, of tot bedwang van * 
het land; en de landzaat zag met verwondering de hechte . 
gebouwen oprijzen, waarin de koLorien hun verblijf opsloeffen 
en waaruit zij het omrini^end oord beheer>ehteTi. Zoo vindon 
wij langs den zoom der l ivicnm de burchten, die den izrond- 
slag legden tot ^iijmegeu, Utrecht, Alven, Hervelt en i>oes- 
burg ; ook het huis te Britten en de burcht op Texel , en in 
de nabijheid der zee aan den linker oever van het Vlie, het 
kasteel Flevuna, waarin Ollennius de wraak der getergde 
Friezen ontvlood. Het huis te Britten, of Brittenburcht, eenige 
honderd schreden noordwaart van Katwijk aan zee werd sedert 
door de zee verzwolgen. In 1552 lag een buitengewone eb 
de grondslagen, toenniaals nog 25 ellen hoog, weder bloot. 
Het bleek van eene vierhoekige gedaante met wanden door 
torenvormigc uitstekken versterkt^ van gelijke dikte, ieder 
ter lenj::te van ruim 7fi ellen; het freheele vierkont bosloes 
een omtrek van 305 ellen. Voor eenige jaren l"e^tund ook 
nog ia Jielgië het overblijfsel van een Komeinsch kasteel door 
Cesar gesticht, dat mede een duidelijk deiiklteeld van dien 
ouden bouwstijl geven kon. Het lag in de nabijheid van 
Nienwpoort, op den oever van de rivier de Izer en was ter 
bescherming der zeehaven (Portns-Isera) gebouwd. Later 
werd het de Izerensteen genoemd, en graaf Boudewijn , die 
in 879 overleed, werd hier geboren. Dit kasteel was evenzeer 
van eene vierkante gedaante, van steen opgemetseld en spits- 
gcwijze overdekt; op eenen heuvel gelegen en van wallen 
omringd, werd het door houten stormpaien verdedigd. Bij de 
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groote volksverhuizingen in de 4e en 5e eeaweu, en bet 
daamii volgend terugdringen der Romeinen werden deze burch- 
ten of verwoest, of docr nieuw aangekomene stammen in 
bezit genomen , en naar hunne behoefte volgens eigen bouw- 
trant hersteld en vernieuwd. Tn de dagen van het leenstelsel, 
sedert Karei den groote, was het den leenman ver])oden, zonder 
verlof van zijnen leenheer een kasteel te houwen, want schoon 
reeds Kludwig en zijne opvolgers hun gewoon verblijf hielden 
in dergelijke sterkten, werden ze echter meer als verdedigings* 
plaatsen t^en den vijand, dan als huizingen bescboawd, en 
konden gevaarlijk worden, wanneer de leenhouder zich tegen 
zijnen opperheer ging verzetten. 

Gesprek. 

Kenden de Germaansche sf mimen andere dan houten woningen? 
Waarvoor bezigden zij hunne huizen? 

Vindt men in *t algemeen melding gemaakt van versterkte 

plaatsen ? 

Wanneer ontstonden in ons vaderland de eerste kasteelen? 
Tot welke steden legden deze kasteelen den grondslag? 
Hoe was het hols te Britten? hoe viel het? 
Bestaat er ook een overblijfsel van een Bomeinseh kasteel door 

Gesar gesticht? 
Waar lag het en waartoe was het gebouwd? 
Hoe werd bet later genoemd? wie werd hier geboren? hoe 

was de gedaante v;in dit ka^^teel? 
WaarVtij wprd<'n deze inirciiten verwoest? 
Was het den leenman verboden een kasteel te bouwen? 
Als wat werden deze kasteelen beschouwd? 
Kon het gevaarlijk worden, wanneer de leenhouder zich tegen 

zijnen opperheer ging verzetten? 



Sïtcrje^itte Sdttoit. Veertiende les. 

II. mo^U (%xttn). 

a)ie l^otfftnbifd^e ^pxaó)e ijai toie bie bcutfc^e öiet Slrten 
beï Sèebe (^obi). ®icfe finb: 

1, S)cr ^nliicatit), anjcigenbe %ït (bestemmende wijs), j. 53. 

flcbe. 

2. '^ct goniuuctib (8iibiuuctiu) ocrblubcnbc ^ilit (verbindende 

wijs), j. 53. ii-^ {ct. 
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3. ^cr ClonttttisiiaU bic Sürm bci ^^löingung (bedingende wijs), 

j. ic^ lüürbe fommen. 

4. ^er ^m^irtotti), bic gorm bed iSefe^IS (gebiedende wijs), 

^ a eile! 

9Btt l^aben in gfolgenbem bte ein^elnen gülle anguffi^tmp 
in benen obtge t>tet ^tten ber 9iebe eintreten. 

©er 3ttbicatib ijt bic Sorm ber %f)ai\aó)i\(!i)U\i, 
\)eï trgenb etnen S8organg ober 3"f^<*i^b aiè toirfü^ ge* 
fd^el^en unb unumftdglic^ ^infteUt, ^. 

3d^ |obe ben f&attt sr|ciea unb mit i^m gcDnr^cii* 
Ik ^ den vader geeim en met hem gesproken, 

3^ tvrrbe nte llnn^ wad t|r tton mtr forberi. 
Ik $al nimmer doen^ wat gij y«n mij eischi. 

mït bas futurum (Dgl. Seftion Xllt, § 5) [te^i aué) 
lMi3 5prQ)en§ für ben Smperatiü, j. 33. 

ge^jl unb fommf} nie mieber un§! 
Gij (/aoj en komt nimmer weder tot ons! 

§ 2. Sonjiunetib. 

^cr (EoujunctiO ip bic gform ber Sotftelliing imb 
Iritt immer ein, nienn etmas blos olsSIction ober dè jwei» 
fell^oft, lingemin, mögïic^ l^ingefteUt tüirb. 3)et èon» 
iunctit) fieldt entmeber abfolut im rS^^auptfa^e — unoB» 
|öiigi9er(Éonjunctit) — ober im 9^eben[Q^e mit 33c5ie^ung 
nuf eine borl^etge^enbe ^onjundion atê — abl^cingiger 4Son« 
iunctit). 

a) 3>er it]iai||fili(iie ^oniuncttb fte^t: 

1. @o oft ein 3^cite(, eine HngciDifetjeit, Unmóg» 
itii^feit u. bgt. ouSgebrüdt merben \oü, batum man^mal bet 

ben Söörtd^en „faft, beinoïje, foum u. bgï." 

^abci i[i jebod^ jii bciiieutcn, bafj iu foli^en göiïen, ab= 
iücid)enb öom ^eut) d;en jc^r oft ber Subicatio flatt • 

beö (vonjunctioey [te^t, ^, 53. 

Sd) ^ttUc faft ba§ Öe^eimiu^ ücrrat^en. 
Ik knd schier het geheim verraden. 

Keeds op zijn iichttieuile jaar was *) hij bijna het slachtoffer 
van den haat zijner tegenpartij geworden. — Sd^on in 
feiiiem adjt^e^iUeii o^^rc toüxt er beinnt)c bo§ ©(^ïac^tol^fet 
bcs> §affeë fcincr Ö>ci3cupartci gcioorben. 

*) Wic im £ateiuif(^cn (|. paene coneidi} unb in memmen 
t O ma ni) fijnen S|)ïail^en. 
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2, 3n ©S^, in betten etn $efe^I, ein SEDunf^, etne 
Sel^endregel» etn (Sefe( ou3gefpto<i^ ï% 9. 

watt td^ K"^^ 3<^it in euerem ^aufe gciorfeti! 
Ware ik tot dien tijd in nw huis getceest! 

®aS 9Bo|I M @taate§ fd ftetS ba§ eifte ®efcj^! 
De welvaart des staats sij steeds de eerste wetl 

3. 3n®d|en, bie etne ^lufforberung entl^atten, mobet 
iebod^ bte ^om beS (SoniunctiDeS [id; oon bet be§ SnbkattbeS 
ttid^t unterfc^cibct , 3. JB. 

@c()en luir ! gaan wij ! trin!eii tt)ir ! drinken wij ! 
b) Xcr ab^angt^c <ionjiuictit) fteï}t: 

1. 3n 8a^en, bie cinc ^b)i(|t au^brücfcn unb mit mitS| 
ten einde, opdat eingeiettet finb. (SS i[t übrigenS f^^m in 
Scftion X. 8 angcfü^rt morben, bag na4 bicfcn (^onfunctionen 
ftefé bcr Snbicatiö folgt, roenn cine '^^atfad&c milge» 

. fJ)ro(3^cn tüirb unb ttïurbc ouc^ eine Üiegel angcfiil^rt, bet 
Sufolge abtueic^cnb Dom ï^cutfc^en ber Snbicatio fte^t. S)et 
^onjunctit) )k[}t alfo %mèf)nl\é), mm f&txha, tote vreesen 
für(|ten, twqfelen itoeifein, wenschen münfd^en, 
hopen poffen, gelooven glauben u. bgl., bic fc^on ben 
^egiiti etner Unmj^glid)!eit ober etned S^^if^^^ fi^ 

mi% bag nicf)td tion bem tnal^r tft, U)ad tbc fagt 
Ik weet, dat niets waar 1% yan hetgeen zegt^ 

3c^ n>ün)(^e, ba^ bie Sad^e nic^t fo fel. 
Ik wensch» dat de zaak niet zoo liJ* 

[ac^te un§, bafi bcr $ro}e^ fd^on geflem enifd^teben tott. 
Hij zeide ons, dat het proces reeds gisteren beslist was* 

tooJÜt, bag bec.$ro)e( nun beenbet mi te. 
Ik wilde, dat het proces nn beslist ware, 

3m erfien 3fa0e i[t bie @ett)ig^eit, im 5n)etten ein 
Sunfd^. 

S)ie l^DQdnbtf^e Sprad^e l^ot inbeffen n>{e bte beut[(i^e bie 
gfo^igfeitr ba^ fie bie @oniunctton >aat€ ouSlaffen unb ben 
o^ne 93etbtnbung anreil^en fann, ^* 

Ik hoop, God zal het- kind zegenen, in zijne bescherming 
nemen en de moeder bewaren, — ;^c^ ]^offc iSstt boS 
^nb ffgntn, in geinen ©d^l nel^tnen unb bie ^tter erwten* 
flatt: 

ik hoop, m God» (offe, U% ®ott u. f. f. 

2. Ste^t nic^t. toie int S)cutfc§en, menn bic SRebe in« 
btreft iji. 
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@r eri\a[)lte, cr fci in bcr 2tabt getucfen uub ^a6c bürt baS ©ud^ 
ttcCttuft; abcr e§ fci (miirc) i^m unmögïicft, bc« 9ïamcn bcS 
v3u({)^anbTer8 )u lunnen, ba tx ï^n bcrgcffen ^tte (da&e) . . 

Hij verlijr.ilcle , dat hij in de stad geweest is en dfiar liet 
boek (/('l ö'-h^ heeft : maar het is hem unniogelijk den naam 
des boekhaudelaars te noemen, daai' dien vergeten 
heeft. 

3. ^ritt bei' C^oniuuctiü fteüücctretenb füt ben ©on- 
bit ton al ein, babon )ie^e in g 3. 

§ 3. (^outitiüuul. 

^ec Gonbitionaï, ber al§ (Sonbitionat bcr (iJcgen= 
toart unb alê Êonbitional bcr 3?crgangcn]^eit auftritt, 
bïüdt auS, bdB in cinem gemijlcu gaüe cttuaê cintrcten mürbc, 
aha ni^i cintritt (ÖcftcntDttrt) ober bafe ettoaS eingetceteit 
tod re, aber nic^t etngetreten ift (8tev|i»l|Ctt|tU). 

. ^cnu ïd) 3ctt §ft|(R tonfber üïnr^e td^ mtt bit getes. 
Indien ik tijd had, gou ik met n gaan, 

Senn loir @elb ge^abt laten iBAim, toiltlett »ir euc^ seljioifeii 

Indien wij geld hadden, gouden wij n peMpan kMen, 

^iefc gorm be§ ^onbitionoï^ ift jeboc^ [(^Icpb^nb unb 
borum fdtcn in ^nraenbung, inbein (mie ïrfjon in 2dt. X. 4, 

53 anc^efiibrt iinirbe) iüenii]fleuë im er [ten ©ü^e Der 
bïoèc (ÏDiijiiiKtii) aio (vonbitioiuii aiUiitt, 5. 33. 

Indien ik tijd hadde, zou ik met u ^orriw. 

Indien wij geid {^ehad hadden^ zouden wij u geholpen hebben, 

^iefe Umfd^reibung be^nt fid^ au(^ auf ben ^toetten (^aupt*) 
@a^ auS, ^* 

Indien ik tijd hadde^ glnge ik met u. 

Indien wij geld geliad Jiadde% Itadden wij n gekolpen* 

2Bttb nun im 9$Dtberfa|e (nai^ Sefiion X, 12, @. 273) 
indien auSgelaffen, fo mug toenig^eniS im etflen 
(9leben^)6a|ê bet Soniunctit) \ta{i bei} ^onbittonalid 
(te^cn, tooM baS ^ilfSberfcmi an bie 8pi|e bed @a|cS 
ttltt, oïfo: 

j I Uadde ik tijd, zoo zou ik met u gaan. 
* \ Hadden wij geld gehad^ (zoo) zouden wij u geholjpen hehben. 



A / Hadde ik tijd, zoo ginpe ik met u. 
* I Hadden wü a\ 



wij geid geliad^ zoo luidden u géhelpen* 
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3n ben beibcn erften göflen ift zoo (fo) 5111- (5in(citung 
beê 9?ad^fa^eê eat6cl)rli(^, in ber ^^m'ikn Jyorm jcbDc^ mu^ 
€ê ftef)en, au^er mon ïönt int 3iad;ja^e btté Subject an 
bic Spi^e t reten nnb fai]t: 

/ Hadde ik tijd, \k gijKje met ii. 

\ Hadden wij geld gelnid^ wij hadden u geholpen. 

lüüburcf) ber Sat; aKcrbin(^§ einc f n r f e r c "i^ c r 0 ii u n g cr= 
l^ctlt, bie in ^d^en t)on meniger Sid^tigtcit ntd^it immer am 
^iaj^e i)t. 

1. 3in)>etattti, ber mie ba$ $röfeti3 ber reine 
Siamm bed SBerbumS ip, bejeid^net einen ^efe)^!, 3. IB. 
Sa| baS! 2aa^ dit! fomme! hom! 

' 2. ©d^on in einer '^luiuciinug ju ®. 62 nnirbc benierft, 
ba^ bie I;ülldnbifd)e 3puacf)e bei ber ^ijf(id)en Wnrebc im 
3mperntibe nicijt ben plural, fonbeni bie ^lueite ^erfon 
beö Sinplnrö lejjt, 5. ^. 

drweiicii @ie S^rcn greunbcn bicjc 6^re! 
• Bewijs aan uwe vi*iendeii deze eer! 

(ïJrüBen Bit 3ï)rc ïfZutter in imferm kleunen. 

Groet uwe moeder uit onzen naam! 

3. SlBcnn ber Jniper at iü eine ^tnf nuinterunt] ent« 
(jült, ober in bcrcrHtMt unb britten ^^^erjoii fte^t, jo nimmt 
man ba^ ^^erbum lateii laf) en l^in^u. 

4. S)o6 ber Jmperatiö burd^ baè guturum (XIII, § 5) 
^Prdfenê, (XIV, § 1) unb burd^ ben gonjunctiö (XIV, § 2) 
erfe^i uirb, it bereitê bel^anbeU morben. 

Sïöir c'^rcn nnb licbon ben 9)?a!!n, beffen red)tliif)cn Ö.I)üraftcr 
tüir JU crproben (^ck\3cnf)cit i)attcn. ÏBerbcn *8ie biefe Süd)c ju 
unternc()nicn luagcn, beren "Jlnêijaug jo ungeiui^ fd^cint ? ^^r niartet 
l^ier unb bemegt eud) nid}t iu>n ber Stefte! ©ie t^un, lua^ id) 
^t)ncn (lefngt l^abc nnb nnuien e$ nid)t, ct\in\é iiccjcn nieinc 5>orid)nft 
JU untciiicljinen! ilöir luürcn beina^e in beu gliijs gefaUen. 
latte foI(^e ^inge mn i^i niematê gegloubf. ^d) mare beina^e 
termtrrt gemorben burd^ eure ttielen gfragen. gaft l^atte td^ bie 
^auptfad^ nergeffen! fatten mir mê' bod^ ju cinem fold^n SSer» 
trage nie fierbeigelaffen ! SBdret i^r nie in biefed ^au§ gefommen! 
ipdttc ^emanb bicfen '^Inlgang ber ©adje oïjnen fönnen? 9Bir maren 
früT)cr ü[t in berfelben (Sefcttfc^aft, unb bod) ptte id) ^^ren iöruber 
faft nid)t incf)r gcfnnnt, nï§ id) it)n i]cftcrn faf]. ^er ^Uan ber 
geiube mare beiua^e gcluugeu. ge^e, mie eS moEe, mir ^aben 
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baS Unfrige getl^on. 6tct8 fet bie ber Sürge beitter SBorte. 

fci bir Ijicüigec ald betti l^aterlanb. 9Bte Mön ptte bie 
@o4e enben fönnett, lote traurig f4Io§ ft^* f^öc^fle fd bem 

^Jlcnfd^en feine Sljrc. 9Bcnn uur cin ©ricf öon euc^ gelommen 
ware! SBcr ben Oiubico bctoaffnet übcrfdjrcitct, ber gelte alS ein 
geinb bc§ Staateé. 80 lautete ein römifdjeS ÖJefc^. 8cien mir 
l)eutc frö^Iid)! Singcn mir bnö bcfannte ?icb. Solgcn mir bcm 
nid)t, befjcn (sharafter unê nid}t 33üri^c für fcine (i^i)rlid)fcit jein 
(ann! SBcr Iciujnct, ba(} )id) bic ^rbe urn bic Sonne bref)t? C^ö ift 
gctüifj, baf; luir fd)Icd)tc ^}Jicufd)cn onbcrc mn iljr iuol)Iücrbicntc§ ?ob 
bcncibcn ; ^c^m nid)t5 ift natürlidjcr, alê baü loir in bic ^Incrfcnnung 
jcner ïïlanncr freubig einftimmcn, bie bemirft ^nbcn, baft bie ^Icnjc^* 
l^ett ouf etne l^p^erc Stufe ber ÉoOenbung ^erfitft ift. ^d) luünfc^te 
mtt^i, boft e9 fó tofire. Béfon Idngft gel^t etne @age, bog urn ifliU 
tetna^t bet obgef^iebene <8eift beS itaï^ni wanble. SBer meig ge« 
toife, bcifj er nic^ts S3öfe8 gegen un§ finnt? 5J?an melbetc un§, baj 
iï}r franf maret. (55cftcni erjal^Ite bein )SBfuber, bafe i^r franf maret. 
2Bir al)ntcn mi)[ , toarum ifir fo gcrnc l^icr lücirct. 3d) loii^tc, 
roarum il)r (0 (]criic t)icr luarct. ÜJkn fagt, ban bic VHrmcc i-je» 
l'djlaijcn ici. 'l^tnu fiu^tc 1111^ erft fpüt, bn^ it)r nad) iin^ Dcrlaiu^tct. 
§offc, c§ mirb VlIIcy fliit lücrbcn. ^c^ lueifj, ilir umrct nieinolö 
unfrc grcunbc; bod) (]Iaube id), i^r \)(iiUt feincn (^kunb un?' 5U 
jürnen. ift iDal;r, lüir tragen cincn ^xo^m Zijai ber Sd)ulb; 
bod^ fagt man, aud^ anbere (lötten ben ^or[aII üer^inbern fönnen. 
^x\t geftern l^abe td^ mit bem 8eamten iiber biefe Baéft gef^toii^en ; 
er meint, tt»enn |eber treulid^ feine ^ptd)t get^an lootte, fo (ftite eS 
immögli^ fO'tDett f ommen !5nnen; mbeffen (nbe eS an iMrfd^ebenen 
Crten gefe^It ; bie üBriefe, na4 benen man ftd^ l^abe rieten müffen, 
fcien t)ieï 3U fpat angefommen; f)itx unb bort fjabe man on bet 
Südjtigfeit ber ^itntjaben gejioeifclt, imb eê fci 05runb ba^u t)orï)anben 
gemcfeu; ber ©d)aben fci nic^t fo grof;, alö man anfiinglid) befürd)* 
tete, unb man t)offe übcrafl, bie 3ad)c incrbc feine lueiteren S'^iö'^^ï 
t)aben. ÏÖcnn id) oon curem ^-öorljabcn etmai cjciiuifit l)atte, bdttc 
ic^ end) iDO^I baoor cjctüarnt. SBenn id) euerem iRatt)e fok]en mürbe, 
loürbc idj mir felber fdjubcn. SÖenn (£icero nid)t bcftanbig fcinc 
^erbtenfte gelobt pttc, toürbe er mel^rere gfreunbe l^aben. SBenn 
bu tl^un mfirbeft, toaS bit erfa^ene Scanner ratl^en, mürbeft bn 
mandoer (Defalt entgel^en. SBenn il^t bei bet Baé^t blieBet unb nid^t 
nnbebeutenbe i)inge ^ereinjöget, !5nntet i^r fd^neDer eure 5ïb^anbïung 
öoücnben. SBenn ^nnnibaï auf 9ïom ïoSgegangcn fein roürbe, loiir* 
ben bie bcbrangten ÏRömcr ijre (Sdauen bemaffnet l^aben. 2Benn 
nid;t ber ^ftbl^crr gefalïeu triire, ïjiitten bie ©olbatcn fid)er 3tanb 
gehalten, ^ic ©tabt 9{om iiuirc iKTloreii i]ciucien, menu uid)t bic 

&an)e auf bem ^apitoi bie Backen enuccft fatten*), iönnk\i 

• 

*) ^ud^ auf oMge %ci fBttnen im\ conMtionoIe 6S^e umgefleOt toet' 
ben, bofe nömltd^ ber ^auptfa^ öoranttitt, t^cr ^Itbenfa^ nat^folqf, 
eine Sonftruftton, bet tvcfd^cr bie Sovtfolge ttoUftdnbig vegclm&^ig 
V. neiit^atbftocttitcv, ^oa. (lono.*(S(tamm. 20 
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ein retd^et 9Rann fein, toentt bu fparfamet ttdreft. ^fitte td^ biefe 
SRcnfd^en el^er gefannt, \^ l^atte il^nen nie gettaut. fatten totr bdS 
genju^t, fo tuarcn mir fic^cr gcfomincn. §attet ijr linS baöon bc- 
ttad)nd}tigt , it>ir l^iltten nic^t gcjdubcrt ju fomntcn. ^ïü^e bcine 
jungen 3:agc, lornc jcitig Hiiger fcin ! ^ommc mit un§ ! JoaOcn ®ic 
bic 5reunblid)fcit, mir bic§ 5>3ud) ^eigcn. 2af^ mid) mcinc ^4^füd)t 
erfüflen! ?n(? il)u i'cine ^^lufgabc ïd)rcibcu! i^ajit fic gei^en^ mnn fic 
nid)t ^ier jein tuollcn. mi(^ ru^ig lejen! 

Sefepif 14. 

Het oatstau eD de gedaante der bwclitea en kasteelen. 

(VoortKettini;^). 

]Mj het klimmen van het gezag der Graven evenwel, 
eigenden deze zich ook het recht tot het geven van dit verlof 
aan hunne Edelen toe, terwijl zij, waar er noodzakelijkheid 
bestond, zelf de bouwlieden aan het werk stelden, zonder zieh 
in *t allerminst om den Keizer te bekommeren. Zoo deed*) 
Graaf WÜlem de Tweede, ter verdediging tegen de West- 
Friezen het kasteel Torenburcht oprichten, en dat van Heems- 
kerck met een zwaar rondeel versterken, het eerste op de 
uiterste grens, het laatste in het hart van Kennemerland. 
Graaf Floris de Vijfde stichtte in de nabijheid van het eerst- 
genoemde nog Middelburcht en Nijenburcht, beide aan den 
ingang en tot bedwang van West-Friesland zelf. Maar toen 
zijn neef Floris van Avenues zonder zijne voorkennis een 
kasteel te Arnemuijden had doen bouwen *) , vond hij daarin 
zooveel krenking van zijn gezag, dat hij hem ten lande uit- 
wees. In het aJ^emeen scheen echter de groote Leenheeien 
niet karig met hun verlof te zijn geweest; want in de middel- 
eeuwen vinden wij alom het land met de sterkten der Edelen 
overdekt, en vele dorpen waren aanvankeiyk weinig meer dan 
een verzameling van de woningen der leenmannen en slaven, 
rondom het kasteel van hunnen heer. Alleen in het noordelijk 
gedeelte van het Graafschap Holland telde men tegen de 
veertiende eeuw mim 20 dezer kasteelen van minder of meerder 
omvang en sterkte, naar mate van het vermogen en aanzien 
hunner bezitters. Men moet daarbij evenwel in aanmerking 
nemen, dat de verwoestende invallen der roofgierige Noor- 
niaimen, gedurende de negende en tiende eeuwen , op vele 
plaatsen het oprichten van nieuwe burchten noodzakelijk maak- 
ten en waarschijnlijk hier en daar menige hoeve van den wel- 
gezeten Edeling in een versterkt gebouw veranderen deden*). 

^ '1^: luörc (icfommcn, tomn ïó^ ^eit flc^abt ^&iU, ik warê 

gekumin, iudien ik tijd heulde geiiad. 

*) Sicttion XII, 286. 
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Het grootste gedeelte dezer trotsche adelijke verblijven is 
echter vroeger en later hetmj door binnenlandsclie twisten en 
burger-oorlogen hetzij door den inval van vreemden vernield. 
Keeds in 1204 bij den opvolgingskrijg tusschen Willem van 
HoUand en Lodewijk van Loon ging het slot van Aalbrecht 
Banjaart, noord-westwaart acbter Beverwijl^ in vlaminen op, 
en werd niet weder horlxmwd ; pen irelijk ]ot trof bet kasteel 
Haarlem, zuid-oostelijk van Hpemskerrk, in 12()8 tijdens den 
inval van (rijsbrefht den Verrader, aan het hootd zijner 
Aan^stellanders en der oproerige Kennemaren. Puttensteyn, 
tusschen Oldenbroek en Wesep werd in 1375 ten gronde toe 
geslecht, tot straf voor het verzet van Heer Herbarn van 
Futten tegen zijn leenheer den Bisschop van Utrecht Aamout 
van Hoorn. Het slot van Heusden werd in 1680 door den 
bliksem vernield ; en op deze en dergelijke wijze, waarbij men 
vooral ook het allengs verleggen der Edelen van hunne woon- 
plaatsen naar de in welvaart en aanzien toenemende steden 
rekenen kan, verdwenen bijna alle kasteelen van onzen bodem. 
JTiet één heeft zij?H' n<»r-'])ronkeh*jke f^edaante behoiulon ; slechts 
enkelen, als di<^ van i Joornwerth , Zuylen en haamstede, en 
de huizen Tlpenst( yn en Assiini burcht, schoon door vernieuwing 
in de 17, of IS. eeuw minder of meer (en dikwijls sterk!) 
misvormd, bleven bestaan; van sommigen, gelijk die van 
ter Haar, Ysselsteyn, Toutenburch, Teylingen en Brederode 
verheit zich nog hier en dders de begroeide en verweerde 
bouwval uit de geheel of ten deele gedempte gracht en van 
anderen bijv, den Bajaart, en b^t huis te Boeckel, weet men 
niet eens met zekerheid de plaats aan te wijzen, waar zij 
eenmaal hunne hechte muren zoo trotsch verhieven. 

» 

Gesprek. 

Eigenden zich de Graven ook het recht aan tot het geven van 

dit verlof? 

Welk kasteel deed Graaf Willem de Tweede oprichten? 
Welke kcisteelen stieliltc Graaf Kloris de Vijfde? 
Waarom wees hij zijnen neef Ploris van Avenues ten lande 
uit? 

Schijnen de Leenheeren karig met hun verlof te zijn geweest? 

Vinden wij in de middeneeuwen vele kasteelen? 

Hoevele kasteelen telde men tegen de 14. eeuw in het noor- 
delijk gedeelte van het GrtMtfechap Holland? 

Welke vijanden maakten op véle plaatsen het oprichten van 
burchten noodzakelijk? 

Waardoor werd het grootste gedeelte dezer adelijke verbleven 
vernield? 

Wanneer ging het slot van Aalbrecht Banjaart in vlammen op? 
Welk lot trof veie andere kasteelen? 

20* 
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Waardoor Terdwenen bijna alle burchten van onzen bodem? 
Heeft één zijne oorspronkelijke gedaante behouden? 
Van welke kasteden weet met niet eens de plaats aan te 
wijzen, waar zij eenmaal hnnne moren verhieven? 



èiinfje|tttc ficftton. Vijftiende les. 
Pte Homtttolfontteit bes Wttbnm* 

^te ^ominalf ormen be^ 53crbum§, b. f). jenc, bie 
enttrcber bccünirt mcrben ober hodi) an Steüe eineè (beclimr= 
baren) yiorncny )te(jen fönnen finb: 

I. '^cr SnftnttiD (onbepaalde w^js) bie ntc^t befHmmte 
^tt, miffen. 

n. %Q§ pariteit) (deelwoord) !IRitteItDott, 5. 9. ben!eitb. 

1; 3)er ^nfintiik) fann an ^Mt emed i^ubftantibed 
[te^ett unb l^at bann enttoeber !einen ^(rtlfel ober ben neu» 
traïeti öor ïi^, j. > 

Leem (ober het heen) is eene aangename bezigheid. 

2. 5)a ber Snfinitiu öollftönbig bic 9tatur cineê Sub« 
ftantitieê annimmt, fo Ireten nirfjt nur bie ^^er^altnifeiuDrter 
vau unb aan, jonbern jebe aubere ^copofitioii unb bejonberé 
oud; 5(büeibia bor bcujelkn, ^ 33. 

^cr 9?u^en beö Scfcn§ unb Sc^reibenê ift manut(]fQd), 
Het nnt van (Jief) Ifzm en schrijven is meni^rvnldicr. 

goulc llnabon bcntcti iiiel^r Ott öni S|Jielfn nh^ au öttö iJernen. 
Liup jongens denken meer aan hd spelen dan aan Jiet leeren. 

Xnxé^ ^cïnt luerbcn bie ifenntuijjc t)crmef)rt. 
Door (/*eO le£en wordt de kennis vermeerderd. 
Seginuen @ic mtt tem ffcijiflcn fiffftt alter SinW^iftcn. 
Begin »w<j^ vlijtig leeen van oude opschriften, 

3. @etDö]^nU(i^ tritt bot ben gnfimtib te^ toaS genou 
bem beutfd^en entfprid^t, ^* 

<Sr wetg titel bh er^a^Ien unb oudiitmalen. 

Hij weet veel te verhalen en uit te schilderen. 

9n§ bejonbcve (^iijcnf)cit bcr f)oüdnbiiitjcii ipnuljc ift ^u 
bemcilen, bafj ftatt bcö cinfadMi te )c()r oft om te \id)i, too 
to'xx e» im icutid;cn nic^t iibccfcgcu fömien, ^. ^ö. 
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(èx fc^te fi^ t)or, bie Sad)c [ofort })i beciibigen. 

Hij nam zicb Yoor, om de zaak aanstonds ten einde te brengen. 

Wit TDoren in bcr i^age, bte betreffenbe ^ntmort in gcben. 
Wij waren in staat, om het bedoelde aantwoord te geyen« 

S)ic <Büd)c xmx mir nid}t lüertl}, [o üicl baüon ju fprctftcn. 
De zaak was mij niet waard, om zoo veel daarover te spreken, 

^icfc (^onflruction finbet fc^r ftüufiL] natt, luenn bo§ rcgic= 
Kubc iNcrbum einc ^ilbjic^t, cinc iÜeflimmuug, einen ÏBunjc^ 
u. \, f. auèbiiiilt. 

4. Xcr SnfinitiD \ki)i jebmt, luie im Dciitfdien ofuic tc 
na6) ben 4>ülfêücrbi§ blijvon, doen, durven, liebben, 
kunnen, laten, moeten, mogen^ willen, zijn XI, 
8. 55)^ ^. ïB. 

^\ci) laijc il)n 'Mc^i if^mi, Mnvi er toiü. 
Ik ictiit lieni allca doen, wat liij wil. 

6iiie 'iliiyiiai^mc bauon niad)t hebben in eiiiii^eu '^NOrafen 
tt)ic (V hij heeft veel (e hopen, ik heb niets Ie zeggen; 
wij hebben dit Ie doen u. ögl. 

5. Xer Snfinftiü ^at im èonanbijd^cn cinc jiemlid^ 
üuêgebe§nte ^uioenbunci; ']o fte^t er oft nttt te (tait 
dneS inbiteften gfragefa^es, ^ ^. 

Sir mtffen tiid^t tood toir anfangen foKcn. 
Wij weten niet, wat te heginnen, 

3n bicfer ^rt f^aï bic Boflftnbifc^e «Sprac^e eine bcr bcuiji^en 
gan} frembe gfo^^i on .ben Iotetntf(]^en LiflnitiTas 
cnni aecQsatiTO erinnert. 6o i'agt man ^ 

Qrx miiu öü^ cr bie^j nidjt Qcjagt Ijiitte. . , 
Hij wilde dit niet te hebben gezegd. 

^aê 53ud), üon bcm il^r ^no^^t 9"^ f^^ if* mni^ lucrt^. 

Het boek, welk gij zeidel goed iff/w. is weinig waard. 

.S>aii§, non bcm ifjr jaiitct. bn^ e§ gcramuiii fci, fc^ien un^ fletn. 

Het hui.^, welk gij zeidt-t nuni tc ;:ijny scheen ons' klein. 

6. êbcnjü Mt ber Snfinitit) mit te aL)ïiKul)cnb Oom 
^cntf(^cn bei ben ^'erbiê staan fiel)t'n, liggen liegen, 

^ zitten fi^en, luenn i^nm ein 2>eïbum mit „uub" ^in« 
iugefüQt mirb, iö. 

ïöir ftunben üor ber ï^ürc unb \a^tn ben 5eftjn(i. 
Wij stonden voor de deur den teeuttocht aan te eien, 

SBir ja^en om Senfter «nb lajctt. 
Wij zaten bij het venster te lezen, 

^ie Solbaten (agen om ^oben unb traaftn «nb f)iirltrn. 
De soldaten lagen op den bodem te drinken en ie spelen. 



« 
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7. ^OB bet Sttftnttit) na(| alvorens unb na fieH u>o 
er im f)eut)cf)cn nid^t fte(}en fann, ift fd^on oben in fieft. XXIX 

161 befprod^en toorben. 

8. ^èt SnftnttiD tritt ein an ©ielle bed $atitct))S 
a) bet ben in ^r. 6 angefü6tten iBetba, toenn fie in ein et 
aufammengefe^ten S^xi fte^en, 3. 35. 

SBir fiub uor bcr Xf)Ute Qfj^antieu uub bort gebliebcu. 
Wij zijn voor de deur Mijven staan. 

2Bir ijalicii Ijicï gefcfjeii uub jdjvubtu. 
Wij hadden hier gitten schrijven. 

2Bie Què beu ^eijpiden eïjic^tüc^ ift, föflt (jier te üot 
bem Snfinitiü üb. 

b) 'i3n einigcn anbern 3.?erbiö, wie kunnen, komen, 
weten, zoeken, bekooren, 5. 

^cf) ï)dbc c§ nidjt ti)m\ föunni (= gefonnt). 
"Ik heb het niet kunnen duen. • 

©ic Ï)a6cn fid) gut ouê^urcbcn QCttiitgt. 

Zij hebben zich goed weten te verontscliuldigen. 

9. 2)er ^nfintiu ïui)i \\aü cinec^ ^-Participiumó beó 
^-P r a f e n ê bei ben 5sorbi 3 hoeren I) ö ren, zien f c ^ e n, 
voelen füf^len^ vinden finben, maken uiadjen, eknjo 
bei blijven bleiben, gaan gel) en u. bgï. 

^d) prte ben grembeu fuifltn (= fingenb). 

Ik hoorde den vreemdeling zingen, 

10. SE)ag baS ^etbum, boê bon einem anberen abl^angig 
im Snfinitiöe fte^t, gan^ nat)c ju feinem rcgicrenben 
Verbum ^u tieten ^at, murbe fd;on in ben allgemeinen 
BemeHungen bitton XH, U, 2 etioit^nt, ^ 

^te gfteube, bie ibn nefttirm Miea, ma|te bolb bem 
@4^er5e ber lekten 9{Q(!^tid^ten loeti^en. De vreugde , die 

hem scheen te verrukken ^ moest weldra vfi^hen voor de 
smart over de laatste berichten. 

«ttfnoie 18. 

S^ed)ten ftarft bie ^ftfte be§ 9Sbti^%. SDlalen ift eine f($öne 
iSunjl. fieid^tet ifl tabeln afó beffet moeien. SBiffen gibt bem 
2Renf(i5cu lual^ren SBertl^. ©^reibcn ijl eine Qngcnc^me SBefc^ofti* 
gung. %vt @rünbc nieineê 8(i^n)cigen§ iDoren ja^lreic^. SBir ben» 
fen luebcr an boS ©|)a5ierengeéen , nod^ an ba^ ©pielen, fonbern 
nur an bi>! ?crnen. ^nrct) Ucbcn lucrbet i^r ba? 3rf)Uiinnnen 
fd;ncn crlcrnen. W\\. bem cir)i|]cn ,^^*hicicn irirb nirfitS crrcid)t. 53ci 
bem erftcn Diufen wcrben luir cud) ju §ilfc tommcn. ^eriegt eu(^ 
nuf boê eifrige Stubiren ber alten ©c^riftftcller. 5Bir poffen m\ 
JU gemiuueu. ^pütet ini^ , bie ^unft bec ^ül^eten ju uciiuicu. 
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SBtt l^atten t)or (om), ben @trett móQlicf)ft fd^nell bet^ulegcn. ^eitt 

' ^ater bcmiiï)te fi(^ (om), bic 8tal)lfti(^c \n bcfommen. W\x ma- 
ren entf4Io|fen (om), für unjerc Sac^c baran§ufc^en. 2Btr 
eilton um cud^ nod) -C3aufc anyitrcffon. Sic n^^^f" ^^^^^ 
ï)iüï)c (om), iin§ nou ber I5ll^ttf)rl)cit il)rcr '^luvjai^cn übei'^cugcii. 
Sic ftrcbtcu barnad) (om), baK^ nnobcr ben erjcljntcn ij^ricbcn |cr* 
guftcllcn. iMeib ru'^ig bei un$ i'tcl)cn. ®u mujjt altcren Seuten 
glaubcn. '^i)x fount ciicrn ^Miin nibii^ aitêfü^ren. 'Jiicmanb barf 
r,egcn bic (^c)c^c bcö otiuucy liaiibelii. Oft möi^cn mx ba^J nt(^t 
i^un, war xoix t^un müftcn. öa^ mid) aüein nac^ 'Ji. geijcn. 3d6 
](|dtte Sl^nen elnc toidjtigc ^J^euigfcit fagen. Mvt loben ben 
ganjen fo bte! gu tl^un, baft mit nid^t ouëgc^en •Idnnen. 9Btt 
|aben ^tec nid^td mebr 5U l^offen. $011 uuftet ©eite l^abt i^r ntd^tö 
fürcf)tcu. i)aé ^inb luuBte nid^t, luo^in c3 i^cï)en foüte. SJletn 
greiirib lueiB nid)t, roaê cr jeft t^un foDc. ^ler Cffijicr, Don 
bcm Sic fn'if)cr faiitcn , bafi cr cin qnUt 3<'ii'^)"<^r fci, ift in ber 
Ichtcn 3d)laii^i Dcrmunbet lüorben. 2)er 5)lann, non bcm loir lange 
gliuibtcn, bafj er ,^iem(idi arm fei, ïjnt ein bcbcutcnbc« '-InTmögen 
^linkrlaffen. *5)iekr lUcn)d), non bnn jic l^üjftcn, ban cr ftct§ 
brtnfbar jciii Jucrbe, l)at una fcincë iölicfc§ getüürbigt. ^d) bad)tc, 
baü Ca nid^t luü^r fei. ©r tt)ün)d)tc, bu^ ci nid^t gcfommeu luure. 
9Bir [tunben int ^o|e un)re§ ^aujed unb fütterten bie f^unbe. 
ér lag auf bem Sop^a unb lal bte 3^t^ng. 36re Bé)'mt\kx fa| 
arn l^fabier unb f|>ieltc etne Sonate. SBir fte^ l^ei unb nar» 
ten au( uufere gteunbe. ^ic ^duber lagen im ^idtc^t unb Ion» 
ertcn auf bie SBanberer. iBeDor mir bte ^Rad^ric^t üon bem neuen 
<öiege unfercr geinbc geprt fatten, ^offten njir, bafe toir ficgen 
mcrbon ; nad)bcm abcr bic traurigc !'?ad)nci^t eincr ^tücitcn ^ïieber* 
iüge einlrar, fa^en roir, ba fj killes ücriorcn fei. ï»>ir jinb untcr 
bcr Sdulenbaüc gcftnnben unb bort üon ^^^non umjcrebet roorbcn. 
2i>ir Ijattcii ani Sdjrcibtifd} gefcffen unb gefc^ricbcn. $)attc ic^ bo* 
mal§ bic 2Bal)r()cit fagcn bürfen; aber id) babc nid}t frci rcben 
fönucn. ^aa ^iitic id) uid)t ju entrüti)jcln gemuit. '*fflan ^at 
btefed 193tlb lange fe^en tonnen, ^er ihiabe ^at ^eute. nic^t fpielen 
bürfen. ©eflem fa^ td^ Sloren ^erm SBruber audreiten. f»oben 
8ie bte neue ©öngerin finnen (5ren? ffttU ntemaïd gegtauBt, 
hai bte Sftebe fo oieï ouf oaê ©ernöt^ ber ÜJlenge toirfen fönnc; 
nun aber ^obe id^ gefe^^en, ba| fic nur p fd)ne(I ben 8inn bcr 
!D?cnfd)cn umjutnanbcïn bermag; bcHr)a(b id)cint c§ mtr bcm (fin* 
geinen oiel }u nü^en, toenn er bieS wictjame kittel gut an^utoen- 
ben oerfte^t. 

8efcp« 16. 

Het ailstaan <» de gedanite der iniNÉtei en kastoelei. 

(Voortzetting). 

Niet al Mnnstonrls werden deze vörblijfpkiatsen der Edelen 
ftlieu van öteeu gebouwd. De vr^e landbezitters, uit wie zich 
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voor een gedeelte allengs de Adel ontwikkelde, woonden (ook 
nog lang nadat de Romeinen reeds hunne steenen sterkten 
badden gesticbt) op hunne Yoamaamste hoeven meestal in 
houten woningen, wier Yorm waarschijnlijk niet ongelijk zal 

geweest zijn aan het verblijf van Ettel (Attila), waarvan de 
Gezant des Griekschen Keizers Theodosius in 449 de volgende 
f bescluijving geeft: ^^Op eenen heuvel was het huis van Ettel, 
veel huoger en met meer smaak gebouwd dan de andere 
huizen, die onder zijne heerschappij stonden. Dit hnis was 
samengesteld uit schoone, glanzige planken, en omringd vctii 
een yerderd hek, niet tot yerdediging, maar aUeen tot yer- 
eiering der woonplaats dienende. Het naast daaiBanvolgende 
huis was dat van Onegees, mede omringd van een verderd 
hek, maar niet zoo hoog, noch van een toren voorzien, gelijk 
dat van Ettel. In den omtrek van deze woning waren nog 
vele anderen, deels van hout getimmerd en met Ipofwerk ge- 
tooid, deels nit rechtstaande binten samengesteld zonder loof- 
werk; met de schaaf geglad en doorvlochten van ander hout- 
werk, op de draaibank vercierd. De uit den grond oploopende 
bogen, die deze binten bijéengaderden , waren niet zonder 
regelmatigheid geplaatst. « Deze houten woningen werden ge- 
wis niet terstond door steenen vervangen: bij den grooten 
rijkdom aan wonden in ons land, is het zeer waarschijnlijk 
dat men vroeger zoowel kasteelen van hout bouwde, tda 
Graaf Diederijk er het Egmonder klooster van deed timmeren. 
Ter bevestiging hiervan vindt men zelfs nog in de 14e eeuw 
een voorbeeld in het slot te Eerden, dat voor het grootste 
gedeelte van hout werd opgehaald. De eerste steenen bnrehten 
waren van eenvoudigen bouwtrant. Het zwaar en stevig 
muurwerk bestond uil ruw bewerkte steenen, samengemetseld 
in eene sourt van cement, dat, zoodra het gedroogd was, nog 
harder werd dan de steen zelf. Bij gemis van rotsen en 
bergkruinen, die reeds ais natuurlijke sterkten het bestijgen 
en overrompelen moeilijk maakten, werden in deze gewesten 
de kasteelen steeds met eene breede en diepe gracht omringd, 
en somtijds, zoo als die van Egmond, Brederode en Haam- 
stede, van eene tweede doorslingerd. Over de boitenste gracht 
voerde eene brug, (minder algemeen van steen, meestal van 
hout en tot ophalen geschikt) tot de voorpoort, die bij de 
kasteelen hier te lande doorgaands in een zwaren \nerkanten 
toren gemetseld en zeldzamer ais de naauwe doorgang tussf^ben 
twee andere torens voorkomt. Ter verdedigin»/ van den in- 
gang werden zware houten deuren gebezigd , met ijzeren 
spijkers bedekt, of met platen van het zelfde metaal bekleed. 
Gewoonlijk waren er twee deuren , een aan den uit- en een 
aan den ingang. Somtijds b^ondom er ook valdenren : zwaar 
ijzer hekwerk of schotbalken uit eene bovenzaal langs spon-^ 
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niBffen in den maur neêrgelaten. Steenen bruggen werden 
Taak door torens beschermd gelijk die van het slot der Haam- 
steden. Het dek der houten Talbruggen, waarvan de wip 
door een glenf in den mun rnaar binnen kon worden gehaald, 
kon mede dienen als ter versterking der denr. Ook bij enkele 
zijtorens vond men , aan eene hulppoort , soms nog smalle 
bruggen, alleen geschikt om pen enkel persoon toe te laten. 
Er zijn ook voorl>eeklon. dut liet smalle hulppoortje onmiddel- 
lijk naast de voorpoort werd gebouwd. 

Gesprek. 

Werden deze verblijfplaatsen allen van steen gebonwd? 

Woonden de vrijo landbezitters in houten woningen? 

Hoe was het huis van Ettel naar de beschrijving van den 

Griekschen Geziint des Keizers Theodosius? 
Hoe was het hnis van Onegees? waren er nocr anderen? 
Is het waarschijnlijk, dat men kasteelen van hout bouwde? 
Welk kasteel is hiervan een vooi beeld? 
Hoe waren de eerste steen^m burchten? ^ 
Waarmede werden deze kasteelen uiuimgd? 
Werwaarts voerde de brug over de buitenste gracht? 
Hoe was de verdediging des ingangs? 
Bestonden er ook valdeuren? 
Waardoor werden steenen bruggen beschermd? 
Vond men ook andere smalle bruggen? 



Sed|)i|nte Seftion. Zestiende les. 
$ie Homittalfomteii lief Hetitum 

(Soctjegung unb i^c^lug.) 

participium beö ^riiienê \omt)i ai?' ba» 
(paifinp) be§ Perfecta fiat üoüftdnbici ^)?ütur eui^3 ^^lb= 
jectilmiriy angcnDimnen unb tuirb alfo geuau tok ein '^(bjectii) 
becfinirt, 5. 33. (^cjeftiicf 15) . . ni*^t tot verdediging maar 
alleen tot vercierirjg der \v(W)iiplaatsen dienende ^ ebenfo 
5. 58. een gevallen man ei 11 t]efofïcncï SJionn, een nieuw 
gebouwd huis ein neu gebauteê ^aud. 

a) ^lartirip bes lUnfcns. 

1. Xae '^HUticipium bco ^-prafcnê brücft bic Qetjcn» 
tuiuticje £)anb(ung auS unb Oeddtt olS fol<^ed fei^r l^iiufig 
etneii ^elatibj'a^r 
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l^atte einen Bifycard, Ut mix 511 mlm iitente. 
Ik had eene kast mij tot Teel dienende. 

^and)\mi ift ba» ^articip gan,5 ^(biectiö, fo fnc^t man 
3. 33. (mie im SE)eutj4)en) een zitteud werk eine jijcnbc 
5lrf»eit, ÖcbenêtDcijc. 

ïiUu ba^ prilfcntifc^e ^articip tritt'im ^ollanbi* 
jc^eri \d)x pufig al, n)oburd) bie (ïJIeic^ jeitigïeit cincr 
|)anblung befonberS ^fcrbonjel^oben mirb, ^. 

8o!rate§ untcrridjtete )eine <Bd)üUx, titbrm cr mit tienen ttni|ergitig. 
SokrateB onderrichte .zijne discipelen al wandelende met hen. 

SQBir fprad^en, inbent tDir haê ©emalbe lrfi|aiitnt. 
Wij spraken al het beeld beschouwende, 

' Sfjit betratl^et eud^, inbent tl^r bUS fagt 
11 zeggende dit verraadt gij n. 

enif^iri^i biefe ^onfhucHon bet fran5öfif(^en mit 
en unb bem ^articip, 5. ®. en allaiit| en Toyant, ea 
disant.) 

3. SiitH^ ber uer[d)iebcn[tcn ^Irt merben, menn He tm 
^Uafcn^ ober Sinpeifect ftc^en mit bcm pïa)enti jc^cn 

2)0 id) löciè, bic Oicfeflfd^aft Ueben, lücrbe idj fommen. 

Trf/e«^7^', dat gij gezelscljap bemint, zal ik komen. 

JBd^reiib ic^ ben Siicf fi^rtcb, bat^tc \é) oft au cu<j^. 
Den brief schrijvende dacht ik vaak aan u. 

6ê finbet fi(| fogar (fie^e unter 9?r. 2) biefe ^onpruction, 
loenn berfc^iebene Subjecte in beiben é(i|en finb, . 

et uieig, xoa% ftd^ fd^iA, tDiH td^ c§ i^m nid^t fagen. 
Hy «;etemie wat past, zal ik het hem niet zeggen. 

toas inbejfen nt($i nat^a^mendmert^ ift. 

4. ^ine antcre Sigenl^cit ber ^ofldnbifi^en Spradje, bcica 
fdjon in Cettion XI, 4. 6. 55 (SrhJtil^nung get^an murbe, ift 
bic Umfdjieibung bc§ ^rafenè unb ^mperfectciè ber 
S3crbo bur^ bü0 '|nuticip ^rafenè unb bic S^iten 
Oon zijn. Dabei toirb mie im SngUfd^en bei ber gïeid^en 
^onftructiüu au»gebrüdft, buB bie ^anblung noc^ unüolU 
enbet ift unb eine gottbouer in ber (^egenroart 
ober 3>eri]anöenf)eit auSbrütït. 5Dlan faun in biefen 
gaffen immer bie 5(bnerbia „cben, gecabe, ic|t" ^iniufügen, 
toenu fie babei|kl)cii, SB. 

jj^rciöc (cfien, ^txti^t, \t%i) cincn Sricf. 
Ik ben eenen brief schryvmde (= engl. lam writing a ietter.) 
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€t M (etm) im iSarten, aU tolr famen. 
Hij was, in den tuin legende, teen wij kwamen (= engl. He 
taaa reading in the garden, wlien we came). 

^iefe (^onftniction finbet fid^ qu^ bet intronfitiDcn 
»erBiê, 3. 53. ik wa« slapende (= ik sliep) ic§ \6)ik\ u. bgl. 

b) yarKctii bei perfect |laf]lt9. 

^articil) bed perfects finbet feine Snloenbung 

l^öufiger aU jeneë be§ ^röfenS ^ctlö. 6§ bicnt, mie jened: 

1. Hm eiiien paffiDeii Ütefatiöfatj unifd^rciben, ^ S. 

^€r5ïie^*-\ lici- nad) Imujeu ^iiljii^u ^rrorflrllt luoröfn ujor, bxad)k 
bic beften |}rüd)tc. De vreJe, na lange jaren hersteld, droeg 
de beste vrachten, ^aè ^au§, tutl^rd mit biet ^2luftoanb ges 
üaat ttarbr, geftet mir nl^t. Het hois met vele kosten 
ff^HHtwd beTid mij niet. 

2. giir Unifct)reibimg aüer mögüiïien (Bii^e, bie fid; irgeub 
tüic in biefe ?yonn brinc^cn laffcn; ^a^)er finb temporale, 
caujalc, coiiceifiüc 11. l f. 3dt3c iin ^loUiinbifdjen 
fcbr feiten, ba bic \H niuc iiuuiiij bc» '-jiaitiiipiuüu^ 
lucit aiiygebi li ;i i iit,* v ^. 

%U id) euc^ öfïf^rw Ö^ltr, fam irf) iii» ipuu0. 
ü (jezwn hebbende kwam ik in het hnis. 

Dit punt bij »>ene andere gelegcnhcKi hrhandtlf^ > n afgcwerhi 
hebbende, gaan wij het nu met stilzwijc^en voui l>ij, alleenlijk 
annmerkende dat die vorst benadeeld werd. loir biefcn 
$unft bei ciner aubern (^elcgen^eit br^aitlirü unb tttdgrfft^rt 
|a(ctt, Abenjcl^cn toit mit ©tiüfdjtpcigen, iaHm tok eindig 
•anerfeit, baf> biefer gürft überoortl^etlt murbe. 

^ivfc '|]articipulcoiiiin!ciicn finbet firf] iiiaiid)mal oud) (t)gl. 
oben ^Jïr. 3) menn bic .^ubjccu bacci ^d|^c ucrj4>icben 
finb, ,5. iö. 

9la(|)iem cr fo or|)iTiiii|nt ^attr, gaben iliin nlle i()rc 'Stimmcn. 
Hij zoo tfesproken hebbende, gaven hem allen hunne ötem. 

cr bie?' (^ffaftt ^attf, trnrcn luir alle ^ufcicben. 
Hij dit, ij> hebbende w;iren wij allen tevreden. 

Siibejfeu i)t biefe (^ouftructian \i^ï feiten. 

3. spatiictpiunt bed gfiiiurumd ift fe^r feiten 
in llntoenbung. 

Sttfliile 19. 

(Xie burrf) ben Xiutf ouëöejeidjiuten Soimcii jtc^en im |}ortici|i). 

ïlUr cl)rcn bie fiir bic 5reil)cit fampfenben ^iV(fcr. %\z öcr* 
lorue 3eU fe^rt ni(^t mieber ^urüc{. Str potten aud ^olj ge* 
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fd^ui^te 8tatuen. "^ie befic^ten Solbaten fe^rten troitrig iti'S Saget 
littüd. ^tlf ben tiod^ bcm beften uttb ibcljtcn ftttbenben 9J2dn' 
nern. 9Bit unterftü|ten bte barbenben ^tnwol^ner btefet @tabt mtt 
®etteibe. ^et Slul^m bei im StampU für bad ^aterlanb gefaQenett 

©olbatcïi lüirb nuf bic fommenben Q^tWtd^itx öcrcrBt. ©ïaube 
fc^meid)clnbcn ÏRenfd^en iii(()t! 5)icfc§ gepricfene SBud^ (d)icn mir 
nid)t üict ircrtt) ^ii fcin. SSir gïaubcn bem 5C(?anne, bcr öicï ©ra 
fü^rung t)at. Sucl)c ïs-reunbc, bie bir bic 2öaf)r()cit jagen. Tie 
^eri'er lüürcu cin 93oIf, ba§ bic 2Ba^r^eit ^od) e^rtc. 3d) ^)iibe 
eiii 53ud), ba§ inclc (^5cid)id)ten cntï)alt. ^cr ^3?cn)d), bcr arbcitct, 
tüirb lüo Jniinficr ïeiben. 2öir tjübcn eine fi^cnbe Scbenêioeiic ^cr 
aïte Tlüxm ift jcljt erfa()ren. i^cr fd)ïcd)te ^i^axatkx bicjeê 50knneS 
ift Befannt. 2Bir bcfj)radjen unê übcr biefcn ©egcnftoTib, inbem 
toir ïpn^ieren gingen. SBir nü|en unS {eibft am meiften, menn 
xoït benSel^ten bet ketteren folgen. Sl^r lügt, inbem i^t oorgeBt 
bic SBol^rl^cit ju fogcn. irrt, inbem ijr Sed^t ju l^oBen glauBt. 
^er ©c^üïer Beweift bem ficl^rcr ïeinc ^c^tung, inbem er fcincn 
S3orid)riftcn nac^fommt. SGBir bad)ten baron, inbem toir mit cud^ 
fprüd)en. irir curen 2öunjd) fannten, überrofdjtcn mir eud) mit 
bem föe|'d)cnfe. 2Bcnn il^r bicfem Hhinne ©laubcn fd)enft, feib it)r 
]'cl)r t^öric^t. SOBcibrcnb id) mit bem 33rubcr fprad), büd)te id) 
an cuere 'Jlngelcgcnbeit. SBcnn i^r ftctê bic 2ikibr()cit jagt, merbct 
iï}i- am flarfteu |'pred)en. '^a it}r ba§ ^cfte tcnnt, mcibet ibr c§ 
t^un. Üödtjrenb id) bei bem Onfel ftanb, ficl mir curc 53itte 
ein. ^ a ilbr migt, toaè if)ï ju t^un l^aBt, ift e§ nid)t nöt^ig cuc^ 
an euere ^[(ic^t ju erinnern. SBenn er bte SBa^r^eit fagt, mec« 
ben il^m bie d^Itetn oerjeil^en. 34 (foeBen) metne ^ufgaBe, 
meinc ©d^mefter fptett (gerabe) im ©acten. 3<6 bad^te (ebcn) 
an mcin ©cfdjaft, al§ i^r mit^ üBerrafc^tct. 3br 35iitcr i'd^ïicf 
(ebcn), aiê mir in'ê ^in^^^cr cintratcn. bered^nc (ebcn) bic 
SSortl^cÜe biefer ncuen (^rfinbung. 2Öo ift ^nibcr jclU? (ïr 
licft (ebcn) bic 3d) pfïi^i^te (cben) im ©artcn ciuigc 

3ïo)cn]"tödc, al§ ibr mid) bcjiid)tet. ^cr ^'rïcg, bcr mit fo üieler 
^nftrcngung gcfübrt murbc, fywk locnige groHc gokken. 0;inc l\ift, 
bie mit ©ebulb getragcn mirb, ift jur -spdlftc Icid)ter. Xic 6ad)c, 
bie fd^on fo diel alS Derloreu mar, biitte burd) eure §ül}c nidjt^ 
geroonncn. Sin (Sd)üïer, ber fo oft jc^on umfonft gcrournt murbc, 
löftt n)enlg ^uteS l^offen. (Sin 9Kenfd), ber ni(^t mit feftem ^^a« 
tafter ouSgefiattet ift, mitb tm SeBen, bad fo Dtel Unangenel^med 
Bietet, fd}ncfl oer jagen. Dlad^bem id^ bie Sladjrid^t erfaijren ïiatte, 
bofe i^r unfrc ©od^c, bic fo mol^l tiBerlegt wor, nic^t gcbiïïigt babt, 
Bcfd^ïofe id^ fic uflein auf mid) ju ne^mcit, ba ic^ |d)on jo oiclcS 
biird) eigene ^raft burd)geiejt botte. 9^ ad) bem mir bic ©eid^id)tc 
jencr S^it md)t nur im "iïlügcmcincn crjiiblt, fonberu and) bi§ in'5 
detail au^^gefiibrt buben, mollen mir nod) jene 5:beilc ndbcr bc* 
tradjtcn, bie jicb in ben 2Berfcn, bic bibber gc)d)ricben murbcn, 
mcnigcr gcuuu finben. id) .gemerft ^attc, bup i^r feine gutcn 
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lilbfit^ten ijaüci, 131111^ iel) au§ cuercr C^HM'cüidjaft. 'Jiat^bcm Gafar 
fid) bie ^ödjjte JJiadjt ernmgen l^ütte, HiDlUe cr beu (Öcbanfen, ben 
er lanflft gefant ^atte, ausjü^tcn uitb etne ^errfdjaft ouf bcm kittel» 
meere bcgrünben; abcr mestere SRömer, bie gtoubten, bag bie atteit 
3ctten bet 9le)>ublif nod^ bejieljeit fdtittteit, mf<4ioorett \\^, na 6)* 
bcm )ic ^dfarê d^rgc^igc^^Ifine bur<^)Maut ^tten, unb töbtcten 
ben 9D?ann, bcr ba^u (geboren voat, cine 3cit neuen 9(ui)med filt 
ba§ römifd^c ÏRcidö, boé in üiclen ©türfen fd)on tief gcfunfcn mor, 
ficraiif^iifü^rcn. 'iJïadibem fic ibre Miitigc 4f)at DDlIfüïirt tjatten, 
famcii iin^clinc ©ürc^crtnci^c übcr btv3 ^Jiuib, bn^ balb ïcinc (^elb« 
ftdnbigïeit miox unb ciucn étaijcr auS ^jarS ^auje er^ieit. 

iit\t^M 16. 

Uet oDbtaau ea de gedaaute der burchieB ea kasteeleo. 

(Be§liiit)« 

• Door de voorpoort kwam uien op het neder- of buiten- 
hof, ook wel voorhof of Yoorplein genoemd, een zandig, of 
misschien soms besehelpt plein, geschikt voor wapenoefeningen 
en uitspannings-spelen der burchtzaten. Dit buitenhof werd 
in de vroegste tijden versterkt door eene aarden borstwering, 
omringd van houten stormpalen of dichte doornhagen, langs 
den zoom der gracht ; later evenwel meestal door een zwaren 
steenen mnnr, van kantcM^len en sohietp^aten en inwendig van 
een omi^aii*; V(^()r/ien , (;n j^fe\vo<)nlijk dour roudeelen of door 
zware vierkante en ronde t trens Vjestieken , die, boven de 
muren verheven en met spitse kappen gedekt, als zoovele 
kleine sterkten waren , van waar een klein getal ingenoten 
een groot aantal bespringeiB met goed gevolg weêrstand kon 
bieden. Binnen dezen' ringmur vond men op het .voorhof 
den vuilnis- en regenbak of den waterput; de hokken der 
honden, en, wanneer de ruimte niet te beperkt was, den 
paardenstal en eenige woningen, voor magazijnen of verblijf 
van lagere burchtzaten bestemd. Ook bouwde men hier dik- 
wijls de kapel, wanneer in een der torens daarvoor geen 
'plaats gevonden werd. Al deze «rebouwen waren zooveel 
mogelijk buiten het bereik der vijandelijke pijlen geplaatst-. 
Was bet slot van eene l)inneiiLrraeht voorzien, dan verleende 
een tweede brug nu den toegang tot het binnen- of opperbot', 
waar inen het eigenlijk kasteel, de hoofd- of zoogenaamde 
slottoren vond; een groot en zwaar gevaarte, meestal van 
eene vierkante gedaante met gekanteelden muur en spitse kap, 
van eenige andere gebouwen in mindere of meerdere uitge- 
strektheid omringd. Deze hoofdtoren was het eigenlijk ver- 
blijf van den Burchtheer. De lage verdiepingen, alleen door 
de naauwe schietgaten flaauw en schemerend verUcht, dienden 
tot voorraadplaatsen , dikwijls ook tot bakhuis , waar dan de 
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oven gemetseld was; gewoonlijk ook voor gevangenis, wa;ir 
de lacbt niet dan dóór naauwe kokers , sonts nog elboogsge* 
wvjze gevonnd, toegang vond, waarschijnlijk om het ont- 
rlnchten onmogelijk te maJien. De hoogere vertrekken werden 
door den bezitter met de zijnen ingenomen. Waren de lage 
gewelven b^na geheel in vochte duistemi g lompeld, boden 
de naakte wanden van de vertrekken der dienstbaren spaar- 
zaam verlicht, met hun onaanzienlijk en luttel huisraad slechte 
weinig aanlokkelijks — hier in de vertrekken van den Burcht- 
heer bevond zich alles, wat de weelde dier da|,'en begeerlijks 
mocht aanbieden, en door een on^cr in de oudheid ervaren 
schrijvers aldus in 't kort wordt opgesomd: gladhouten vloeren, 
rijke en met goud doorwerkte behangseltapijten; metalen of 
kristallen spiegels en kroonen; gouden, zilveren of kunstig 
ingelegde tafels; gebeeldhouwde stoelen en mstbonken, met 
gevulde zijden zittingen; fraaije ledikanten met derlijke be- 
hangsels ; donzen bedden ; dekens van kostbaar bond ; gekleurde 
lakens en cierlijk bewerkte» zachte hoofdkussens in de slaap- . 
zalen ; gouden en zilveren vaatwerk ; messen , lepels etc. van 
de zelfde metalen; tafelkleeden (ammelaken geheeten) van 
fijn damast iu de eetzalen etc. Deze vertrekken waren bijna 
allen van groote schoorsteenen of schouwen voorzien van 
kegelvormige gedaante en rustende op zware, gebeeldhouwde 
zijstukken. De gewelven waien dikwijls met nederhangende 
sluitsteenen, wapenschilden, zinspreuken of schilderwerk ver- 
cierd. De vensters, wier glazen (misschien reeds in de 12. 
eeuw) dikwerf beschilderd waren, stonden bij de verschillende 
verdiepingen niet recht boven elkander, en waren, bijna altijd 
onregelmatig verdeeld, waarschijnlijk om door openingen op 
gelijke lijn den muur niet te verzwakken. De diepe niesen, 
waarin de vensters waren gevat, vormden door de ontzachlijke 
dikte der muren bijna kleine vertrekjens, waarin ter weder- 
zijde steenen banken waren gemetseld, die zeker met tapijt- 
werk en kussens werden gedekt; hier was de gewone zit- 
plaats van het gezin, wanneer de koude hen niet dichter 
naar den schouw dreef. (J. van Lennep.) 

Gnprek. 

Waarheen kwam men door de voorpoort ? hoe was het buiten- 
hof? 

Waardoor werd dit buitenhof in de vroegste Hjdm en later 

versterkt? 
Hoe waren de toreps gebouwd? 

Wat vond men binnen de ringmuren? 

Waar bouwde men dikwijls de kapel? 

Waarheen voerde de tweede brug? hoe was de slottoren? 

Wat was het eigenlijk verbHjf van den Burchtheer? 
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Waartoe dienden de la<,'e verdiepingen V 
Door wien waren de hougeie vertrekken ingenomen? 
Hoo bevand zich alles in des Bnrchtheeren yertrekken? 
Hoe hebben de in de ondheid ervarene schr^vers alles opge- 
somd? 

Waarvan waren deze vertrekken voorzien? 

Waarmede waren de gewelven vercierd? 

Stonden de vensters recht boven elkander ? waarom waren sg 

zoo onregelmatig gebouwd? 
Wat vormden de diepen nissen der vensters? wat was daarin? 



JU ben 19 ^ufgaben unb 16 Sefeftiidett beS jtoeitm 



SRegterung regeerincr, bestiering. (iict)ciï)cn ^'edijen. 
empören imiiteu, oproer maken. Sonnenfd^ciu zonneschijn. 




bejmeden bedoelen, beOogen. 
grofiarfif^ ^rootach. 
unficfüö uubeschoft. 




ocrfünbcn verkondigen. 



awfftcben opgeven, 
e^ft ChriBten. 
erregen verwekken, 
oneinig alleen. 
übifi]lie^cn voltooijen. 
93üUiiinitcr bouwmeester. 
flcfaUen gevallen, 
fortbefid^tt voortduren, 
^öbcl grauw », 
9enau nauw. 
Derminbcin verminderen, 
obfii^ult^ alschuwélijk. 
Safter ondeagd, misdrijf. 
if)cilcn deelen. 

bcnefimen nemen, wegnemen, 
überne^nien overnemen. 
bi(i^t dicht, 
beftitnntt bestemd, 
unterl^anbeln onderhandelen, 
betragen beloopen. 
ebcl edel. 

\d)a^a\ meer achten. 
tli^0 nederig. 
\>tlti%vttfin nitvoeren. 
tKr$5ten verhoeren. 



behoeven itatid^. 

uitvoering ^luêfü^ning. 

vereischen crforbcrn. 
uitBehittereu ^clDOcUu^jtetk 
vlug lebhaft. 

bevallig koo^lt^ucnb, angene^nu 
brandpunt ^rennpuuft. 
borstweer ^mfboe^r, 6<^|. 



bcföröeiii bevorderen, begunstigen. 
fd^lUl^ten vereffenen, slechten. 



vorstel^k ftttfUt^ 
loop 8auf. 

overtuigen übcr^ieiij^en. 
bezadigdheid (^enilgjamfeit,9RU|tg* 



gffcfïfirf 1. (6. 2Ö7). ' 

Inderda;i<l in bet X^ai. 
bekwaamheid tï^i^ifltcit. 
evenaren gletc^fommen. 
oorlogsmoed ^rtegêmutl^. 

wakkerheid 'Huëbniifr, '•Bcft^i'nbigleit 
onbeschrijflijk unbcjcl)rcibli4). 
trachten ftteben, trachten, 
bewimpelen betbunfcln. 
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ventrelckeD Btelen. 

onderzaat Untevtl^an. 
dragelijk crtrSglid^. 
bekwaam \dt)'\Q. 
onderschragen unicrftü^cn. 
instelling êinrtd^tung. 
landaard Sanbcêart. 
grondig flrünbUc^. 
aftrekken niviicïjcn. 
behoorlijk geijöïig. 
niettegenstaande ungead^iet. 
ommetel^k mtinu^VUi, 
noodzaken nöi'^igen. 
bede Steucrnuflaqe. 
uitputten auëjci^öpfen. 
belasting 2a\i. 
stremmen ftentmen, ^tnbent. 
verontwaardiging MTfl^mtQ. 
juk 3o(^. 

verlichten crletd^tcrn. 
•ambtenaar ^eomtet. 
vleierij Sii^metd^elet. 
toevlucht 3uflud^t. 
wissel va lli^'heid ^^Bed^felfalL 
vervelen ücrbriefeen. 
te stade komen ju gute !ommetu 
roemmelitig meltb(tfl|tnt. 
overwinnaar droiem. 
lieven licBcn. 
belang S?ort^ciï, 5ntetcff(. 
afstaan übcrlafjcn. 
toppunt ®i))felputift. 
geschieden gef^e^en. 
reeks 8tet|c. 

«ufgabe 2. (8. 214). 

ïrumiu krom. 
gerabe recbt. 
toa^ttn duren. 

reuen rouwen. 

tüauïclinütf)ifl wankelmoedig. 
SingDogel zangvogel. 
%aéifi das. 
enibedtn ontdekken. 
fd^tt1{cn beschermen. 
ï»cf(3^ranfl bekrompen. 
<Stüifcr stoïcijn, 
(ïiubilbunu verbeelding, 
funtein flikkeren, schitteren.- 
fiouf loop. 

beftiiiunen bestemmen, 
nnl) nabij. 
iH^ür^e kruid. 



ttptobtn beproeven. 

3u!unft toekomst, 
cntfc^cibcnb beslissend. 
^^QUptQitifel hoofdpunt, 
jiibüc^ zuidelijk, 
benocnben aanwenden, 
fid^ aufl^alten zijn, leven, 
nat^a^men nabootsen, namaken. 
0cratf)en geraken. 
feinbUc^ vijandelijk, 
ffotincrie artillerie, 
benfi^en gebruik maken. 
tftiibettf4) roofachtig. 

ttufflttbc 3. (S. 215). 

(Snbli^ eindelijk. 

gelingen gelukken. 

ïerüdjtigt berucht. 

toer^aften in hechtenis nemen. 

Simonabc linioendrank. 

berciteu bereiden. * 

toeriepen bezeeren„ benadeelen. 

luftig lustig. 

Gr^icljcrin o]>voedster. 

erric^tcn oprichteui stichten. 

^ttar altaar. 

ftloper klooster. 

e^ttvfirbig eerwaardig. 

erfranfcn krank wordeiu 

OWun «^aren. 

fpinncn spinnen. 

bleic^en bleekeu. 

li€benSiDttrbig beminnenswaaidig. 

fiefeflüd 2. (@. 216). 

overwinninr? Sieg. 
onwillekeurig uimiUEürlid^. 
betreuren betrouem. 
storten DergieBen. 
duurzaamheid !3^QUCt. 
nadeel ig nart)t^eUig. 
zedelnk jittlic^. 
uitoetenen anSikbcn* 
vorming ^ilbung. 
opleiding görbcrung. 
maatschappij OJcicn)cï)Qft. 
verspreiding 5?cibrcitung. 
beschaving ïBilbuug. 
regtvaardi^ gere^it. 
veldslag gelbMIa^t 
rusten ruï)cn. 
leger l'afler. 

noodzakelijkheid Üioi^tDcnbigfeit. 
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weifelen toanlen. 
omstandiglieid Ulttftonb* 
dralen ',aub€rn. 
begiusel (^runbjatj. 
veldtocht 5pli>i"fl- 
gebeurtenifl Seflcben^i. 
onverschoonbaar tintocrset^Itd^. 
▼erwijten Dcrtocticn, iKTIDCtfcii. 
tot dusverre Iii^f^er. 
opletten aufmcrfen. 
opleveren l||ienwrbtinj|en. 
wapenfeit SBaffent^ai. 
droot? trodfcn. 
dor büir. 

lauwerkrans ICorbcerfranj. 
slingeren tptnbfn. 
▼ergesellen begletttn. 
vermiukeii berj^Uminelll. 

versch fvüd). 
geheugen 0)eba(^tniB. 

WinUL (€.232). 

€^^|mcid^tcr vleier, 
unbcbinc^t volstrekt, 
^cifiiiibcici' bewonderer. 
Ulkjcii karakter. 

€(Vndn»Utbigfeit8ien8waardigheid 

dïbfolflc erfopvol<^ing. 
cntjiel^en onttrekken, 
famt^fen kampen, vechten. 
ISiccuQ Circus. 
Ofcd}tei vechter, schermer. 
BeflaiU>i|eiI bestanddeel. 
Ötftïien grenzen, 
entfprinnen ontspringen. 
^>nfic hoogte, 
ou^e maar. 

t^cnfigfamfeit vergenoegdheid. 

€d^al; schat. 
^(jTcnftiKc eerambt. 
^Qbjufijt hebzucht, 
èeij gierigheid. 
(S^elbgicr geldgierigh^d. 
^imn sieren, opsmalckcn. 
untictniinnlii^ onvergankelyk. 
9tcij bekoorlijkheid. 
Öönner begunstiger, 
^cjd^illjer bescbenner. 
Be}ie|ttt betreUEen. 
jtroft troost. 

laben (^^u T\]^t) inladen. 
aSJinl weuk. 



rtioetirn betoogen. 
9^ncn voorgevoelen, 
burd^jtc^m dooistroomen. 

trek. 
Iccrcn ledigen. 
Aanue kun, kroes. 
9ift(iing9n>rg behoedmiddeL 
?lulQc{)cr uitdrager, 
fifibenjf^aft htart.stocht. 
^i'ftanb duurzaam heid, 
uni)c]ianbig ongestadig. 
aRUbe mildbeiU 
©conung zegen. 
mm,U'[ i:[ ücï) on^jjeloofelijk. 
anijaiuiLit aanbangen, aankleven. 
9iciul^cu louterheid. 
fibtrlegnt overmacbt. 
Vncrtcnnunfi erkentenis. 

fiefffiüd 3. (8. 221). 
rivieri^onding i^lufemlinbunfi. 
kreek iBut^t, Örabcn, Êinjd^uitt. 
schaars f))ïlT(tii|. 
moerassig fttm)>fti|. 

oever llfer. 

luttel rocnig. 

fort ïjoïi. 

sterkte f^cftung. 

beteckenis (^inflttg, Scbeitiung. 

menigte IJfJengc. 

verschillen ücrïrf)ic>>fn. 

vennootschap ^cuojjeujt^aït 

gezag ^kc^t. 

weêr«tand SQOtiberfinnb. 

weten te stellen (Dfti. fielt. XY, 6. 

g. :m). 
wijk CuQtticr. 

gehucht einöbc, (Se^Bftc. 
enoodigdheid SebUrfiug. 
jonk dnnfe ((^tnef. @d^iff). 
aanvoeren ^crbeibrinncn. 
zontbelastinp: 3nhiteucr. 
ontduiken cut^^cIjCii. 
behulpsaam beplflid^. 
spmit 9otf)intim. 
leveren licfern, (\fhr]\. 
smokkelliandcl £c^leMj()^anbel. 
onwettig unfle)ct]ü(i^. 
Traskruid Sd^icBpulMt. 
gereed berctt. 
vertier ^bfnt;, ï^crfaitf. 
winstgevend gennnnrciri). 
buitengewoon gan^ beiouDciê. 
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dnik cifrig. 

gemakkelijk (eic^t, gemiU^Ii^* 

Tefltiging 92iebcr(atlun{|. 

aanspra ii k ^nip ruil^, 
dnchten fiird)tcn. 
mijnwerker ^ergmann. 
ontmoeting 3ufammenflo§. 
plaat8griji>eu ftatifinbcit. 
schattin}^ 'Kbflabc. 
gedurig beftiinbig. 
botsing 9ici&erei. 
aanleiding Srtaitlajfung. 

«IttfgttJe 5. (S. 229). 

^eimat^lic^ vaderlandsch, 
t)or}ü9li(^ uitmuntcDcL 
Q^etrfinfe drank, 
ftimn klinken. 
3adc jak. 

tjerlcbcn doorbrengen. 
uncrirf)ötifli(f) onuitimtbaar. 
Ijodj^uüirci^rcuö hoogeerwaard, 
^at^e peet. 

unglcic^ortig Terschillend. 
unbcbeutcnb oubeduidend. 
fEÖcrfftattc werkwinkel, 
^ager rank. 
Óf^fjcln boeien, 
bccngen benauwen. 
unerf(^ütterU(^ onwrikbaar* 
felbftönbio zelMandij^. 
39rief))aptcr postpapier. 
Saut geluid. 
^Stcit gtoren. 
StiUe stilte. 

3fcf!c(n boeien, kluisteren, 
ttübcn benadeelen, storen. 
etfientijuuiit4) bijzonder. 
enif<^(o{fett kloekmoedig. 
f(!^eucn schuwen, vreezen. 
bcrbraud^cn verbruiken» 
hnb 8cherp, hard. 
uncnuartct onvermaclit. 
^tadnt^ hiacintbloem. 
Iier^elfeit helpen (aan iete), 
ponten twist, geschil. 
aflttU wal, dam. 
baufdUig bouwvallig. 
3ugeftdnbnig toestemming. 
^artcit|<^ partijdig. 
unjurcrl?ijfi(^ onzeker, ontroxiw. 
unoergleid^Ut^ onvergel^kelijk. 



abjc^reiben afschrijven, kopiëren. 
}urüd^Um temg houden, 
loanfdi weifelen. 

berl^üten verhoeden, 
fpcnbcn bedeelen, uitreiken. 
^u4)ei treiben woeker bedrijvea. 

Mf|Hur 4. (6. 2ai). 

Tellen fi^tn. 

oproerig oufrü^rcrtitf!. 

weêrspannig toibcrjpcnftig. 

tooneel Bé^aupiai^, 

aanhalen enofil|nfit. 

gezagvoerder ï^irector. 

tegenstand SBiberftanb* 

beteug 'l^'n ^ügeln. 

reede :H^cDc. 

vaartuig Ja^rjcug. 

blokkeeren berennen. 

onophoudelijk o^ne 9ufif(|eii. 

verontrusten bcintru^tgcn. • 

staat Stnnb, xfage. 

aanval ^ugcin. 

beproeren lieifii^n. 

fltoonuchip Xampfft^iff. 

oproerling^ïlebfU, %ttfrü^€T. 

schoener Scffonor. 

kruisvaarder iUeu^etld^tff. 

korvet hornette. 

diepgang ïtefge^en. 

buitenreede ^(u^cnr^be. 

marinier ^krincfotbaf. 

ondersteunen unterftü^cn. 

hulpbende O^^If^truppen. 

beerooten f(^1|(n. 

wi3bn« WMWc.^ 

klewang ctnc *ÏÏrt Sflbd. 

enz. — en zoo voorts u. f. »• 

aanvaller ïlufircifcr. 

benting Sf^anje. 

bezwarend bejc^tvcrli^. 

nio*M-n^ ''Woraft, @nmj)f. 

nat na^, fcu^t. 

rijstveld 9tetêfelb. 

bereiken etteid^cn. 

in wcêrwil tro^ 

hevig l)cfti8. 

kan.t 3piti\ 

wanhopig öerjnjeifelt. 

bestand zijn (ctioaê) bcrmbgen, qu§« 

nd^ten. 
vlucht ^lud^t. 
neêrsabelen ntebcnnaf^ra. 
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bevellieltuer ^cjctjlfe^akr, 
tellen bcrcdjiiea. 
rechterbeen rei^teS Sein. 
▼lag 8flo«ftf. 
wapperen flatterit* 
zij <ien finfen. 
verbrrjzelen jtt}(^mcttcrn. 
bedreigen ftebro^en. 

^utgafte 6. (8. 2B6). 

Wuï'baucr volhardinjz. 
übcrmaÜiiK" overweldigea. 
lobcn woeden, tieren, 
na^en naderen. 
Sebcnsmanbel leefwijse. 

f^oTinungjloïiöfcit hopeloosheid, 
lüjeu lossen. 

Serotljung raadpleging, 
bejd^impfcn beschimpen. 
3'nnmt kaneel. 
getin(^fi;ntn gering. 
Sd^utj ischerni, bescherming, 
©ewürj specerijen. 
SttA^ lood. 
(fimcr emmer. 
DJiaf; kan. maat. 
5lbcrglaube bijgelof. 
S(^ne(fe shik, slek. 
Uebennai^t overmacht. 
SHicfe riem. 

cinflc^cn instaan (voor iets). 
9lc(^en|(^aft rekenschap. 

Se|e|»«5« (€.237). 

Letterkunde fiitcrotttt. 
Oiitlni\-int< (^ntfaltlUtg. 
krachtig fröftifl. 
luisterijk glanjcnb. 
tijdperk 3Hitaum. 
beroemen rü^men. 
voortbrengsel (Stjeiignig. 
genr ^uft. 
smaak (^ejd^mad. 
ontblooten tntM&len. 
missen felsten, mangein, Dctmiffen. 
stoutheid ^ü^n^eit. 
namelijk ncimliti, namentü^. 
verhe V eu h eid r f)n ben^eit. 
zwier %xi, t^n\c. 
beeldnjhheid 9Ubemii^<||uin. 
uitdrukking ^uSbrutf. 
vereiscbte (lifot)»erni|. 



welluldemllu'id üiM^filfout. 
vloeibaarheid (y^iilUfl^tit. 
wanstaltig ungeflattet. 
samenweefsel (^etoeffe. 
nitheeniHcli frcinb. 
kunstgo^vrorht ,U un|t»)eïf. 
bezoedelen bctkdfn. 
beschaafd gebilliet. 
overfraai überouS f(^ön. 
beurtelings obwcc^felnb. 
zinrijk )u' M S iimeêreic^t^uni. 
statelijkheid ^irac^t, 
vlucht Slufl. 
bevalligheid fiicblii^fcit. 
teederheid 
bondif< Mhtbii], fift. 
schiklenu litig malcrijc^. 
wraken tübcln. 
onwaardeerbaar unjc^iitibar. 
luinter ®Ian). 
omkleedon iimficibcn. 
vernuft 0)ei|t, iücrnunft. 
voetspoor Oru^tapfcn. 
loflPehjk mWïfi, 
uitéenloopen auêettMnbergcten. 
vermaard bcrtt^mt. 

«iifgtle 7. (8. 242). 

ma^T^aft waarachtig. 

belo^inen beloonon. 

nn§5eit^ncn overlioopen. 

^agcu verteagen. 

3ittern sidderen, beven. 

toeroeffcn vergeten. 

^jug aftocht. 

betnrflcn bewogen. 

SBcrUumbung laatering. 

€ifil)e stut, steun. 

(5nipfc^(unfi aanbeveling. 

Unü(>er(cnt^ctt onbedachtsaam* 

ïluötöcfl uitweg. Pieid. 

abjc^neiben afsnijden* 

Ob^ut hoede. 

verzoek, bede. 
flene^miflcn goedkenrpn. wettigen, 
geru^en believen, verwaardigen, 
^tngobe overgave, 
^cigung genegenheid, 
toibmen wijden. 

ancinanberfettcn aaneenschakelen. 
®e{c^aftöfreunb werk vriend. 

StMHid 6. (8. 243). 
beoefening ^efd^ciftigung. 

21 ♦ 
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verademing (ïr^oluug. 

bezig honden befdjaftigcn. 

voorwerp !3fbec, Söoriüurf. 

te koste leggen ff. ^lufg. 7). 

hiiid erpaal -sj» i n b i v n i f; . 

voorbeeldeloos öcijpicUoë. 

onverdoolbaar «nerftidbar. 

versteken bcrauben. 

Muider ©ntuol^ncr ber Stabt 5ïluib. 

drost (= drosaart) jDbetamimanti. 

trap ètufc. 

zangberg ^^arna^. 

Tinmn^ (Stfinbung. 

scbikking 'Jlnoibiiiiim. 

evenaren gkic^fommen. 

afloop 5BcrIauf. 

keus 2Bo^L 

besigen gcbraucl^en. 

Slufgabe 8. (@. 249). 

?partet partij, factie, 
iiictlrcter verdediger, aanhanger, 
ent^altfam matig. 
8(^niuc!jQ(!^en tooiaela, sieradeiL 
©clübbc belofte, 
fïeftlidjïcit plechtigheid. 
6bcnl;ül3 ebbenhout. 
@(^a<^j))icl schaakspel, 
eingel^enb naanw, mj^, strikt. 
S&Ttn alarm. 

tocrnot^Ialfigcn vcrwaarloozen. 
©d^obcn schade, nadeel. 
^Utleibeu mededoogen. 
fé^mcibcn smaden, lasteren. 
ï»ra^Ien pralen, pochen, 
unc^rltc^ oneerlijk, 
©cfinnung gezindheid, 
aiyetircnncn harddraverij. 

gefrfiüir 7. (©. 251). 

scherpzichtig fc^arfiic^tig. 
schrander jc^arffiimig. 
onloochenbaar uuUugbar. 
Opwegen oufroicgcn. 
' toejuichen jujubeln. 
ongelijksoortig unglcic^artig. 
gereedelijk joglcic^, jofort. 
bevroeden bcgreifcti. 
betrekking $c^ic^ung. 
weelderigheid ^ttOe, Ui^|>tglëtt. 
hartstocht 9iegung ber $ers«n. 
aandoening (lm))fin^g. 
ziel ®ccle. 



bekoorlijkheid JHcij. 
blijk 3ei(^en, SetDfid. 
Yerkrijgbaar errcid^Bar. 
opmerking Scoboc^tung. 
langdurigheid Xauer. 
onderviudii^ ërja^rung. 
onwaardeemar iinf(j^d^bar. 
verdonkeren Mtimttieln. 

«ttfgttbe 9. (@. 257). 

gcbrdu^lid) gebruikelijk. 

^ueQ tweegevecht. 

ftatifuiben plaats hebben. 

tubringcn doorbrengen. 

®Qftf)nu§ herberging, hoteL 

antrcjfen aautrelten. 

Dcrmeilen vertoeveü,verw\jlen. 

ftlage klacht, beklag. 

ie|au|)ten beweren. 

itren dwalen, zich vergisaWL 

itnt)er)cl)dmt onbeschaamd.' 

Aküiei' klavier. 

b€glctien geleiden. 

Stat^fel raadsel. 

IBfcn lossen, losmaken, 

Snlcrcffcu interest. 

fortfaljien voortvaren. 

Sc^lad^tfelb slagveld. 

einbrei|en inbreken. 

tiertDüftcn verwoesten, vernielen. 

öcrftrcict)cn verstrijken, verloopen. 

Serjöbnung verzoening. 

9icft overblijfsel, rest. 

cinttfffm aankomen. 

(Sebenftafcl gedenktafel. 

f^retmütbigfeit vrijmoedigheid. 

einj(^lagcii gaan. 

ScfelUUrS. (6.258). 

gewoon gctDo^nltd^. 
kasteel .(ïafteÓ, IBtttg. 

mis Wiïïc. 

spiering 8picv(ingfii4|. 
voorkeur Sorjug. 
plein 6bene, freier ffAoii. 
valk ^altt, 
toom 3öunt. 
vlug ^urttg. 

luimeren laujd^en (na iets auf 
verlossen erlöïen.' [elML) 
wellicht t)teQei(^t. 
vouwstoel Sfelbftu^ï. 
schragen @(^ragetu 
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gerecht ©crirfjt. 
schotel Sx^ütlel. 
varken 8d)n)em. 
bever 5}iber. 
reiger 9ici^er. 
roerdomp IKo^rbommel. 
zwaan (/".) 8ci»wiiL 
vouwen f al ten. 
8pek n. <Bpcd. 

bminTisch !8tQunfij(^, ^CUtnitiIct. 
kruidkoek ®etDttr)ltt(^tt. 

«tifgaae 10. (6. 2Ö0}. 

6init)ra(^e tegenspraak. 
SBerfa^reti handelwijs, 
fitien knielen. 

erfcnntlic^ erkentelijk. 
tJcrbittcrt vergrnmd 
tjorentfïalten teniglK/iiUen. 
jubringlic^ onbeschaamd. 
9}afe vaas. 

übcrliftcn verschalken. 

unk^aglid) onbehagelijk. 

ffnllliBe 11. (S. 267). 

t)eT)5Qern vertragen. 

cin^ö|cn i»l)oezemen. 
C^ntfcrnung afstand, 
^irmatiient uitspansel, 
èecfe deken. 
€4(ai^trei^e slagorde, 
ïunnci tnnnel. 

(Sic(^ciitPff)r ifgenweer, wederstand. 
3ed^e vertering. 
empfe^leii§wcrt^ aanbevelings- 
waardig. 

&fcftü(f 9. (2. 2Ö8). 

aandacht ^ufmcifjaniteit. 
waudelrid ^c-pü^icriitt. 
kouten ))Iattbeni, jc^toa^cn. 
kaatsen %oI( fd)Iagen. 
dobbelen würfcln. 
verkcerboonl 5;rirfliactbrclt. 
damspel Xamcuipiel. 
kaartepel ftartenf)»itl, 
bezigheid ^43cj(^afti({Uno. 
borduren einfaifcn. 
tapijtwerk Xtppxé^ = ZaptitïMnt 
toorts Jürfcl. 
uitspaning (^v^ü(uu{). 
vieren fetern. 
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teekeneu jetf^nen. 

sneuvelen (in ber S^^lad^t) falUn. 

«tifftie 12. 273). 

ja^Ircid^ talrijk, 
ertoerbcn verwerven. 

Unflet'lüm ont^tuimigheid. 
^n)tteuQuiig inspaouing der krach- 
ten. 

|ttte(^twcücn tereehtw^sen. 

bct^anbelii behandelen, 
begabt begaafd. 
9Bette weddingschap. 
9htf roep. 

linttberlegt onbedacht. 
rertt)Cficn vermetel, stout. 
9iegcnf regent, 
obfit^tlid) voorbedacht. 
tfiuf(ien misleiden, 
bcfümmcrn bekommeren, 
berfc^ulbcn schuld hebben. 
®cTÜc^t gerucht, 
fjcrnc verte. 

ÏRi^erfoIg slechte uitwerking. 

an^(^lic§en aansluiten. 
<lcbrei(^ aardryk. 

ttUm 10. (@. 27.S). 

beslaan einne^men, 5cl;aupten. 
ten deele vaUen jufaKcn. 

gewest n. ®cflenb. 
tevens = teffens eben{o. 
tak 3w'ci9. 
waardigbeid SUrbr. 
erfenis (Srbe. 
wyien tvetlanb. 
afkom f?tig abftnünnenb. 
verwekk»'!! n-iiuicn. 
overgaan uluijiel^en. 
godvrucbtig goHcSfflril^ttg* 
erfstelling (^rbrc^i 

opzettelijk {pecieU. 

«tifi«tcl8. (@.279). 

9iinne puinhoop. 

^utf({)ct koetsier. 

©lürfe klok. 

fêrjolg goedkeuring. 

<SkneraI generaal, veldoverste. 

rcil^iU<t wettig. 
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(Jlltflcfinnt goedgezind, 
ècfrctör sekretaris. 
^ïufric^tigfcit eerlijkheid. 
2Bo^lt|atet weldoener. 
^oc^lirTTOtl hoogverraad. 
^enf(^(id^!ctt menschelijkheid. 
^anbjd)rift handschrift, 
^affenjtitt^anb wapenschorsing. 

dwarsboomen ^tltbetlt. 

henadeelon ^(^^i^i^cn. 

doorluchtig öiird)lüud)tici. 

te weten namlirf) (= frj. a savoir). 

goederen ®atet. 

huwelijk J^oc^jcit. 

echtverbintenis ifAjc. 

wonschelijk tT)Uni(|)€liSlQ€ti^. 

aardsch irbifrf). 

gehuwd Dcrc^clid^t. 

ongekreukt ungctrübt. 

ondanks ungcod^tet. 

strooien ftrcuen. 

voogt S^ofit, 3d)irm^crr. 

voorzaten ''it^ncn. 

ingezeten dnfaffe. 

bespottelijk laci^erlid^. 

yergoizing @^ott. 

«KfgaleU. (€.288). 

^nhaifyï eendracht, 
nieberitetnten afbranden. 

f^hir vloer. 

5SertrQuter vei-trouweling. 
©onccrt concert. 
. <9emftlbefammIunQ beeldengalerij, 
^tsctfd^genbaum pruimenboom. 
!)Ui&l)Qum notcnl)oom. 
6tQl)lftic^ prent. 
I^ficlfebct ganzenjien. 
^etJ^obc leerwijze. 
(SftiInfQind gunsteling. 
Su|etn fid) si>reVen. 
Sergangen^eit verleden tijd. 
flcgfnhïfirttg tegenwoordig, 
tocrberblid) verderfelijk. 
^Setoerbe ambacht. 
@turni storm, 
uml^crirrnt omdwalen, 
ga ft f r cunb I i d| h e r be rgzaam. 
^cimat^ vaderland, 
ftunftfi^fi^c kunstschatten. 
Sevfil^tDStitnfl samenzwering. 



entartct ontaard. 
fittcnIooS zedeloos, 
tenücrflid^ verwerpelijk. 

««fitle 15. (3. 289). 

©trcitflc strengheid, 
^anb^abcn l>ehandelen. 
übcrfUljrcn overvoeren, 
bcftiitidcix bekrachtigen, 
toorrttifcn voorwaarts rukken. 
n)ol)(ti)oücnb genegen, 
fiörocnbcvi Leeuwenhart. 
^J3ïuicimajin Muzelman. 
«BorflCiibrcd^cr zorgenbreker. 
9tonbfd^ab(n brandschade, 
^öbel meubel, 
gdtojt getroost, gerust, 
entgegcnjcbcn te gemoet zien. 
@)rion verbpieder. 
ftreuibanb kruisend. 
SSeil^felfalI wisselvalligheid. . 
6i^|5rn^cn eekhoorntje. 
S9e]^bt0iett behendigheid. 

Sefc|li«12. (S. 290). 

smaad ^ifynaé^. 
gelukzon <9Iücf8f0mie. 

waderen nci^cr foinmcn. 

veeg Qbitcrbcnb, finleiib. 

duchten jütd^tcu. 

legermacht i^ecrcdma^t. 

albo rtimr ?ÏUma(bt. 

gezag SRad)!, (Mc\inilt. 

spoedig cUio. balöi(3. 

waarborgen büvflcn. 

verbazen in ^eftüi^ung bringen. 

ommekeer Umf^lag. 

bedrijf 3?ern(^tiinn. 

bidvertrekken ^-öitt^uii. 

verga derplaat.-^ 5>ci iamiuluugsOtt. 

verrukkend UbermaBifi. 

uitgestrektheid Umfang. 

verwachting ^rwarhtnji. 

verrassen übcrrajrf)cn. 

heuehelijk erfreuli(b. 

verlo&sing (^ntbinbung. 

onverwacht itnermartet. 

hniseUjk |^fiu-3(ic^. 

vreugdebetooning Of^cttbenbej^itg* 

uitbundig riid)lid), auSgc^eid^nct. 
gebeurtenis 6rrigni^. 
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Ilnf0a»el6. (e.297). 

3 ticben stuau (uaar iets), 
cmartcn Terwachten. 
fiobc§eT^(ttn0 lofkuitiiig. 

unifiuifcn omvliegen, 
baumcn iid) steigeren, 
jdjkubciu smijten. 
iiuSl^au(^en uitademen. 
%M trede, 
auffu^im opzoelcen. 
^bitbunn bevalH«^'>ieid, Torming. 
toolfcnlos >volkt*)il'»o.s. 
2^autto|)ïcn dauwdroppel, 
«tjiianini blinken. 
^r|l top, kruin, 
tjcrgolbcn verjj^ulden. 
angct'trcnflt streu;^, suel. 
Ü)iüri(^ mars( li, tocht, 
^riiwhnanu paitikaUer. 
crrci(^en verkrijgen. 
ïc^mö^Iid^ snood, 
^-i? u n b c 5 f " O ii c b on d ge noot. 
gutmadjcn verguedeu, 
S^er^et^ung vergeving. 
onnr^Cfi (fi^ etnel) aannemen, 
infifinbig ernstig, vurig, 
frönïcn krenken, 
jütncn iiio»'ilijk worden. 
fllcid)öüüi0 onverschillig. 
0etDö()nen gewennen, 
flat blijkbaar, 
ct^ieten beoogen. 

gefefiütf 13. (8. 299). 
Burcht 93urg. 
gedaante ^u9\éfm. 

afzakken abjic^n. 
heuvelig ^iigelig. 
vlakte flttdjc. 
samenstel 93üuiut. 
guurheid 9lau]^^t. 
omheinen um^utm, 
ruw raul). 

zwichten nntcrlicflcn. 
bedwang Umaiociung. 
hecht feft, ftarf. 
zoom Soum, Ufer. 
nabijheid iRüï)c. 
wraak ^orn, iHQtl)c. 
tergen iirgcrn, rcijcii. 
eb ebbe. 

duidelijk beutlt^. 



volk^«verhnwing ^5UcrtDanbenin0. 
bouw'traut ^au^il. 

«iilSlic 17. (6. 304). 

Stefle plaats. 

MrtDirTcn verwarren. 
5?crtrn(^ verdrag, bond. 
^erbeilajjen jic^ zich schikken, 
al^nen voorge?oelm 
Sflrgc borg, waarborg, 
beneiben benijden. 
^ncrfcnnuMfl erkentenis. 
cin)tiinnicii instciumen. 
•ctujc graad, rang. 

SoOenbung voleinding. 

abgefd^ieben dood. 

ber^tnbcrn beletten, verhinderen. 

ÏRi(t)tiiifcit juistheid. 

^iigal)c opgaat'. 

Dori^anben voorhanden. 

uubebcuteub onbeduidend, gering. 

!^crbci^ic{)cn bijhalen. 

'Jlb^anbluui] verhandeling. 

8taiiD Ijiilten tegenstaan. 

^aé^ wacht. 

fpatfam zuinig. 

• fieleHiiif 14. fS. aOO). 
Karig farfl, ivtirUnn. 
midden-eeuw 3)iitlclüücr. 
roofgierig raubgiertg. 
hoeve hoef) $aueni|of. 
trotsch trol^ifl. 

opvolgingskrijg (irbfoIcKfricfl. 

tijdens ,^ut ^cit (niit 'iiccuj.j. 

tlieehten jc^leifen. 

verzet ^(ufle^nung. 

begroeid bcroac^jen. 

verAveêrd bctiDcttert. 

bouwval iRuinc. 

dempen banipjcu, milbem. 

gracht draben. 

bijv. = by voorbeeld ). IB. 

«tufgabf 18. (3. 310). 

f^ed^ten vechten, schermen, 
ftttbicrcn studeren, 
bctlegen beslechten. 

boronjcticn wagen, 
^luêjagc getuigenis. 
3ci(^ner teekenaar. 
éopi)a sofEb. 
6onoie sonate. 
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Sidi^t boflobaadje. ' 

lauern loern. 
9He^erltt0e neerlaag, 
c^dulcnl^alle zuileugang. 
attrebcn toespreken. 
6d^retbttf(^ schrijftafel, 
cntnltfiffln ontknoopen, OntlOBSeil. 
umioanbeln veranderen, 
antoenben aanwenden, gebruiken. 

ttUm 15. (S. 311). 

Aanstonds ïoqtci^, 
allengs aUmölig. 
glanzig glfinjenb. 
plank aSrctt. 
hek dittcHDcrf . 
loofw^erk Sau6tt)crf. 
tooien f(f)!?iltf!cn. 
schaaf Jpobcl. 
glad gemaakt gc^iuüet. 
draaibank 3)te]^6(inf. 
vergaderen jufammcn^alten. 

vervanp^en rrfcljm. 
timmeren jimmcrn. 
ophalen ^erftcEcii. 
sferig bauer^aft. 
dooruingeren umgeben. 
spijker ïloflct, Spcid^er. 
valdenr ?VaUt^|ürc. 
hekwerk ©ittermcr!. 
Bchotbalken Sd^icBbalIcn. 
sponning 8r«fli»n(J. Qruge. 
wip @(^tt)enge(, Sd^aufelbteit. 
zytoren ©citcnt^ttrnt* 

Hiifgttle 19. (6. 815). 

©d^ni^en snipperen. 
8tatue ttandbeeld. 

barben derven. 
Öctrcibe graan, koren, 
borgebcit voorwenden. 
Hd^iuitQ achting, eerbied, 
nad^fomntcn gehoorzamen. 
^nge(e(}enl^eit aangelegenheid. 
Derjei^en vergeven. 



Sot((eU voordeel, winst. 

©r^nbung uitvinding. 

IR of en ff oef roz est ruik, rozelaar. 

iuë, 8tipt. 
auëfU^ren uitvoeren, 
betrad^ien betrachten, 
ctrinflcn verkrijgen, 
c^rqet^in eerzuchtig, 
burc^jc^auen doorschouwen, 
l^aitfflll^ten brengen. 
ttoKffi^ren uitvoeren. 
unfelitT rampzalig, 
©elbjtanbtgfeit zelfstandigheid. 

MffHU 16. (®. 817). 

Kanteel n. ^tuftwe^r. 
schietgat BiMloif, 

kap iïupjjft. 
ingezeten (^inniofiiicr. 
bespringer iBcfiUiuici. 
hok ^tttte. 
raimte 9laum. 
kapel (!apct(e. 
verleenen öcrlei^cn. 
eevaarte Mo^. 
flauw flau, matt. 
koker ^ö^Ie, 8o^. 
vocht fcuc^t. 
dompelen Dcrfenfcn. 
verlicht 2it^t, ^(rlcuc^tunfl. 
aanlokkelijk Derlodenb. 
vloer tifu^bobcn. 
beeldhouwen fonneiu 
ledikant f^clbbctt. 
dons 5)une, ^loumicber. 
bout ^cljtocr!. 
laken Sor^no, Safen. 
gewelf ©ctoölbc. 
sluitsteen St^hifi^tctn. 
zinsbrenk Sinnipiuc^. 
verzwakken lodem. 
nis 9{if(^c. 

vertrekje S^nmer^cn. 
schouw ftamitt. 
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Sefeftücïc in ^ocftc «nb ^hvfa. 
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1. Poesie.*) 



l. Het kita.**) 

Wanneer lit t klim den boom omvangt, 

En om zijn millt^ -) takken lianfjt , 

Of aa,n zijn grufiie :s(;hnr.ie ^) kleeft, 

Het schijnt als waar het vrij*) beleefd^); 

Het schijnt {na dat men buiten ziet) 

Dat 't kniid den boom zijn liefde biedt; 

Maar daar het ooge niet en gaat, 

Daar Bchnilt^, o yriend! daar ligt het k^aad^). 

Daar is het dat het dieper grijpt; 

Daar is het dat het harder nijpt; 

Invoegen^) dat het jedgdig^) hont 

Word door en voor zijn jaren oud. 

Daar staat het dan, fjelijk een stok, 

O olijk een levenloc >/.p l»lok, 

Bedrogen van een loozen vriend. 

Die nnoit zoo ver gelooft en dient. 

Gij, die a in dit groote woud, 

Dat is, hier in de wereld houdt, 

Weet, dat liot niet al vrienden zijn, 

Die om u lagchen naar den sehijn; 

Maar houdt, dat onder z( iet gelaat 

Schuilt dikmaal niets dan eigenbaat ^^J, 

Of dat ook onder zoete jok 

Wel somtijds steekt in onde wrok. 

Gij, daarom, geeft n liefde niet, 

Aan ieder, die u liefde biedt, 

Maar eerst op alle zaken let^'), 

Eer dat gij /.uclit of gunste zet; 

Want die te ligt een' vriend verkiest, 

Wel ligt zijn yriend en al verliest. Cais, 

*) ben t<-^lfsc"ben Sefcftiirfcn ift iibcraU , )mdi bies noó) t^unttd^ 
fd^ien, bie Sc^teibatt bc5 Crigiuulc» bcibc^altcu. Ülk*(jcn ac = aa, ij =y 
tt. bgl. fie^e ttbct bie ^itSfprail^e! 

*♦) aöcnn in cincm l^oUftnbii'djen 33cr[c auf cin tjocolift^ auStautcnbcê 
88ori cin üocalifc^ nnloutciibcS foh^t, fo wcrbcn bic 8ilbcn .^ujatiimcngelcfcn. 

1) ^pl^cu. 2} mi^. 3) ^Htubc. 4) gan^. 5) frcunblic^. ti) ncrboriten 
ïein. 7) Ucbcl. 8) roeil, jo baB- 0) juflcnbUd/. 10) %Viili^, ©cjit^l. 
11) @igennu^. 12) aufineTfen. 13) ^iitU. 
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< t 

2. Vet gepinkte bloemfje. 

Tiieve bloem I waar is uwe blos! ^) 

Welk een wreedaard^) reet u los,^) 
En versmeet*) u, na 't genieten? 
Ziet gij wel die kleur verschieten? 

Och! wat vlugt de schoonheid snel? 

Lieve Lize! ziet gij *t wel?" 

Arme bloem! waar bleef uw gloor ^) 

Gistren nog verguldde Auroor • 
Zorglijk uw fluweel blaadjes, 
Thans verstrooit de storm uw zaadjes, 

En verstuift ^) uw dorren knop 

Lieve Lize! merk het op! 

Arme bloem I verlept***) van fleur! 
Gistren trok uw balsemgeur*^) 

De aandacht naar uw gouden verwen **): 

Thans vertrapt ^*) men n in 't sterven, 
En geen Zefier stoort ^■') een traan . . . 
Lieve Lize ! denk er aan 1 

Arme bloem! vertrapt in *t zand! 

Och! eene enkle wulpsche hand 
Reet uw tengren bloei aan stukken ! 
Droeve *') vrucht van dartel plukken! *®) 

Bloempjef? zijn zoo ras ontooid:^^) 

Lizel neen vergeet het nooit! 

ToUens. 

8. Ëgmoiid. 

Het laatste loof was op 't geblaas**) 

Van 't noorden weggespoed ; 
Alleen de koolhof**) bloeide nog 

Met zuidelijken gloed. 

Haar hoog als de eik^ in het wond 
Stond Egmonds burchslot daar, 

Geblakerd**) door het oorlogsvunr 
Qeplonderd door de schaar. 



1) gïoï* 2) 95arBar. 3) loSretieiu 4) megmerfen. 5) 01mi|. 

6) lammten. 7) Smncnforn. 8) t»crtt)e^|en. 9) .(hioipc. 10) ücmeïft. 
11) fjlor. 12} 5i?Qijamöuft. 13) ^vnvk. 14) ,^ertreteii. 15) ücrflicBcn. 
16) gart. 17) traurig. 18) mutl^tuiUig. 19) p\iMtn. 20) bcS St^mudS 
^raubt 21) (&thU&. 22) loegfU^ren. 23) jlo^Igarteit. 24) nieber' 
brmtien. 
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Kn in den toren van Heemskerck, 

In 't zwaar bemuurd gewelf. 
Daar larr, beroofd van slot en land 
De Heer van Egmond zelf. 

Zijn gade zat op Bietwijcks hui3 

Te trenfen mei btin zoon. 
Zijn knapen trokken nn het xwaard 

Voor Willem of voor Loon. 

Alleen zijn blonde lijfknaap niet 

De koene ^ Jan van 't Riot", 
Hij met zijn wakkre broedertrits ^) 

Hun meeïiter trouw ab lief. 

Zijn wakkre broedertritd met hem 

Zij peinsden') dag en nacht, 
Wat stoute daad met kloek ^) beleid 

Hnn meester redding bracht. 

Ën op Drie-konings-avondstond 

Trad hij bij 't drietal in. 
•~ »Gij Heeren! sprak hij met een lach: 

»Daar is een goed begin. 

»Daar is een schemering Tan Heht; 

>De lucht klaart op aan *t zwerk: 
»Mijne Ite dient als kamermaagd 

>l)er VroQwe yan Heemskerck. 

»Wel is mij — vreemde 't iiuiji ontzegd — ^) 

»Maar in de donkre nacht 
»Dan overschrijd ik en gebod 

»En hard bevrosen gracht. 

»Dan schemert aan heor^) yenstemis 

»De halfverholen lamp, 
»En stijg ik lustig tot haar op 

»Langs koord ^) en toawleörklamp.«^) 

Toen school het wakker viertal saam; 

Toen werd er *t hr^^) gespitst, 
Hoe *t grondslag zijn mocht van een £oit 
Van moed gestijfd door Ust. 
_ van Lmnep, 

I j \\\\{)n. 2) trits — drietal. 3) nQ{^)ftnncn. 4) Wug. 5) öerfogen, 
Uïikïjaacu. G) jic^e ©ramm. S. 00. 7) Sd^iiur, oeiL 8) >Stridleiter. 
9) Oclinu 
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4. ^eiterlajMiscli volkslied. 

Wien Neêrlands bloed door de aders vloeit, 

Van vreemde smetten *j vrij ; 
Wiens hart toot Land en Koning gloeit, 

Vórheff* den zang als wij: 
Hq steir met ons, vereend van zin 

Met ontbeklemde borst. 
Het rond en hartig feestlied in 

Voor Vaderland en Vorst. 

De Godheid op haar* hemeltroon. 

Bezongen en vereerd, 
Houdt gunstig ook naar onzen toon 

Het heilig oor gekeerd. 
Zij geeft het eerst na *t zalig koor^) 

Dat hooger snaren spant, 
Het rond en hartig lied «j-ehoor 
Voor Vorst en Vaderland. 

Stort uit dan. Broeders! eens van zin, 

Dien hoog verhoorden kreet;') 
Hij telt en God en deugd te min,^) 

Die Land en Vorst vergeet. 
Hij gloeit voor mensnh en broeder niet, 

Tn M onbewogeTi borst. 
Die koel^) blijft bij gebed en lied 

Voor Vaderland en Vorst. 

Ons klopt het hart, ons zwelt het bloed, 

Bij 't rijzen van dien toon; 
Geen ander klinkt ons vol gemoed') 

Ons kloppend ]i;irt 700 schoon. 
Hier ^melt het eerst het dierst^) belangd) 

Voor allen stuat en stand, 
Tot één gevoel in d eigen zang 

Voor Vorst en Vaderland. 

Bescherm, o God, bewaak den grond. 

Waarop onze adem gaat, 
De plek waar onze wieg op stond, 

Waar eens ons graf op staat. 
Wij smeeken^^) van uw Vaderhand, 

Met diep geroerde borst, 
Behoud voor *t lieve Vaderland 

Voor Vaderland en Vorst. 



1) lïlecf, ^lakl 2) ^cfinfr f?f)ür. 3) ijiuT 4) = toenifl. 5) un« 
beiul;rt. G) fait. 7j i^cmuti^. 8) = duur, tljcuer. 9) ^ntercfje* 
10) gflerf. 11) «Mtten. 
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Bescherm hem', God! bewaar zijn troon, 

Op dunniaam regt gebouwd; 
Blink* altoos in ons oog zijn kroon 

Noc meer door deagd dan gondl 
Steun ^) gij den schept er dien l^j torseht,^ 

Bestier hem in zvjn hond, 
Beziel, O God, bewaar den Vorst 

Den Vorst en 't Vaderland. 

Van hier, Tan hier wat wensdien smeedt ') 

Voor een van twee alleen. 
Voor ons gevoel in lief en leed*) 

Zijn Land en Koning één. 
Verhoor, O God, zijn aanroep niet 

Wie ooit het scheiden dorst, 
Maar hoor . het één en eigen lied 

Voor Vaderland en Vorst, 

Drin^ luid Tan uit het feeetgednds'^) 

Die bed*) uw hemel in; 
Bewaar den Vorst, bewaar z\jn huis, 

En ons z^n huisgezin; 
Boe ons, ons laatst, on9 jongst gezang 

Dien eigen wensch gestand: 
Bewaar, o God, den Koning lang. 

En 't lieve Vaderland! 

TcUens. 

5. Lieé Vil de Kederltadsche taiL 

(Solo.) 

1. Kent gij schooner taal (tp aarde, 
Dan de taal van Nederland, 
Als ze in vaderlandsche zan^ren 
't Vadeiiandsche hart ontbrandt? 

2* Treffend klinkt ze op minnaars ^) Ui^ieii^ 

Als zij zacht daarhenen vloeit; 
Als zijn mond met zoete woorden 
Klaagt het vuur dat hem doorgloeit. 

3. Heerlyk als ze in reednaa» woorden 

't Waar gOToel Toor *t schoone ontbrandt, 
Of door korte kracht'ge spreuken 
Ons de dengd in 't harte plantw 



1) ftüljcn. 2) (müMam) tragen. 3) fd^mibcn. 4) hi Sdb ttnb' 
Zu% 5) dcftlarm. 6) = bede. 7) iugefie^en, evfttOeit. 8) Sielcn*^ 
ber. 



Digitized by Google 



a36 

4, Maar het krachtigst zal zij blijven 

Als ze 't Neörlandsch hart ontbrandt; 
En in volle stoute toonen 

Klinkt voor Vorst en Vaderland. 

(K O O r.) 

Jal wat ook de trotsche yreemd^ling 
In zijn onkunde op ons smaal' ^) 

Zoet en krachtig, rijk en vloeijend^) 
Is de Nederlandache taall T, d. K, 

6. De bestorming vaa liet slot Ueeuiskerck.^) 

— — — Polanen deed sign bende ^) 
Alleen het sterk rondeel beladd'ren ; *) maar zoo dicht, 
Dat, waan ik, buiten of geen steen meer in 't gezicht 

Mocht blijven , maar de burcht alleen gebouwd van lederen 
Moest schijnen, 'k zal den roem der Hoekschen niet vernederen; • 
Wat bui ^) van keien ^) neer mocht dondren van den wal ; 
Wat pijlenregen stortte omlaag, en hun getal 
Ontzettend dunnen ^) deed ; wat teerhoep, •*) fel aan t' branden, 
(Een vuurge draak gelijk, die siste ^^') door de tanden!) 
Zich om hun leden hechtte, en schroeide en blaakte, 
en bried — 

Zij klommen rustig op en apaarden *t leven niet. 

Het scheen of slangen, gante geschnbt met stalen schilden, 
't onzaohliyk renzenl^jf langs bmg en rijsdam trilden, 
En hieven naar de vest het knarsende gebit. 
De krijgskreet scheen \ gehnil op bloed en mord verhit, 
En galmde door de lucht dat de uilen in den toren. 
Van 't topplig^**) nest geschrikt, een weêrgalm^'^) deden hooren, 
En, *t yuurrend wiekgespan ^*^) ontspreidende ter vlngt-, 
Staag boven 't Hoeksche heir**) rondkrijschten door de lucht. 

Dat voon?pook deed den moed, in 't hai-t der Cabeljauwen 
Verwakk'ren,^^) en bracht die derHoekschen aan 't verflauwen^*} 
We ontvolkten binnen kort een Indder^'') vier of vyf, 
En trokken ze op den wal en smeten ze op het l\jf 



1) Bd^mö^cn. 2) jïiefeenb. 3) r. Lennep mimi tn frinem Ü^rïe 
,fMerkw<iardiae kasteélen" I. 8.. 15 , bie folgenbe ^Ünj|>i:a(^c be§ Scr* 
t^eibtgerS bet nn SSfittct 1858 bvr^ Jan van Pohnen Magerim tBurg 
^etnSfet! )»ie (cfie ^^tlberung etner SSefiürmung. 4) $anbe, 3:ru|))Ntt. 
5) mit 2eiicrn bcfteigcn. C) Untücttcr, ^agel. 7) ilicfclftctn. 8) öer» 
bünncn. 9) ÏRing m\ ï^ccr. 10) .^ifc^cn. 11) ^aï)n. 12) ^cftcn. — 
13) brennen. 14) jcngcn. 15) Sleiibamm. 16) jittern. 17) gallen. — 
18) ton Bioppétiu 19) aBiber^aU. 20) bic fd^nairenben Ofitttge. — 
21) = heer. 22) Sotftittf. 23) ftifi^r ttetben. 24) miittloS mAttu 
25) = wy, 26) fieitet. 
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Der stormerji, tlat Inm hooïd en leén en lenden braken, 
En •we ^) onder 't ramlend staal de beendren liuui Jen ki-aken. 
Dat gaf een oogwenk rust. De moed «eheen wat bekoeld. 
Zij togBD mi de sneeuw, tot modder^) omgewoeld,^) 
Tot bloedig slijk rertrapt, balf levenden en lijken, 
En balf verpletten ^ en venninkten,^) die bezwijken ^ 
Van smarte, wilder en onlijdlijker dan dood 
£n bittren doodstrijd zelf. 

Polanen scheen intusschen 
Het vuur van zijnen moed niet in één storm te bliisschen. 
De scliLiUende klaroen^*) bracht nipinve ^;tormers aan. 
De blijden ^-J hadden, noch ook de oestien/^) stil gestaan, 
Zoodat we M heete spel van wanpnen moesten spelen 
Te midden van een bui^ *; v;iii steenen en karreelen,^*) 
Scboon meest, uit vrees voor eigen volk te hoog gericht. 
Nn naakte *t tweede heir in drommen even dicbt, 
En ging weer 't stormen aan met de eigen bette. 

7. De ecktbaBd. 

* 

Waiu werd opregter trouw, 
Dan tusschen man en vrouw 
Ter wereld ooit gevonden? 
Twee zielen, glAende^^ aan éen gesmeed 
Of vast geschakeld en verbonden 
In lief en leed. 

De band, die H barte bindt 
Der moeder aan bet kind, 
Gebaard met wee en nnarte. 
Aan bare borst met mell< gevoed. 
Zoo lang gedragen onder 't barte 
Verbindt bet bloed. 

Nog sterker bbidt de band 
Yan 't paar, door band aan band 
Verknocbt,^^) om niet te scheiden. 
Nadat ze jaren lang gepaard 

Een kuisch en vreedzaam leven leiden 
Gelijk van aard. 

Daar zoo de liefde viel 
Smolt liefde ziel met ziel, 

1) — lodpu. 21 = wij. '?>) tonen. 4) Sc^tamnt. nmt^rrDiiMh 
6) Srt)lamm, Stiott). 7) jcrbrücfcn. 8) öcrftümmcU. 9) ermottet fterbcn. 
10) löjc^cn, 11) einc ^rt Xtompcte. 12) «Stutmbodf. 13) Stü^balfen. 
14) tln»e!ter, ^aQtt 15} Sicgclftcin. 16) in «JKaRcit. 17) ,2) ie (if)t' 
auê S onbels Sraueif)nel „Gijsbreeht mn AmsUl**, 18) intfrklttt. 
19) Glü^enb. 20) gebftren. 21) t)eTfnü)ift. 22) füfren. 
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En hart met hart te gader,^) 
De liefde is sterker dan de dood, 
Geen liefde komt Gods fiefide nader. 

Noch is zoo groot. * 

üeen water bluscht dit vaar, 
Het edelst, dat natuur 
Ter wereld heeft ontsteken ; 
Dit is het krachtigste ciment,^) 

Dat harten Inndt als moren breken 
Tot pnin^) in *t end. 

Door deze liefde treurt 
De tordekhnf,^) gescheurd ^) 
Van haai' benuudeu tortel. 
Zij jammert op de dorre rank^) 

Yan eenen hoorn, verdroogt^) van wortel, 
Haar leven lang. 

Zoo treurt nu Amstels vrouw 
En smelt als sneeuw, van rouw^) 
Tot water en tot tranen, 
^j rekent Gipshrecht nu al dood. 
Die om zijn stad en onderdanen 
Zieh geeft te bloot. 

O God verlicht^*) haar kruis, 
Dat zij den held op -^t huis, 
Het blijdschap mag ontvangen, 
016 tnsschen hoop en vreexe £njft 
En zacht en nitziet met verlangen 
Waar Amstel blijft. 



JL Prosa. 



1, Het kanteel van lorenbvcht 

Op het einde der vierde eeuw was Bomes macht gebroken: 
Rome was oud geworden. Den fieren^^) adelaar, die een- 
maal een half werelddeel overvleugelde, waren die wieken 
minder geknot dan door eigene buitensporigheit ^^*) verlamd, 
en nu werd hem meedoogloos de eene veder na de andere 

1) sufammeit. 2) enisfinbcn. 3) Cement iHtt 4) Sc^uti 5) tut* 
Uliauhc. 6) trentwn. 7) %fl. 8) t>crborrcn. 9) 2eib, ïraucr. 10) M 
Uot fi Tien 11) erïcirf}tern. 12) fcttfscju 18) 14) 8fttti4 — 

}5) Inü^fen. 16) 3ügeUofi0fctt. 
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uitgetn^kkpn . «l;vt eindelijk zeits de kracht ontbrak , om 
zijn eigen nest te kunnen verdedigen. De geheele toestand 
van Kiiropa werd hierdoor veranderd. De Romeinsche win- 
gewesten verdwenen niet alleen, maar ook vele der cijnsplich- 
tige ^) volken werden ntt hunne bezittingen gedreTen of ak 
geheel wecbgevaagd,^) en nienwe, tot hiertoe soms naanweUjks 
bekende stammen, nit het noorden, oosten, of zuiden gedurig 
aangestroomd, namen hnnne plaats in. Men heet dit tijdstip 
der geschiedenis: de groote volksverhuizing. 

Ook in de bevolking der Nederlandsche "gewesten ont- 
stond «laardoor eene groole verandering. Van de vroegere 
volk^'^'tainnien verdwenen sommige geheel; de machtiL^e Friezen 
alleen bleven hun zelfstandig bestaan en belangrijk lieid be- 
waren, maar werden toch door d«; uit zuidoosten steeds voort- 
rukkende Salische Fi*anken over den noordelijken Kijuzoom 
te rug gedrongen en konden ook niet beletten *) (of beletfceden 
ten minste niet), dat kleinere stammen der Anglen zich hier 
en daar op hunnen bodem vestigden. De Saxen zett'en^) 
hunne grenzen steeds westwaart uit; namen, over den Ijssel 
ffetrokken, de vette landerijen der Batouwe in bezit; drongen 
door tot aan de boorden van den Oceaan, en spreidden zich, 
het zij vóór, het zij na^) den bekenden tocht nar Brittaniö 
(4T>0) langs de ku^t uiteen : zuidwaart over de landen der 
vrof 'L^t n e Marezaten en Menapiers, noord waart langs de kust 
van het tegenwoordig Holland. Uit de goede verstandhouding,^) 
waarin zij up dien tijd met de diuir omstreeks wonende Friezen 
voorkomen, is het te vermoeden, dat het Hollandsche kust- 
land, öf hun vrijwillig is afgestaan, óf misschien om ziji^ 
woesten en zandigen groud ter naauwemood bewoond weid. 
Bit laatste is het meest waarschijnlijk, wanneer men den aard 
der Wester*Friezen in aanmerking neemt, die zich nergends 
beter op hun gemak ^) gevoelden, dan op hunne lage^) maar 
vruchtbare landerijen, door vischrijke wateren en moiren 
gebroken: voor f^en dergelijk volk kon de dorre, veelal met 
heide en bosch bewassen geestgrond, waar zich slecht-^ eene 
half-verzande rivier door heen slingerde, weinig aanlokkelijks 
* bezitten. Den Saxen daarentegen was een schrale berg- 
streek, die meer moeitevolle bewerking vergde, niet onge- 
woon; en zij moesten zich alzoo langs den Kennemer duin- 
zoom, waar de boschiijkheid hunne uitgestrekte zwanen- 
kudden overvloedig voedseP^) verschane, gemakkelijker 
't huis gevoelen; terwijl er bovendien der zucht voor zee- 
rooverij, hij sommigen hunner zoo levendig door de onmiddelijke 

1) jinèptii(^tig. 2) lücöfcflcn. .'*>j ^fi^P'"'^^- 4) tjinbirn. r)) =^zet- 
teden. 6) tibcr ben éccent oon vóór, nu uno jpuur üon ót j. 8. 4. 
7) (Sinoem^mftt. 8) SBunM. 9) ttiebrig. 10) mttx. 11) Utt, — 
12) mCangen. IS) {Cifinenfaum. 14) 6<^m(tne^eert»en. 15) Sittter. 

22» 



Digitized by Google 



340 



nabijheid van den Oceaan gemakkelijke en ruime gelegenheid 
tot bevrediging werd aangeboden. 

Weldra verrezen dan ook hier en elders — op eene 
ontgonnen hel, aan een vischnjk meir, bij eene geheiligde 

plaats, of aan den oever der zee — eenige gebouwen, een 
geinlicht, een dorp; en zoo kwamen Veltseton (Velsen), Alc- 
mare (Alkmaar) , Hanigo (Hargen) en Sandfort (Zandvoort) 
op. Maar de onderlinge ^) rast werd «pocdig gestooi'd, 

Tesup had gezegd : »Ik ben niet gekomen om den \ rede 
te brengen, uiaai het zwaard « — en zijn woord werd tut in 
het verre noorden vervnld. In het zaad des ChristendomB, 
door ijverige zendelingen met onvermoeide handen rondge- 
strooid, lag tevens de kiem der verdeeldheid, die weldra in 
een openbaren en bevigen strijd uitborst. Friezen en Saxen 
zagen in de voortplanting van het onderworpenheid en zacht- 
moedigbeit predikende Christendom slechts de staatkundige 
iiitbreirlhig vnn het Frankiesch gebied en zij vereenigden zich 
te zamen tut een hardnekkigen wederstand. De geschiedenis 
van dezen bloedigen en hmgdurigen kamp is bekend: het 
Frankisch zwaaid groef") de vore,^) waarin het kruis werd 
geplant; het Christendom bracht het heidendom ten onder. 

Dat mi in dezen strijd de Saxen en Angel-Saxen tusschen 
Merwe en Rijn, en de hooger op wonende tot over de moe- 
rassige oorden van het Swin, aan het verdedigend verbond 
hebli^n deelgenomen, is volstrekt niet zeker, doch niet on- 
waaraehijnlijk. Maar dan hebben zij ook gewis reëels tot de 
eerst onderworpenen behoord; immers in onmiddelijke aan- 
raking^) met de Franken moesten zij aan den eersten aanval 
bloot staan en bood hun land niet de natuurlijke vci dediging 
aan , die het den West-Friezen vooral even zoo gemakkelijk 
maakte om ^*) hunne onal'lionlvelijkheid lang te bewaien, aJs 
het den overwinnaar bijna ondoenlijk viel, zich op den moe- 
rassigen en waterrijken bodem staande te houden. 

Frankische koningen beschikken^ ook reeds vroeg over 
deze landstreken, als over een onbetwist^) eigendom, dat zij 
naar willekenr wechsehenken. Kinnen (Kennemerland) en Tezla 
(Texel) aanvankelijk slechts door een geringen stroom ge* , 
scheiden en juist de door ons bedoelde landstreek uitmakende^ 
worden reeds vroeg als Grafschappen vermeld. Wel spreekt 
de volks-overlevering ^) van eenig aanvankelijk verzet , maar 
te gelijk ook van eene onderwerping, die spoedige volgde. 
Ook bestuurden de Frankische Graven wel naar de aloude ^) 
volksgewoonten, maar de christelijke godsdienst werd de alleen- 
heei-schende en de Frankische zeden vonden er te gereeder 

1) Qegenfeiitg. 2) graBen. 3) f^uTi^e. 4) iBerü^rung. 5) ü6eT om 
bgl. Scftion XV, 8. <B. 309. ^ Detfügeii. 7) uttfteftritteii. 8) Ueftei» 
liefeiung. 9) uralt. 10) fetitg, Uttit 
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ingang door, zoodat de West-Friezen» langer aan de beidensche 
godsdienstbegrippen yerkleefd, en streng vasthoudende aan 
hunne vooroudorlijkc zeden en gewoonten, hunne oude bond- 
genooten eindelijk niet meer van den Saliscben stam wisten 
te onderkennen, en hen met denzelfden afkeer ^) begonnen te 
beschouwen. 

Tn zoodanigen l<)»»ii <ler jrebenrteni^jseii nn . zoöken wij 
den grondslag van den mitionalen haat dissrlieii \Vest-Frie/>en 
en Kciineniers, die wo verdelgend^) tunsclien de beide nabuur- 
volken woedde,^) en eerst onder Floris den Vijfde begon te 
slijten, om in de volgende eeuwen, bij naauwere verbindte- 
nissen, gelukkig allengs wech te smelten. Dat de op de 
grenzen wonende Friezen zich reeds vroeger somwijlen met 
hunne vijanden in geraeenschappelijken opstand vereenigden, 
ontstond uit de zucht om zich, door wie dan ook, in de woe- 
lingen t<</en het graaflijk gezach te versterken, en te veili- 
ger*) te kunnen pionderen in het land hunner kortstondi«^e 
bond^^enoten zelf. Dit blijkt^) duidelijk genoeg uit het ver- 
band (Ier voorvallen in llïbS, tuen de duur Floris den Zwarte 
overvallen Kenneniers zich uit nooddwun^ met hem en zijne 
West-Friezen tegen üiederijk den Vierde verbonden ; ot' in 
1203, toen Willem zonder land voor zijn erfgoed streed; of 
ook in 1268 toen de Kennemers door den Adel tot opstiind 
werden getergd, en de West-Friezen zich bij hen aansloten. 

Door waterplasschen ^ en moerassige gronden van Kenne- 
merland gescheiden, stonden den Friezen twee wegen voor 
hunne invallen en strooptochten^) in dat gewest open; een 
ten oosten en een ten noorden van het grensdorp Alcmare. 
De eerste, V>eneden de Wogmeir aanvangende, liep lungs een 
reeks grootere en kleinere eilanden, die de sTheiding van 
Waerder- en Schar meir bepaalden (over deze eilanden heen 
werd laler de Huyghen-dijk gelegd , die n(jg altijd de <:*;rens 
tusschen de Pulders Schermer en lleer-lIugo-Waard uitmuiikt), 
op de noordelijke landerijen van Outdorp aan en gaf van 
daar gemakkelijke gelegenheid om over Swin- of Voormeir 
Alcmare te bespringen, en, wanneer de kans^) gunstig was, 
Kennemerland dieper in^) te dringen. 

De tweede weg voerde over de Heecker (een ondiepe 
stroom, die zich van even benoorden Alcmare over een moe- 
rassigen bndem tot aan de wateren der S3^pe uitstrekte , en 
waarschijnlijk d*» r dezf gevoed werd) langs den hooien 
grond naar het grensdorp niet alleen, nuiar ook tusschen den 
duinzoom en de Egmondenneir do- r in het binnenste des 
lands. Beide deze wegen werden door hen gebezigd, maar 

1) SBibcmitte. 2) öcrfilqcn. 3) toüt^en, 4) fic^cr. 5) ^erborlciu^ten. 
0) ^Pfü^e. 7) etïeifaug. 8} ©elegen^it. 9) tigU ^ramrn. m, IX. g 3. • 
@. 265. 
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waren alleen toPirankelijk , wanneer bij groote zomerliitte de 
waterstand zeer laag was , of bij felle ^) winterkoude de 
plasschen ^) bevroren waren. Zonder eenige wapenrusting, in 
linnen of wollen pijen gekleed, de beenen in vellen en 
riemen geschoeid , en het hoofd meer door de dikke ruige *) 
lokken, dan door de kap gedekt ; met kodden,^) kolven, bijlen 
en speeren in de ruwe en stevige ^) vuisten : ^) bewogen zij 
zieh veel lichter dan de met maliën ^) of stalen harnasplaten 
gewapende mannen, die hun tegen gesteld werden ; vertoonden 
zich in venraarlijke menigte, als zij het minst werden ge- 
wacht, en sleepten de bfdt binnen hunne grenzen, eer de 
naburen dikwijls kondschap yan den nood hnnner overvallen 
landgenooten bekwamen. 

De eerste inval der West-Friezen door de oude kronijken 
vermeld , had in 901 plaats. Eene geduchte ^"') menigte van 
strijdl)are mannen in de hooge velden van Vronen niet verre 
van Outdorp, bij een getrokken hebbende, overvielen en ver- 
woestten zij plotselijkAlcmare; rukten toen voort InKennemer- 
land, en vernielden er alles te vuur en te zwaard. In 972 
verbrandden zij het bloeiende dorp op nienw, nadat tusschen 
dezen en den vorigen tocht ook het Egmonder klooster in 
vlammen. was' opgegaan. De strooperijen onder Floris den 
Zwarte hadden hun roofzucht te zeer gepiikkeld,^*) om zich 
bij veranderde omstandigheden te kunnen intoomen: in 1155 
drongen zij met een macht van volk, roovende en plunderende, 
tot in het hart van Kennenierland door; joegen angst en 
vreeze voor zich uit en lieten tranen en weegeklach in hun 
bloedig spoor achter; tot dat de Ridderschap van Haerlem, 
door de vlammen van het brandende Zaenden opgeschrikt, 
zich met hunne eigene mannen en die van Exdorp versterkten 
en de plonderaars in de nalnjheid der Sandpoort zoo geweldig 
op het lijf stortten, dat er 900 hunner op het veld bleven, 
en de overigen, met achterlating van den verzamelden roof» 
iylinj^ binnen de grens hunner wateren te rug stoven, waar 
zij zich na dien tijd nooit weder zóó verre buiten waagden. 

In den winter van 1166 verhaalden de Kenneraers, in 
't bijzonder die van Haerlem en Alcmare, hun zoo dikwei-f 
uitgestaan leed op het Friesche hoofdorp »Scaghen, tot groot 
nadeel der Alcnuuirders, die deze onvoorzichtige verbindtenis 
nog dien zeilden winter met verlies van 80 hunner medein- 
wonners en al hunne eigendommen moesten boeten: slechts de 
kerk bleef gespaard — aJle overige gebouwen werden verbrand. 

We) trokken de HoUandsche Graven dikw^ tegen hen 
te velde, maar met te afwisselend geluk, dan dat de moed, 

1) ro^ , ^art. 2) «Pfü^c. 3) grobcê %u^. 4) üottifl. 5) %>rüflcl. 
6) rou^. 7) fcft. 8) gau^t. 9) ad^uaUenrinfl. 10) Jparnijc^plattfn. 
11) futii^tbar. 12) futd^tbar. 13} aitlod^n. 14) au MU 0e|ctt. 
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tl oor roofzucht gestijfd, hierdoor geknakt zou worden. De 
jtimdige Willem de Tweede, te Aken tot Koomf?ch-Koning 
gekroond, in Holland terug gekeerd zijnde wenschte eindelijk 
voor goed perk*) te stellen aan de ongeregeldheden, die 
een der schoonste lundiïchappen van zijn vaderlijk ei*fgoed 
ZOO onqplmiidelijk kwelden. Op zijnen last Terrees, kort na 
1250, te Heemskerck de geduchte sterkte, die met een goed 
aantal mannen Tan wapenen voorzien, in bet midden van 
Noord - Kennemerland iederen vooi-trollenden gol&lag der 
Frieaehe pbnderaars een vasten dijk ^) tegenstelde. De burcht- 
heer Greraert van Hemskerck, die tevens tot Baljuw van Ken- 
nemerlaiKl was aangesteld en een jaarlijksche toelage van 300 
pond oiittnig, ter bestrijding der oorlogskosten, schijnt met 
zijne benden de Friesche grenzen nog al verontmst te iiebl)en. 
De Friezen vergolden dit in 1254 met een inval van hunne 
zijde, die ioiu nog in dat zeilde jaar een strijd te water op 
het lijf haalde, waarbij zij 500 man verloren, en een deel 
hunner landen verwoest word. 

Er moest echter een meer afdoende^) maatregel worden 
genomen, om zoo geen einde aan hunne herhaalde invallen te 
maken, ze dan toch te bemoeielijken. De noordelijke weg was 
hun ver«ïpei-d, sedert het kasteel der Edelen van Egmond den 
duinkant beschermde ; die over Alcmaer bood echter nog open 
toegang — en hierin besloot de wakkere Koning te voorzien. 

Een hoog stuk lands, even beoosten AV-mwev. door een 
moeras van dat plaatsjen gescheiden , en dus in omiuddelijke 
nabijheid der Friesche grensboorden, boud eene gescliikte ge- 
legenheid tot het bouwen eener sterkte aan. ^lidden door het 
moeras werd op *s Vorsten last^ een dijk gelegd, die het 
hooger gedeelte lands vereenigde met den vasten geestgrond, 
waarop de Alcmaersche hoeven en huizen waren gebouwd; en 
te gelijker tijd begon men de grondslagen te leggen van het 
kasteel, dat den naam van Torenburcht ontfing. — 

Nog in het laatst der zeventiende eeuw leefde Mr. Fre- 
derick van Torenbnrgh, die geene kinderen schijnt naf^elaten 
ip hebben. Zijn ;_a'cifkelder ging ten minste na den d(X>d 
zijiitr weduwe in het be/it der familië Baert over. Van het 
kasteel was toen geen »\)^>^:*r meer te vinden; reeds in de 
zestiende eeuw was de streek gronds, waarop het had ge- 
staan, geheel van gedaante veranderd. De herinnering aan 
de verdwenen koninglijke stichting is thands') alleèn nog 
bewaard in den naam eener straat, die aan den Kooltuin 
grenzende en luttel deel van den alouden kasteelhodem be- 
slaat en Torenburg heet. — 

«Tl vm Lennep, 

1) @xtnit, eitt^alt. 2) aBcUenji^lag. 3) Xomm. 4) ernjlli(^, energifc^. 
5) 6) 9efe^l. 7) «ra^c»5IBc. 8) ie|t. 
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2. Dushfluanla. 

Dushmanta, de rijkste onder alle de koningen van Indit', 
was langen tijd een vader over zijn volk geweest. Eindelijk 
evenwel , terwijl zijne schatten ^) nog , van jaar tot jaar op 
de verbazendste wijze tdenaineu , wenl hij trotsch op zijnen 
rijkdom. Zijn oog en liart begon hij nu geheel af te trekken 
van het geluk zijner onderdanen, en alleen te leven voor zich 
zeiven en voor de vleijendo Grooten, die hem omringden. 

Een oude Bramin, die Dushmanta's leermeester in vroegere 
dagen geweest was, hoorde dit geruclit en bedroefde zich des- 
wegen hartelijk. Be eenzaamheid, aan welke zich deze onde 
man, sedert eenen gernimeiL tijd, had overgegeven, verliet 
hij, om zich naar de hofótad te spoeden. D^r gekomen zijnde 
strooide m stof op zijne grijze kruin , en plaatste zich aan 
ééne der prachtige poorten van het vorstelijke paleis, om door 
den koning bemerkt te worden. 

Het duurde niet 1.ui<j:, of^') de Koniiitr 7,a<f hem staan 
en liet hem tot zich roepen. » Waarom, o Oude*, zoo sprak 
Diishiiianta, '> verschijnt gij hier onder mijn oog met teekenen 
eener zou diepe rouwe V « ^) 

»Hoe zoude ik anders, o Koning,« zeide de grijsaard, 
»Toen ik 17 verliet, waart gij de rijkste van alle de Torsten, 
die van onheugelijke^) tijden af, immer op Uwen troon hebben 
gezeten. Brama had ü rijkelijk gezegend met de beste zege- 
ningen. Het volk eerde en beminde U, als zijnen vader. 
Daarom verliet ik het huis mijns Heeren en Konings met 
groote \Tengde. Doch nu helaas! verneme ik, dat de diepste 
armoede het lot mijns Torsten geworden if?.« 

Lagchende en verwonderd, zag de Koning zijn' voor* 
maligen leermeester aan. 

>Wie i8«, vroeg hij, »de dwaas, die ü deze logen '') heeft 
wijsgemaakt? Aanschouw dit mijn heerlijk paleis, en daar 
ginds mijne prachtige lusthoven^) met het verbazende getal 
m^ner menaren en slaven , en zeg , of dit teekenen van ar- 
moede zijn!« 

De goede Bramine zucbte en herhaalde nog eenmaal zake- 
lijk^) dezelfde woorden. tWie is«, hernam^) de Koning, »Uw 
getuige^) wien gij meer schijnt de gelooven dan mij zeiven ?« 

Toen hief de grijsaard zijne stemme op, en weende. »De 
Zon«, spnik hij, »o Koning, de Zon, het zinnebeeld der waar- 
heid, onder Brama's troon, de regenwolken boven onze hooi- 
den, en de vruchtboom, die voor mijne eenzame hut staat; 
deze allen verkondigen mij de armoede mijns konings.* 

1) Sd^fi^e. 2) bis (6etnevte btcfen Mtauii^ oon of!) 3) @(^tncrs. 
4) unbenHiil. 5) Sttnen. 6) SufMmvf. 7) im WIscmeinen. 8) t)exfc|en. 
9) Seuge. 



Digitized by Google 



845 



Dushmanta verst^nHl»». maar do grijsaard ging dus voort : 
»Dat Brama m»'t eeueri eemvigen overvloed van licht en 
warmte de Kouingiu drs Hemels voorzien heeft, dit leeren 
mij de stralen , die overal vaii haar aangezicht op eiken 
koornhalui cii op de hutten der armen zoo wel aU oy de 
paleizen der Grooten afschitteren. De woiken, wanneer zij 
Yol zijn, zenden haaren zegen naar beneden, en drenken de 
dorstende landen en het gebergte. Mijn vrachtboom neigt 
zijne rijkgeladen takken naar de aarde. Zoo verkondigt de 
gansche Natuur allerwegen, dat Brama haar met rijkdom 
zegent! Maar gij, mijn Vorst, wat doet gij, ten blijke^) van 
den overvloed , welken gij zegt te bezitten ? ^) . Vraag do 
tranen Uwes volks; en beroem U dan, zoo gij kunt, voor het 
oog van Brama over Uwen rijkdom!* — 

De kluizenaar keerde terug en liet den Koning over aan 
zijne eigene overdenkingen. Dushmanta bekeerde zich en 
werd op nieuw een zegen voor zijn volk. Op zekeren dag 
guig hij zijn* onden leermeester optezoeken, riep hem nit zijne 
hat en zeide: »Nu durf ik wederom in de stralen van het 
zonnelicht verschijnen en Uwen met vmcht beladen boom 
zonder blozen^) aanschouwen. Maar nog één ding, o vriend 
mijner jeugd ontbreekt mij!* 

»Wat kan«, antwoorde de Bramin, »den Vorst ontbreken, 
die de woldoener van zijn geheel volk is?« 

^])e wij>^hcid«, zeide Dnshmauta, '^uni mijne dankbaar- 
heid behoorlijk aan Brama te bewijzen, die mij door TJ op 
den regten weg, welkt a ik verlaten had, herleid^') heeft, en 
die mij leert, dat het vroolijke gelaat^) des volks de ware 
rijkdom des Vorsten is.« 

Beide weenden, zegenden en omhelsden^ elkander. 

3. Gesprek \aa eeiien voornameD Mau met WUiem ¥• 

8, Bevindt zich Uwe Hoogheid niet wel ? 

Z. II. O neen! ik bevinde mij zeer welvarende. Maar 
van waar die vraag, mijn waarde S. . .V Vindt gij, dat ik 
er niet als na gewoonte nitzie? Men heeft mij dit sints 
eenige dagen meer gevraagd, maar ik ben vuimaakt'*^ wel. 
Mijn goede Prof. Velzen zegt het ook: en gij weet, ik stel 
in dien man alle fiducie. 

8, Ik heb geene de minsten reden om aan zijn advis 
te twijfelen; integendeel, ik stem* er in toe. Maar Uwe 
Hoogheid dnide mij niet enveM^), wanneer ik zegge, dat ik 

1) ïortfaljrcn. 2) \nm ^-i^ciDciic. ;}) ®ramni. Vch. XV. 5. 8. 309. 
4) ^rröt^ciL 5) auriidfii^rcn. Oj ^Inllii]. 7) umarmcn. 8) S, bebeutet 
bttt (Sattalicr; If. S. 9Bil^ctin Y. bicfem ®ifl(Ic fiitb befonbet^ bie 
tJfrembioSrteTsubemetfen. 9)bttr<li6ttS» 10)9ertrotteit* 11) ttMbcuteit. 
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U minder opgeruimd, meer peinzend en afgetrokken vinde 
dan gewoonlijk: en dit gaf aanleiding tot mijne vraag. In- 
tuaschen streèt het mij tot sensibel genoegen van ü. H* te 
yememen, dat mijne vreeze ongegrond is.* 

Z. H, Ik ben U wel seer Terplicht, mijn goede S . 
voor Uwe attentie'*) omtrent myn persoon: docli Uwe obsoi> 
Tatie^) ten mijnen opzichte is zeer juist. Ik denk thans 
veel. — Maar heb ik geene reden om te peinzen, daar de 
dag met rasse schreden nadert, waar op ik den last der 
Re<?ering op mijne schonrlereT! nomen moet? Hoe veel komt 
er met voor mijne rekenmg en verantwoording? Wat ver- 
wacht men niet veel van mij? Kn wanneer ik eens aan die 
verwauiiting in allen deele niet beantwoorde, wat dan? 

8, Permitteer ^) mij ü. H. te vragen, of de natië geene 
reden heeft om Teel Tan U te yerwachten? Kan zij Tan 
een* Prins, die van den hemel begiftigd is met znlk een edel 
hart en gelijk dat van U. H., hetwelk opgeluisterd is door 
de uitmuntendste hoedanigheden, in de plaatshebbende om- 
standigheden wel te veel Terwachtm? U. H. deelt op de 
rnimste wijze in de liefde en achting Tan de natie! Do 
Republiek bezit rnst van binnen en vrede van buiten! Koop- 
handel en zeevaart worden onverhinderd gedreven, en de 
weivaart verspreit haren weldadigen invloed onder alle stan- 
den! Het crediet van den Staat, weleer zoo diep gezonken, 
doch sints de laatste jaren zoo zeer toegenomen, houdt zich 
niet alleen staande, maar stijgt nog dagelijks hooger. Dit 
zijn aTantages,^) welken geene Tan U. H.*s praedeeessenren^) 
bij hunne komst aan het bewind ^) Tinden mochten, zegeningen, 
die thans de gunstigste uitzichten opleTeren en bijzonder ge- 
schikt zijn, om U. H. bij het intreden Uwer luisterroUe doch 
moeielijke loopbaan op te beuren, en alle bekommeringen^ 
ter zijde te doen zetten. 

Z. II. O! niemand kan meer overreed zijn van het 
aanwezen ^) en de waardi j ^) der door U opgenoemde zege- 
ningen en voorrechten, dan ik. Het strekt mij tot een onge- 
meene vreugde, te mogen zien de liefde en genegenheid, 
waarmede de Heeren Staten der onderscheidene gewesten, 
en de geheele natie, mij toonen te znllen ontTangen bij het 
a^Taa^en n^jner waardigheden. Zelfe erkenne ik het als 
nuijn h^zonder ontschatbaar geluk, dat ik in een t\jd van 
rost en vrede aan het roer^^) van den Staat komende, in 
onderscheiding van mijnen Heer Vader en mijne overige 
praedecessenxen , bevrijd blijve van die onaangename taak, 
waarvoor ik ten allen tijde het buitengewoon veranderen der 
Begeiingen gehouden hebbe; dewijl het hatel^ke daarvan 

1) «ufmetïfomWt. 2) «emtrfung. 3) erloubfn. 4) SJort^ctl. 5) Sor- 
Ottnger. 6) ttctticvung. 7) ftwaxmt, 8) lisijlen). 9) aSett^. 10) ttubcr. 
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nltoos op den Stadhouder nederkwani. Maar met dat alles, 
ik kan vuor mij zeiven niet verbergen , en ik wil het tlians 
voor ü niet ontveinzen, eene heimelijke vrceze >»ij mij zeiven 
te gevoelen, dat ik even als mijne vrouwe moeder vele hinder- 
palen yinden zal» die mij beletten zullen de wenschen van 
mijn hart yenmld te zien, welken zieh bioven alles daartoe 
nitstrekken/dat de yerschillende sentimenten ^) onder de bond- 
genoten over 's lands gewichtigste aangelegenheden, met mijne 
komst aan het bestnur uit den weg geruimd en getermineert ') 
mogten worden. Dat de Staten van alle de gewesten met 
ter zijde stellin^j van het bijzonder belang hunner provincit'n, 
eenmaal hart en handen in <>en slaan willen, ter l)evurdf ring 
van het welzijn des algemet nrii vaderliuuls, door hei spoedig 
verbeteren van Land- en Zeemacht, d(»or gaaf Consent te 
dragen in de gevraagde benoodigheden, door het tonrneeren 
van de ingewilligde petitil'n, en eindelijk door het dadelijk 
aanzuiveren van de sints zoo vele jaren verschuldigde achter^ 
stallen.^) Zoo lang toch zal het waarachtig h^ van de 
Republiek en deszeUs goede ingezetenen, dio alles van mij 
verwachten, niet bevorderd en verzekerd worden. En wanneer 
nn eens onverhooptelijk,^) door het voortduren der discre- 
pantien,") de uitkomst niet mocht opwegen niet de onge- 
noegens, welke daardoor kunnen, en zeker zullen ontstaan? 
Dit is het, dat mij bezwaart, en dikwijls met veel gewicht 
op de ziel drukt, en mogelijk de oor/aak is, dat men dit 
in mijn gelaat bespeurt. Het aangezicht is volgens het alge- 
meen gevoelen de spiegel der ziel. 

8, De sentimenten, die U. de goedheid heeft aan 
n4j te willen mededeelen, doen eer aan Uw edel hart! Zij 
zijn een* Prins, gesproten uit het doorluchtig Oranjehuis, 
waardig! — . Ban, hoe zeer ik door eene veeljarige onder^ 
vinding geleerd, de gegrondheid van U. H.'s bekommering 
erkennen en toestemmen moet, zoo flatteer') ik mij echter 
in de tegenwoordige omstandigheden, voor U. H. met een 
gewenschte uitkomst, vooral, wanneer het den hemel behagen 
moge, de Kepubliek bij het genot van den vrede te eonser- 
veeren.^) U. H. heeft het voorrecht, de publieke opiniU***) 
van de Natiö op de gunstigste wijze vóór zich verzekerd te 
zien. Een geluk, dat in de daad niet gering kan geschat 
worden en waarvan men zich op goede gronden, geene andere 
dan de beste gevolgen beloven kaji. 

Z. H, Ook dat geluk erkenne ik! De publieke opinië, 
die zich zoo gunstig voor mij schijnt te verklaren, stelle ik 
op eenen hoogen prijs. Maar behoeve ik aan een* man van 

1) ï)cnfart. 2) bcenben. »>) üoü moeien. 4) rürfïtiiiibiflc ^a^ïung. 
5) ^offnunflSlofi. 6) 3n)ietra(^t. 7) \ö)mt'\éi)cln, 8) crljoltcn. 9) öfjcnt* 
Ii(|< SRetnung. 
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Uwe jnren en ondei*\nndiTicp ^ va,n die uitgestrekte "kunde in 
zaken van Kegerinf; etc. te herinneren , dat de Icracht der 
vooroordeelen. geliechtlieid aan zekere heersehende betrri})pen, 
en het voorstaan en bevordeien van bijzondere belangen, 
daartegen beliuoren gesteld te worden ? — Hoe ongaarne, hoe 
zelden komen jnenschen, mt eigene beweging en overtuiging, 
tot het loffelijk befilnit, om oude yooroordeelen en ingewortelde 
begrippen afteleggen en vaarwel te zeggen? Vooral dan, 
wanneer dezen hnnnen oorsprong yan bet eigenbelang^) ont- 
leenen? Hoe dringend, hoe ernstig, (gij weet dit) is nu 
sints eenige jaren ten tijde van mijne vrouwe moeder, en 
zelfs nu eenige weken geleden bij de bondgenooten op dat 
Snjet niet aangedrongen , maar welk wezenlijk redres in de 
tastbaarste dpfpcten des bestuurs, heeft dat alles te weeg 
gebracht? inmierü niets. — Zou het niet veeleer als een 
bewijs van eene onbetamelijke eigenliefde in mij te veroor- 
deelen zijn, wanneer ik mij (kennis dragende van de difi'erente 
gevoelens der gewesten) flatteeren wilde, dien tegenstand door 
mijne ingingen 3) te zullen overwinnen? Of mij zeiven te 
streelen ^) met de gedachten, dat ik vermogens genoeg bezitte» 
om aan de hoop en verwachting der Natie te kannen en te 
zullen beantwoorden? Niemand drap,gt van de ongenoegzaam- 
heid zijner vermogens, tot volvoering van zalk eene gewich> 
tige taak als op mij wacht, meerder bewustheid dmi ik: 
docli in eene oprechte zucht om dezelve onder inwaehtmg en 
medewerking van den goddel ijken zegen ten nutte van bet 
vaderland, bij den aanwas mijner jaren te vermeerderen en 
aantewenden, wil ik het aan niemand gewonnen geven. 

Op deze wijze gaf Willem de Vijfde de waaxe gevoelens 
van z^n hart te kennen, in dit belangrijk gesprek, gehouden 
weinige dagen yóóv z^ne komste aan het bewint, met één 
der kundigste en braafste leden van *s lands bestuur, welke 
niet verzuimde om hetzelve aanteteekenen , en uit wiens na* 
gelatene papieren een afischrift ons in handen is gekomen. 
O. van der Aa, 

1) O^eft^augen. 2) 6igetmu^. 3) Scmü^ung. 4) |(!^m(i(^eln. 
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Pür Deutsche. 

FuehSi Prof. P., Eussische ('ouversations-Grammatik. 

tl. 2, 20 kr. od. Rthlr. 1. 10 Ngr. 

Fnchs, 1'rof. P.. fiehlfissel zor nmisehen Conversations* 
Orammstik» 54 kr. od. 16 Ngr. 

Gaspey, Dr« Th», Englisohe Gonrersatioiis-Oraiiuiiatik. 

14teDoppel-Atiflage. fl.1. 48 kr. od. Rthlr. 1. — 

topey, ür. Tb., Englisclies ConyersationH-Lesebuch. 

3te Auflairo. fl. 1. 20 kr. od. 24 Njrr. 

Gaspey, Dr. Th., British Conversations. Eino metho- 
dische AiileituBg zum Ëuglisch-Sprechen. 

2to Auflagp. 54 kr. otler 16 Ngr, 

Gntlger* H» J., Leitfaden der Englischen Literatar- 
gesehiolite* ISteAufl. 54 kr. od. 16 Ngr. 

Olto, Dr. E., FransQBisohe Ck>nyer8atioii8-Gra]Dmatik. 

16te Doppel-Atiflage. fl 1. 86 kr. od. 28 Ngr. 
Otto» Dr. E., FranzSsisches Lesebuch mit Coiiversations- 

iibnngen. Ir. Cnrs. 5teAufl. 54 kr. fnl 16 Ngr. 

OUo, Dr* Französisches Lesebuch mit Conyersations- 
Uebungen. ^rCurs. SteAufl. 48 kr. od. 14 Ngr. 

Mlo, Ar< L, Gonyeniatioiis frangaises. Eine methodische 
Anleitnng znm FraiUifisiBch-Sprechen. 
2ie Aoflage. 40 kr. od. 12 Ngr. 

Mto, Dr. i., Kleine franiOsisehe SpraoUekre för Ele- 
mentarklasBen. Öte Aufl. 40 kr. od. 12 Ngr. 

OUü, ür. Kleine englische Sprachlehre fiir Auf inger. 

40 kr. od. 12 Ngr. 

Hiedel, ê*^ französisches Lese- and Conver^ntions-Büch- 
lein. 4teAufl. 40 kr. oder 12 Ngr. 

iUeielf Jt9 Torschule zn jeder franaSsischen Grammatik. 

3te Auflage. 40 kr. od. 12 Ngr. 

Rieëel, Jtf Maman^ apprends-moi Ie francais! Erste 

Uebnngen im FraiiBtfBisohen. 3te Aufl. geb« 

28 kr. oder 8 Ngr. 
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Sauer, Ct M., Italieuiscke Conversations-Grammatik. 

3te Auflage. fl, 1. 48 kr. od. Rthir. 1. — 

Saner» L Mm Italienisches Couyersations-Lesebiich. 

2te Auflage. fl. 1. 36 kr. od. 28 Ngr. 

SMer» C. M., Dialoghi Italiani. Ëine methodische An- 
leitang snm Italieniseh-SpreeheiL 

48 kr. <hL 14 Ngr. 

Saier, C. M., Kleine italienisclie Sprachlelire* geh. 

54 kr. od. 161fgr« 

Sauer» C. M., Spanische Conversatious-Grammatik. 

fl. 1. 48 kr. od. Rthlr. 1. — 

Sfipfle, Dr. L«i f ranaösisohe Sohnlgrammatik. 3te AuÜ. 

fl. 1. 3C kr. od. 28 Ngr. 

Sipflef Dr. Franaösiaelies Lesebuch. 6te Auflage. 

fl. 1. 20 kr. od. 24Ngr. 

Siple, Dr. Lt FransSsiaehe Ghrestomatliie far die obem 
ElasseiL 2teAtifl. fl.2.24kr.od.Rihlr.l. 15Ngr. 

Süpüe, Dr. L., Engliscke Ckrestomatliie. 5te Auflage. 

ti. i. 20 kr. üd. 24 Ngr. 



I^MteiSfÉ, Fel. Seb., Lateiniaeh^ Selmlgrammatik. 

7te Auflage. fl. 1. 48 kr. od. Bthlr. 1. 

FelAatsdhy Fel. M.» Lateinisohes Uebungsbnclu Ir Thdl. 

7te Auflage. 48 kr. od. 14 Ngr. 

Feldbauseb» Fel.Seb., LateinischesUebungsbiich. ITrTheil. 

6te Aiiflaore. 4Ö kr. od. 14 Ngr. 

Riedel^ J.9 Der scbriftliche Verkehr des Gewerbtrei- 
benden. 3te Auflage. 28 kr. od. 8 Ngr. 

Riedel, J.t Qnmdafiffe derPhysik far Kuabeu. 

fl.1. 20 kr. od. 24Ngr. 

Wedel, J.« » » Thierknnde för Knaboi. 

fl.1. 20 kr. od. 24 Ngr. 

Riedel, J.» > » Botanik Üir Kuaben. 

fl. 1. 20 kr. od. 24 Ngr. 

Rttiiuuer» F. t Buohstabenr echnun . ir Theil . 3te Auflage. 

fl. 2. 20 kr. od. Rtlilr. 1. 10 Ngr. 

RiBBery F.f Bachstabenreehnung. Ur Theil. 2 te Aufl. 

fl. 2. od. Rthhr. 1. 6 Ngr« 
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Rttiuier, Fm Die Verwandlung und Theilung dfi Flachen 
in einer Reilie von ConstruoUons- und Be- 
rechniuigs*Aa%abeii. fl. 1. — od. 18Ngr. 



Ffir Engl&nder. 

Otto, Dr.E., German Conyersation-Grammar. lOEdit. ^eb. 

fl. 2. 42 kr. od. Kthlr. 1. 20 Ngr. 

OttOt Dr* E., Eey to the German ConTersation-Graiiimar. 

8th Edit. geb. 54 kr. od. 16 Ngr. 

•tto, Dr. E., First German Book. drd. Ed. geb. 

54kr. od. 16Ngr. 

MtOf Br* L, Freneli Couversatioii-Orammar. geb. in engl. 

Leinw. 4ih£dii fl.2. 42kr.od.Ri^.l.20 Ngr. 
Olto, Dr. E., MatarialB for trandatingEBglish into German. 

«nd Bdit «L 1. 20 kr. od. 24 Xgr. . 

Otto, Dr. Key to the French Conversation-Grammar. 

geb. 2nd Edit. 54 kr. od. 10 Ngr. 

Otto, ilr. Materiala for translating Englisii iutoFrencli. 

geb. fl. 1. 20 kr. oder 24 Ngr. 

Otto, E., Gemiatt Boador I. fl. 1. 20 kr. od. 24 Ngr. 
Otto, E., — — n. fl. 1. 20 kr. od. 24 Ngr. 
Otto, E., — — III. fl. 1. 20 kr. od. 24 Ngr. 
Saaer, Italian Conversation-Grammar. 2. Edit. geb. 

fl. 2. 42 kr. od. Kthlr. 1. 20 Ngr. 
Saier, €• M., £ey to the Italiaii grammar. geb. 

54 kr. od. 16 Ngr. 

8aa«, G. M., Spaniali Cfaraumiiir. geb. 

fl. 2. 20 kr. od. Rthlr. 1. 10 Ngr. 
SaiOTi Ci M., Key to the Spanish Grammar. 

54 kr. od. IG Ngr. 

Pür Pranzosen. 
Gaspey-MaoroK, Granunaire anglaiso. relié. 

fl. 2. 20 kr. OU Rthlr. 1. 10 Ngr. 
Olto, £., Grammaire allemande. Contenant onire les 
principales régies de la langae allemande, des Thèmes^ 
des Lectures et des ComerêaHanSf d'après nne me- 
üiode è la fois théorique et pratiqne. 4meEdit. relié. 

fl. 2. 20 kr. OU Rthlr. 1. 10 Ngr. 
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9Uo» Oorrigé des Thèmes de la Gramaiaire alloi 
mande. (Sdilüssel znrGranmiaire allemande), cartoni 

541a'. OU 16Ngr. 

OUo, E., Petite Grammaire allemande abrégée, a Tusage 
des com HU 11 ra nis. 51 kr. od. IG Ngr, 

Otto, Lectures aliemandes I. fl. 1. 2o kr. od. 24 Ngr« 
Oile, E., — — U. fl. 1. 20 kr. od. 24 Ngr<! 

atte,E., — — m. fl. 1. 20 kr. od. 24 Ngr. 

Sauer, C. M., Nouvelle Grammaire italienne, avec des 

dialogues. 3meEd. geb. Ü. 2. 20 kr. od. ittlik'. 1. 10 oNgr. 



Pür Tochtersckulen. 

QiiOf Dr. E.y Franzdsisches Lesebucli. I. Curs. 

54 kr. od. 16 Ngr. 

Me, Dr« B., Franz. Lesebneh. n. Oors. 48 kr. od« 14Ngr. 

Riedel, J») 3 Bücher aus der Natur. 

Is Buch: PopulfirePliy8ik.3.Aufl. fl 1. 20kr.od.24Ngr. 
TIs > Thierknnde fl.l.l2kr.od.20Ngr. 
Hls » Pflanzenkunde u. 

Mineralogie fl. 1. 20 kr. od. 24 Ngr. 



Unter der Presse: 

Fuchs, Prof. P., Grammaire rasse. 

Fnehs, Prof. P., Gorrigé des Thèmes de la Grammaire 
rosse. (Schlüssel zu Grammaire ms^p). carton. 

54 kr. OU IG Ngr. 

Saner-ferrtri, Onuninntiea tedesoa. 
Saner, €. M., Onunmaire espagnole. 
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